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10-11-2020 74 Frank Troosters 31 10-11-2020 80 Caroline Taquin 31
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Vandenbroucke
32

16-11-2020 100 Jasper Pillen 32 16-11-2020 101 Emir Kir 32
16-11-2020 103 Emir Kir 32 16-11-2020 104 Emir Kir 32
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Vindevoghel

32 17-11-2020 117 Nicolas Parent 32

17-11-2020 118 Eric Thiébaut 32 17-11-2020 119 Sophie Rohonyi 32
17-11-2020 120 Marie-Colline 

Leroy
32 17-11-2020 121 Marianne 

Verhaert
32

17-11-2020 123 Maria 
Vindevoghel

32 17-11-2020 124 Pieter De 
Spiegeleer

32

17-11-2020 125 Nicolas Parent 32 17-11-2020 126 Jef Van den Bergh 32
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17-11-2020 127 Pieter De 
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32 17-11-2020 128 Emir Kir 32

17-11-2020 129 Frank Troosters 32 17-11-2020 130 Pieter De 
Spiegeleer
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17-11-2020 131 Jef Van den Bergh 32 17-11-2020 132 Maria 
Vindevoghel

32

17-11-2020 133 Tomas Roggeman 32 17-11-2020 134 Emir Kir 32
17-11-2020 135 Jef Van den Bergh 32 17-11-2020 136 Marianne 

Verhaert
32

17-11-2020 137 Michel De Maegd 32 17-11-2020 138 Kim Buyst 32
17-11-2020 139 Joris 

Vandenbroucke
32 17-11-2020 140 Tomas Roggeman 32

17-11-2020 141 Joris 
Vandenbroucke

32 18-11-2020 142 Bert Wollants 32

18-11-2020 143 Frank Troosters 32 18-11-2020 145 Kattrin Jadin 32
18-11-2020 146 Joris 

Vandenbroucke
32 18-11-2020 148 Emir Kir 32

18-11-2020 149 Emir Kir 32 18-11-2020 150 Maria 
Vindevoghel

32

18-11-2020 152 Maria 
Vindevoghel

32 18-11-2020 153 Emir Kir 32

18-11-2020 154 Jef Van den Bergh 32 18-11-2020 155 Jasper Pillen 32
18-11-2020 156 Jef Van den Bergh 32 19-11-2020 157 Bert Wollants 34
19-11-2020 158 Jef Van den Bergh 34 19-11-2020 159 Jef Van den Bergh 34
19-11-2020 160 Steven Matheï 34 19-11-2020 161 Maria 

Vindevoghel
34

19-11-2020 162 Maria 
Vindevoghel

34 19-11-2020 163 Steven Matheï 34

19-11-2020 164 Eric Thiébaut 34 19-11-2020 165 Wouter Raskin 34
20-11-2020 166 Maxime Prévot 34 20-11-2020 168 Caroline Taquin 34
20-11-2020 170 Emmanuel Burton 34 20-11-2020 171 Emmanuel Burton 34
20-11-2020 172 Barbara Pas 34 23-11-2020 173 François De Smet 34
23-11-2020 175 Maria 

Vindevoghel
34 23-11-2020 176 Emir Kir 34

23-11-2020 177 Steven Matheï 34 24-11-2020 179 Pieter De 
Spiegeleer

34

24-11-2020 181 Sophie Thémont 34 24-11-2020 185 Barbara Pas 34
24-11-2020 186 Sophie Thémont 34 26-11-2020 187 Caroline Taquin 34
02-12-2020 188 Frank Troosters 34 02-12-2020 189 Tomas Roggeman 34
03-12-2020 192 Tomas Roggeman 35 03-12-2020 193 Tomas Roggeman 35
04-12-2020 194 Tomas Roggeman 35 07-12-2020 195 Josy Arens 35
07-12-2020 197 Frank Troosters 35 07-12-2020 198 Jef Van den Bergh 35
07-12-2020 199 Jef Van den Bergh 35 07-12-2020 200 Jef Van den Bergh 35
07-12-2020 201 Nicolas Parent 35 07-12-2020 202 Nicolas Parent 35
07-12-2020 203 Frank Troosters 35 07-12-2020 205 Wouter Raskin 35
08-12-2020 206 Jef Van den Bergh 35 08-12-2020 211 Vicky Reynaert 35
10-12-2020 215 Emir Kir 36 11-12-2020 216 Jef Van den Bergh 36
11-12-2020 218 Cécile Thibaut 36 11-12-2020 220 Cécile Thibaut 36
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11-12-2020 221 Pieter De 
Spiegeleer

36 14-12-2020 222 Frank Troosters 36

14-12-2020 223 Frank Troosters 36 14-12-2020 224 Frank Troosters 36
14-12-2020 225 Frank Troosters 36 14-12-2020 226 Reccino Van 

Lommel
36

16-12-2020 232 Caroline Taquin 36 17-12-2020 233 Sophie Rohonyi 36
17-12-2020 234 Steven De Vuyst 36 18-12-2020 237 Emir Kir 36
18-12-2020 240 Joris 

Vandenbroucke
36 21-12-2020 242 Eric Thiébaut 36

21-12-2020 243 Pieter De 
Spiegeleer

36 21-12-2020 245 Pieter De 
Spiegeleer

36

22-12-2020 247 Pieter De 
Spiegeleer

36 22-12-2020 248 Wouter Raskin 36

23-12-2020 250 Emmanuel Burton 36 23-12-2020 251 Nicolas Parent 36
28-12-2020 252 François De Smet 38 05-01-2021 254 Eric Thiébaut 38
07-01-2021 256 Georges 

Dallemagne
39 07-01-2021 257 Tomas Roggeman 39

08-01-2021 258 Emir Kir 39 08-01-2021 259 Jasper Pillen 39
08-01-2021 260 Kim Buyst 39 11-01-2021 261 Jef Van den Bergh 39
13-01-2021 262 Maxime Prévot 39 15-01-2021 263 Maria 

Vindevoghel
40

15-01-2021 265 Maria 
Vindevoghel

40 15-01-2021 270 Frank Troosters 40

15-01-2021 272 Jef Van den Bergh 40 15-01-2021 276 Joris 
Vandenbroucke

40

19-01-2021 278 Darya Safai 40 20-01-2021 279 Mélissa Hanus 40
20-01-2021 280 Tomas Roggeman 40 20-01-2021 281 Frank Troosters 40
21-01-2021 282 Tomas Roggeman 41 21-01-2021 283 Christophe 

Bombled
41

22-01-2021 284 Emir Kir 41 25-01-2021 285 Tomas Roggeman 41
25-01-2021 286 Bert Wollants 41 25-01-2021 287 Michel De Maegd 41
25-01-2021 288 Tomas Roggeman 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 291 Emir Kir 41 26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41
26-01-2021 295 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 296 Josy Arens 41
27-01-2021 297 Josy Arens 41 27-01-2021 298 Josy Arens 41
27-01-2021 299 Patrick Prévot 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
27-01-2021 301 Josy Arens 41 27-01-2021 302 Nicolas Parent 41
27-01-2021 303 Sophie Thémont 41 27-01-2021 304 Hervé Rigot 41
28-01-2021 305 Jef Van den Bergh 42 29-01-2021 306 Frank Troosters 42
29-01-2021 307 Séverine de 

Laveleye
42 29-01-2021 308 Emmanuel Burton 42

01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
01-02-2021 311 Emmanuel Burton 42 02-02-2021 312 Leen Dierick 42
02-02-2021 313 Barbara Pas 42 02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 315 Frank Troosters 42 03-02-2021 316 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42 03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42
03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 322 Emir Kir 42 03-02-2021 323 Emir Kir 42
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04-02-2021 324 Frank Troosters 43 04-02-2021 325 Jef Van den Bergh 43
04-02-2021 326 Frank Troosters 43 04-02-2021 328 Maria 

Vindevoghel
43

04-02-2021 329 Tomas Roggeman 43 04-02-2021 331 Caroline Taquin 43
05-02-2021 334 Leen Dierick 43 05-02-2021 335 Jef Van den Bergh 43
05-02-2021 336 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 339 Sander Loones 43
09-02-2021 340 Maria 

Vindevoghel
43 09-02-2021 342 Kim Buyst 43

09-02-2021 344 Tomas Roggeman 43 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
10-02-2021 346 Emir Kir 43 10-02-2021 347 Emir Kir 43
10-02-2021 348 Pieter De 

Spiegeleer
43

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

09-11-2020 63 Steven Matheï 31 24-11-2020 104 Barbara Pas 34
24-11-2020 109 Steven Matheï 34 26-11-2020 117 Steven Matheï 34
18-12-2020 146 Joy Donné 36 20-01-2021 181 Hugues Bayet 40
22-01-2021 185 Tomas Roggeman 41 26-01-2021 194 Sigrid Goethals 41
01-02-2021 202 Steven Matheï 42 03-02-2021 207 Emmanuel Burton 42
05-02-2021 212 Sigrid Goethals 43 09-02-2021 220 Steven Matheï 43
09-02-2021 221 Steven Matheï 43

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

29-10-2020 2 Nahima Lanjri 30 29-10-2020 4 Els Van Hoof 30
30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 22 Nawal Farih 30
04-11-2020 33 Els Van Hoof 30 05-11-2020 41 Valerie Van Peel 31
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 56 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 65 Sofie Merckx 31
05-11-2020 66 Sofie Merckx 31 05-11-2020 69 Nawal Farih 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 05-11-2020 72 Nawal Farih 31
06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31 06-11-2020 80 Nawal Farih 31
06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31 09-11-2020 89 Nawal Farih 31
09-11-2020 96 Sofie Merckx 31 10-11-2020 109 Caroline Taquin 31
10-11-2020 111 Sofie Merckx 31 10-11-2020 113 Caroline Taquin 31
10-11-2020 118 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 131 Caroline Taquin 32
12-11-2020 134 Tom Van Grieken 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 142 Emir Kir 32
16-11-2020 144 Steven Creyelman 32 16-11-2020 147 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 150 Steven Creyelman 32
16-11-2020 151 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 160 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
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17-11-2020 164 Robby De Caluwé 32 19-11-2020 173 Steven Matheï 34
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 183 Hervé Rigot 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 214 Emir Kir 34 24-11-2020 215 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 25-11-2020 221 Sophie Thémont 34
26-11-2020 225 Barbara Creemers 34 27-11-2020 228 Kattrin Jadin 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 30-11-2020 235 Sophie Thémont 34
01-12-2020 238 Ellen Samyn 34 01-12-2020 241 Ellen Samyn 34
02-12-2020 246 Frieda Gijbels 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
02-12-2020 248 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35 08-12-2020 262 Vincent Scourneau 35
11-12-2020 270 Robby De Caluwé 36 14-12-2020 274 Emir Kir 36
15-12-2020 276 Barbara Creemers 36 15-12-2020 278 Els Van Hoof 36
15-12-2020 284 Els Van Hoof 36 15-12-2020 285 Els Van Hoof 36
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
18-12-2020 299 Barbara Pas 36 18-12-2020 301 Sophie Thémont 36
18-12-2020 305 Sophie Thémont 36 18-12-2020 307 Steven Creyelman 36
21-12-2020 309 Sophie Thémont 36 22-12-2020 312 Ellen Samyn 36
23-12-2020 314 Emmanuel Burton 36 23-12-2020 315 Frieda Gijbels 36
04-01-2021 317 Valerie Van Peel 38 04-01-2021 318 Valerie Van Peel 38
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 05-01-2021 321 Dominiek Sneppe 38
05-01-2021 322 Frieda Gijbels 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 13-01-2021 338 Nawal Farih 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
19-01-2021 346 Steven Creyelman 40 19-01-2021 349 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 352 Dominiek Sneppe 40 20-01-2021 354 Evita Willaert 40
20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40 21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41
21-01-2021 357 Dominiek Sneppe 41 21-01-2021 358 Hervé Rigot 41
22-01-2021 359 Dominiek Sneppe 41 22-01-2021 360 Sophie Thémont 41
22-01-2021 362 Maggie De Block 41 22-01-2021 363 Emir Kir 41
25-01-2021 364 Robby De Caluwé 41 26-01-2021 366 Frieda Gijbels 41
26-01-2021 368 Emir Kir 41 26-01-2021 369 Barbara Creemers 41
26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 372 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 26-01-2021 374 Björn Anseeuw 41
26-01-2021 375 Sigrid Goethals 41 26-01-2021 376 Sigrid Goethals 41
27-01-2021 379 Emir Kir 41 27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41
28-01-2021 381 Björn Anseeuw 42 29-01-2021 382 Nathalie Muylle 42
29-01-2021 383 Steven Matheï 42 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
29-01-2021 385 Emmanuel Burton 42 29-01-2021 386 Sophie Thémont 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 02-02-2021 388 Leen Dierick 42
02-02-2021 389 Leen Dierick 42 02-02-2021 391 Barbara Pas 42
03-02-2021 392 Barbara Pas 42 03-02-2021 393 Dominiek Sneppe 42
03-02-2021 394 Ellen Samyn 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
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03-02-2021 396 Ellen Samyn 42 04-02-2021 398 Björn Anseeuw 43
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 400 Steven Creyelman 43
04-02-2021 401 Patrick Prévot 43 04-02-2021 402 Patrick Prévot 43
04-02-2021 403 Ellen Samyn 43 04-02-2021 404 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 05-02-2021 408 Leen Dierick 43
05-02-2021 409 Ellen Samyn 43 05-02-2021 410 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 411 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 412 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 413 Séverine de 

Laveleye
43 05-02-2021 414 Sander Loones 43

08-02-2021 415 Ellen Samyn 43 08-02-2021 416 Dominiek Sneppe 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 419 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 10-02-2021 427 Valerie Van Peel 43

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications 
et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

26-01-2021 86 Barbara Pas 41

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

09-11-2020 85 Marijke Dillen 31 04-12-2020 178 Tomas Roggeman 35
15-12-2020 198 Els Van Hoof 36 21-12-2020 214 Jef Van den Bergh 36
07-01-2021 227 Kristien Van 

Vaerenbergh
39 19-01-2021 246 Ben Segers 40

22-01-2021 261 Steven Creyelman 41 22-01-2021 262 Steven Creyelman 41
22-01-2021 263 Melissa 

Depraetere
41 25-01-2021 267 Yoleen Van Camp 41

26-01-2021 274 Emir Kir 41 26-01-2021 276 Emir Kir 41
28-01-2021 283 Sophie De Wit 42 01-02-2021 287 Yoleen Van Camp 42
05-02-2021 302 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 306 Séverine de 

Laveleye
43

08-02-2021 309 Emir Kir 43 09-02-2021 312 Séverine de 
Laveleye

43

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

09-11-2020 14 Robby De Caluwé 31 12-11-2020 25 Emmanuel Burton 32
12-11-2020 26 Christophe 

Bombled
32 17-11-2020 30 Philippe Tison 32

17-11-2020 31 Philippe Tison 32 23-11-2020 44 Emir Kir 34
24-11-2020 49 Barbara Pas 34 30-11-2020 52 Ellen Samyn 34
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01-12-2020 53 Ellen Samyn 34 04-12-2020 55 Tomas Roggeman 35
04-12-2020 56 Josy Arens 35 04-12-2020 57 Josy Arens 35
04-12-2020 58 Barbara Creemers 35 11-12-2020 59 Emir Kir 36
15-12-2020 61 Steven Creyelman 36 16-12-2020 62 Ellen Samyn 36
18-12-2020 63 Sophie Thémont 36 21-12-2020 64 Benoît Piedboeuf 36
21-12-2020 65 Benoît Piedboeuf 36 07-01-2021 66 Katleen Bury 39
07-01-2021 67 Robby De Caluwé 39 07-01-2021 68 Robby De Caluwé 39
13-01-2021 69 Robby De Caluwé 39 14-01-2021 70 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 71 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 72 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 73 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 74 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 75 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 76 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 77 Cécile Thibaut 40 21-01-2021 80 Katrien 

Houtmeyers
41

21-01-2021 81 Ellen Samyn 41 21-01-2021 84 Ellen Samyn 41
21-01-2021 85 Nadia Moscufo 41 26-01-2021 87 Sigrid Goethals 41
26-01-2021 88 Sigrid Goethals 41 26-01-2021 89 Sigrid Goethals 41
28-01-2021 90 Björn Anseeuw 42 28-01-2021 91 Björn Anseeuw 42
01-02-2021 92 Leen Dierick 42 01-02-2021 93 Leen Dierick 42
01-02-2021 94 Frieda Gijbels 42 02-02-2021 95 Barbara Pas 42
02-02-2021 96 Barbara Pas 42 04-02-2021 97 Leen Dierick 43
04-02-2021 98 Malik Ben Achour 43 05-02-2021 99 Leen Dierick 43
05-02-2021 100 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 101 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 102 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 103 Sander Loones 43
05-02-2021 104 Séverine de 

Laveleye
43

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

12-11-2020 26 Caroline Taquin 32 05-01-2021 68 Steven Matheï 38
06-01-2021 69 Steven Matheï 38 08-01-2021 70 Ellen Samyn 39
13-01-2021 72 Wim Van der 

Donckt
39 25-01-2021 73 Thierry Warmoes 41

26-01-2021 75 Sigrid Goethals 41 26-01-2021 76 Sigrid Goethals 41
26-01-2021 77 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 78 Michel De Maegd 41
27-01-2021 79 Eric Thiébaut 41 29-01-2021 80 Wouter Raskin 42
29-01-2021 81 Nahima Lanjri 42 03-02-2021 85 Emmanuel Burton 42
05-02-2021 91 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 92 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 93 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 94 Sander Loones 43
05-02-2021 95 Séverine de 

Laveleye
43 09-02-2021 97 Nahima Lanjri 43

10-02-2021 98 Kristien Van 
Vaerenbergh

43
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Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 04-02-2021 126 Wouter De Vriendt 43
05-02-2021 131 Sigrid Goethals 43 08-02-2021 134 Kristien Van 

Vaerenbergh
43

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

05-11-2020 2 Leen Dierick 31 27-11-2020 15 Vincent Scourneau 34
04-12-2020 16 Jean-Marie 

Dedecker
35 10-12-2020 17 Christophe 

Bombled
36

15-12-2020 18 Steven Creyelman 36 05-02-2021 25 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 28 Séverine de 

Laveleye
43

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

24-11-2020 8 Barbara Pas 34 01-12-2020 11 Emmanuel Burton 34
09-12-2020 16 Frieda Gijbels 35 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36
21-12-2020 19 Kathleen Verhelst 36 21-12-2020 20 Emmanuel Burton 36

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

05-02-2021 68 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 69 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 70 Séverine de 

Laveleye
43 05-02-2021 71 Sigrid Goethals 43

05-02-2021 72 Sander Loones 43 08-02-2021 73 Kristien Van 
Vaerenbergh

43

08-02-2021 74 Jef Van den Bergh 43 08-02-2021 75 Kristien Van 
Vaerenbergh

43

08-02-2021 76 Kristien Van 
Vaerenbergh

43 09-02-2021 77 Nathalie Dewulf 43

10-02-2021 78 Kristien Van 
Vaerenbergh

43
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 9 Michel De Maegd 34 20-11-2020 10 Goedele Liekens 34
24-11-2020 13 Emir Kir 34 25-11-2020 20 Patrick Prévot 34
25-11-2020 21 Emir Kir 34 15-12-2020 28 Steven Creyelman 36
18-12-2020 30 Sophie Thémont 36 05-02-2021 39 Maria 

Vindevoghel
43

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 42 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 44 Sander Loones 43
10-02-2021 45 Sophie Thémont 43

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

16-11-2020 51 Kattrin Jadin 32 19-11-2020 63 Simon Moutquin 34
20-11-2020 68 Yoleen Van Camp 34 23-11-2020 70 Emmanuel Burton 34
23-11-2020 72 Greet Daems 34 24-11-2020 74 Barbara Pas 34
24-11-2020 75 Darya Safai 34 24-11-2020 76 Barbara Pas 34
24-11-2020 78 Ben Segers 34 24-11-2020 80 Barbara Pas 34
24-11-2020 81 Barbara Pas 34 24-11-2020 83 Hervé Rigot 34
25-11-2020 85 Yoleen Van Camp 34 26-11-2020 88 Emir Kir 34
26-11-2020 89 Simon Moutquin 34 26-11-2020 90 Simon Moutquin 34
26-11-2020 91 Simon Moutquin 34 26-11-2020 92 Simon Moutquin 34
27-11-2020 93 Sophie Thémont 34 01-12-2020 95 Darya Safai 34
01-12-2020 96 Yoleen Van Camp 34 01-12-2020 97 Dries Van 

Langenhove
34

01-12-2020 98 Greet Daems 34 01-12-2020 99 Greet Daems 34
03-12-2020 104 Simon Moutquin 35 23-12-2020 114 Bert Moyaers 36
04-01-2021 116 Yoleen Van Camp 38 06-01-2021 117 Kattrin Jadin 38
06-01-2021 118 Kattrin Jadin 38 06-01-2021 119 Kattrin Jadin 38
06-01-2021 120 Simon Moutquin 38 12-01-2021 124 Yoleen Van Camp 39
19-01-2021 128 Darya Safai 40 20-01-2021 130 Wouter Raskin 40
25-01-2021 134 Yoleen Van Camp 41 25-01-2021 135 Yoleen Van Camp 41
26-01-2021 136 Barbara Pas 41 26-01-2021 137 Sigrid Goethals 41
26-01-2021 138 Sigrid Goethals 41 26-01-2021 139 Sigrid Goethals 41
27-01-2021 143 Darya Safai 41 04-02-2021 146 Simon Moutquin 43
04-02-2021 148 Philippe Pivin 43 05-02-2021 149 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 151 Séverine de 

Laveleye
43 05-02-2021 153 Sander Loones 43

08-02-2021 154 Ellen Samyn 43 09-02-2021 155 Ben Segers 43
10-02-2021 159 Theo Francken 43
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202105658
Question n° 213 de madame la députée Sophie

Thémont du 04 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202105658
Vraag nr. 213 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 04 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Ancienneté du travail intérimaire dans l'application de
l'allocation de licenciement (QO 5389C).

In aanmerking nemen van de anciënniteit van uitzend-
krachten voor de bepaling van de toepasselijkheid van de
ontslaguitkering. (MV 5389C)

La loi du 12 avril 2011 sur le statut unique a été établie
afin d'harmoniser le statut des ouvriers et des employés. La
loi a modifié une série de dispositions concernant le préa-
vis et le chômage économique, notamment en attribuant
une allocation de licenciement aux ouvriers.

De wet van 12 april 2011 tot invoering van een eenheids-
statuut strekt ertoe het statuut van arbeiders en bedienden
te harmoniseren. Bij deze wet worden een aantal bepalin-
gen betreffende de ontslagaanzegging en de economische
werkloosheid gewijzigd, meer bepaald doordat arbeiders
een ontslaguitkering toegekend wordt.

Cette loi a certes permis une avancée vers la non-discri-
mination entre ces deux statuts. Toutefois, le 6 février
2020, la Cour constitutionnelle a mis en évidence l'exis-
tence d'une incohérence concernant l'allocation de licencie-
ment d'un ouvrier: un ouvrier qui était déjà occupé de
manière permanente par un employeur avant le 1er janvier
2014 aura droit, en principe, à l'allocation de licenciement;
par contre, un ouvrier qui était occupé en qualité de travail-
leur intérimaire avant cette date, et qui n'a été engagé de
manière permanente par le même employeur qu'ultérieure-
ment, n'aura pas droit à cette même allocation.

Deze wet vormde ontegenzeglijk een stap voorwaarts in
het streven naar non-discriminatie tussen beide statuten.
Niettemin heeft het Grondwettelijk Hof op 6 februari 2020
op een incoherentie gewezen wat de ontslaguitkering van
een arbeider betreft: een arbeider die vóór 1 januari 2014 al
in vast dienstverband bij een werkgever tewerkgesteld was,
heeft in principe recht op een ontslaguitkering. Een arbei-
der die vóór die datum als uitzendkracht werd tewerkge-
steld en pas daarna vast in dienst is getreden bij diezelfde
werkgever, heeft geen recht op deze uitkering.

Comme l'affirme la Cour constitutionnelle: "il n'est pas
cohérent de prendre en compte la période d'occupation en
qualité de travailleur intérimaire pour calculer l'ancienneté,
qui détermine le montant de l'allocation de licenciement,
mais pas pour fixer la date de début de l'occupation, qui
détermine l'applicabilité de l'allocation de licenciement".

Het Grondwettelijk Hof stelt het als volgt: "Het is even-
wel niet coherent de periode van tewerkstelling als uit-
zendkracht in aanmerking te nemen voor de berekening
van de anciënniteit, die het bedrag van de ontslaguitkering
bepaalt, doch niet voor het bepalen van de begindatum van
de tewerkstelling, die de toepasselijkheid van de ontslag-
uitkering bepaalt."
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1. Ne pensez-vous pas qu'il est discriminatoire de traiter
différemment les travailleurs permanents et les travailleurs
qui sont engagés via un contrat de travail intérimaire, et qui
entrent ensuite de manière permanente au service du même
employeur?

1. Vindt u het niet discriminerend dat werknemers in vast
dienstverband anders behandeld worden dan werknemers
die worden aangeworven met een arbeidsovereenkomst
voor uitzendarbeid en die daarna vast in dienst treden bij
dezelfde werkgever?

2. Ne devrions-nous pas appliquer l'avis de la Cour
constitutionnelle, qui affirme que, pour calculer l'ancien-
neté des ouvriers, il convient de prendre en compte le début
de leur contrat d'intérim et non celui de leur contrat
d'employé?

2. Moeten wij het advies van het Grondwettelijk Hof niet
toepassen, dat stelt dat er voor de berekening van de anci-
ënniteit van arbeiders rekening gehouden moet worden met
de begindatum van hun arbeidsovereenkomst als uitzend-
kracht en niet met de begindatum van hun arbeidsovereen-
komst als werknemer in vast dienstverband?

DO 2020202107845
Question n° 214 de madame la députée Nahima Lanjri

du 04 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107845
Vraag nr. 214 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 04 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Refus d'octroi du chômage temporaire en cas d'impossibi-
lité du port du masque (QO 12848C).

Weigering tijdelijke werkloosheid bij de onmogelijkheid tot
dragen mondmasker (MV 12848C).

Lorsque je vous ai demandé comment garantir un salaire
aux travailleurs qui ne peuvent pas porter de masque pour
des raisons médicales, vous avez répondu qu'il fallait
d'abord examiner s'il était possible de trouver une protec-
tion alternative ou d'adapter la façon de travailler. Si ce
n'est pas le cas, le contrat de travail doit, selon vous, être
suspendu pour cause d'incapacité de travail et l'employé
doit avoir droit à un salaire garanti. Par la suite, le travail-
leur pourrait faire une demande d'allocations à l'Office
National de l'Emploi, mais sur la base d'un chômage tem-
poraire pour cause de force majeure médicale.

Op mijn vraag op welke manier een inkomen kan gega-
randeerd worden voor werknemers die omwille van medi-
sche redenen geen mondmasker kunnen dragen tijdens hun
werk, antwoordde u dat eerst moet onderzocht worden of
er alternatieve bescherming of aangepast werk mogelijk is.
Indien dat niet het geval is, moet volgens u de arbeidsover-
eenkomst worden geschorst ingevolge arbeidsongeschikt-
heid en heeft de werknemer recht op gewaarborgd loon.
Nadien zou de werknemer aanspraak kunnen maken op een
uitkering van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening,
maar dan op grond van tijdelijke werkloosheid wegens
medische overmacht.

Il existe cependant des personnes pour lesquelles il n'est
pas possible d'adapter le travail. En outre, il n'est pas vrai-
ment question d'incapacité de travail puisque, dans un tel
cas de figure, un médecin ne peut certifier qu'un employé
est en incapacité de travail au sens de l'article 31 de la loi
relative aux contrats de travail. Par conséquent, il ne peut y
avoir de période d'incapacité de travail avec le salaire
garanti à la charge de l'employeur. L'incertitude plane donc
également quant à l'interprétation que les mutuelles en
feront.

Er zijn echter wel degelijk mensen voor wie geen aange-
past werk mogelijk is. Bovendien is er ook geen sprake van
arbeidsongeschiktheid aangezien een arts in dergelijke
gevallen niet verklaart dat een werknemer arbeidsonge-
schikt is in de zin van artikel 31 van de arbeidsovereen-
komstenwet. Bijgevolg kan er ook geen sprake zijn van een
periode van arbeidsongeschiktheid, met gewaarborgd loon
ten laste van de werkgever. Het is daarnaast ook hoogst
onzeker dat de mutualiteiten deze interpretatie zullen aan-
vaarden.

Il est encore moins logique que le même motif, c'est-à-
dire l'impossibilité de porter un masque pour des raisons
médicales, entraîne un autre type de suspension du contrat
de travail une fois la période de salaire garanti terminée (on
passe d'une suspension du contrat pour incapacité de tra-
vail à une suspension pour chômage temporaire pour cause
de force majeure (médicale)).

Het is nog minder logisch dat eenzelfde feit, namelijk het
niet kunnen dragen van een mondmasker omwille van
medische redenen, leidt tot een ander soort schorsing van
de arbeidsovereenkomst eenmaal de periode van gewaar-
borgd loon voorbij is (overgang van schorsing wegens
arbeidsongeschiktheid naar schorsing wegens tijdelijke
werkloosheid (medische) overmacht)).
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L'état de santé de ces travailleurs ne les empêche pas
d'effectuer leur travail dans des conditions normales. Cette
problématique soudaine, imprévisible et indépendante de
la volonté des parties est propre au contexte de la pandémie
et de la mesure de sécurité qui en découle selon laquelle il
n'est pas possible de travailler en toute sécurité sans
masque dans le secteur des soins de santé (ce qui empêche
momentanément la mise en oeuvre complète de la conven-
tion). Concrètement, certains employés n'ont, par consé-
quent, perçu aucune allocation ni aucun salaire pendant
tous ces mois.

De medische situatie van die werknemers zijn niet van
die aard dat ze onder normale omstandigheden hun werk
niet kunnen uitvoeren. De plotse, onvoorzienbare gebeur-
tenis, onafhankelijk van de wil van de partijen bestaat net
in de pandemie en de daaruit voortvloeiende veiligheids-
maatregel dat in de gezondheidszorg niet veilig kan
gewerkt worden zonder mondmasker (wat de uitvoering
van de overeenkomst tijdelijk volledig onmogelijk maakt).
Concreet zijn er werknemers die daardoor gedurende al die
maanden noch een uitkering, noch loon hebben ontvangen.

Pouvez-vous reconsidérer la possibilité d'appliquer le
chômage temporaire pour cause de force majeure en raison
du coronavirus dans de tels cas?

Kunt u de mogelijkheid om in dergelijke gevallen tijde-
lijke werkloosheid wegens overmacht corona toe te passen
herbekijken?

DO 2020202107869
Question n° 215 de madame la députée Caroline

Taquin du 04 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107869
Vraag nr. 215 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 04 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les demandes d'installation d'un terrain de motocross. Verzoeken voor de aanleg van een motorcrossterrein.
Le monde du motocross fait souvent débat à cause de

diverses problématiques engendrées par la pratique de ce
sport. Par ailleurs, les codes ruraux régionaux ont évolué
ces 15 dernières années et ont rétréci considérablement les
possibilités de ce sport dans l'espace public. Étant donné le
manque criant d'infrastructures adaptées, différents lieux
sont très sollicités, les terrils de certaines régions, et leurs
abords, sont pour exemple souvent pris d'assaut.

De motorcross staat vaak ter discussie wegens de ver-
schillende problemen die de beoefening van deze sport met
zich meebrengt. Bovendien zijn de gewestelijke Veldwet-
boeken de afgelopen 15 jaar geëvolueerd en hebben ze de
mogelijkheden om deze sport in de openbare ruimte te
beoefenen aanzienlijk beperkt. Door het ontbreken van een
geschikte infrastructuur zijn sommige sites zeer begeerd.
Zo worden bijvoorbeeld in sommige regio's de terrils en de
omgeving ervan vaak door de motorcrossers overrompeld.

Ce qui crée des usages problématiques, parfois en toute
clandestinité, de terrains vagues, de terrils, ou encore de
bois avec tous les dangers que cela peut provoquer.

Dit leidt tot een problematisch, soms clandestien gebruik
van braakliggende terreinen, terrils en zelfs bossen, met
alle gevaren van dien.

Il est primordial de soutenir le développement de ce sport
en toute légalité et sécurité. Cela doit passer par l'apport de
réponses structurelles pour éviter la pratique du motocross
sur des sites non autorisés, et dès lors certainement un
nombre suffisant d'infrastructures adaptées.

Het is belangrijk dat er maatregelen getroffen worden
opdat die sport in alle wettigheid en veiligheid zou kunnen
worden beoefend. Daartoe moeten er structurele maatrege-
len genomen worden om te voorkomen dat de motorcross
op onvergunde terreinen beoefend wordt. Er moet dus in
een voldoende aantal aangepaste terreinen voorzien wor-
den.

Considérant le respect de l'arrêté royal du 25 avril 2004
et de la loi du 9 février 1994 relative à la sécurité des pro-
duits et services, pouvez-vous donner les renseignements
suivants?

Kunt u, in het licht van de naleving van het koninklijk
besluit van 25 april 2004 en de wet van 9 februari 1994
betreffende de veiligheid van producten en diensten, de
volgende informatie verstrekken?

1. Précisément pour l'installation d'un terrain de moto-
cross, combien de demandes ont été introduites dans le
cadre de ces deux réglementations? Pouvez-vous détailler
ces données pour les cinq dernières années?

1. Hoeveel aanvragen voor de aanleg van een motorcros-
sterrein werden er in het kader van die twee regelgevingen
de afgelopen vijf jaar ingediend?
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2. Quels sont les services fédéraux en charge de ces pro-
cédures et obligations? Quels sont les procédures et le suivi
appliqués par les services fédéraux en la matière?

2. Welke federale diensten zijn er belast met die procedu-
res en verplichtingen? Welke procedures en follow-up pas-
sen de federale diensten ter zake toe?

3. Des études d'incidence sont-elles au préalable sollici-
tées?

3. Worden er vooraf effectbeoordelingen gevraagd?

4. Combien de dossiers ont finalement abouti en obtenant
une autorisation régionale?

4. In hoeveel dossiers werd er uiteindelijk een geweste-
lijke vergunning verkregen?

DO 2020202107873
Question n° 216 de madame la députée Caroline

Taquin du 04 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107873
Vraag nr. 216 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 04 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Création d'un cadre légal adapté pour les jeunes en service
citoyen.

Invoering van een aangepast wettelijk kader voor jongeren
die een samenlevingsdienst vervullen.

La Plateforme pour le Service Citoyen préconise que la
Belgique institutionnalise le service citoyen. Ce dispositif
permet aux jeunes âgés de 18 à 25 ans de s'engager dans
une mission d'intérêt public tout en suivant également des
formations avec d'autres jeunes d'horizons différents favo-
risant ainsi des échanges civiques et socio-culturels.

In het licht van wat er in onze buurlanden bestaat pleit
het Platform voor de Samenlevingsdienst voor het instituti-
onaliseren van de samenlevingsdienst in België. Via een
samenlevingsdienst kunnen jongeren tussen 18 en 25 jaar
zich inzetten voor het algemeen belang en ook opleidingen
volgen samen met andere jongeren met een verschillende
achtergrond, wat de culturele en sociale integratie stimu-
leert.

Concrètement, dans son mémorandum 2019, la Plate-
forme pour le Service Citoyen demandait au niveau fédéral
la création d'un nouveau statut permettant une période
d'engagement entre six mois et un an; une indemnité de
subsistance et de déplacement; une assurance RC et mala-
die; une dispense de recherche d'emploi pendant cette
période; la prise en compte du service citoyen dans le stage
d'insertion pour les jeunes demandeurs d'emploi; et enfin,
la possibilité de cumul du revenu d'intégration sociale pour
les bénéficiaires du CPAS.

Concreet heeft het Platform voor de Samenlevingsdienst
in zijn memorandum 2019 gevraagd dat er op federaal
niveau de volgende maatregelen zouden worden genomen:
de invoering van een nieuw statuut dat jongvolwassenen de
mogelijkheid biedt zich gedurende zes maanden tot één
jaar voor het project in te zetten, de toekenning van een
onderhouds- en reisvergoeding, de toekenning van een bur-
gerlijkeaansprakelijkheids- en een ziekteverzekering, de
vrijstelling van de verplichting om werk te zoeken tijdens
deze periode, het meetellen van de samenlevingsdienst
voor de beroepsinschakelingstijd voor jonge werkzoeken-
den, en ten slotte de mogelijkheid voor OCMW-gerechtig-
den om het leefloon te cumuleren met de vergoeding.

Un dispositif est déjà mis en oeuvre sur notre territoire,
mais ne bénéficie pas encore d'un cadre légal et juridique
adapté.

Dat instrument wordt in België al geïmplementeerd,
maar er ontbreekt nog een aangepast wettelijk en juridisch
kader.

1. De nombreuses discussions ont déjà eu lieu lors des
précédentes législatures, pouvez-vous réaliser un état de
lieux par rapport à l'avancement de ce dossier pour ce qui
concerne vos départements?

1. Tijdens de vorige zittingsperiodes werd er hierover al
uitgebreid gedebatteerd. Kunt u ons een stand van zaken
meedelen met betrekking tot de voortgang van het dossier
wat de departementen betreft waarvoor u bevoegd bent?

2. Êtes-vous favorable à la création d'un statut spécifique
pour le service citoyen? Quels sont les droits et obligations
légales qui découlent de l'instauration de ce nouveau sta-
tut?

2. Bent u voorstander van de invoering van een specifiek
statuut voor de samenlevingsdienst? Welke wettelijke rech-
ten en verplichtingen zouden er uit dat nieuwe statuut
voortvloeien?
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3. Votre administration a-t-elle déjà été sollicitée dans le
cadre des demandes formulées ci-dessus? Dans l'affirma-
tive, quelles réponses ont pu être apportées?

3. Werd uw administratie reeds om medewerking
gevraagd in het kader van de verzoeken van het Platform
voor de Samenlevingsdienst? Zo ja, wat was het antwoord
van uw administratie?

4. Quelles initiatives ont été prises et quelles sont les
mesures que vous comptez prendre pour davantage faire
avancer ce dossier?

4. Welke initiatieven heeft uw departement ontwikkeld
en welke maatregelen denkt u nog te nemen om voortgang
te maken met dit dossier?

5. Une évaluation opérationnelle et financière du disposi-
tif a-t-elle été réalisée en concertation avec les autres
niveaux de pouvoirs?

5. Werd er in overleg met de andere beleidsniveaus een
operationele en financiële evaluatie uitgevoerd van de hui-
dige samenlevingsdienst?

6. À ce sujet, y a-t-il eu des concertations par votre pré-
décesseur avec vos homologues des entités fédérées? Dans
la négative, pensez-vous prochainement mener une concer-
tation?

6. Heeft uw voorganger met uw ambtgenoten van de
deelgebieden over dit dossier overleg gepleegd? Zo niet,
zult u daarover binnenkort met hen overleggen?

DO 2020202107895
Question n° 220 de madame la députée Leen Dierick du

05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107895
Vraag nr. 220 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Centres de contact du SPF Emploi, Travail et Concertation
sociale.

Contactcentra FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg.

Un centre de contact facilement accessible et convivial
vers lequel les citoyens et les entreprises peuvent se tour-
ner pour poser leurs questions est essentiel.

Een laagdrempelig, klantvriendelijk contactcentrum waar
een burger of onderneming terecht kan met zijn vragen is
cruciaal.

1. Le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale sous-
crit-il à la charte pour une autorité publique conviviale du
15 mai 2011?

1. Onderschrijft de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg het charter voor klantvriendelijkheid van
15 mei 2011?

2. Quels sont les objectifs de qualité fixés pour chaque
centre de contact?

2. Welke kwaliteitsdoelstellingen worden vooropgesteld
per contactcentrum?

3. Quel était le pourcentage d'appels téléphoniques pris
en charge en 2020 par rapport au nombre total d'appels en
2019?

3. Wat was het percentage beantwoorde telefonische
oproepen in 2020 ten opzichte van het totaal aantal oproe-
pen in 2019?

4. Quel était le délai d'attente moyen entre le moment où
l'appelant fait son choix final dans le menu de sélection et
le moment où l'opérateur décroche le téléphone?

4. Wat was de gemiddelde wachttijd tussen het moment
waarop de oproeper zijn eindkeuze heeft gemaakt in het
keuzemenu en het moment waarop de operator de telefoon
opneemt?

5. Les appelants sont-ils mis en ligne avec un interlocu-
teur physique dans les 2,5 minutes après la sélection finale
dans le menu à chiffres?

5.Krijgen bellers bij telefonische oproepen binnen de 2,5
minuten, na de definitieve keuze via het keuzemenu, een
fysiek persoon aan de lijn?

6. Si le délai d'attente ne peut pas être respecté, la possi-
bilité est-elle offerte de communiquer ses coordonnées
téléphoniques afin que la personne concernée soit contac-
tée avant la fin du jour ouvrable suivant?

6. Wordt, indien de wachttijd niet kan worden gerespec-
teerd, de mogelijkheid geboden om zijn telefonische gege-
vens mee te delen zodat de betrokkene voor het einde van
de volgende werkdag wordt gecontacteerd?
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DO 2020202107909
Question n° 223 de madame la députée Séverine de

Laveleye du 05 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107909
Vraag nr. 223 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 05 februari 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

Vous avez la compétence et l'autorité, en tant que vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
sur le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale, l'Office
national des Vacances (ONVA), l'Office National de
l'Emploi (ONEM), la Caisse auxiliaire de paiement des
allocations de chômage (CAPAC), l'Office national de
sécurité sociale (ONSS), la Banque-carrefour de la sécurité
sociale (BCSS), le Service d'information et de recherche
sociale (SIRS), etc. Vous avez donc un nombre important
d'employés sous votre supervision et en particulier des
femmes. De manière générale, la violence envers les
femmes et le harcèlement qu'elles peuvent subir sur leur
lieu de travail est une situation encore trop présente et trop
peu documentée. En outre, la Belgique a déja annoncé
qu'elle ratifierait la Convention n° 190 et la recommanda-
tion n° 206 concernant l'élimination de la violence et du
harcèlement dans le monde du travail adoptée par l'Organi-
sation internationale du Travail en juin 2019. Particulière-
ment, en tant que ministre du Travail, votre rôle à jouer
dans le bien-être au travail et la protection contre la vio-
lence et le harcèlement sexuel sur le lieu de travail est par-
ticulièrement important. Il est donc fondamental de
pouvoir mesurer et quantifier ces situations et d'y offrir une
réponse adaptée.

Als vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk bent u bevoegd voor en oefent u het gezag uit over de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, de
Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie (RJV), de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening (RVA), de Hulpkas voor werk-
loosheidsuitkeringen (HVW), de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid (RSZ), de Kruispuntbank van de Sociale Zeker-
heid (KSZ), de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst
(SIOD), enz. U hebt dus de leiding over een groot aantal
werknemers, onder wie met name vrouwen. In het alge-
meen krijgen vrouwen nog te vaak te maken met geweld en
pesterijen op hun werk, maar deze problematiek is te wei-
nig gedocumenteerd. Bovendien heeft België al aangekon-
digd dat het het IAO-Verdrag nr. 190 en de IAO-
Aanbeveling nr. 206 inzake het uitbannen van geweld en
pesterijen op de werkvloer van juni 2019 zou ratificeren.
Met name als minister van Werk is er een uitermate
belangrijke rol voor u weggelegd op het stuk van het wel-
zijn op het werk en de bescherming tegen geweld en onge-
wenst seksueel gedrag op het werk. Het is dan ook van
essentieel belang dat dergelijke situaties gemeten en
gekwantificeerd worden zodat er een gepast antwoord kan
worden geboden.

1. Quelle est la proportion femmes-hommes travaillant
au SPF Emploi et ses entités, à l'ONVA, l'ONEM, la
CAPAC, l'ONSS, le BCSS et au SIRS?

1. Wat is de verhouding tussen het aantal vrouwelijke en
mannelijke personeelsleden bij de FOD Werkgelegenheid
en de entiteiten ervan, bij de RJV, de RVA, de HVW, de
RSZ, de KSZ en de SIOD?

2. Quels outils sont utilisés pour documenter les cas de
harcèlement et de violence au sein des institutions dont
vous avez l'autorité?

2. Welke middelen worden er aangewend om gevallen
van intimidatie en geweld te documenteren in de instellin-
gen die onder uw gezag staan?

3. Quelles sont les données concernant les violences et le
harcèlement sexuel que peuvent subir les femmes sur leur
lieu de travail, pour toutes les employées du SPF Emploi et
de ses entités, de l'ONVA, l'ONEM, la CAPAC, l'ONSS, le
BCSS et le SIRS?

3. Hoeveel van de vrouwelijke werknemers van de FOD
Werkgelegenheid en de entiteiten ervan, van de RJV, de
RVA, de HVW, de RSZ, de KSZ en de SIOD werden er het
slachtoffer van geweld en seksuele intimidatie op het
werk?

4. Ces données font-elles la différence entre le harcèle-
ment et les violences subies par des collègues ou supé-
rieurs d'une part, et celles subies dans le cadre de l'exercice
de leurs fonctions avec les bénéficiaires des services
publiques auxquelles elles contribuent?

4. Wordt er in die gegevens een onderscheid gemaakt tus-
sen pesterijen en geweld door collega's of superieuren
enerzijds, en pesterijen en geweld die ze tijdens de uitoefe-
ning van hun functie ondergaan door gebruikers van de
openbare dienstverlening waaraan ze bijdragen anderzijds?
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5. Les données disponibles concernant les incapacités de
travail, les interventions psychosociales, les cas de vio-
lences physiques et harcèlement moral et violences
sexuelles et sexistes sont-elles genrées?

5. Zijn de beschikbare gegevens over arbeidsongeschikt-
heid, psychosociale hulp, gevallen van pesterijen en licha-
melijk geweld en van seksueel en gendergerelateerd
geweld uitgesplitst volgens geslacht?

6. Quelles procédures existent pour faire le suivi de ces
plaintes?

6. Welke procedures bestaan er voor de follow-up van
dergelijke klachten?

DO 2020202107927
Question n° 226 de madame la députée Ellen Samyn du

08 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107927
Vraag nr. 226 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 08 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Reprise des activités pour les professions de contact. Heropening contactberoepen.
Il y a un consensus pour dire que la reprise des activités

des professions de contact est une nécessité sociale. Après
trois mois, une visite chez le coiffeur ou chez le pédicure
n'est plus un loisir, cela devient une nécessité.

Iedereen is het er over eens dat er een maatschappelijke
noodzaak bestaat om de contactberoepen terug te openen.
Een kappersbezoek of een bezoek aan de pedicure is geen
vrijetijdsbesteding, maar na drie maanden sluiting noodza-
kelijk aan het worden.

La fédération des coiffeurs Febelhair et la fédération
belge de la beauté, qui représente les spécialistes de la
beauté, insistent pour que les salons puissent rouvrir en rai-
son de la situation économique précaire du secteur. Elles
sont disposées à continuer à respecter les protocoles qui
avaient été élaborés précédemment. Elles proposent une
réouverture le 15 février 2021 et soulignent à juste titre
qu'un certain nombre d'autres professions de contact, telles
que les dentistes et les kinésithérapeutes, sont autorisées à
exercer leurs activités. Le secteur des coiffeurs a démontré
que ceux-ci faisaient preuve d'une attitude très respon-
sable.

Kappersfederatie Febelhair en de Belgische Beauty fede-
ratie, die de schoonheidsspecialisten vertegenwoordigt,
dringen aan, ook al omwille van de precaire economische
situatie van de sector, om te kunnen heropenen. Ze zijn
graag bereid om de bestaande protocollen die eerder zijn
uitgewerkt verder te handhaven. Zij stellen een heropening
op 15 februari 2021 voor en zij verwijzen terecht dat een
aantal andere contactberoepen zoals tandartsen en kinesis-
ten wel hun werk mogen verrichten. De sector van de kap-
pers heeft bewezen zeer verantwoordelijk te werk te gaan.

1. Quelles précautions seront-elles prises pour le person-
nel exerçant un métier de contact?

1. Welke voorzorgsmaatregelen zullen worden genomen
voor de werknemers die werken bij contactberoepers?

2. Organiserez-vous des concertations le ministre des
Indépendants pour encadrer la reprise des activités des pro-
fessions de contact?

2. Zal u in overleg gaan met de minister van Zelfstandi-
gen om de heropening van de contactberoepen te begelei-
den?
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DO 2020202107938
Question n° 227 de madame la députée Leen Dierick du

08 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107938
Vraag nr. 227 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 08 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La fraude à l'amitié. Vriendschapsfraude.
La fraude à l'amitié est un problème bien connu. Les

escrocs tentent de gagner la confiance de leur victime sur
internet, visant les personnes qui sont à la recherche d'un
partenaire ou d'une oreille attentive. Souvent, on se fie par
trop aveuglément à une personne dans la recherche du
grand amour, et lorsqu'on se rend compte qu'on s'est fait
arnaquer, cela peut causer des problèmes mentaux. Les vic-
times doivent dès lors pouvoir compter sur une aide et une
prise en charge adéquates pour surmonter cette épreuve.

Vriendschapsfraude is een gekend probleem waarbij
fraudeurs via het internet vertrouwen proberen te winnen
van mensen die opzoek zijn naar een luisterend oor of een
partner. Mensen willen ver gaan voor de liefde en van
zodra de persoon beseft dat hij/zij het slachtoffer is gewor-
den van vriendschapsfraude kan dat mentale problemen
met zich meebrengen. Een goede slachtofferbegeleiding
om de vriendschapsfraude te verwerken is dan ook belang-
rijk.

1. Combien de plaintes relatives à des fraudes à l'amitié
ont-elles été enregistrées par vos services depuis 2019? Je
souhaite recevoir les chiffres annuels.

1. Hoeveel klachten heeft u sinds 2019 met betrekking tot
vriendschapsfraude mogen ontvangen? Graag opgesplitst
per jaar.

2. Quelles suites ont-elles été réservées aux signalements
reçus? Combien de personnes ont-elles déposé une plainte
auprès de la police après le signalement?

2. Welk gevolg werd gegeven aan de meldingen die zijn
binnengekomen? Hoeveel mensen hebben na de melding
een klacht neergelegd bij de politie?

3. Quel est le mode opératoire utilisé par la plupart des
escrocs? Les victimes sont-elles le plus souvent appro-
chées par le biais de sites de rencontre ou par courrier élec-
tronique?

3. Hoe gaan de meeste oplichters te werk? Worden
slachtoffers vooral via datingwebsites of via e-mail bena-
derd?

4. Dans combien de cas des sommes d'argent ont-elles
effectivement été versées? De quels montants s'agit-il?
Quel est le montant moyen versé?

4. In hoeveel gevallen werd er effectief een bedrag
betaald? Over welk bedrag gaat het en wat is het gemid-
deld bedrag?

5. Quelles initiatives prendrez-vous pour protéger les
consommateurs contre les fraudes à l'amitié? Êtes-vous
disposé à mettre de nouveau sur pied une action de sensibi-
lisation sur ce thème? Estimez-vous qu'il est adéquat de
créer un point de contact spécifique pour les victimes de
fraude à l'amitié? Pouvez-vous expliquer vos projets en la
matière?

5. Welke initiatieven zal u nemen om mensen te bescher-
men tegen vriendschapsfraude? Bent u bereid opnieuw een
sensibiliseringsactie te organiseren over vriendschaps-
fraude? Vindt u het opportuun om een apart meldpunt op te
richten voor slachtoffers van vriendschapsfraude? Kan u
uw plannen toelichten?



QRVA 55 043
17-03-2021

23

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202107976
Question n° 228 de madame la députée Cécile Cornet

du 10 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107976
Vraag nr. 228 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Cornet van 10 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les sanctions de l'ONEM durant la crise COVID-19 (QO
12405C).

Opleggen van sancties door de RVA tijdens de coronacrisis
(MV 12405C).

Les sanctions dans le cadre de l'assurance-chômage sont
pour la plupart de la compétence des régions. Toutefois
l'Office National de l'Emploi (ONEM) est compétent pour
sanctionner les situations de chômage volontaire, lorsque
l'employé quitte son emploi sans motif légitime ou suite à
une faute. L'ONEM peut aussi sanctionner un chômeur qui
ne donne pas suite à une convocation du bureau de chô-
mage sans motif valable ou qui commet une infraction à la
réglementation du chômage.

De sancties in het kader van de werkloosheidsverzeke-
ring vallen grotendeels onder de bevoegdheid van de
Gewesten. De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA)
is evenwel bevoegd voor het opleggen van sancties in het
kader van situaties van vrijwillige werkloosheid, wanneer
een werknemer zonder gerechtvaardigde reden zijn werk
verlaten heeft of ontslagen werd wegens een fout. De RVA
kan ook een sanctie opleggen aan een werkloze die geen
gevolg geeft aan een oproep van het werkloosheidsbureau
zonder dat hij daarvoor een geldige reden kan aanvoeren of
aan een werkloze die de werkloosheidsreglementering
overtreedt.

Malgré la situation très tendue sur le marché du travail
liée à la crise sanitaire, les sanctions continuent à être
appliquées. Pour l'année 2020, selon les données de
l'ONEM, il y a eu 11.200 avertissements aux demandeurs
d'emploi, 24.500 suspensions de durée déterminée (durée
moyenne de six semaine) de l'allocation de chômage et 620
exclusions de l'allocation pour une durée indéterminée.
Certes ces chiffres sont un peu plus faibles qu'en 2019 mais
demeurent néanmoins importants étant donné le contexte
de crise.

Ondanks de zeer gespannen situatie op de arbeidsmarkt
als gevolg van de gezondheidscrisis worden er nog altijd
sancties opgelegd. Volgens de gegevens van de RVA voor
het jaar 2020 werden er 11.200 verwittingen naar werkzoe-
kenden verstuurd, 24.500 tijdelijke schorsingen (met een
gemiddelde duur van 6 weken) van de werkloosheidsuitke-
ring opgelegd en 620 uitsluitingen van het recht op een
werkloosheidsuitkering voor onbepaalde duur uitgespro-
ken. Hoewel die cijfers iets lager liggen dan in 2019, zijn
ze toch hoog in het licht van de crisis.

Même si ces chômeurs sanctionnés peuvent faire appel à
leur syndicat pour être accompagnés, soutenus, conseillés,
défendus, on ne peut pas faire abstraction du contexte de
crise qui rend plus difficile l'accès à la défense pour les tra-
vailleurs sans emploi. Dans certains cas, ces sanctions
peuvent avoir des impacts dramatiques pour des personnes
déjà fragilisées par la crise.

Ook al kunnen de werklozen die een sanctie opgelegd
kregen een beroep doen op hun vakbond om begeleid,
ondersteund, geadviseerd en/of verdedigd te worden, kan
men de context van de crisis niet buiten beschouwing laten,
want daardoor krijgen werklozen moeilijker toegang tot
verdediging. In sommige gevallen kunnen die sancties dra-
matische gevolgen hebben voor personen die het al moei-
lijk haddden door de crisis.

1. Quelles sont le mesures qui ont été mises en place par
l'ONEM pour prendre en compte le contexte particulier de
la crise COVID-19 et de la temporaire difficulté à se
défendre? De quelle façon? Et si aucune mesure n'a été
prise, pourquoi? Et est-ce envisageable?

1. Welke maatregelen heeft de RVA genomen om reke-
ning te houden met de specifieke context van de coronacri-
sis en de tijdelijke moeilijkheid om zich te verdedigen?
Hoe wordt er daarmee rekening gehouden? Kunt u, als er
geen enkele maatregel genomen werd, aangeven waarom
dat niet gebeurd is? Zou de RVA dat alsnog kunnen doen?

2. Quel regard portez-vous sur ces sanctions? Des amé-
nagements sont-ils envisageables en raison des consé-
quences dramatiques et amplifiées durant la crise?

2. Wat vindt u van die sancties? Kunnen er aanpassingen
doorgevoerd worden, gelet op de dramatische gevolgen
van de sancties, die in deze crisisperiode een nog grotere
weerslag hebben?
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3. Les statistiques sont-elles disponibles sur la durée
exacte d'exclusion en raison de sanctions du ressort du
régional et sanctions du ressort du fédéral?

3. Zijn er statistieken beschikbaar inzake de precieze uit-
sluitingsduur ingevolge sancties waarvoor de Gewesten
bevoegd zijn en ingevolge sancties waarvoor het federale
beleidsniveau bevoegd is?

DO 2020202107987
Question n° 231 de madame la députée Leen Dierick du

10 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107987
Vraag nr. 231 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 10 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Ambition d'encourager les paiements électroniques. De ambitie om cashloos betalen aan te moedigen.
Depuis le début de la crise sanitaire, le nombre de paie-

ments électroniques et sans contact a fortement augmenté.
On a demandé à la population d'éviter autant que possible
les contacts en payant avec une carte ou un smartphone. De
nombreux commerçants, surtout les petits commerçants,
ont alors décidé de proposer le paiement électronique à
leurs clients.

Sinds de start van de coronacrisis is het aantal elektroni-
sche en contactloze betalingen sterk gestegen. Er werd dan
ook opgeroepen om zoveel mogelijk contact te vermijden
door met de kaart of smartphone te betalen. Veel hande-
laars, zeker kleine handelaars hebben toen besloten om
elektronisch betalen aan hun klanten aan te bieden.

L'accord de gouvernement stipule dès lors que le gouver-
nement se fixe comme objectif d'étendre considérablement
les paiements électroniques. Le consommateur doit tou-
jours avoir la possibilité de payer de manière électronique.
Les plafonds des paiements sans contact seront encore aug-
mentés. Dans ce cadre, les organisations patronales, les
organisations de protection des consommateurs et les
banques seront consultées.

In het regeerakkoord werd dan ook opgenomen dat de
regering zichzelf als doel stelt om elektronisch betalen fors
uit te breiden. De consument moet steeds de mogelijkheid
krijgen om cashloos te betalen. De plafonds voor contact-
loos betalen worden verder opgetrokken. In dat kader zul-
len de ondernemersorganisaties, de organisaties voor
consumentenbescherming en de banken worden geconsul-
teerd.

1. Prendez-vous ou le ministre des Indépendants prendra-
t-il l'initiative de consulter les organisations patronales, les
organisations de protection des consommateurs et le sec-
teur bancaire afin d'augmenter encore les plafonds des
paiements sans contact?

1. Neemt u of de minister van Zelfstandigen het initiatief
om ondernemersorganisaties, consumentenorganisaties en
de bankensector te consulteren om de plafonds voor con-
tactloos betalen verder op te trekken?

2. Êtes-vous favorable à un nouveau relèvement des pla-
fonds? Dans l'affirmative, prendrez-vous une initiative
dans ce domaine?

2. Bent u voorstander om de plafonds verder op te trek-
ken? Zo ja, zal u een initiatief nemen?

3. Comme vous l'avez fait à la suite de ma question écrite
n° 32 du 9 novembre 2020 (Questions et réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 31), pourriez-vous fournir le
tableau de l'évolution depuis 2020 à aujourd'hui de la pro-
portion des paiements sans contact effectués?

3. Kan u de evolutietabel van 2020 tot op heden bezorgen
wat betreft het aandeel uitgevoerde contactloze betalingen,
zoals u deed op mijn schriftelijke vraag nr. 32 van
9 november 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 31)?

4. Combien de paiements électroniques ont-ils été enre-
gistrés en 2020? Quelle évolution observez-vous par rap-
port aux années précédentes?

4. Hoeveel elektronische betalingen werden er in 2020
geregistreerd? Welke evolutie ziet u tegenover de vorige
jaren?

5. Comparé à nos voisins néerlandais, français et alle-
mands, quel est le ratio du nombre de paiements par carte
par habitant en Belgique?

5. Hoe is de verhouding tegenover onze buurlanden
Nederland, Frankrijk en Duitsland naar het aantal kaartbe-
talingen per inwoner?
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6. Avez-vous une idée du nombre estimé de commerçants
qui proposent le paiement électronique/numérique/sans
contact et du nombre de commerçants qui n'acceptent que
de l'argent liquide? Dans l'affirmative, de quels secteurs
font partie les commerçants qui n'acceptent que l'argent
liquide?

6. Heeft u zicht op een schatting van hoeveel handelaars
wel elektronisch/digitaal/contactloos betalen aanbieden en
hoeveel handelaars enkel cash geld aanvaarden? Zo ja, tot
welke sectoren behoren de handelaars die enkel cash geld
aanvaarden?

7. Pourriez-vous fournir un aperçu annuel pour les cinq
dernières années du nombre de commerçants qui ont
acheté un terminal de paiement?

7. Kan u een overzicht bezorgen voor de afgelopen vijf
jaar, per jaar, van hoeveel handelaars een betaalterminal
hebben aangekocht?

8. Pourriez-vous fournir un des états des lieux récent du
nombre de cartes bancaires sur lesquelles a été activée la
fonction de paiement sans contact?

8. Kan u een laatste stand van zaken bezorgen omtrent de
omzetting van bankkaarten om contactloos betalen moge-
lijk te maken?

9. Quelles mesures/initiatives prendrez-vous afin
d'encourager les paiements électroniques?

9. Welke maatregelen/initiatieven zal u nemen om
cashloos betalen aan te moedigen?

DO 2020202108000
Question n° 233 de madame la députée Leen Dierick du

10 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108000
Vraag nr. 233 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 10 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les offres de crédit frauduleuses. Frauduleuze kredietaanbiedingen.
L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA)

met en garde contre les offres de crédit frauduleuses qui
circulent sur la Toile. Des entreprises non agréées pro-
posent des crédits aux consommateurs à des conditions
extrêmement avantageuses. Le consommateur qui souscrit
à l'offre est ensuite invité à payer des frais de dossier, des
frais administratifs et autres. Une fois qu'il s'en est acquitté,
le prêteur s'évanouit dans la nature.

De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) waarschuwt voor frauduleuze kredietaanbiedin-
gen die op het internet circuleren. Deze niet-vergunde
ondernemingen bieden consumenten zeer gunstige kredie-
ten aan. Wanneer de consument ingaat op het aanbod dient
hij vervolgens dossierkosten, administratieve kosten en
andere kosten te betalen. Eenmaal deze betaald worden,
verdwijnt de "kredietgever" met de noorderzon.

1. Combien de plaintes relatives à des offres de crédit
frauduleuses avez-vous enregistrées annuellement, depuis
2020?

1. Hoeveel klachten mocht u sinds 2020, per jaar, ontvan-
gen over frauduleuze kredietaanbiedingen?

2. Quelle évolution constatez-vous à cet égard? 2. Welke evolutie stelt u vast?
3. De quelle manière ces entreprises frauduleuses

approchent-elles les consommateurs? Quel est leur canal
de communication préféré?

3. Hoe worden consumenten door deze frauduleuze
ondernemingen benaderd? Welk communicatiekanaal han-
teren zij het vaakst?

4. Est-il aussi procédé à des contrôles sur les médias
sociaux pour repérer les fournisseurs de crédit malhon-
nêtes? Dans l'affirmative, à combien de contrôles a-t-il été
procédé et combien de fournisseurs de crédit malhonnêtes
ont-ils été repérés?

4. Worden er ook controles uitgevoerd op sociale media
om die frauduleuze kredietaanbieders op te sporen? Zo ja,
hoeveel controles hebben er plaatsgevonden en hoeveel
frauduleuze kredietaanbieders werden er opgespoord?

5. Êtes-vous en mesure d'estimer le montant que les
consommateurs dupés ont perdu de la sorte? Dans combien
de cas les consommateurs ont-ils mentionné ce montant et
quel est le montant moyen?

5. Heeft u zicht op het bedrag dat de getroffen consumen-
ten hebben verloren? In hoeveel gevallen heeft de consu-
ment het bedrag vermeld en wat is het gemiddeld bedrag?
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6. Quelles mesures prendrez-vous, ainsi que la FSMA,
pour mettre les consommateurs en garde contre ces four-
nisseurs de crédit malhonnêtes?

6. Welke maatregelen zal u en het FSMA nemen om de
consument te waarschuwen voor deze frauduleuze "kre-
dietgevers"?

Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2020202107904
Question n° 198 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202107904
Vraag nr. 198 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Organes relevant de vos compétences. De organen onder uw bevoegdheid.
Dans le passé, les ministres et les secrétaires d'État four-

nissaient un aperçu des conseils consultatifs, commissions
et autres organes placés sous leur autorité.

In het verleden verschaften ministers en staatssecretaris-
sen een overzicht van de adviesraden, commissies en
andere organen onder hun bevoegdheid.

1. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été supprimés en 2019 et en
2020?

1. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., werden afgeschaft in 2019 en 2020?

2. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été créés depuis lors?

2. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., zijn er sindsdien bijgekomen?

3. Quel était le coût annuel de ces conseils, commissions,
comités, etc. en 2020?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze raden,
commissies, comités, enz., in 2020?

4. Combien de membres chaque conseil consultatif, com-
mission ou autre organe compte-t-il?

4. Hoeveel leden telt elke adviesraad, commissie of ander
orgaan?

DO 2020202107906
Question n° 199 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202107906
Vraag nr. 199 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

1. Serait-il possible d'obtenir la liste des mesures corona
prises par votre cabinet en matière de télétravail, de réu-
nions et de présences physiques? Combien de réunions
physiques sont-elles encore organisées? Combien de colla-
borateurs sont-ils physiquement présents au cabinet?

1. Graag een overzicht van de coronamaatregelen die uw
kabinet neemt in verband met thuiswerk, vergaderingen en
fysieke aanwezigheden. Hoeveel fysieke vergaderingen
vinden er nog plaats? Hoeveel kabinetsleden zijn er fysiek
aanwezig op het kabinet?

2. Pourriez-vous préciser le coût des investissements sup-
plémentaires (gel hydroalcoolique, masques buccaux, ven-
tilation, etc.)?

2. Graag de kost voor de bijkomende investeringen (alco-
holgels, mondmaskers, verluchting, enz.).



QRVA 55 043
17-03-2021

27

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Combien de jours de maladie ont-ils été prescrits en
raison du coronavirus?

3. Hoeveel ziektedagen werden er omwille van corona
uitgeschreven?

4. Des infections au coronavirus ont-elles été recensées
au sein de votre cabinet? Combien?

4. Waren er al coronabesmettingen op het kabinet? Hoe-
veel?

5. Combien de personnes ont-elles déjà dû se mettre en
quarantaine? Combien ont-elles dû le faire à la suite d'un
voyage non essentiel? Combien à la suite d'un voyage
essentiel?

5. Hoeveel mensen moesten al in quarantaine? Hoeveel
mensen moesten in quarantaine omwille van een niet-
essentiële reis? Hoeveel omwille van een essentiële reis?

6. Les collaborateurs en quarantaine continuent-ils à tra-
vailler? Quelles sont les règles en la matière?

6. Wordt er bij quarantaine verder gewerkt? Wat is de
regeling?

DO 2020202107913
Question n° 201 de monsieur le député Sander Loones

du 05 février 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202107913
Vraag nr. 201 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Base de données des subventions. Subsidiedatabank.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid.

Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif du
montant et de la nature des subventions octroyées par l'État
fédéral. Le constat est identique du côté des autorités fla-
mandes, qui s'efforcent de pallier cette anomalie par la
mise au point d'une base de données des subventions. Cette
base de données devrait fournir, à terme, un récapitulatif
précis de l'ensemble des subventions flamandes. Cette
démarche contribue à accroître la transparence de la poli-
tique de dépenses.

Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend overzicht
van hoeveel en welke subsidies de federale overheid uit-
reikt. De Vlaamse overheid kent deze uitdaging ook, en
onderneemt actie om deze anomalie weg te werken door
een subsidiedatabank te ontwikkelen. Die moet op termijn
een correct overzicht geven van alle Vlaamse subsidies.
Dit verhoogt de transparantie van het uitgavenbeleid.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous préciser le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? Quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? Op basis van welke pre-
cieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous fournir pour 2020 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of die overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn hebben uitgereikt in 2020, en
daarbij telkens minstens vermelden: de begunstigde van de
subsidie, het bedrag van de subsidie en het doel of de moti-
vatie van de subsidie?
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202107842
Question n° 324 de monsieur le député Frank Troosters

du 04 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107842
Vraag nr. 324 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 04 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Missions confiées à des bureaux d'études et de consultance
externes par la SNCB.

Externe studies. - Consultancy opdrachten NMBS.

La SNCB est une SA qui exploite des services ferro-
viaires en Belgique pour le compte des autorités. Dans ce
rôle, elle compte également sur le soutien et l'expertise de
bureaux d'études et de consultance externes. De plus en
plus de missions leur sont confiées.

De NMBS is een nv die in opdracht van de overheid
treindiensten in België exploiteert. In die rol beroept de
NMBS zich ook op de steun en expertise van externe stu-
die- of consultancyburelen. Steeds meer opdrachten wor-
den aan hen uitbesteed.

1. Combien de missions externes la SNCB a-t-elle com-
mandées, par région, en 2018, 2019 et 2020?

1. Hoeveel externe opdrachten besteedde de NMBS uit in
2018, 2019 en 2020, per gewest?

2. Quel a été le coût total de cette sous-traitance en 2018,
2019 et 2020?

2. Hoeveel was de totale kostprijs van die uitbestedingen
in 2018, 2019 en 2020?

3. Quels ont été les trois projets les plus onéreux pour
2018, 2019 et 2020 (coût et contenu)?

3. Welke waren de drie duurste projecten voor 2018,
2019 en 2020 (kostprijs en inhoud)?

DO 2020202106724
Question n° 325 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 04 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202106724
Vraag nr. 325 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 04 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Attestation d'aptitude à la conduite du groupe 2. Rijgeschiktheidsattest groep 2.
Tous les professionnels du transport de personnes ainsi

que tous les conducteurs de camions, d'autocars ou d'auto-
bus sont tenus de passer un examen médical au minimum
tous les cinq ans pour obtenir une attestation d'aptitude à la
conduite du groupe 2. L'arrêté royal du 23 mars 1998 rela-
tif au permis de conduire stipule que les personnes por-
teuses d'un défibrillateur sont inaptes à la conduite
(6.3.2.4.) pour le groupe 2. En ce qui concerne le groupe 1,
toute personne à qui un défibrillateur a été implanté peut
obtenir une attestation d'aptitude à la conduite moyennant
l'avis positif de son cardiologue.

Wie beroepsmatig personen wil vervoeren, of met een
vrachtwagen, autocar of autobus wil rijden, moet minimaal
om de vijf jaar een medisch onderzoek ondergaan om het
rijgeschiktheidsattest van groep 2 te bekomen. Volgens de
wet van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs zijn perso-
nen met een ingeplante defibrillator niet rijgeschikt
(6.3.2.4.) voor groep 2. Voor groep 1 kan een persoon met
een ingeplante defibrillator wel een rijgeschiktheidsattest
bekomen, mits een positief advies van de behandelde car-
dioloog.

Il est frappant de constater que ce même arrêté royal pré-
voit qu'un patient atteint d'épilepsie peut à nouveau être
déclaré apte à la conduite pour le groupe 2 au terme d'une
période donnée sans crise, alors qu'une personne à qui un
défibrillateur a été implanté ne peut en aucun cas l'être
pour ce groupe, malgré l'avis positif du cardiologue.

Opvallend is dat volgens dezelfde wet een patiënt met
epilepsie na een periode zonder aanvallen opnieuw rijge-
schikt verklaard kan worden voor groep 2. Terwijl iemand
met een ingeplante defibrillator in geen enkel geval rijge-
schikt verklaard kan worden voor deze groep, ondanks een
positief verslag van de cardioloog.
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Pourtant, au volant, les conséquences d'une crise d'épi-
lepsie semblent être aussi graves que celles d'une attaque
cardiaque. De plus, la réalité médicale a évolué depuis 22
ans. Il conviendrait donc d'adapter la législation à cette
nouvelle réalité.

Wanneer iemand een epilepsie-aanval krijgt in de auto,
lijken de gevolgen toch even zwaar als wanneer iemand
een hartaanval krijgt achter het stuur. Daarnaast is de medi-
sche realiteit anders dan 22 jaar geleden. De wetgeving zou
daaraan moeten aangepast worden.

1. Pouvez-vous expliquer pourquoi une personne atteinte
d'épilepsie peut obtenir une attestation d'aptitude à la
conduite du groupe 2 mais pas une personne à qui un défi-
brillateur a été implanté?

1. Kunt u verklaren waarom iemand met epilepsie wel
een rijgeschiktheidsattest voor groep 2 kan bekomen en
iemand met een ingeplante defibrillator niet?

2. Estimez-vous qu'il soit nécessaire d'adapter la législa-
tion en la matière?

2. Acht u een aanpassing van de wetgeving noodzake-
lijk?

DO 2020202107843
Question n° 326 de monsieur le député Frank Troosters

du 04 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107843
Vraag nr. 326 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 04 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Immatriculations à la DIV. Inschrijvingen DIV.
La Direction pour l'Immatriculation des Véhicules (DIV)

est responsable de l'immatriculation des véhicules à
moteur, des motocyclettes et des remorques de plus de 750
kg.

De Dienst voor Inschrijving van Voertuigen (DIV) is ver-
antwoordelijk voor de inschrijving van motorvoertuigen,
motorfietsen en aanhangwagens van meer dan 750 kg.

Elle gère une banque de données pour un certain nombre
d'organismes comme la police, le parquet, le SPF Finances,
les compagnies d'assurance, etc. L'immatriculation de la
DIV vous donne droit à un certificat d'immatriculation et
une plaque minéralogique.

Zij houden een gegevensbank bij voor talrijke organisa-
ties zoals de politie, het parket, de FOD Financiën, verze-
keringsmaatschappijen, enz. De inschrijving bij de DIV
geeft u recht op een inschrijvingsbewijs en een nummer-
plaat.

1. Quelle est la part de voitures neuves immatriculées à la
DIV en 2017, 2018, 2019 et 2020? Parmi ces dernières, et
par année, combien fonctionnaient avec un moteur à
essence, un moteur diesel et combien étaient des véhicules
électriques?

1. Hoeveel nieuwe wagens werden bij de DIV ingeschre-
ven in 2017, 2018, 2019 en 2020? Hoeveel daarvan hadden
een benzinemotor, hoeveel een dieselmotor en hoeveel een
elektrische motor, per jaar?

2. Quelle est la part de motocyclettes neuves immatricu-
lées à la DIV en 2017, 2018, 2019 et 2020? Parmi ces der-
nières, et par année, combien étaient électriques?

2. Hoeveel nieuwe motorfietsen werden bij de DIV inge-
schreven in 2017, 2018, 2019 en 2020? Hoeveel daarvan
hadden een elektrische motor, per jaar?

DO 2020202107852
Question n° 328 de madame la députée Maria

Vindevoghel du 04 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107852
Vraag nr. 328 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 04 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La rénovation par Infrabel des ponts de chemin de fer à
Renaix.

Infrabel. - Vernieuwing spoorbruggen Ronse.

Infrabel prévoit la rénovation de deux ponts de chemin
de fer sur la ligne ferroviaire Audenarde-Renaix, à hauteur
de la Nieuwebrugstraat et de la Elzeelsesteenweg, toutes
deux situées sur le territoire de Renaix.

Infrabel voorziet de vernieuwing van twee spoorbruggen
op de spoorlijn Oudenaarde-Ronse, ter hoogte van de
Nieuwebrugstraat en de Elzeelsesteenweg, beiden op het
grondgebied van Ronse.
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Les ponts présentent une valeur du point de vue de l'his-
toire et de l'archéologie industrielle et doivent donc être
conservés en l'état.

De bruggen hebben een historische en industrieel archeo-
logische waarde en moeten dus ook zo bewaard blijven.

Deux lignes ferroviaires passent actuellement encore sur
les ponts dont l'une, qui n'est plus utilisée, sera remplacée
par une piste cyclable, ce qui permettra de prolonger la
voie cyclable rapide F421.

Momenteel liggen er nog twee spoorlijnen op de beide
bruggen, eentje daarvan, welke niet meer in gebruik is, zal
worden vervangen door een fietspad. Zo kan de fietssnel-
weg F421 verder worden doorgetrokken.

1. Quand les travaux seront-ils réalisés? Combien de
temps dureront-ils?

1. Wanneer zullen de werken worden uitgevoerd? Hoe
lang zullen deze werken duren?

2. Les travaux gêneront-ils le trafic ferroviaire? Dans
l'affirmative, quand le trafic sera-t-il interrompu?

2. Zal het treinverkeer hinder ondervinden van de wer-
ken? Zo ja, wanneer zal het treinverkeer onderbroken wor-
den?

3. Des travaux aux deux ponts seront-ils effectués la nuit
et le weekend? Quelles actions Infrabel entreprendra-t-elle
pour limiter au maximum les nuisances sonores pendant
les travaux?

3. Zal er tijdens de nacht en het weekend worden gewerkt
aan beide bruggen? Welke acties zal Infrabel ondernemen
om de geluidshinder gedurende de werken tot een mini-
mum te beperken?

4. Quel sera le coût des rénovations aux deux ponts?
Quelle est la clé de répartition entre Infrabel, la ville de
Renaix et la province de Flandre orientale?

4. Hoeveel zullen de renovaties van beide bruggen kos-
ten? Hoe ziet de verdeelsleutel tussen Infrabel, de stad
Ronse en de provincie Oost-Vlaanderen eruit?

DO 2020202107853
Question n° 329 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 04 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107853
Vraag nr. 329 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 04 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les primes syndicales pour le rail. Vakbondspremies spoor.
La concertation entre le groupe SNCB et les partenaires

sociaux pour parvenir à un nouvel accord social pour la
période 2020-2022 avait déjà débuté en 2019. Le précédent
accord expirait en effet le 31 décembre 2019.

In 2019 was reeds het overleg opgestart tussen de
NMBS-groep en de sociale partners om tot een nieuw soci-
aal akkoord te komen voor de periode 2020-2022. Dit
gebeurde omdat het vorige akkoord afliep op 31 december
2019.

Ce précédent accord mentionnait deux postes de presta-
tion syndicale. Cela concerne en premier lieu la cotisation
syndicale personnelle. Il s'agit ensuite des salaires des
délégués permanents et des coûts annuels pour le congé
syndical des membres et des délégués.

In het vorige akkoord stonden twee syndicale uitkerings-
posten vermeld. Als eerste betreft het de persoonlijke vak-
bondscontributie. In tweede instantie gaat het om de lonen
van de permanente afgevaardigden en de jaarlijkse kosten
voor het syndicaal verlof voor de leden en afgevaardigden.

Dans le système du précédent accord, quatre millions
d'euros en primes syndicales (les cotisations syndicales
personnelles) ont été versés en 2016 selon votre prédéces-
seur, le ministre Bellot. Ce précédent protocole tenait
compte de l'effectif en diminution du personnel actif et
l'intention était de le faire aussi pour le nouvel accord
social. Il est toutefois frappant de constater que le coût du
personnel a augmenté de 25 millions d'euros dans le
compte rendu annuel de 2019.

In het systeem van het vorige akkoord keerde men in
2016, volgens uw voorganger minister Bellot, vier miljoen
euro aan syndicale premies uit (de persoonlijke vakbonds-
contributie). Er werd in dit vorige protocol rekening
gehouden met het dalende personeelsactief en dit was ook
het voornemen voor het nieuw sociaal akkoord. In het jaar-
verslag van 2019 valt echter op dat de personeelskost is
gestegen met 25 miljoen euro.

1. Comment avance la confection d'un nouvel accord
social entre le groupe SNCB et les organisations sociales?
Quel est le contenu actuel de cet accord (encore en projet)?
Qu'est-ce qui a été convenu au sujet des primes syndicales?

1. Hoe staat het met de opmaak van een nieuw sociaal
akkoord tussen de NMBS-groep en de sociale organisa-
ties? Wat is de huidige inhoud van dit (ontwerp van)
akkoord? Wat zijn de afspraken over de syndicale premies?
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2. Comment a évolué le montant donné aux syndicats au
cours des cinq dernières années? Merci de fournir un
relevé détaillé, ventilé selon:

2. Hoe is het gedoneerde bedrag aan de vakbonden de
afgelopen vijf jaar geëvolueerd? Graag een gedetailleerd
overzicht, opgesplitst naar:

- les primes syndicales; - vakbondspremies;
- les sommes destinées à payer partiellement ou complè-

tement les permanents syndicaux;
- gelden bedoeld om gedeeltelijke of volledig vrijgestel-

den te betalen;
- les moyens de fonctionnement des syndicats. - werkingsmiddelen van de vakbonden.
3. Les rapports annuels mentionnent aussi des provisions

pour les primes syndicales du personnel qui n'est plus en
service actif. Quel objectif stratégique vise la poursuite du
paiement de ces primes?

3. De jaarverslagen maken ook melding van voorzienin-
gen voor vakbondspremies voor personeel dat niet meer in
actieve dienst is. Welk beleidsdoel heeft de verdere uitbeta-
ling van deze premies?

DO 2020202107864
Question n° 331 de madame la députée Caroline

Taquin du 04 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107864
Vraag nr. 331 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 04 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La pratique du motocross. Beoefening van motorcross.
Le monde du motocross fait souvent débat à cause de

diverses problématiques engendrées par la pratique de ce
sport. Étant donné le manque criant d'infrastructures adap-
tées, certains endroits sont souvent pris d'assaut.

De motorcross staat vaak ter discussie wegens de ver-
schillende problemen die de beoefening van deze sport met
zich meebrengt. Door het ontbreken van een aangepaste
infrastructuur worden sommige plaatsen vaak door de
beoefenaars ervan overrompeld.

Ces passionnés sont limités dans l'offre de sites spéci-
fiques. Malheureusement certains squattent en toute clan-
destinité, des terrains vagues, des terrils, ou encore des bois
avec tous les dangers que cela peut provoquer.

Deze liefhebbers beschikken slechts over enkele speci-
fieke sites om hun sport te beoefenen. Helaas pikken som-
migen van hen op clandestiene wijze braakliggende
terreinen, terrils of zelfs bossen in, met alle gevaren van
dien.

Il est primordial de soutenir le développement de ce sport
en toute légalité et sécurité. Cela doit passer par l'apport de
réponses structurelles pour éviter la pratique du motocross
sur des sites non autorisés.

Het is belangrijk dat er maatregelen getroffen worden
opdat die sport in alle wettigheid en veiligheid zou kunnen
worden beoefend. Daartoe moeten er structurele maatrege-
len genomen worden om te voorkomen dat de motorcross
op onvergunde terreinen beoefend wordt.

1. Pour les cinq dernières années, pouvez-vous commu-
niquer les données chiffrées relatives à l'immatriculation
de motocross sur notre territoire? Constate-t-on une aug-
mentation du nombre de nouvelles immatriculations par
rapport aux années précédentes? Pouvez-vous détailler ces
données par région et par province?

1. Kunt u ons voor de jongste vijf jaren meedelen hoeveel
motorcrosses er op ons grondgebied ingeschreven werden?
Is het aantal nieuwe inschrijvingen in vergelijking met de
voorgaande jaren gestegen? Kunt u die cijfers per Gewest
en per provincie meedelen?

2. Des alternatives électriques commencent à émerger,
pouvez-vous donner l'évolution du nombre des motocross
électriques sur notre territoire?

2. Er duiken steeds meer elektrische alternatieven op.
Hoe is aantal motorcrosses met elektrische crossmotors in
België geëvolueerd?

3. Avez-vous connaissance de la problématique de la pra-
tique illégale du motocross eu égard au manque
d'infrastructure adaptée? Quelles conclusions en tirez-
vous?

3. Draagt u kennis van het probleem van de illegale beoe-
fening van motorcross door het ontbreken van aangepaste
infrastructuur? Welke conclusies trekt u hieruit?
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4. Des réflexions sont-elles actuellement en cours afin
d'apporter des solutions durables pour l'ensemble des
acteurs concernés, mais également pour permettre le déve-
loppement de ce sport, en collaboration avec les régions?

4. Wordt er momenteel nagedacht over duurzame oplos-
singen voor alle betrokken actoren, en over manieren om
de ontwikkeling van die sport, in samenwerking met de
Gewesten, mogelijk te maken?

5. Des campagnes de prévention sur l'utilisation de ces
engins dans des cadres adaptés ont-elles été organisées ces
dernières années, et notamment dans le cadre de la confé-
rence interministérielle de la Mobilité?

5. Werden er de afgelopen jaren, met name in het kader
van de interministeriële conferentie Mobiliteit, preventie-
campagnes georganiseerd over het gebruik van crossmo-
tors in daarvoor geschikte omgevingen?

DO 2020202107891
Question n° 334 de madame la députée Leen Dierick du

05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202107891
Vraag nr. 334 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Centres de contact du SPF Mobilité et Transports. Contactcentra FOD Mobiliteit en Vervoer.
Un centre de contact facilement accessible et convivial

vers lequel les citoyens et les entreprises peuvent se tour-
ner pour poser leurs questions est essentiel.

Een laagdrempelig, klantvriendelijk contactcentrum waar
een burger of onderneming terecht kan met zijn vragen is
cruciaal.

1. Le SPF Mobilité et Transports souscrit-il à la charte
pour une autorité publique conviviale du 15 mai 2011?

1. Onderschrijft de FOD Mobiliteit en Vervoer het char-
ter voor klantvriendelijkheid van 15 mei 2011?

2. Quels sont les objectifs de qualité fixés pour chaque
centre de contact?

2. Welke kwaliteitsdoelstellingen worden vooropgesteld
per contactcentrum?

3. Quel était le pourcentage d'appels téléphoniques pris
en charge en 2020par rapport au nombre total d'appels en
2019?

3. Wat was het percentage beantwoorde telefonische
oproepen in 2020 ten opzichte van het totaal aantal oproe-
pen in 2019?

4. Quel était le délai d'attente moyen entre le moment où
l'appelant fait son choix final dans le menu de sélection et
le moment où l'opérateur décroche le téléphone?

4. Wat was de gemiddelde wachttijd tussen het moment
waarop de oproeper zijn eindkeuze heeft gemaakt in het
keuzemenu en het moment waarop de operator de telefoon
opneemt?

5. Les appelants sont-ils mis en ligne avec un interlocu-
teur physique dans les 2,5 minutes après la sélection finale
dans le menu à chiffres?

5. Krijgen bellers bij telefonische oproepen binnen de 2,5
minuten, na de definitieve keuze via het keuzemenu, een
fysiek persoon aan de lijn?

6. Si le délai d'attente ne peut pas être respecté, la possi-
bilité est-elle offerte de communiquer ses coordonnées
téléphoniques afin que la personne concernée soit contac-
tée avant la fin du jour ouvrable suivant?

6. Wordt, indien de wachttijd niet kan worden gerespec-
teerd, de mogelijkheid geboden om zijn telefonische gege-
vens mee te delen zodat de betrokkene voor het einde van
de volgende werkdag wordt gecontacteerd?

DO 2020202107900
Question n° 335 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 05 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107900
Vraag nr. 335 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:
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Infrabel. - Installation de panneaux solaires sur des bâti-
ments.

Infrabel. - Aanleg zonnepanelen op gebouwen.

Sensibles à la promotion des énergies renouvelables, de
plus en plus de ménages et d'entreprises installent des pan-
neaux solaires. Infrabel est également favorable aux éner-
gies renouvelables. Pensons à cet égard à l'exemple bien
connu des panneaux solaires placés sur le tunnel de la
LGV4 à la hauteur du Peerdsbos.

In het kader van het aanmoedigen van hernieuwbare
energie plaatsen meer en meer huishoudens en bedrijven
zonnepanelen. Ook Infrabel staat niet negatief tegenover
hernieuwbare energie. Denk maar aan het bekende voor-
beeld van de zonnepanelen op de koker ter hoogte van het
Peerdsbos op HSL4.

Un autre projet remarquable, inclus dans le Vlaams
Zonneplan, visait à installer des panneaux solaires sur le
talus de la LGV2 entre Haasrode et Hoegaarden. Ce plan
n'a hélas pas (encore) été réalisé.

Een ander opvallend project, dat ook opgenomen stond in
het Vlaams Zonneplan, was de idee om zonnepanelen te
plaatsen in de berm van de HSL2 tussen Haasrode en Hoe-
gaarden. Dit plan werd helaas (nog) niet gerealiseerd.

La ministre de l'Énergie a donné des explications à ce
sujet au Parlement flamand. N'ayant reçu aucune offre des
entreprises qualifiées pour placer des panneaux solaires à
côté des voies, Infrabel s'est informé des raisons de cette
absence d'offres et des principaux obstacles rencontrés par
les sociétés. Ces dernières n'ont pas été en mesure de déve-
lopper des systèmes suffisamment rentables à court terme
en raison d'incertitudes trop importantes à ce moment
concernant certaines données techniques, à savoir notam-
ment la stabilité du sol des talus et la possibilité et le coût
du raccordement de ces installations au réseau dans ces
zones spécifiques. Infrabel a donc décidé de stopper provi-
soirement ce projet et de mettre l'accent sur des projets
dont la faisabilité est actuellement mieux garantie, à savoir
le placement de panneaux photovoltaïques sur des bâti-
ments.

In het Vlaams Parlement gaf de minister van Energie
daarover volgende informatie: "Infrabel heeft echter van
geen van de gekwalificeerde bedrijven een bod mogen ont-
vangen (om PV-panelen te plaatsen naast de spoorlijn,
nvdr). Infrabel heeft daarop geïnformeerd naar de redenen
en de belangrijkste hinderpalen. De op dit moment te grote
onzekerheid rond een aantal technische gegevens, voorna-
melijk de bodemstabiliteit van de bermen en de mogelijk-
heid tot en kosten van een netaansluiting op deze
specifieke locaties, vormden de grootste hinderpalen om
tot kostenefficiënte systemen te komen op de korte termijn.
Infrabel besliste om die reden het project voorlopig stop te
zetten en de focus te leggen op projecten waar vandaag de
haalbaarheid beter gegarandeerd is. Dit betreft het plaatsen
van fotovoltaïsche zonnepanelen op gebouwen".

1. Quels bâtiments ont déjà été équipés de panneaux
solaires? Je voudrais une répartition par province, avec
mention du nombre de MW et de m² et du budget.

1. Welke gebouwen werden reeds voorzien van zonnepa-
nelen? Graag een opdeling per provincie met opgave van
het aantal Mw, het aantal m² en het budget.

2. Quels bâtiments/projets sont encore appelés à recevoir
des panneaux solaires? Je voudrais une répartition par pro-
vince, avec mention du nombre de MW et de m², du calen-
drier prévu et du budget.

2. Welke gebouwen/projecten komen nog in aanmerking
voor het plaatsen van zonnepanelen? Graag een opdeling
per provincie met opgave van het aantal Mw, het aantal m²,
de timing en het budget.

3. Quel budget est impliqué dans la mise en oeuvre de
ces panneaux solaires?

3. Over welk budget gaat het binnen de implementatie
van deze zonnepanelen?

4. Ces projets s'accompagneront-ils d'une concertation
avec les riverains? Dans la négative, pourquoi?

4. Zal er in overleg met de omwonenden voorzien wor-
den binnen de projecten? Zo niet, waarom niet?

5. Une concertation avec les pouvoirs locaux concernés
est-elle prévue? Dans la négative, pourquoi?

5. Is er in overleg met de betrokken lokale besturen voor-
zien? Zo niet, waarom niet?

6. Dans le cadre de ces projets, a-t-on prévu la possibilité
de faire participer les pouvoirs locaux, les citoyens, les
entreprises, etc.? Dans la négative, pourquoi? Dans l'affir-
mative, en quoi consiste concrètement cette participation?

6. Werd er binnen de projecten in mogelijkheden tot par-
ticipatie voor lokale besturen, burgers, bedrijven, enz.,
voorzien? Zo niet, waarom niet? Zo ja, hoe ziet die partici-
patie er dan concreet uit?

7. Quelles initiatives Infrabel prend-il également en
matière d'économies d'énergie? Je voudrais un aperçu par
province.

7. Welke initiatieven neemt Infrabel nog inzake energie-
besparing? Graag een overzicht per provincie.
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8. Infrabel envisage-t-il de réessayer à l'avenir de faire
placer des panneaux solaires sur les talus de voies de che-
min de fer, comme il avait voulu le faire dans le cadre du
projet évoqué plus haut le long de la LGV2?

8. Overweegt Infrabel in de toekomst toch een nieuwe
poging te ondernemen voor het plaatsen van zonnepanelen
in spoorwegbermen, zoals het eerder vermelde project
langs HSL2?

DO 2020202107904
Question n° 336 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107904
Vraag nr. 336 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Organes relevant de vos compétences. De organen onder uw bevoegdheid.
Dans le passé, les ministres et les secrétaires d'État four-

nissaient un aperçu des conseils consultatifs, commissions
et autres organes placés sous leur autorité.

In het verleden verschaften ministers en staatssecretaris-
sen een overzicht van de adviesraden, commissies en
andere organen onder hun bevoegdheid.

1. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été supprimés en 2019 et en
2020?

1. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., werden afgeschaft in 2019 en 2020?

2. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été créés depuis lors?

2. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., zijn er sindsdien bijgekomen?

3. Quel était le coût annuel de ces conseils, commissions,
comités, etc. en 2020?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze raden,
commissies, comités, enz., in 2020?

4. Combien de membres chaque conseil consultatif, com-
mission ou autre organe compte-t-il?

4. Hoeveel leden telt elke adviesraad, commissie of ander
orgaan?

DO 2020202107913
Question n° 339 de monsieur le député Sander Loones

du 05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107913
Vraag nr. 339 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Base de données des subventions. Subsidiedatabank.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid.

Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif du
montant et de la nature des subventions octroyées par l'État
fédéral. Le constat est identique du côté des autorités fla-
mandes, qui s'efforcent de pallier cette anomalie par la
mise au point d'une base de données des subventions. Cette
base de données devrait fournir, à terme, un récapitulatif
précis de l'ensemble des subventions flamandes. Cette
démarche contribue à accroître la transparence de la poli-
tique de dépenses.

Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend overzicht
van hoeveel en welke subsidies de federale overheid uit-
reikt. De Vlaamse overheid kent deze uitdaging ook, en
onderneemt actie om deze anomalie weg te werken door
een subsidiedatabank te ontwikkelen. Die moet op termijn
een correct overzicht geven van alle Vlaamse subsidies.
Dit verhoogt de transparantie van het uitgavenbeleid.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous préciser le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? Quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? Op basis van welke pre-
cieze juridische grondslag?
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2. Pourriez-vous fournir pour 2020 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of die overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn hebben uitgereikt in 2020, en
daarbij telkens minstens vermelden: de begunstigde van de
subsidie, het bedrag van de subsidie en het doel of de moti-
vatie van de subsidie?

DO 2020202107946
Question n° 340 de madame la députée Maria

Vindevoghel du 09 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107946
Vraag nr. 340 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 09 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Chef de l'inspection aéroportuaire. Hoofd luchthaveninspectie.
En vertu de l'arrêté royal du 4 mai 1999 réglementant les

conditions de formation et de certification des inspecteurs
et des inspecteurs en chef adjoints de l'inspection aéropor-
tuaire, l'inspection aéroportuaire - sûreté de l'aéroport de
Bruxelles-National est placée sous la direction d'un inspec-
teur en chef adjoint de l'inspection aéroportuaire avec qua-
lification de sûreté (articles 16-18).

Krachtens het koninklijk besluit van 4 mei 1999 hou-
dende regeling van de opleidings- en certificatievoorwaar-
den van de inspecteurs en van de adjunct-hoofdinspecteurs
van de luchthaveninspectie, staat de luchthaveninspectie,
beveiliging van de luchthaven Brussel-Nationaal, onder
leiding van een adjunct-hoofdinspecteur van de luchtha-
veninspectie met een bevoegdverklaring beveiliging (arti-
kel 16-18).

Cette fonction constitue un maillon essentiel du dispositif
antiterroriste. Celui qui l'exerce veille en effet à ce que les
plans de sécurité du principal aéroport du pays soient exé-
cutés correctement.

Deze functie is een essentiële schakel in de antiterreur-
voorzieningen. Zij zorgt er immers voor dat de veiligheids-
plannen van de belangrijkste luchthaven van het land naar
behoren worden uitgevoerd.

Le mandataire précédent, M. Wilfried Covent, a été
relevé de ses fonctions de chef de l'inspection aéropor-
tuaire - sûreté en octobre 2016.

De vorige houder van deze functie, de heer Wilfried
Covent, werd in oktober 2016 ontheven van zijn taken als
hoofd van de luchthaveninspectie, beveiliging.

Depuis lors, aucun nouvel inspecteur en chef adjoint de
l'inspection aéroportuaire - sûreté n'a été désigné.

Sindsdien werd er geen nieuwe adjunct-hoofdinspecteur
van de luchthaveninspectie, beveiliging benoemd.

La ligne hiérarchique de ce service d'inspection est donc
rompue dans les deux sens et cette rupture porte gravement
préjudice au bon fonctionnement de la sécurité. D'une part,
les manquements constatés par les inspecteurs sur le terrain
ne parviennent pas à la Direction générale du Transport
aérien (DGTA). D'autre part, les instructions sont présen-
tées à ces inspecteurs comme provenant de la DGTA alors
qu'en réalité, elles proviennent du CEO de BAC qui fait
constamment passer les intérêts commerciaux de BAC
avant la sécurité de nos citoyens.

Dit leidt tot een breuk in de hiërarchische lijn van deze
inspectiedienst, in beide richtingen, hetgeen ernstig
afbreuk doet aan de goede werking van de beveiliging.
Enerzijds stromen de door de inspecteurs op het terrein
vastgestelde gebreken niet door tot het Directoraat-Gene-
raal Luchtvaart (DGLV). Anderzijds worden de instructies
aan deze inspecteurs voorgesteld als afkomstig van het
DGLV, terwijl ze in werkelijkheid afkomstig van de CEO
van BAC, die de commerciële belangen van BAC voortdu-
rend boven de veiligheid van onze burgers stelt.

1. Quand comptez-vous nommer un nouvel inspecteur en
chef adjoint de l'inspection aéroportuaire - sûreté à l'aéro-
port de Bruxelles-National? En attendant cette nomination,
avez-vous l'intention de nommer un mandataire tempo-
raire?

1. Wanneer denkt u een nieuwe adjunct-hoofdinspecteur
van de luchthaveninspectie, beveiliging in de luchthaven
Brussel-Nationaal aan te stellen? Bent u voornemens in de
tussentijd een tijdelijke mandaathouder aan te wijzen?
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2. D'une manière plus générale, l'arrêté royal ne peut plus
être appliqué, les qualifications des inspecteurs étant tou-
jours basées sur les formations dispensées par l'EASTI, un
institut qui a été dissous en 2019. Avez-vous l'intention de
revoir complètement cet arrêté royal?

2. Meer in het algemeen kan dit koninklijk besluit niet
meer worden toegepast omdat de bevoegdverklaringen van
de inspecteurs nog steeds gebaseerd zijn op de opleidingen
door het EASTI, een instituut dat in 2019 is ontbonden.
Bent u van plan om het koninklijk besluit te herschrijven?

DO 2020202107953
Question n° 342 de madame la députée Kim Buyst du

09 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202107953
Vraag nr. 342 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 09 februari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Discovery Combi. Discovery Combi.
Le formule Discovery Combi est une formule avanta-

geuse qui vise à promouvoir l'utilisation du train lors des
déplacements pour des activités de loisir. Cette formule me
semble intéressante pour mettre davantage en avant ces
activités et promouvoir ainsi le tourisme dans notre pays,
surtout au sortir de la crise du coronavirus.

De Discovery Combi is een aangename formule om de
trein ook voor vrijetijdsverplaatsingen te promoten. Zeker
na corona lijkt me dit een interessante formule om dat meer
in de aandacht te zetten en zo het toerisme in eigen land
volop te promoten.

Jusqu'à présent, la SNCB applique des critères très stricts
lorsqu'elle est amenée à  autoriser les destinations touris-
tiques à proposer une formule ticket d'entrée-billet de train
à un prix avantageux. D'après les questions posées précé-
demment par des collègues, les principaux critères seraient
les suivants:

De NMBS hanteert tot nu toe erg strenge criteria voor het
koppelen van attracties aan een voordelig treinticket. Uit
vorige vragen van collega's bleken dit de voornaamste cri-
teria:

- la facilité d'accès; - de vlotte bereikbaarheid;
- la promotion de l'attraction au niveau national, ou du

moins transrégional;
- de nationale, of op zijn minst transregionale, uitstraling

van de attractie;
- un grand nombre de visiteurs; - een groot aantal bezoekers;
- un prix attractif; - een aantrekkelijke prijs;
- une communication de grande ampleur et profession-

nelle de la part de l'organisateur.
- een sterke, professionele communicatie door de organi-

sator.
Avec de tels critères, seules les grosses destinations tou-

ristiques ont la possibilité d'être mises en avant. Toutefois,
de plus petites structures étaient également intéressées par
une telle coopération avec la SNCB.

Op deze manier komen enkel de grote trekpleisters in de
aandacht te staan. Maar ook minder grootschalige initiatie-
ven tonen zich geïnteresseerd in een dergelijke samenwer-
king met de NMBS

1. La SNCB prévoit-elle des actions spéciales pour
mettre davantage en avant la formule Discovery Combi
après la crise du coronavirus?

1. Plant de NMBS speciale acties post-corona om de Dis-
covery Combi's extra in de aandacht te zetten?

2. La SNCB envisage-t-elle d'évaluer ses critères pour les
formules Discovery Combi? Si oui, envisage-t-elle égale-
ment d'inclure de plus petites structures dans cette for-
mule? Si non, pour quelle raison?

2. Overweegt de NMBS een evaluatie van haar criteria
voor Discovery Combi-formules? Zo ja, overweegt ze ook
om kleinschaligere initiatieven mee op te nemen in deze
formule? Zo neen, waarom niet?

DO 2020202107958
Question n° 344 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 09 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107958
Vraag nr. 344 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 09 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB: proposition des tarifs les plus avantageux. Aanbieden goedkoopste tarieven bij de NMBS.
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L'offre de tickets et d'abonnements proposés par la
SNCB est très diversifiée. Elle propose également diffé-
rents tarifs réduits pour les jeunes, comme le fameux Youth
Ticket réservé aux jeunes de moins de 26 ans, ou pour les
personnes âgées. Toutefois, l'application ou le site web
n'indique pas toujours au voyageur en question le billet le
moins cher. Par exemple, pour effectuer le trajet Liede-
kerke-Gand (aller-retour), un ticket standard est moins cher
qu'un Youth Ticket. Cependant, le ticket standard, qui est
alors la formule la plus avantageuse, n'est pas directement
proposé à un étudiant qui voudrait effectuer ce trajet.

De NMBS beschikt over een ruim aanbod aan types
treintickets en abonnementen. Zo zijn er eveneens verschil-
lende voordeeltarieven voor jongeren, het gekende Youth-
Ticket -26, of voor ouderen. Toch geeft de applicatie of de
website niet steeds het goedkoopste ticket weer voor de
reiziger in kwestie. Op bijv. het traject Liedekerke-Gent
(heen en terug) is een standaardticket goedkoper dan een
Youth-Ticket -26. Toch kreeg een student niet meteen de
goedkoopste standaardformule voorgeschoteld.

1. Pourquoi, dans certains cas, le site web ou l'application
ne propose-t-il pas le tarif le plus avantageux au voyageur?

1. Hoe verklaart u dat op sommige trajecten een duurder
tarief wordt aangeboden dan het goedkoopst mogelijke
voor de aanvrager?

2. La SNCB a-t-elle déjà reçu des plaintes de voyageurs
qui avaient acheté un ticket plus cher alors qu'une formule
plus avantageuse aurait pu leur être proposée? Dans de tels
cas, quelle est la procédure?

2. Heeft de NMBS al klachten ontvangen van reizigers
die een ticket aankochten dat duurder was dan de voor hen
goedkoopste toegelaten formule? Hoe wordt hiermee
omgegaan?

3. De nouvelles améliorations du système de ventes en
ligne sont-elles prévues afin qu'il propose systématique-
ment le tarif le plus avantageux au voyageur?

3. Welke aanpassingen worden nog gepland aan het sys-
teem van digitale verkoop zodat steeds het goedkoopste
tarief wordt voorgeschoteld aan de reiziger?

DO 2020202107971
Question n° 345 de monsieur le député Hugues Bayet

du 09 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107971
Vraag nr. 345 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 09 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La fermeture des guichets dans trois gares de la région de
Charleroi.

Sluiting van de loketten in drie stations in de regio Charle-
roi.

Le 1er février 2021, la SNCB a annoncé la fermeture des
guichets de 44 gares sur les 135 que comptent notre pays.
Parmi ces dernières, trois gares sont concernées sur le terri-
toire de la région de Charleroi, à savoir celles de Châtelet,
Luttre et Marchienne-au-Pont.

Op 1 februari 2021 heeft de NMBS de sluiting van de
loketten in 44 van de 135 stations met een loket in ons land
aangekondigd. Drie van de betrokken stations bevinden
zich op het grondgebied van de regio Charleroi, namelijk
de stations Châtelet, Luttre en Marchienne-au-Pont.

Selon la SNCB, ces fermetures se justifieraient par le fait
que les guichets en question seraient largement inutilisés,
voire inactifs entre 60 et 92 % du temps. Sans remettre en
cause les informations données par les services de la
SNCB, cela suscite l'étonnement, surtout au vu des gares
dont il est question: Luttre et Marchienne-au-Pont se
situent sur la ligne structurante reliant Charleroi et
Bruxelles, qui est empruntée par de nombreux navetteurs,
qu'ils soient travailleurs, étudiants ou autres. De même, la
gare de Châtelet se situe sur la ligne qui fait la liaison entre
Charleroi et Namur notamment, et reste une gare fréquem-
ment utilisée par de nombreux usagers.

Volgens de NMBS zouden die sluitingen gerechtvaardigd
zijn, omdat er weinig gebruikgemaakt wordt van de loket-
ten in kwestie en ze 60 tot 92 % van de tijd zelfs niet
gebruikt zouden worden. Zonder de informatie van de
diensten van de NMBS in twijfel te trekken, vind ik die cij-
fers toch opmerkelijk, vooral voor de onderhavige stations:
Luttre en Marchienne-au-Pont zijn stations op de structure-
rende lijn tussen Charleroi en Brussel, die door heel wat
pendelaars - werknemers, studenten dan wel anderen -
gebruikt wordt. Hetzelfde geldt voor het station Châtelet,
dat op de lijn tussen Charleroi en Namen ligt en ook een
station is dat door heel wat reizigers veelvuldig gebruikt
wordt.
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S'il est vrai que notre société se numérise à vue d'oeil, il
reste tout de même une part non négligeable de nos conci-
toyens durement frappés par la fracture numérique. Or, ces
personnes font souvent partie d'un public précarisé (per-
sonnes âgées, à faible revenu, etc.) et se trouvent d'ores et
déjà démunis face à une informatisation galopante dans de
nombreux secteurs. En tant que service public, la SNCB ne
peut faire fi de ces données.

Het is inderdaad zo dat onze maatschappij in ijltempo
digitaler wordt, maar dat neemt niet weg dat een aanzien-
lijk deel van onze landgenoten te kampen hebben met de
digitale kloof. Die personen behoren vaak tot een kwets-
bare groep (ouderen, minima, enz.) en kunnen de razend-
snelle informatisering in tal van sectoren niet bijbenen. Als
openbare dienst kan de NMBS dit gegeven niet naast zich
neerleggen.

1. Comment ces gares ont-elles été sélectionnées? Dispo-
sez-vous de chiffres de la non-utilisation des guichets dans
ces dernières?

1. Hoe werden die stations geselecteerd? Beschikt u over
cijfers in verband met het geringe loketgebruik in die stati-
ons?

2. Ces fermetures de guichet correspondent-elles à des
pertes d'emplois dans la région?

2. Gaan die loketsluitingen gepaard met banenverlies in
de regio?

3. Un période de transition est prévue par la SNCB entre
le 1er mars et la fin de l'année 2021, avec des stewards pré-
sents sur place afin d'expliquer les fonctionnalités des auto-
mates aux voyageurs. Si nécessaire, serait-il envisageable
de prolonger cette période? Ou, à défaut, des solutions à
plus long terme pour aider les usagers à s'acclimater avec
ces automates est-elle prévue?

3. De NMBS voorziet in een overgangsperiode tussen
1 maart en het einde van 2021 en zal ter plaatse stewards
inzetten om de reizigers te informeren over de functionali-
teiten van de ticketautomaten. Zou die periode indien
nodig kunnen worden verlengd? Of zouden er, als dat niet
kan, oplossingen op langere termijn kunnen worden aange-
reikt om de gebruikers te helpen om met die automaten te
leren omgaan?

DO 2020202108003
Question n° 346 de monsieur le député Emir Kir du

10 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202108003
Vraag nr. 346 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 10 februari 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les conclusions de la campagne Bob 2020. Resultaten van de BOB-campgne 2020.
Malgré les mesures de confinement, près de 110.000

conducteurs ont été soumis à un contrôle alcool dans le
cadre de la campagne Bob.

Ondanks de lockdowns werden er in het kader van de
BOB-campagne bijna 110.000 bestuurders op alcohol
gecontroleerd.

Bien que l'immense majorité des conducteurs soient
conscients de l'incompatibilité entre alcool et conduite, 2,2
% d'entre eux étaient tout de même positifs. La grande
majorité des contrôles ont été effectués dans la journée
étant donné le couvre-feu en vigueur dans tout le pays.

Hoewel de overgrote meerderheid van de bestuurders
weet dat alcohol en autorijden niet samengaan, testte 2,2 %
van hen toch positief. De meeste controles vonden overdag
plaats als gevolg van de avondklok die in het hele land van
kracht was.

1. Quelle est votre analyse des résultats de cette édition
2020?

1. Wat is uw analyse van de resultaten van de editie
2020?

2. Combien de conducteurs ont été contrôlés positifs pen-
dant cette campagne? Les résultats bruxellois sont-ils com-
parables aux résultats des autres régions?

2. Hoeveel bestuurders hebben er positief getest tijdens
deze campagne? Zijn de resultaten uit Brussel vergelijk-
baar met die uit de andere Gewesten?

3. Les campagnes Bob des prochaines années seront-elles
modifiées? Pensez-vous augmenter les actions de sensibili-
sation durant l'année 2021 également?

3. Zullen de BOB-campagnes de komende jaren aanpas-
singen ondergaan? Zult u de sensibiliseringsacties ook in
2021 uitbreiden?
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DO 2020202108006
Question n° 347 de monsieur le député Emir Kir du

10 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202108006
Vraag nr. 347 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 10 februari 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le projet d'assistance vélo. Fietsbijstand.
Durant la crise du corona, nombreux sont ceux ayant

(re)découvert le vélo.
Tijdens de coronacrisis hebben velen de fiets (her)ont-

dekt.
Malheureusement, pas de bicyclette sans pépins méca-

niques, et personne n'est à l'abri d'une crevaison ou d'une
chaîne brisée.

Helaas kan fietspech onderweg (een lekke band, een
gebroken fietsketting, enz.) elke fietser overkomen.

Toutefois, cela ne doit pas toujours signifier la fin du tra-
jet à vélo car les cyclistes sont de plus en plus nombreux à
faire appel à une assistance vélo offerte par une organisa-
tion de mobilité.

Dat hoeft daarom niet altijd te betekenen dat het gedaan
is met fietsen, want steeds meer fietsers sluiten een fietsbij-
standsverzekering af bij een mobiliteitsorganisatie.

Ainsi, Touring et VAB disposant de nombreuses années
d'expérience et d'expertise dans l'assistance des automobi-
listes en cas de panne proposent aussi, depuis 2013, une
assistance vélo à partir d'un certain montant par an.

Organisaties als Touring of VAB hebben een jarenlange
ervaring en expertise op het gebied van pechverhelping
voor automobilisten, en sinds 2013 bieden ze ook fietsbij-
stand aan vanaf een bepaald bedrag per jaar.

En outre, les problèmes les plus récurrents sont les pneus
à plat, les problèmes de chaîne, les câbles de freins défec-
tueux et ceux liés au vélo électrique (comme la batterie)
peuvent aussi être réglés.

De vaakst voorkomende technische problemen (lekke
band, problemen met de fietsketting, defecte remkabels en
problemen met elektrische fietsen, zoals batterijproble-
men) kunnen eveneens worden verholpen.

1. De combien de vélos de service votre administration
dispose-t-elle? Avez-vous déjà évalué leur utilisation? Si
oui, avec quel résultat? Si non, pourquoi pas? Projetez-
vous une évaluation? Envisagez-vous d'en augmenter le
parc?

1. Over hoeveel dienstfietsen beschikt uw administratie?
Hebt u het gebruik van deze fietsen al geëvalueerd? Zo ja,
wat waren de bevindingen? Zo niet, waarom niet? Staat er
zo een evaluatie gepland? Overweegt u het fietsenpark uit
te breiden?

2. De combien de vélos électriques de service, votre
administration dispose-t-elle? Avez-vous déjà évalué leur
utilisation? Si oui, avec quel résultat? Si non, pourquoi
pas? Projetez-vous une évaluation? Envisagez-vous d'en
augmenter le parc?

2. Over hoeveel elektrische dienstfietsen beschikt uw
administratie? Hebt u het gebruik van deze fietsen al geë-
valueerd? Zo ja, wat waren de bevindingen? Zo niet,
waarom niet? Staat er zo een evaluatie gepland? Over-
weegt u het e-bikepark uit te breiden?

3. Pouvez-vous envisager une collaboration avec ce pro-
jet pour l'assistance vélo? L'entretien de vélos de service
votre administration y trouverait-elle une place? Dans
l'affirmative et la négative, pouvez-vous motiver votre
réponse?

3. Zou u kunnen overwegen in zo een project voor fiets-
bijstand te stappen? Zou het onderhoud van de dienstfiet-
sen van uw administratie daarin opgenomen kunnen
worden? Kunt u uw - positieve of negatieve - antwoord
motiveren?

4. En sachant que dans le dernier diagnostic fédéral pour
2017, les déplacements domicile-travail effectués à vélo
ont progressé de 9,5 % à 11,1 % en Belgique, des cam-
pagnes de sensibilisation sont-elles lancées pour persuader
les fonctionnaires de se rendre à vélo à leur travail ou d'uti-
liser le vélo pour les petites distances? Ceux qui habitent
trop loin ou ne peuvent utiliser le vélo à cause de pro-
blèmes de santé ont-ils l'opportunité d'utiliser un vélo élec-
trique?

4. Volgens de jongste federale diagnose, voor 2017, is het
aantal woon-werkverplaatsingen met de fiets in België toe-
genomen van 9,5 naar 11,1%. Worden er sensibilisering-
campagnes opgezet om de ambtenaren ertoe te bewegen
met de fiets naar het werk te komen of de fiets te gebruiken
voor korte afstanden? Krijgen werknemers die te ver weg
wonen of om gezondheidsredenen niet met de fiets kunnen
pendelen de mogelijkheid om gebruik te maken van een
elektrische fiets?
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DO 2020202108017
Question n° 348 de monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 10 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108017
Vraag nr. 348 van de heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 10 februari 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

La fermeture des guichets dans les gares. Sluiting loketten station.
L'opération de fermeture des guichets de la SNCB

connaît un coup d'accélérateur. Pas moins de 44 des 135
guichets restants seront fermés. On peut parler d'une nou-
velle étape tout à fait regrettable sur la voie de la réduction
du service traditionnel. Ces fermetures concernent notam-
ment les gares de Beveren-Waas, De Pinte, Lede, Liede-
kerke, Ninove et Renaix.

De NMBS schakelt een versnelling hoger in haar slui-
tingsoperatie van loketten. Maar liefst 44 van de 135 over-
gebleven loketten zullen sluiten. Een volgende pijnlijke
stap dus in het terugdringen van de klassieke dienstverle-
ning. Volgende stations zijn onder andere getroffen: Beve-
ren-Waas, De Pinte, Lede, Liedekerke, Ninove en Ronse.

1. Cette décision est-elle sans appel? 1. Is deze beslissing definitief?
2. Quels ont été, par gare, les critères retenus pour déci-

der de la fermeture des guichets?
2. Welke criteria werden gehanteerd om de loketten in

deze stations te sluiten, criteria per station?
3. Les pouvoirs locaux de chacune des villes concernées

ont-ils été consultés? Dans la négative, pourquoi? Dans
l'affirmative, quel a été le résultat de ces concertations?

3. Was er overleg met de lokale besturen voor elk van
deze stations? Indien neen, waarom niet? Zo ja, wat was
het resultaat van deze overleggen?

4. Des organisations de la société civile telles que Trein-
TramBus, par exemple, ont-elles été consultées pour cha-
cune des gares concernées? Dans la négative, pourquoi?
Dans l'affirmative, quelles ont été les organisations consul-
tées et quel a été le résultat de cette consultation?

4. Was er overleg met middenveldorganisaties zoals bij-
voorbeeld TreinTramBus voor elk van deze stations?
Indien neen, waarom niet? Zo ja met welke organisaties en
wat was het resultaat van dit overleg?

5. Quelle sera l'affectation/implantation future des gui-
chets et des salles des guichets de chacune de ces gares?

5. Welke toekomst, op vlak van gebruik/inplanting is
voorzien voor de loketten en de lokettenzaal van elk van
deze stations?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding
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DO 2020202107906
Question n° 212 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202107906
Vraag nr. 212 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

1. Serait-il possible d'obtenir la liste des mesures corona
prises par votre cabinet en matière de télétravail, de réu-
nions et de présences physiques? Combien de réunions
physiques sont-elles encore organisées? Combien de colla-
borateurs sont-ils physiquement présents au cabinet?

1. Graag een overzicht van de coronamaatregelen die uw
kabinet neemt in verband met thuiswerk, vergaderingen en
fysieke aanwezigheden. Hoeveel fysieke vergaderingen
vinden er nog plaats? Hoeveel kabinetsleden zijn er fysiek
aanwezig op het kabinet?

2. Pourriez-vous préciser le coût des investissements sup-
plémentaires (gel hydroalcoolique, masques buccaux, ven-
tilation, etc.)?

2. Graag de kost voor de bijkomende investeringen (alco-
holgels, mondmaskers, verluchting, enz.).

3. Combien de jours de maladie ont-ils été prescrits en
raison du coronavirus?

3. Hoeveel ziektedagen werden er omwille van corona
uitgeschreven?

4. Des infections au coronavirus ont-elles été recensées
au sein de votre cabinet? Combien?

4. Waren er al coronabesmettingen op het kabinet? Hoe-
veel?

5. Combien de personnes ont-elles déjà dû se mettre en
quarantaine? Combien ont-elles dû le faire à la suite d'un
voyage non essentiel? Combien à la suite d'un voyage
essentiel?

5. Hoeveel mensen moesten al in quarantaine? Hoeveel
mensen moesten in quarantaine omwille van een niet-
essentiële reis? Hoeveel omwille van een essentiële reis?

6. Les collaborateurs en quarantaine continuent-ils à tra-
vailler? Quelles sont les règles en la matière?

6. Wordt er bij quarantaine verder gewerkt? Wat is de
regeling?

DO 2020202107964
Question n° 220 de monsieur le député Steven Matheï

du 09 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202107964
Vraag nr. 220 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 09 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les signalements de fraude fiscale. Meldingen fiscale fraude.
Apparemment, le SPF Finances aurait reçu en 2020 près

de 3 000 signalements de fraude fiscale et le nombre de
plaintes anonymes serait en hausse.

Naar verluidt zou de FOD Financiën in 2020 bijna 3.000
meldingen van fiscale fraude ontvangen hebben en zou het
aantal anonieme klachten stijgen.
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Depuis octobre 2015, il est possible de signaler le travail
au noir et toute autre forme de fraude sociale auprès du
Point de contact pour une concurrence loyale. D'une part,
les déclarations anonymes ne sont pas prises en compte et
l'utilisation d'une fausse identité est punissable. Il est
requis de s'identifier comme citoyen, entreprise ou parte-
naire professionnel autorisé. D'autre part, l'identité de
l'auteur du signalement est protégée. Les inspecteurs
sociaux ne peuvent révéler à personne l'identité de l'auteur
du signalement, pas même devant les tribunaux, à moins
qu'il les y autorise de manière explicite.

Sinds oktober 2015 kan men zwartwerk en alle andere
vormen van sociale fraude melden via het centraal Meld-
punt voor Eerlijke Concurrentie. Enerzijds worden ano-
nieme aangiftes niet behandeld en is het gebruik van een
valse identiteit strafbaar. Men dient zich te identificeren als
burger, onderneming of gemachtigde professionele partner.
Anderzijds wordt de identiteit van de melder wel
beschermd. De sociaal inspecteurs mogen de identiteit van
de melder aan niemand bekend maken, zelf niet voor de
rechtbank, tenzij men uitdrukkelijk toestemming geeft.

1. Combien de signalements de fraude fiscale le SPF
Finances a-t-il reçus en 2017, 2018, 2019 et 2020?

1. Hoeveel meldingen van fiscale fraude ontving de FOD
Financiën in 2017, 2018, 2019 en 2020?

2. Combien de ces signalements ont eu lieu de manière
anonyme?

2. Hoeveel van deze meldingen betroffen anonieme mel-
dingen?

3. Combien des signalements de fraude fiscale reçus ont
été examinés?

3. Hoeveel van de ontvangen meldingen van fiscale
fraude werden onderzocht?

4. Combien des signalements anonymes ont été exami-
nés?

4. Hoeveel van de anonieme meldingen werden onder-
zocht?

5. Combien des signalements examinés se sont avérés
non fondés?

5. Hoeveel van de onderzochte meldingen bleken onge-
grond te zijn?

6. Combien des signalements anonymes examinés se sont
révélés non fondés?

6. Hoeveel van de onderzochte anonieme meldingen ble-
ken ongegrond te zijn?

7. Jugez-vous opportun de développer pour le signale-
ment de la fraude fiscale, de la même manière que pour le
signalement de la fraude sociale, un cadre légal offrant la
protection nécessaire à l'auteur du signalement et pré-
voyant des sanctions en cas de signalements injustifiés?
Dans l'affirmative, des démarches ont-elles déjà été entre-
prises dans ce sens? Dans la négative, pourquoi pas?

7. Acht u het opportuun om voor het melden van fiscale
fraude net zoals bij het melden van sociale fraude een wet-
telijk kader te ontwikkelen dat de nodige bescherming
biedt aan de melder en sanctionerend werkt ten opzichte
van onterechte meldingen? Zo ja, werden er reeds stappen
in die richting genomen? Zo neen, waarom niet?

DO 2020202107966
Question n° 221 de monsieur le député Steven Matheï

du 09 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202107966
Vraag nr. 221 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 09 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les signalements de fraude fiscale. Meldingen fiscale fraude.
Apparemment, le SPF Finances aurait reçu en 2020 près

de 3 000 signalements de fraude fiscale et le nombre de
plaintes anonymes serait en hausse.

Naar verluidt zou de FOD Financiën in 2020 bijna 3.000
meldingen van fiscale fraude ontvangen hebben en zou het
aantal anonieme klachten stijgen.
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Depuis octobre 2015, il est possible de signaler le travail
au noir et toute autre forme de fraude sociale auprès du
Point de contact pour une concurrence loyale. D'une part,
les déclarations anonymes ne sont pas prises en compte et
l'utilisation d'une fausse identité est punissable. Il est
requis de s'identifier comme citoyen, entreprise ou parte-
naire professionnel autorisé. D'autre part, l'identité de
l'auteur du signalement est protégée. Les inspecteurs
sociaux ne peuvent révéler à personne l'identité de l'auteur
du signalement, pas même devant les tribunaux, à moins
qu'il les y autorise de manière explicite.

Sinds oktober 2015 kan men zwartwerk en alle andere
vormen van sociale fraude melden via het centraal Meld-
punt voor Eerlijke Concurrentie. Enerzijds worden ano-
nieme aangiftes niet behandeld en is het gebruik van een
valse identiteit strafbaar. Men dient zich te identificeren als
burger, onderneming of gemachtigde professionele partner.
Anderzijds wordt de identiteit van de melder wel
beschermd. De sociaal inspecteurs mogen de identiteit van
de melder aan niemand bekend maken, zelf niet voor de
rechtbank, tenzij men uitdrukkelijk toestemming geeft.

1. Combien de signalements de fraude fiscale le SPF
Finances a-t-il reçus en 2017, 2018, 2019 et 2020?

1. Hoeveel meldingen van fiscale fraude ontving de FOD
Financiën in 2017, 2018, 2019 en 2020?

2. Combien de ces signalements ont eu lieu de manière
anonyme?

2. Hoeveel van deze meldingen betroffen anonieme mel-
dingen?

3. Combien des signalements de fraude fiscale reçus ont
été examinés?

3. Hoeveel van de ontvangen meldingen van fiscale
fraude werden onderzocht?

4. Combien des signalements anonymes ont été exami-
nés?

4. Hoeveel van de anonieme meldingen werden onder-
zocht?

5. Combien des signalements examinés se sont avérés
non fondés?

5. Hoeveel van de onderzochte meldingen bleken onge-
grond te zijn?

6. Combien des signalements anonymes examinés se sont
révélés non fondés?

6. Hoeveel van de onderzochte anonieme meldingen ble-
ken ongegrond te zijn?

7. Jugez-vous opportun de développer pour le signale-
ment de la fraude fiscale, de la même manière que pour le
signalement de la fraude sociale, un cadre légal offrant la
protection nécessaire à l'auteur du signalement et pré-
voyant des sanctions en cas de signalements injustifiés?
Dans l'affirmative, des démarches ont-elles déjà été entre-
prises dans ce sens? Dans la négative, pourquoi pas?

7. Acht u het opportuun om voor het melden van fiscale
fraude net zoals bij het melden van sociale fraude een wet-
telijk kader te ontwikkelen dat de nodige bescherming
biedt aan de melder en sanctionerend werkt ten opzichte
van onterechte meldingen? Zo ja, werden er reeds stappen
in die richting genomen? Zo neen, waarom niet?
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202106350
Question n° 398 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 04 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202106350
Vraag nr. 398 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 04 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Abus au niveau des certificats médicaux corona et des cer-
tificats de quarantaine.

Misbruiken corona ziektebriefjes en quarantaine-attest.

Depuis la crise du coronavirus, de nombreux instruments
à utiliser en cas d'urgence ont été mis à la disposition des
employeurs et des travailleurs. C'est le cas par exemple du
récent certificat de quarantaine, qui est délivré par le méde-
cin traitant aux travailleurs qui sont encore aptes à travail-
ler mais ne peuvent pas se rendre au travail parce qu'ils
sont (potentiellement) infectés par le coronavirus, sans en
être malades.

Sinds de coronacrisis zijn er tal van instrumenten
beschikbaar voor werkgevers en werknemers om te gebrui-
ken in nood. Zo bestaat er sinds kort het quarantaine-attest.
Het quarantaine-attest wordt toegekend door de huisarts
aan werknemers die (mogelijk) besmet zijn met corona.
Het wordt toegekend aan werknemers die nog wel arbeids-
geschikt zijn, maar niet kunnen gaan werken omdat ze
(mogelijk) besmet zijn met corona, maar niet ziek zijn.

Ces personnes doivent en principe travailler depuis chez
elles, sauf si la nature de leur travail ne le permet pas. Dans
ce dernier cas, les travailleurs qui doivent rester en quaran-
taine, doivent être mis en chômage temporaire. Les travail-
leurs malades de la COVID-19 ont droit à leur salaire
garanti lorsqu'ils sont couverts par un certificat médical. Il
pourrait donc être tentant de convaincre un médecin de
délivrer un certificat médical plutôt qu'un certificat de qua-
rantaine afin de conserver la totalité du salaire.

Zij moeten in principe thuiswerken, tenzij dit door de
aard van het werk niet mogelijk is. In dat laatste geval,
moet de werknemer die in quarantaine moet blijven, op tij-
delijke werkloosheid worden geplaatst. Werknemers die
ziek zijn door het COVID-19 virus hebben via hun ziekte-
briefje recht op een gewaarborgd loon. De verleiding kan
bestaan om een arts te overtuigen een ziektebriefje in
plaats van een quarantaine-attest te laten schrijven om zo
het volledig loon te behouden.

1. Des contrôles sont-ils effectués quant à la délivrance
de certificats médicaux corona au lieu de certificats de qua-
rantaine? Si oui, combien? J'aimerais obtenir une réparti-
tion par région.

1. Worden er controles gedaan op het uitschrijven van
een corona ziektebriefje in plaats van een quarantaine-
attest? Zo ja, hoeveel? Graag een opsplitsing per gewest.

2. De quel type de contrôles s'agit-il précisément? 2. Over welk soort controles gaat het precies?
3. Combien d'infractions ont-elles déjà été constatées?

J'aimerais obtenir une répartition par région.
3. Hoeveel vaststellingen van inbreuken zijn er reeds

gebeurd? Graag een opsplitsing per gewest.
4. Quelles sont les sanctions en cas d'infraction? 4. Welke sancties zijn er verbonden aan een vaststelling

van inbreuk?
5. Combien de sanctions ont-elles déjà été infligées?

J'aimerais obtenir une répartition par région.
5. Hoeveel sancties zijn er reeds opgelegd? Graag een

opsplitsing per gewest.
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DO 2020202107856
Question n° 399 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 04 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107856
Vraag nr. 399 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 04 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les destinataires et le délai de conservation des données
de vaccination contre le COVID-19 (QO 13455C).

Instanties met toegang tot de COVID-19-vaccinatiegege-
vens en de bewaartermijnen ervan. (MV 13455C)

En exécution de la loi du 22 décembre 2020 portant
diverses mesures relatives aux tests antigéniques rapides et
concernant l'enregistrement et le traitement de données
relatives aux vaccinations dans le cadre de la lutte contre la
pandémie du COVID-19, a été adopté l'arrêté royal du
24 décembre 2020.

Met uitvoering van de wet van 22 december 2020 hou-
dende diverse maatregelen met betrekking tot snelle anti-
geentesten en de registratie en verwerking van gegevens
betreffende vaccinaties in het kader van de strijd tegen de
COVID-19-pandemie werd het koninklijk besluit van
24 december 2020 uitgevaardigd.

Cet arrêté a fait l'objet d'un avis préalable 138/2020 de
l'Autorité de protection des données (APD), qui a relevé
tout particulièrement deux critiques qui demeurent problé-
matiques en termes de protection des données.

Dat besluit heeft het voorwerp uitgemaakt van het voor-
afgaand advies 138/2020 van de Gegevensbeschermings-
autoriteit (GBA), die in het bijzonder twee punten van
kritiek naar voren geschoven heeft die op het stuk van de
gegevensbescherming problematisch blijven.

D'une part, l'article 5 prévoit que les données de la
banque de données "vaccinations" peuvent uniquement
être transmises à des "instances ayant une mission d'intérêt
général pour les finalités dont sont chargées ces instances
par ou en vertu d'une loi, d'un décret ou d'une ordonnance"
et ce après délibération de la chambre "sécurité sociale et
santé" du Comité de sécurité de l'information.

Ten eerste bepaalt artikel 5 dat de gegevens uit de vacci-
natiegegevensbank enkel aan "instanties met een opdracht
van algemeen belang voor de doeleinden waarmee deze
instanties door of krachtens een wet, decreet of ordonnan-
tie zijn belast" doorgegeven mogen worden, na beraadsla-
ging door de kamer "sociale zekerheid en gezondheid" van
het Informatieveiligheidscomité.

L'APD a relevé à juste titre une détermination fort large
et si peu délimitée desdites instances et craint une discrimi-
nation à l'égard de certaines personnes dans l'accès à des
services publics, d'autant que la vaccination n'est pas obli-
gatoire, ce qui induit une accessibilité à des activités basées
sur l'état de la vaccination, ce qui peut être particulière-
ment intrusif en matière de droits et libertés.

De GBA heeft terecht opgemerkt dat de genoemde
instanties uitermate ruim en weinig precies omschreven
worden en vreest dat bepaalde personen gediscrimineerd
zullen worden op het stuk van de toegang tot openbare
diensten, te meer daar de vaccinatie niet verplicht is, wat
leidt tot toegang tot bepaalde activiteiten op grond van de
vaccinatiestatus, wat bijzonder verstrekkende gevolgen
kan hebben op het vlak van de rechten en de vrijheden.

D'autre part, alors que le projet d'arrêté royal prévoyait
que les données étaient conservées jusqu'au décès de la
personne à laquelle le vaccin a été administré, ce que
l'APD avait déjà estimé comme particulièrement long,
l'arrêté royal dispose en son article 6 que les données sont
conservées jusqu'au moins deux ans après le décès, ce qui
accroît encore le délai de conservation, et ce sans justifica-
tion spécifique.

Ten tweede bepaalde het ontwerp van koninklijk besluit
dat de gegevens bewaard zouden worden tot het moment
van overlijden van de persoon waaraan het vaccin toege-
diend werd, wat de GBA al bijzonder lang vond, maar nu
bepaalt het koninklijk besluit in artikel 6 dat de gegevens
tot minstens twee jaar na het overlijden bewaard zullen
worden, waardoor de bewaartermijn nog langer wordt,
zonder dat dit specifiek verantwoord wordt.

1. Concernant la transmission des données à des tiers, le
Comité de sécurité de l'information, agira-t-il avec rigueur
afin d'éviter toute forme de discrimination?

1. Zal het Informatieveiligheidscomité streng toezien op
het doorgeven van gegevens aan derden teneinde elke
vorm van discriminatie te voorkomen?

2. Comme le recommande l'APD, un droit d'accès élec-
tronique pourra-t-il être prévu pour les personnes dont les
données sont transmises?

2. Zal er, zoals de GBA adviseert, in een elektronisch
toegangsrecht voorzien worden voor de personen wier
gegevens doorgegeven worden?
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3. Quelle est la justification liée à ce délai de deux ans de
conservation des données, qui ne correspond nullement à
une recommandation de l'APD?

3. Hoe verantwoordt men die bewaartermijn van twee
jaar na het overlijden van de betrokkene, wat volstrekt niet
door de GBA geadviseerd werd?

DO 2020202107858
Question n° 400 de monsieur le député Steven

Creyelman du 04 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202107858
Vraag nr. 400 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 04 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les écouvillons chinois nocifs. Schadelijke Chinese coronawisser.
Selon des informations parues le 26 janvier 2021 dans le

quotidien De Morgen, un type d'écouvillon produit par le
fabricant chinois iClean ne réussirait pas un des tests de
sécurité. En effet, il libère des centaines de particules de
nylon alors qu'aucune particule ne peut s'échapper d'un dis-
positif médical. Le professeur Tytgat indique que le nylon
peut endommager les cellules épithéliales du nez, des voies
respiratoires et des poumons.

Op 26 januari 2021 bericht De Morgen dat een type neus-
wisser van een grote Chinese fabrikant, iClean, niet slaagt
voor een veiligheidstest. Er komen honderden nylondeel-
tjes los, terwijl er uit medische hulpmiddelen geen parti-
kels mogen vrijkomen. Prof. Tytgat geeft aan dat nylon de
epitheelcellen van de neus, luchtwegen en longen kan
beschadigen.

Les écouvillons en question sont déjà utilisés depuis le
début de la crise. Ce n'est qu'au mois d'août 2020 que
l'Agence fédérale des médicaments et des produits de santé
(afmps) a constaté que ces écouvillons n'étaient pas
conformes et a décidé de les placer en quarantaine. Pour-
tant, les laboratoires avec lesquels le quotidien Het Laatste
Nieuws a pris contact ignoraient ce problème.

De neuswissers in kwestie worden al van in het begin van
de crisis gebruikt. Pas in augustus 2020 heeft het Federaal
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
(fagg) vastgesteld dat de wissers niet conform waren en
werden ze vervolgens in quarantaine gezet. Toch vallen de
door Het Laatste Nieuws gecontacteerde labo's uit de lucht.

1. Les petites particules de nylon sont particulièrement
nocives. Le test décrit dans le quotidien De Morgen permet
de déceler des particules visibles à l'oeil nu. Constate-t-on
également la présence de petites particules non décelables
à l'oeil nu avec les écouvillons concernés?

1. Vooral kleine nylondeeltjes zijn schadelijk. De test
beschreven in De Morgen spoort met het oog zichtbare
deeltjes op. Worden voor de neuswissers ook kleine, niet
met het oog waarneembare deeltjes opgespoord?

2. Les pouvoirs publics fédéraux ont-ils acheté des écou-
villons iClean? Combien ont été acquis et quand ont-ils été
livrés? À qui l'État a-t-il livré ces écouvillons?

2. Heeft de federale overheid neuswissers van iClean
aangekocht? Hoeveel en wanneer werden deze geleverd?
Aan wie heeft de overheid deze neuswissers beleverd?

3. Quelles autres marques d'écouvillons sont utilisées
dans notre pays? Quelles sont les marques des écouvillons
achetés par l'État fédéral? Ces écouvillons ont-ils tous été
testés et ont-ils été jugés conformes?

3. Welke andere merken van neuswissers worden
gebruikt in ons land? Welke werden door de federale over-
heid aangekocht? Zijn deze allemaal getest en wel conform
gevonden?

4. Tous les types d'écouvillons sont-ils testés avant de
pouvoir être utilisés? Dans l'affirmative, pourquoi l'afmps
n'a-t-elle fait savoir qu'en août 2020 qu'iClean ne satisfai-
sait pas aux normes?

4. Worden alle types neuswissers voordat ze gebruikt
mogen worden getest? Zo ja, waarom kwam pas in augus-
tus 2020 de melding van het fagg dat iClean niet voldoet?

5. Combien d'écouvillons d'iClean ont déjà été utilisés
avant que l'afmps les place en quarantaine? Combien sont
encore en quarantaine?

5. Hoeveel neuswissers van iClean werden reeds gebruikt
voordat het fagg deze in quarantaine plaatste? Hoeveel
staan er nog in quarantaine?

6. Comment expliquer que les laboratoires utilisent
encore ces écouvillons alors que l'AFMPS les a placés en
quarantaine il y a déjà plusieurs mois?

6. Hoe is het mogelijk dat de labo's deze neuswissers
vandaag nog gebruiken terwijl deze door het fagg reeds
maanden in quarantaine gezet zijn?
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7. L'afmps a-t-elle oublié d'informer les laboratoires de la
non-conformité de ces écouvillons aux normes de qualité
en vigueur?

7. Is het fagg de labo's vergeten melden dat de neuswis-
sers niet voldoen aan de kwaliteitseisen?

8. A-t-on déjà pris contact avec la société concernée? 8. Werd reeds contact opgenomen met de firma?
9. Ces écouvillons sont-ils également utilisés dans le

cadre des campagnes de dépistage actuellement menées
dans des écoles primaires et maternelles?

9. Worden deze neuswissers ook gebruikt tijdens de hui-
dige testcampagnes in lagere scholen en kleuterklassen?

10. Même si le risque est nul après un ou deux tests, il est
dangereux d'utiliser ces écouvillons lors de tests plus fré-
quents. Des mesures seront-elles prises pour protéger les
prestataires de soins, qui font l'objet de tests hebdoma-
daires, contre les effets nocifs de ces dispositifs?

10. Hoewel er geen risico is bij een- of tweemalig
gebruik, kan er schade optreden bij veelvuldig gebruik. Zal
men maatregelen treffen om de mensen die in de zorg wer-
ken, en die wekelijks worden getest, te beschermen tegen
schadelijke effecten veroorzaakt door deze neuswissers?

11. Produisons-nous des écouvillons dans notre pays?
Dans l'affirmative, quelle est notre capacité de production?

11. Worden neuswissers in ons land geproduceerd? Zo ja,
aan welke capaciteit?

DO 2020202107861
Question n° 401 de monsieur le député Patrick Prévot

du 04 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107861
Vraag nr. 401 van de heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 04 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les apnées du sommeil chez les enfants. Slaapapneu bij kinderen.
On parle peu souvent d'apnées du sommeil lors des pre-

miers mois de l'enfant. Pourtant, un enfant sur dix souffre
de ce mal. Selon une étude américaine publiée par le Jour-
nal of the American Osteopathic Association, quelque
90 % des enfants avec un syndrome d'apnées du sommeil
ne sont pas diagnostiqués. Les apnées du sommeil peuvent
pourtant avoir de graves conséquences: altération de la
qualité de vie, influence sur le développement physique et
cérébral, troubles cardiaques et respiratoires, fatigue, pro-
blèmes alimentaires, etc.

Men heeft het niet vaak over slaapapneu tijdens de eerste
levensmaanden van een kind. Eén op de tien kinderen lijdt
echter aan die aandoening. Volgens een Amerikaans onder-
zoek, dat gepubliceerd werd in het Journal of the American
Osteopathic Association, wordt bij ongeveer 90 % van de
kinderen een slaapapneusyndroom niet gediagnosticeerd.
Slaapapneu kan echter ernstige gevolgen hebben: vermin-
derde levenskwaliteit, impact op de lichamelijke en cere-
brale ontwikkeling, hart- en ademhalingsproblemen,
vermoeidheid, eetproblemen, enz.

1. Avez-vous eu connaissance de cette étude américaine?
Qu'en pensez-vous?

1. Draagt u kennis van die Amerikaanse studie? Wat
vindt u ervan?

2. Des études ont-elles déjà été menées à ce sujet dans
notre pays?

2. Werden er hierover al studies in ons land uitgevoerd?

3. Comment améliorer le diagnostic de ces enfants? 3. Hoe kan de diagnose van die kinderen verbeterd wor-
den?

4. Prévoyez-vous une campagne de communication, en
collaboration avec les entités fédérées, qui permettrait aux
parents d'être mieux informés sur les symptômes et per-
mettrait ainsi une prise en charge plus rapide des enfants?

4. Zult u in samenwerking met de deelgebieden een com-
municatiecampagne opzetten om  de ouders beter over de
symptomen te informeren zodat de kinderen sneller behan-
deld kunnen worden?
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DO 2020202107862
Question n° 402 de monsieur le député Patrick Prévot

du 04 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107862
Vraag nr. 402 van de heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 04 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le suivi inégal des patients ayant recours à la chirurgie
bariatrique.

Grote verschillen in de follow-up van patiënten na een
bariatrische ingreep.

En Belgique, 16 % des adultes sont obèses. Un belge sur
cent a déjà eu recours à une chirurgie bariatrique pour
perdre du poids. Ces interventions entraînent une perte de
poids immédiate et durable à condition que le patient par-
vienne à adapter ses habitudes alimentaires et son mode de
vie. Les chances de succès sont encore plus grandes si les
personnes opérées font l'objet d'un suivi médical, nutrition-
nel et psychologique avant l'intervention et pendant au
moins deux ans après.

In België is 16 % van de volwassenen obees. Een Belg
op honderd heeft al zijn toevlucht genomen tot de bariatri-
sche chirurgie om gewicht te verliezen. Deze ingrepen lei-
den tot een onmiddellijk en duurzaam gewichtsverlies op
voorwaarde dat de patiënt erin slaagt zijn eetgewoonten en
levensstijl aan te passen. De slaagkansen zijn nog groter
indien de geopereerde personen vóór de ingreep en gedu-
rende ten minste twee jaar erna medische, nutritionele en
psychologische begeleiding krijgen.

Cependant, selon le Centre Fédéral d'Expertise des Soins
de Santé (KCE), le suivi en Belgique est très variable d'un
hôpital à l'autre, tout comme la préparation à l'intervention.
En effet, tous les hôpitaux de Belgique pratiquent ces opé-
rations mais pas au même rythme. Certains ne réalisent que
trois interventions en moyenne par an alors que d'autres en
pratiquent plus de 800. De plus, plus de la moitié des inter-
ventions est concentrée dans une vingtaine d'hôpitaux du
pays. Parmi ses recommandations, le KCE propose de ne
confier la chirurgie bariatrique qu'aux hôpitaux les plus
expérimentés (pratiquant au moins 100 interventions par
an).

Deze follow-up zou in België volgens het Federaal Ken-
niscentrum voor de Gezondheidszorg (KCE) evenwel sterk
verschillen tussen de verschillende ziekenhuizen. Dat geldt
ook voor de voorbereiding op de ingreep. Alle ziekenhui-
zen in België voeren deze operaties weliswaar uit, maar
niet met dezelfde frequentie. Sommige komen gemiddeld
slechts aan drie ingrepen per jaar, terwijl andere er jaarlijks
meer dan 800 uitvoeren. Bovendien gebeurt meer dan de
helft van de ingrepen in een twintigtal ziekenhuizen van
het land. Een van de aanbevelingen van het KCE is dat
bariatrische chirurgie enkel nog uitgevoerd zou worden in
de ziekenhuizen met de meeste ervaring (waar er minstens
100 ingrepen per jaar plaatsvinden).

1. Partagez-vous les constatations du KCE? 1. Onderschrijft u de vaststellingen van het KCE?
2. Des initiatives vont-elles être prises afin d'améliorer

les choses? Comptez-vous suivre les recommandations du
KCE?

2. Zullen er initiatieven genomen worden om verbeterin-
gen door te voeren? Bent u van plan de aanbevelingen van
het KCE te volgen?

DO 2020202107867
Question n° 403 de madame la députée Ellen Samyn du

04 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107867
Vraag nr. 403 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 04 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les créances internationales de l'INAMI. Internationale vorderingen RIZIV.
Le rapport de la Cour des comptes, Cahier 177, met en

lumière certains problèmes dans le cadre de la récupération
par l'État belge de frais médicaux dont il peut, en vertu
d'accords internationaux, obtenir le remboursement d'auto-
rités étrangères. L'autorité belge se voit ainsi privée de cer-
taines recettes.

Het verslag van het Rekenhof, boek 177, legt een aantal
pijnpunten bloot bij de recuperatie door de Belgische Staat
van medische kosten die zij jegens internationale akkoor-
den kunnen recupereren van buitenlandse overheden.
Daardoor loopt de Belgische overheid gelden mis.
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1. Vous êtes-vous déjà concerté, à ce sujet, avec la
ministre des Affaires étrangères en vue d'aborder le pro-
blème au niveau diplomatique?

1. Heeft u hierover reeds overleg gehad met de minister
van Buitenlandse Zaken om de problematiek op diploma-
tiek niveau aan te kaarten?

2. La Cour des comptes parle de créances et de dettes
"surévaluées". Pouvons-nous obtenir un aperçu, sous la
forme d'un tableau, des pays concernés et des montants
correspondants?

2. Het Rekenhof heeft het over vorderingen en schulden
die "overgewaardeerd" zijn. Kunnen wij in tabelvorm een
overzicht krijgen over welke landen dit gaat en welke
bedragen daar tegenover staan?

DO 2020202107870
Question n° 404 de madame la députée Ellen Samyn du

04 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107870
Vraag nr. 404 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 04 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La répartition régionale des recettes de l'ONSS et de
l'INASTI.

Regionale verdeling inkomsten RSZ en RSVZ.

Pourriez-vous préciser, pour les cinq dernières années, la
répartition annuelle par région des recettes dans les
domaines suivants:

Kunt u de verdeling geven per gewest van de inkomsten
voor de laatste vijf jaar, per jaar, aangaande:

- la gestion globale de l'Office national de sécurité
sociale (ONSS);

- het globaal beheer van de Rijksdienst voor sociale
zekerheid (RSZ);

- les contributions des entités fédérées à la gestion glo-
bale de l'ONSS;

- de toelagen van de deelentiteiten voor het RSZ-globaal
beheer;

- la gestion globale de l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants (INASTI);

- het globaal beheer van het Rijksinstituut voor de sociale
verzekeringen der zelfstandigen (RSVZ);

- les régimes hors gestion globale; - de stelsels buiten globaal beheer;
- les contributions des entités fédérées aux régimes hors

gestion globale?
- de toelagen van de deelentiteiten voor de stelsels buiten

globaal beheer?

DO 2020202107894
Question n° 407 de madame la députée Leen Dierick du

05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107894
Vraag nr. 407 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Centres de contact du SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement.

Contactcentra FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu.

Un centre de contact facilement accessible et convivial
vers lequel les citoyens et les entreprises peuvent se tour-
ner pour poser leurs questions est essentiel.

Een laagdrempelig, klantvriendelijk contactcentrum waar
een burger of onderneming terecht kan met zijn vragen is
cruciaal.

1. Le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimen-
taire et Environnementsouscrit-il à la charte pour une auto-
rité publique conviviale du 15 mai 2011?

1. Onderschrijft de FOD Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu het charter voor klant-
vriendelijkheid van 15 mei 2011?

2. Quels sont les objectifs de qualité fixés pour chaque
centre de contact?

2. Welke kwaliteitsdoelstellingen worden vooropgesteld
per contactcentrum?

3. Quel était le pourcentage d'appels téléphoniques pris
en charge en 2020 par rapport au nombre total d'appels en
2019?

3. Wat was het percentage beantwoorde telefonische
oproepen in 2020 ten opzichte van het totaal aantal oproe-
pen in 2019?
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4. Quel était le délai d'attente moyen entre le moment où
l'appelant fait son choix final dans le menu de sélection et
le moment où l'opérateur décroche le téléphone?

4. Wat was de gemiddelde wachttijd tussen het moment
waarop de oproeper zijn eindkeuze heeft gemaakt in het
keuzemenu en het moment waarop de operator de telefoon
opneemt?

5. Les appelants sont-ils mis en ligne avec un interlocu-
teur physique dans les 2,5 minutes après la sélection finale
dans le menu à chiffres?

5. Krijgen bellers bij telefonische oproepen binnen de 2,5
minuten, na de definitieve keuze via het keuzemenu, een
fysiek persoon aan de lijn?

6. Si le délai d'attente ne peut pas être respecté, la possi-
bilité est-elle offerte de communiquer ses coordonnées
téléphoniques afin que la personne concernée soit contac-
tée avant la fin du jour ouvrable suivant?

6. Wordt, indien de wachttijd niet kan worden gerespec-
teerd, de mogelijkheid geboden om zijn telefonische gege-
vens mee te delen zodat de betrokkene voor het einde van
de volgende werkdag wordt gecontacteerd?

DO 2020202107897
Question n° 408 de madame la députée Leen Dierick du

05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107897
Vraag nr. 408 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Centres de contact du SPF Sécurité sociale. Contactcentra FOD Sociale Zekerheid.
Un centre de contact facilement accessible et convivial

vers lequel les citoyens et les entreprises peuvent se tour-
ner pour poser leurs questions est essentiel.

Een laagdrempelig, klantvriendelijk contactcentrum waar
een burger of onderneming terecht kan met zijn vragen is
cruciaal.

1. Le SPF Sécurité socialesouscrit-il à la charte pour une
autorité publique conviviale du 15 mai 2011?

1. Onderschrijft de FOD Sociale Zekerheid het charter
voor klantvriendelijkheid van 15 mei 2011?

2. Quels sont les objectifs de qualité fixés pour chaque
centre de contact?

2. Welke kwaliteitsdoelstellingen worden vooropgesteld
per contactcentrum?

3. Quel était le pourcentage d'appels téléphoniques pris
en charge en 2020 par rapport au nombre total d'appels en
2019?

3. Wat was het percentage beantwoorde telefonische
oproepen in 2020 ten opzichte van het totaal aantal oproe-
pen in 2019?

4. Quel était le délai d'attente moyen entre le moment où
l'appelant fait son choix final dans le menu de sélection et
le moment où l'opérateur décroche le téléphone?

4. Wat was de gemiddelde wachttijd tussen het moment
waarop de oproeper zijn eindkeuze heeft gemaakt in het
keuzemenu en het moment waarop de operator de telefoon
opneemt?

5. Les appelants sont-ils mis en ligne avec un interlocu-
teur physique dans les 2,5 minutes après la sélection finale
dans le menu à chiffres?

5. Krijgen bellers bij telefonische oproepen binnen de 2,5
minuten, na de definitieve keuze via het keuzemenu, een
fysiek persoon aan de lijn?

6. Si le délai d'attente ne peut pas être respecté, la possi-
bilité est-elle offerte de communiquer ses coordonnées
téléphoniques afin que la personne concernée soit contac-
tée avant la fin du jour ouvrable suivant?

6. Wordt, indien de wachttijd niet kan worden gerespec-
teerd, de mogelijkheid geboden om zijn telefonische gege-
vens mee te delen zodat de betrokkene voor het einde van
de volgende werkdag wordt gecontacteerd?
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DO 2020202107903
Question n° 409 de madame la députée Ellen Samyn du

05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107903
Vraag nr. 409 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les médecins et spécialistes non conventionnés. Niet-geconventioneerde artsen en specialisten.
Le nombre de médecins et de spécialistes déconvention-

nés semble s'accroître ces dernières années. Ceux-ci
n'acceptent donc pas la rémunération proposée par l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité.

De laatste jaren blijken er steeds meer gedeconventio-
neerde artsen en specialisten te zijn, die dus de door het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
voorgestelde vergoeding niet aanvaarden.

1. Quel a été le nombre de médecins, spécialistes, den-
tistes, orthodontistes et kinésithérapeutes en Belgique au
cours des cinq dernières années, ventilé par Région?

1. Hoeveel artsen, specialisten, tandartsen, orthodontis-
ten en kinesisten zijn er in België de laatste vijf jaar, onder-
verdeeld per gewest?

2. Quel a été le nombre de médecins, spécialistes, den-
tistes, orthodontistes et kinésithérapeutes conventionnés en
Belgique au cours des cinq dernières années, par Région?

2. Hoeveel artsen, specialisten, tandartsen, orthodontis-
ten en kinesisten zijn er in België de laatste vijf jaar, per
gewest, die geconventioneerd zijn?

3. Quel a été le nombre de médecins, spécialistes, den-
tistes, orthodontistes et kinésithérapeutes non convention-
nés en Belgique au cours des cinq dernières années, par
Région?

3. Hoeveel artsen, specialisten, tandartsen, orthodontis-
ten en kinesisten zijn er in België de laatste vijf jaar, per
gewest, die niet geconventioneerd zijn?

4. Quel a été le nombre de médecins, spécialistes, den-
tistes, orthodontistes et kinésithérapeutes partiellement
conventionnés en Belgique au cours des cinq dernières
années, par Région?

4. Hoeveel artsen, specialisten, tandartsen, orthodontis-
ten en kinesisten zijn er in België de laatste vijf jaar, per
gewest, die gedeeltelijk geconventioneerd zijn?

DO 2020202107904
Question n° 410 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107904
Vraag nr. 410 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Organes relevant de vos compétences. De organen onder uw bevoegdheid.
Dans le passé, les ministres et les secrétaires d'État four-

nissaient un aperçu des conseils consultatifs, commissions
et autres organes placés sous leur autorité.

In het verleden verschaften ministers en staatssecretaris-
sen een overzicht van de adviesraden, commissies en
andere organen onder hun bevoegdheid.

1. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été supprimés en 2019 et en
2020?

1. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., werden afgeschaft in 2019 en 2020?

2. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été créés depuis lors?

2. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., zijn er sindsdien bijgekomen?

3. Quel était le coût annuel de ces conseils, commissions,
comités, etc. en 2020?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze raden,
commissies, comités, enz., in 2020?

4. Combien de membres chaque conseil consultatif, com-
mission ou autre organe compte-t-il?

4. Hoeveel leden telt elke adviesraad, commissie of ander
orgaan?



52 QRVA 55 043
17-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202107906
Question n° 411 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107906
Vraag nr. 411 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

1. Serait-il possible d'obtenir la liste des mesures corona
prises par votre cabinet en matière de télétravail, de réu-
nions et de présences physiques? Combien de réunions
physiques sont-elles encore organisées? Combien de colla-
borateurs sont-ils physiquement présents au cabinet?

1. Graag een overzicht van de coronamaatregelen die uw
kabinet neemt in verband met thuiswerk, vergaderingen en
fysieke aanwezigheden. Hoeveel fysieke vergaderingen
vinden er nog plaats? Hoeveel kabinetsleden zijn er fysiek
aanwezig op het kabinet?

2. Pourriez-vous préciser le coût des investissements sup-
plémentaires (gel hydroalcoolique, masques buccaux, ven-
tilation, etc.)?

2. Graag de kost voor de bijkomende investeringen (alco-
holgels, mondmaskers, verluchting, enz.).

3. Combien de jours de maladie ont-ils été prescrits en
raison du coronavirus?

3. Hoeveel ziektedagen werden er omwille van corona
uitgeschreven?

4. Des infections au coronavirus ont-elles été recensées
au sein de votre cabinet? Combien?

4. Waren er al coronabesmettingen op het kabinet? Hoe-
veel?

5. Combien de personnes ont-elles déjà dû se mettre en
quarantaine? Combien ont-elles dû le faire à la suite d'un
voyage non essentiel? Combien à la suite d'un voyage
essentiel?

5. Hoeveel mensen moesten al in quarantaine? Hoeveel
mensen moesten in quarantaine omwille van een niet-
essentiële reis? Hoeveel omwille van een essentiële reis?

6. Les collaborateurs en quarantaine continuent-ils à tra-
vailler? Quelles sont les règles en la matière?

6. Wordt er bij quarantaine verder gewerkt? Wat is de
regeling?

DO 2020202107911
Question n° 412 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107911
Vraag nr. 412 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Externalisation des missions publiques. Outsourcing overheidsopdrachten.
1. Quelles activités sont externalisées par les administra-

tions relevant de vos compétences?
1. Welke activiteiten worden door de administraties

onder uw bevoegdheid geoutsourcet?
2. Depuis quand ces activités sont-elles confiées à une

entreprise extérieure?
2. Sinds wanneer werden deze activiteiten uitbesteed?

3. Qu'en est-il du coût annuel afférent à l'externalisation
de ces missions?

3. Wat is de financiële jaarlijkse kost voor de overheid
om deze taken uit te besteden?

4. Quels montants avaient été budgétisés lorsque ces mis-
sions ont été exécutées pour la dernière fois en gestion
propre?

4. Welke bedragen werden voor de uitvoering van deze
activiteiten begroot het laatste jaar dat deze taken in eigen
beheer werden uitgevoerd?

5. Combien de personnes, en chiffres absolus et en équi-
valents temps plein, le nouveau prestataire de services
affecte-t-il à l'exécution des activités concernées?

5. Hoeveel personeelsleden, per capita en voltijdequiva-
lenten, worden ingezet door de nieuwe dienstenverlener
voor de desbetreffende activiteiten?
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DO 2020202107912
Question n° 413 de madame la députée Séverine de

Laveleye du 05 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202107912
Vraag nr. 413 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 05 februari 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

Vous avez la compétence et l'autorité, en tant que vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique sur le SPF Sécurité sociale, sur le SPF
Santé publique, Sciensano, l'Office de contrôle des mutua-
lités (OCM), la Caisse auxiliaire d'assurance maladie-inva-
lidité (CAAMI), l'Agence fédérale des risques
professionnels (Fedris), eHealth, le Centre fédéral d'exper-
tise des soins de santé (KCE), l'Agence fédérale des médi-
caments et des produits de santé (afmps), l'Office national
de sécurité sociale (ONSS), la Banque-carrefour de la
sécurité sociale (BCSS), l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI), etc. Vous avez donc un
nombre très important d'employés sous votre supervision
et en particulier des femmes. De manière générale, la vio-
lence envers les femmes et le harcèlement qu'elles peuvent
subir sur leur lieu de travail est une situation encore trop
présente et trop peu documentée. En tant que ministre de la
Santé, votre rôle est d'autant plus important de protéger les
femmes contre des violences qu'elles pourraient subir. Il
est donc fondamental de pouvoir mesurer et quantifier ces
situations et d'y offrir une réponse adaptée.

Als vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid bent u bevoegd voor en oefent u het
gezag uit over de FOD Sociale Zekerheid, de FOD Volks-
gezondheid, Sciensano, de Controledienst voor de zieken-
fondsen (CDZ), de Hulpkas voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering (HZIV), het Federaal agentschap
voor beroepsrisico's (Fedris), eHealth, het Federaal Ken-
niscentrum voor de Gezondheidszorg (KCE), het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproduc-
ten (FAGG), de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ),
de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid (KSZ), het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV), enz. U hebt dus de leiding over een zeer groot
aantal werknemers, onder wie met name vrouwen. In het
algemeen krijgen vrouwen nog te vaak te maken met
geweld en pesterijen op hun werk, maar deze problematiek
is te weinig gedocumenteerd. Als minister van Voksge-
zondheid speelt u een zeer belangrijke rol in de bescher-
ming van vrouwen tegen mogelijk geweld op het werk. Het
is dan ook van essentieel belang dat dergelijke situaties
gemeten en gekwantificeerd worden zodat er een gepast
antwoord kan worden geboden.

1. Quelle est la proportion de femmes travaillant au SPF
Sécurité sociale, SPF Santé publique, Sciensano, l'OCM, la
CAAMI, Fedris, eHealth, le KCE, l'afmps, l'ONSS, la
BCSS et l'INAMI par rapport aux hommes?

1. Wat is de verhouding tussen het aantal vrouwelijke en
mannelijke personeelsleden bij de FOD Sociale Zekerheid,
de FOD Volksgezondheid, Sciensano, de CDZ, de HZIV,
Fedris, eHealth, het KCE, het FAGG, de RSZ, de KSZ en
het RIZIV?

2. Quels outils sont utilisés pour documenter les cas de
harcèlement et de violence au sein des institutions dont
vous avez l'autorité?

2. Welke middelen worden er aangewend om gevallen
van intimidatie en geweld te documenteren in de instellin-
gen die onder uw gezag staan?

3. Quelles sont les données concernant les violences et le
harcèlement sexuel que peuvent subir les femmes sur leur
lieu de travail, pour toutes les employées du SPF Sécurité
sociale, SPF Santé publique, de Sciensano, l'OCM, la
CAAMI, Fedris, eHealth, le KCE, l'afmps, l'ONSS, la
BCSS et l'INAMI?

3. Hoeveel van de vrouwelijke werknemers van de FOD
Sociale Zekerheid, de FOD Volksgezondheid, Sciensano,
de CDZ, de HZIV, Fedris, eHealth, het KCE, het FAGG, de
RSZ, de KSZ en het RIZIV werden er het slachtoffer van
geweld en seksuele intimidatie op het werk?

4. Ces données font-elles la différence entre le harcèle-
ment et les violences subies par des collègues ou supé-
rieurs d'une part, et celles subies dans le cadre de l'exercice
de leurs fonctions avec les bénéficiaires des services
publiques auxquelles elles contribuent?

4. Wordt er in die gegevens een onderscheid gemaakt tus-
sen pesterijen en geweld door collega's of superieuren
enerzijds, en pesterijen en geweld die ze tijdens de uitoefe-
ning van hun functie ondergaan door gebruikers van de
openbare dienstverlening waaraan ze bijdragen anderzijds?
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5. Les données disponibles concernant les incapacités de
travail, les interventions psychosociales, les cas de vio-
lences physiques et harcèlement moral et violences
sexuelles et sexistes sont-elles genrées?

5. Zijn de beschikbare gegevens over arbeidsongeschikt-
heid, psychosociale hulp, gevallen van pesterijen en licha-
melijk geweld en van seksueel en gendergerelateerd
geweld uitgesplitst volgens geslacht?

6. Quelles procédures existent pour faire le suivi de ces
plaintes?

6. Welke procedures bestaan er voor de follow-up van
dergelijke klachten?

DO 2020202107913
Question n° 414 de monsieur le député Sander Loones

du 05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107913
Vraag nr. 414 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Base de données des subventions. Subsidiedatabank.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid.

Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif du
montant et de la nature des subventions octroyées par l'État
fédéral. Le constat est identique du côté des autorités fla-
mandes, qui s'efforcent de pallier cette anomalie par la
mise au point d'une base de données des subventions. Cette
base de données devrait fournir, à terme, un récapitulatif
précis de l'ensemble des subventions flamandes. Cette
démarche contribue à accroître la transparence de la poli-
tique de dépenses.

Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend overzicht
van hoeveel en welke subsidies de federale overheid uit-
reikt. De Vlaamse overheid kent deze uitdaging ook, en
onderneemt actie om deze anomalie weg te werken door
een subsidiedatabank te ontwikkelen. Die moet op termijn
een correct overzicht geven van alle Vlaamse subsidies.
Dit verhoogt de transparantie van het uitgavenbeleid.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous préciser le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? Quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? Op basis van welke pre-
cieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous fournir pour 2020 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of die overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn hebben uitgereikt in 2020, en
daarbij telkens minstens vermelden: de begunstigde van de
subsidie, het bedrag van de subsidie en het doel of de moti-
vatie van de subsidie?
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DO 2020202107924
Question n° 415 de madame la députée Ellen Samyn du

08 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107924
Vraag nr. 415 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 08 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les malades de longue durée à l'INAMI. RIZIV.- Langdurig zieken.
Sur le site webde l'Institut national d'assurance maladie-

invalidité (INAMI) figurent des statistiques relatives au
nombre de malades de longue durée pour la période 2014-
2018, avec la proportion de malades pour cause de dépres-
sion, de burn out et de troubles mentaux. Les deux pre-
mières affections mentionnées peuvent être aussi incluses
dans la troisième.

Op de webstek van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) vinden we voor de peri-
ode 2014-2018 cijfergegevens aangaande het aantal lang-
durig zieken, met opgave van het aantal te wijten aan
depressie, burn-out en psychische stoornissen. De eerste
twee genoemde aandoeningen vallen ook onder de derde
categorie.

1. Pouvez-vous fournir les chiffres, tels qu'ils figurent sur
le site web,au 31 décembre 2019 et au 31 décembre 2020
également? Ces statistiques seront très probablement ajou-
tées au site webde l'INAMI.

1. Kunt u de cijfers, zoals aangegeven op de webstek,
bezorgen per 31 december 2019 en 31 december 2020?
Deze cijfergegevens zullen allicht ook worden aangevuld
op de RIZIV-webstek.

2. La catégorie de malades souffrant de troubles mentaux
est considérablement plus large que la somme des malades
souffrant de dépression et de burn out. Quelles affections
ne font pas partie des catégories dépression et burn out?
Merci de distinguer également, comme sur le site web, les
salariés et les indépendants.

2. De ziektegroep psychische stoornissen is aanzienlijk
groter dan de som van de zieken omwille van depressie en
burn-out. Welke aandoeningen vallen niet onder de ziekte-
groep depressie en burn-out? Graag eveneens zoals op de
webstek de verdelingen onder loontrekkenden en zelfstan-
digen.

3. Merci d'indiquer, sur une base annuelle, le montant des
paiements par catégorie.

3. Graag de bedragen op jaarbasis van uitbetaling per
categorie.

DO 2020202107939
Question n° 416 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 08 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202107939
Vraag nr. 416 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 08 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le financement des laboratoires privés dans le cadre de la
lutte contre le coronavirus.

COVID-19. - Financiering private labo's.

Lors de la conférence de presse qui a suivi le comité de
concertation du 22 janvier 2021, vous avez déclaré que les
tests étaient essentiels pour agir promptement afin de maî-
triser la propagation du virus. Vous avez alors déclaré que
l'énorme capacité en matière de dépistage dont dispose
notre pays serait mobilisée afin de tester sur une large
échelle. Il est demandé non seulement aux personnes qui
présentent des symptômes, mais aussi à celles qui ont
entretenu un contact à risque, de se faire tester. La stratégie
consiste en outre à tester des écoles ou des quartiers entiers
où des foyers de contamination inquiétants apparaissent.

Tijdens de persconferentie naar aanleiding van het over-
legcomité op 22 januari 2021 stelde u dat testen essentieel
is om kort op de bal te spelen om het virus in bedwang te
houden. U zei toen dat de enorme testcapaciteit waarover
ons land beschikt zal ingeschakeld worden om breed te tes-
ten. Niet alleen mensen met symptomen, maar ook mensen
met een risicocontact worden gevraagd zich te laten testen.
Daarnaast is de strategie ook om hele scholen en wijken
waar verontrustende uitbraken zijn te testen.
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Vous avez ensuite affirmé que nos laboratoires dispo-
saient encore d'une autre qualité très positive. Ils sont en
mesure de détecter immédiatement les variants dangereux
du virus par un test PCR. Les laboratoires financés avec de
l'argent fédéral peuvent déjà le faire actuellement, préci-
sez-vous. Vous avez ensuite annoncé que la décision a été
prise d'accorder à tous les laboratoires cliniques privés de
notre pays le financement nécessaire pour utiliser des tests
PCR qui permettent de constater immédiatement s'il s'agit
de variants dangereux. Vous affirmez haut et fort que ces
laboratoires cliniques privés pourront s'y employer intégra-
lement en l'espace d'une semaine (soit pour le 29 janvier
2021).

Vervolgens stelde u dat onze labo's ook nog over een
andere bijzonder goede eigenschap beschikken. Zij laten
toe om meteen op te sporen wat gevaarlijke varianten zijn
van het virus met PCR-testen. De labo's die gefinancierd
worden met het federale geld kunnen dat vandaag al, zo
stelt u. Daarna kondigde u aan dat de beslissing genomen
is om alle private klinische labo's in ons land de nodige
financiering te geven om PCR-testen te gebruiken waar-
mee ook deze labo's onmiddellijk kunnen vaststellen of het
gaat om gevaarlijke varianten. U maakt zich sterk dat deze
private klinische labo's dat allemaal zouden kunnen binnen
een week (dus tegen 29 januari 2021).

1. Combien de laboratoires cliniques et privés sont-ils
concernés dans notre pays?

1. Over hoeveel klinische en private labo's gaat het in ons
land?

2. Parmi ces laboratoires cliniques privés, combien
étaient-ils déjà en mesure de détecter les variants par des
tests PCR? Ces laboratoires ont-ils reçu une rémunération
supplémentaire pour le faire?

2. Hoeveel van deze klinische private labo's waren reeds
in staat om de varianten op te sporen met PCR-testen? Kre-
gen deze daar een extra vergoeding voor?

3. Les laboratoires cliniques privés ont-ils déjà reçu le
financement nécessaire que vous avez annoncé lors de la
conférence de presse du 22 janvier 2021? Quel budget
avez-vous libéré à cette fin? Comment celui-ci est-il réparti
entre les différents laboratoires?

3. Hebben de klinische private labo's reeds de nodige
financiering ontvangen die u aankondigde tijdens de pers-
conferentie van 22 januari 2021? Hoeveel budget heeft u
hiervoor vrijgemaakt? Hoe wordt dat over de verschillende
labo's verdeeld?

4. Les tests PCR actuellement effectués, tant par le biais
de la Plateforme fédérale de Testing que dans les labora-
toires cliniques privés, permettent-ils tous de distinguer les
variants?

4. Zijn alle PCR-testen die momenteel worden uitge-
voerd, zowel in de federale testplatformen als in de klini-
sche private labo's, testen die de varianten kunnen
onderscheiden?

5. L'annonce d'un financement supplémentaire pour les
laboratoires et la possibilité pour ceux-ci d'identifier grâce
à celui-ci les variants d'ici la fin janvier est-elle aussi trans-
posée effectivement dans la pratique? Dans la négative,
quand prévoyez-vous de faire parvenir l'aide aux labora-
toires cliniques privés?

5. Is de aankondiging dat de labo's extra financiering zul-
len krijgen en dat deze dan ook de varianten zullen kunnen
identificeren tegen eind januari effectief ook in de praktijk
omgezet? Indien niet, wanneer voorziet u dan wel de steun
voor de klinische private labo's?
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DO 2020202107940
Question n° 417 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 08 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202107940
Vraag nr. 417 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 08 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

COVID-19. - Manque de transparence dans les chiffres de
vaccination communiqués par l'afmps.

COVID-19. - Onduidelijkheid vaccinatiecijfers fagg.

Il relève de la compétence de l'Agence fédérale des médi-
caments et des produits de santé (afmps) de fournir des
informations sur le nombre de vaccins qui ont été livrés
dans notre pays. Il ressort de l'article intitulé "De vaccina-
tiecijfers zijn een rommeltje" (De Morgen, 28 janvier 2021)
que votre cabinet a déjà dû demander à l'afmps de retirer de
son site internet les chiffres qu'elle avait publiés concer-
nant le nombre de vaccins livrés parce qu'ils n'étaient pas
tout à fait exacts. Il est apparu qu'il y avait une différence
de près de 12.000 doses en moins.

Het is de bevoegdheid van het Federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten (fagg) om te
informeren over het aantal vaccins dat aan ons land gele-
verd is. In het artikel De vaccinatiecijfers zijn een rommel-
tje (De Morgen, 28 januari 2021) staat te lezen dat uw
kabinet al eens cijfers moest herroepen over het aantal
geleverde vaccins dat het fagg op zijn website had gezet,
omdat ze niet helemaal klopten. Het bleek om bijna 12.000
dosissen minder te gaan.

Dans le même article, Joris Vaesen, qui a créé bénévole-
ment un tableau de bord clair du nombre de vaccins livrés
et administrés, se plaint de l'absence de source officielle
accessible au public indiquant exactement la quantité de
doses qu'a reçues la Belgique et à quelle date. Plus de trois
semaines après la première livraison, l'afmps a entre-temps
publié un rapport hebdomadaire sur son site internet. Ces
chiffres ne permettent toutefois toujours pas d'évaluer
l'efficacité de la campagne de vaccination.

In hetzelfde artikel klaagt Joris Vaesen, die het als vrij-
williger klaarspeelde een overzichtelijk dashboard op te
stellen over het aantal geleverde en het aantal toegediende
vaccins, dat er nog steeds geen publiekelijk toegankelijke
officiële bron is waarop te vinden is hoeveel dosissen er op
welke dag precies ons land zijn binnengekomen. Het fagg
heeft ondertussen, ruim drie weken na de eerste levering,
een wekelijkse rapportage op zijn website gezet. Echter,
met deze cijfers is het nog niet mogelijk om de efficiëntie
van de vaccinatiecampagne te evalueren.

Premièrement, les chiffres de l'afmps indiquent le
nombre de vaccins qui ont été distribués aux "hubs". Ce
chiffre est donc très restrictif. Selon Joris Vaesen, un stock
prévu pour la Belgique attend toujours chez Pfizer de pou-
voir être envoyé aux hubs de vaccination. Ce stock n'est
pas encore pris en compte dans les chiffres. Ces vaccins
sont pourtant à la disposition de notre pays.

Ten eerste tonen de cijfers van het fagg het aantal vaccins
dat gedistribueerd werd naar de hubs. Dat cijfer vertelt dus
niet het hele verhaal, want volgens Joris Vaesen is er ook
een stock die voor België is voorzien maar die bij Pfizer
blijft staan tot deze naar de hubs gestuurd kan worden. Die
zit nog niet in de cijfers. Nochtans zijn dat ook beschikbare
vaccins voor ons land.

Deuxièmement, l'afmps ne publie sur son site que des
chiffres hebdomadaires. Comme le précise Joris Vaesen, on
ignore toutefois si les livraisons ont lieu le lundi ou le ven-
dredi. Or, cette information est très importante pour véri-
fier l'efficacité de l'ensemble de la campagne. Il faut
pouvoir comparer d'une part, le nombre réel de doses
livrées et d'autre part, les vaccins officiellement adminis-
trés. Or, cette comparaison n'est pas possible pour le
moment. Sans l'ensemble de ces informations, on ne pourra
jamais avoir de véritable débat sur la question de savoir si
notre politique de vaccination va assez vite ou non parce
qu'on compare des pommes et des poires puisqu'on a des
chiffres différents et des interprétations différentes.

Ten tweede krijgen we op de site van het fagg ook enkel
cijfers per week te zien. Vaesen: "Maar worden die dan op
een maandag of op een vrijdag geleverd? Als je de effici-
ëntie van de hele campagne wilt controleren, dan is die
informatie heel belangrijk. Je moet het ene, namelijk het
werkelijke aantal geleverde dosissen, kunnen afzetten
tegen het andere, de officieel gezette vaccinaties. En dat
kan nu dus niet. Zonder al die info kun je nooit een fat-
soenlijk debat voeren over de vraag of ons vaccinatiebeleid
nu wel of niet snel genoeg gaat. Want je zit gewoon langs
elkaar heen te praten, omdat je andere cijfers en andere
interpretaties hebt".

1. D'où provient l'erreur de 12.000 doses dans le rapport? 1. Wat lag aan de oorzaak van de foute rapportage van
12.000 dosissen?
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2. L'afmps communiquera-t-elle désormais quotidienne-
ment en publiant des chiffres clairs et complets qui permet-
tront de mieux évaluer la campagne de vaccination?

2. Zal het fagg voortaan dagelijks communiceren met
duidelijke en volledige cijfers die het toelaten om de vacci-
natiecampagne beter te evalueren?

3. L'afmps n'ayant pas encore partagé cette information
sur son site, à quelle date précise les différents vaccins ont-
ils été livrés ces dernières semaines et en quelle quantité?

3. Aangezien het fagg deze informatie nog niet gedeeld
heeft op haar site; op welke dag exact werden de afgelopen
weken de verschillende vaccins geleverd en in welke hoe-
veelheid?

4. Combien de vaccins disponibles ont-ils été livrés
chaque jour aux hubs et quelle quantité prévue pour notre
pays est-elle en stock chez Pfizer? Ce stock varie-t-il?

4. Hoeveel van de beschikbare vaccins werden per dag
geleverd naar de hubs, en hoeveel stock wordt er bij Pfizer
voorzien? Varieert die stock?

5. Pourquoi la société Pfizer conserve-t-elle un stock de
vaccins pour notre pays? Est-ce parce que la capacité de
stockage des hubs est insuffisante?

5. Waarom wordt bij Pfizer een stock voorzien voor ons
land? Is dit omdat er onvoldoende stockagecapaciteit is in
de hubs?

DO 2020202107941
Question n° 418 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 09 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202107941
Vraag nr. 418 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 09 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Indisponibilités de médicaments. Onbeschikbaarheid van geneesmiddelen.
Test Achats a publié le 26 janvier 2021 les résultats d'une

enquête dont il ressort qu'une famille sur quatre est
confrontée à des indisponibilités de médicaments. Ce phé-
nomène s'est accentué ces dernières années. En 2015, il
touchait une famille sur cinq. Test Achats demande dès lors
au gouvernement de prendre le problème à bras-le-corps.

Test Aankoop publiceerde op 26 januari 2021 de resulta-
ten van een enquête waaruit blijkt dat een op de vier gezin-
nen getroffen worden door onbeschikbaarheid van
geneesmiddelen. Het onbeschikbaar zijn van verschillende
geneesmiddelen is een fenomeen dat de laatste jaren sterkt
toeneemt. In 2015 trof het een op de vijf gezinnen. Test
Aankoop vraagt de regering dan ook dit probleem aan te
pakken.

On peut lire dans l'article intitulé Brussel wil medici-
jnproductie wel terug naar EU maar weet nog niet hoepu-
blié sur le site de NOS que selon la Commission
européenne, la principale leçon à tirer de la pandémie de
covid est la suivante: l'Union européenne doit acquérir une
plus grande autonomie en produisant elle-même ses médi-
caments. Au cours des dernières décennies, la quasi-tota-
lité de la production de médicaments bon marché mais
importants s'est déplacée vers l'Asie et en particulier vers la
Chine et l'Inde. Cette situation peut rapidement mettre
l'Europe en difficulté.

Het artikel Brussel wil medicijnproductie wel terug naar
EU maar weet nog niet hoe op NOS stelt het volgende:
"Het is volgens de Europese Commissie de belangrijkste
les uit de COVID-pandemie: de EU moet onafhankelijker
worden als het op de eigen medicijnproductie aankomt. De
afgelopen decennia trok de productie van goedkope, maar
belangrijke medicijnen bijna volledig naar Azië, met name
naar China en India. En daardoor kan Europa snel in de
problemen komen".

A l'avenir l'Agence européenne des médicaments assu-
rera un suivi plus attentif des pénuries et la Commission
européenne organisera des discussions pour quantifier le
problème. Ces initiatives ne résolvent toutefois pas la ques-
tion des indisponibilités actuelles de médicaments.

Het Europees Geneesmiddelenbureau zal in de toekomst
tekorten beter bijhouden en de Europese Commissie zal
gesprekken houden om het probleem in kaart te brengen.
Echter, dit lost de huidige onbeschikbaarheid van de
geneesmiddelen niet op.

La production des matières premières et des médica-
ments mêmes en Europe nous rendra moins dépendants.

Productie van grondstoffen en van de medicijnen zelf in
Europa, maakt ons minder afhankelijk.
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1. Dans quelle mesure les indisponibilités de médica-
ments meilleur marché sont-elles dues à un manque
d'usines de production de médicaments et de matières pre-
mières au sein de l'Union européenne et à notre dépen-
dance vis-à-vis par exemple de la production asiatique?

1. In hoeverre ligt de oorzaak van onbeschikbaarheden
van goedkopere medicijnen bij een gebrek aan grondstof-
en medicijnproductieplants in de EU en de afhankelijkheid
van bijv. Aziatische productie?

2. Combien de médicaments prescrits dans notre pays
sont-ils produits en dehors de l'Union européenne? Ces
pourcentages peuvent-ils être ventilés par continent?

2. Hoeveel van de geneesmiddelen die in ons land wor-
den voorgeschreven worden buiten de EU geproduceerd?
Kunnen deze percentages opgedeeld worden per wereld-
deel?

3. Tenez-vous compte, pour le remboursement des médi-
caments, du prix mais aussi de la sécurité de l'approvision-
nement?

3. Kijkt u voor terugbetaling van medicijnen niet alleen
naar de prijs, maar ook naar de leveringszekerheid?

4. Tenez-vous compte, pour le remboursement des médi-
caments, du prix mais aussi de l'incidence environnemen-
tale des fabricants? Les entreprises pharmaceutiques
indiennes ou asiatiques par exemple répondent-elles égale-
ment aux normes en vigueur en Europe? Se peut-il que ces
entreprises déversent de plus grandes quantités d'antibio-
tiques dans les eaux usées lors la production?

4. Kijkt u voor terugbetaling van medicijnen niet alleen
naar de prijs, maar ook naar de milieu-impact die de produ-
cerende bedrijven hebben? Voldoen bijv. Indiase of Aziati-
sche farmaceutische bedrijven ook aan de standaarden die
in Europa gelden? Is het mogelijk dat bij de productie daar
meer antibiotica wordt geloosd in het afvalwater?

5. Si nous attendons que l'Europe prenne des mesures,
nous serons encore confrontés à de graves pénuries dans
les prochaines années. Envisagez-vous de jouer un rôle
moteur en faisant du hub pharmaceutique qu'est la Bel-
gique une pionnière en Europe?

5. Indien we op Europa wachten om actie te ondernemen,
zullen de komende jaren nog steeds ernstige tekorten waar-
genomen worden. Bent u van plan om met België, toch wel
een farmahub, een voortrekkersrol hierin te spelen?

6. Quel est votre plan pour enrayer l'augmentation des
indisponibilités?

6. Wat is uw plan om een halt toe te roepen aan de stij-
ging van onbeschikbaarheden?

DO 2020202107942
Question n° 419 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 09 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202107942
Vraag nr. 419 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 09 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

COVID-19. - Fabrication de masques buccaux belges. COVID-19. - Productie Belgische mondmaskers.
Il y a plus de trois mois, le 13 novembre 2020, le quoti-

dien De Morgen a publié un article intitulé "Waarom u nog
steeds een Chinees mondmasker draagt". Au début de la
crise du coronavirus, il est apparu clairement à quel point
notre pays était dépendant de l'importation de masques
buccaux provenant de l'étranger et surtout de Chine. Mal-
gré notre besoin crucial de masques buccaux, nous
n'avions pas les capacités de les produire nous-mêmes en
Belgique. Un certain nombre d'entreprises ont tout mis en
oeuvre afin de parvenir malgré tout à fabriquer ces
masques. Notre pays compte aujourd'hui 11 producteurs de
masques buccaux.

Ruim drie maand geleden, op 13 november 2020, ver-
scheen in De Morgen het artikel met de titel Waarom u nog
steeds een Chinees mondmasker draagt. Bij het begin van
de coronacrisis werd duidelijk hoe afhankelijk ons land
was van de import van mondmaskers uit het buitenland,
vooral uit China. Hoe hard mondmaskers ook nodig waren,
we konden er zelf geen produceren. Een aantal bedrijven
heeft alles in het werk gesteld om dit uiteindelijk toch te
verwezenlijken. Ondertussen telt ons land 11 producenten
van mondmaskers.
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Or, il apparaît que la plupart des masques buccaux qui
étaient en circulation dans notre pays en novembre sont
d'origine chinoise. Les entreprises se déclarent déçues et
attendent un marché public. Les autorités ont fortement
encouragé la production en Belgique au début de la crise
mais achètent apparemment encore des masques buccaux
en Chine.

Toch blijkt dus dat de meeste mondmaskers die in
november in ons land in omloop waren van Chinese make-
lij zijn. De bedrijven geven aan dat ze teleurgesteld zijn en
hopen op een overheidsopdracht. De overheid heeft pro-
ductie in België sterk aangemoedigd tijdens het begin van
de crisis, maar koopt blijkbaar toch mondmaskers aan in
China.

1. Comprenez-vous la déception des producteurs belges
qui constatent que les autorités se tournent vers la Chine
alors qu'elles pourraient acheter des masques buccaux en
Belgique?

1. Begrijpt u dat de Belgische producenten teleurgesteld
zijn dat de overheid mondmaskers in China aankoopt ter-
wijl deze in eigen land aangekocht kunnen worden?

2. Pourriez-vous fournir un aperçu des commandes de
masques buccaux (masques en tissu, masques chirurgicaux
et masques FFP) qui ont été passées depuis le
1er novembre 2020 jusqu'à ce jour? Chez qui ont-ils été
commandés et pourquoi ce fabricant a-t-il été choisi?

2. Kan u een overzicht geven van de bestellingen mond-
maskers (zowel de stoffen, de chirurgische als FFP-mas-
kers) die geplaatst werden sinds 1 november 2020 tot op
heden? Bij wie werden deze besteld en waarom werd die
producent gekozen?

3. Êtes-vous toujours d'accord pour encourager la pro-
duction nationale de masques buccaux? Ou le gouverne-
ment préférera-t-il à l'avenir acheter des masques buccaux
en Chine?

3. Staat u nog steeds achter de oproep van de overheid
om mondmaskers in eigen land te produceren? Of koopt de
overheid in de toekomst liever in China mondmaskers aan?

4. Les pouvoirs publics disposent actuellement d'un stock
de masques chirurgicaux et de masques FFP2. Combien de
masques ce stock comprend-il, combien de ces masques
ont-ils été fabriqués en Chine (ou dans d'autres pays) et
combien ont-ils été fabriqués en Belgique?

4. De overheid heeft momenteel een stock van chirurgi-
sche en FFP2-maskers. Hoeveel maskers telt deze stock, en
hoeveel hiervan werden geproduceerd in China (of andere
landen) en hoeveel werden in België geproduceerd?

5. A-t-on déjà développé un plan définitif pour le stock
tournant? Quel rôle les fabricants belges jouent-ils à ce
niveau?

5. Heeft men al een definitief plan ontwikkeld voor de
roterende stock? Wat is de rol van de Belgische producen-
ten hierin?

DO 2020202107959
Question n° 420 de madame la députée Sophie

Thémont du 09 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202107959
Vraag nr. 420 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 09 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les bénéfices engendrés par une innovation médicale. Winst op medische innovaties.
Lors de la première vague du coronavirus, une équipe de

chercheurs de l'ULiège a mis au point une méthode auto-
matisée de dépistage du virus et sécurise l'approvisionne-
ment de réactifs, grâce à un procédé de microbilles
magnétiques.

Tijdens de eerste golf van de coronapandemie heeft een
onderzoekersteam van de ULiège een geautomatiseerde
coronatest ontwikkeld. Daarbij staan ze zelf in voor de aan-
voer van reagentia via een procedé met magnetische
microkorrels.
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Pour démarrer l'opération, l'ULiège avait reçu des sub-
sides de 3,5 millions d'euros de la région pour lancer
l'usine et 1,8 million de la Fédération Wallonie-Bruxelles.
L'État fédéral et la Région wallonne leur avaient com-
mandé 19,2 millions de tests. Une fois le brevet déposé, la
plateforme fédérale leur a commandé pour 17 millions de
tests, et la Région wallonne a fait de même pour 2,2 mil-
lions d'euros. Au total, un rapport met en avant que 19 mil-
lions de bénéfices ont été engendrés.

Om de operatie uit te rollen had de Uliège 3,5 miljoen
euro aan subsidies ontvangen van het Waals Gewest voor
de opstart van de fabriek en 1,8 miljoen euro van de Franse
Gemeenschap. De federale Staat en het Waals Gewest heb-
ben bij hen 19,2 miljoen tests besteld. Na de octrooiaan-
vraag heeft het federaal platform voor 17 miljoen euro en
het Waals Gewest voor 2,2 miljoen euro aan tests bij hen
besteld. Uit een verslag blijkt dat er in totaal 19 miljoen
euro winst geboekt werd.

Dans de tels cas où des innovations médicales sont créées
via des subsides publics, à qui doivent revenir les bénéfices
du produit créé?

Wie komt in zulke gevallen, waarbij die innovaties door
overheidssubsidies mogelijk gemaakt worden, de winst op
het eindproduct toe?

DO 2020202107986
Question n° 424 de madame la députée Frieda Gijbels

du 10 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107986
Vraag nr. 424 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 10 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Dossiers médicaux globaux. Globale medische dossiers.
1. Pourriez-vous indiquer le pourcentage de la population

qui possède un dossier médical global (DMG)? Veuillez
ventiler votre réponse par province.

1. Kunt u, per provincie, meedelen hoeveel procent van
de bevolking een globaal medisch dossier (GMD) heeft?

2. Quel pourcentage de la population possède-t-il un
DMG contenant la mention "maladie chronique"? Veuillez
ventiler votre réponse par province.

2. Hoeveel procent van de bevolking, per provincie, heeft
een GMD met kenmerk "chronische aandoening"?

3. Quel montant supplémentaire a-t-il été versé pour les
DMG dans le cadre de la pandémie de coronavirus? Veuil-
lez ventiler votre réponse par province.

3. Hoeveel werd er, per provincie, extra uitgekeerd voor
de GMD's in het kader van de coronapandemie?

4. Le DMG sera-t-il utilisé pour identifier les patients qui
doivent être vaccinés en priorité?

4. Zal het GMD worden gebruikt om patiënten op te spo-
ren die prioritair moeten worden gevaccineerd?

5. Les effets du DMG sur la santé publique sont-ils mesu-
rés d'une manière ou d'une autre? Dans l'affirmative, pour-
riez-vous donner une explication à ce sujet? Dans la
négative, est-il prévu de le faire?

5. Wordt het effect van het GMD op de volksgezondheid
op enige manier gemeten? Zo ja, kunt u dit toelichten? Zo
neen, staat dit in de planning?
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DO 2020202108008
Question n° 425 de monsieur le député Emir Kir du

10 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108008
Vraag nr. 425 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 10 februari 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le suivi de l'efficacité du vaccin AstraZeneca. Follow-up van de werkzaamheid van het vaccin van Astra-
Zeneca.

Selon une information parue sur lesoir.be du 2 février
2021, la Commission européenne a indiqué prendre ses
distances avec le laboratoire AstraZeneca dans le cadre de
sa stratégie vaccinale anti-COVID au premier trimestre,
après les importants retards de livraison de l'entreprise
anglo-suédoise.

Volgens een bericht van 2 februari 2021 op lesoir.be
heeft de Europese Commissie te kennen gegeven dat ze
zich in het raam van de covidvaccinatiestrategie tijdens het
eerste kwartaal zal distantiëren van producent Astra-
Zeneca, na de grote vertragingen in de leveringen van het
Brits-Zweedse bedrijf.

En effet, AstraZeneca, dont le produit "allait être le vac-
cin de masse pour le premier trimestre 2021", n'a pu garan-
tir que 25 % des plus de 100 millions de doses promises, ce
qui représente "un vrai problème" pour les vingt-sept,
selon la directrice générale de la Santé au sein de la Com-
mission, Sandra Gallina, devant des députés européens.

Het was aanvankelijk de bedoeling dat het AstraZeneca-
vaccin tijdens het eerste kwartaal van 2021 voor de mass-
avaccinatie gebruikt zou worden, maar het bedrijf kon
slechts 25 % van de meer dan 100 miljoen beloofde doses
met zekerheid leveren, wat voor de 27 EU-lidstaten een
reëel probleem is, volgens verklaringen in het Europees
Parlement van Sandra Gallina, directeur-generaal Volksge-
zondheid bij de Europese Commissie.

La Commission européenne se tourne désormais vers les
vaccins fabriqués par les laboratoires BioNTech/Pfizer et
Johnson Johnson.

De Europese Commissie focust nu op de vaccins die door
de labo's Pfizer-BioNTech en Johnson Johnson geprocu-
deerd worden.

Or, à ma question écrite du 10 décembre 2020 sur l'effi-
cacité du vaccin AstraZeneca, vous me répondiez, je vous
cite: Avant qu'un vaccin ne soit autorisé sur le marché
européen, une autorisation de mise sur le marché doit
d'abord être accordée par l'Agence européenne des médica-
ments (EMA). Cela signifie que les conditions nécessaires
pour garantir la qualité, l'efficacité et la sécurité doivent
être remplies. L'évaluation scientifique des résultats des
études cliniques réalisés avec les vaccins fait partie du pro-
cessus géré par l'Agence des médicaments européenne,
afin d'accorder l'autorisation de mise sur le marché.

Op mijn schriftelijke vraag van 10 december 2020 over
de werkzaamheid van het AstraZeneca-vaccin antwoordde
u echter dat, alvorens een vaccin in Europa in de handel
gebracht kan worden, er eerst door het Europees Genees-
middelenagentschap (EMA) een vergunning voor het in de
handel brengen verleend moet worden. Dat betekent dat de
nodige voorwaarden ter verzekering van de kwaliteit, de
werkzaamheid en de veiligheid vervuld moeten zijn. De
wetenschappelijke evaluatie van de resultaten van de klini-
sche studies die met de vaccins uitgevoerd werden, maakt
deel uit van het proces dat door het Europees Geneesmid-
delenagentschap beheerd wordt tot verlening van de ver-
gunning voor het in de handel brengen.

De quelle manière jugez-vous l'attitude de la Commis-
sion européenne? Quelles seront les implications dans la
stratégie vaccinale de notre pays? Pouvez-vous détailler
vos réponses?

Hoe beoordeelt u de houding van de Europese Commis-
sie? Wat zullen de gevolgen zijn voor de vaccinatiestrate-
gie van ons land? Kunt u uw antwoorden in detail
toelichten?
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DO 2020202108013
Question n° 426 de madame la députée Valerie Van Peel

du 10 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108013
Vraag nr. 426 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 10 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La reconnaissance d'une incapacité de travail au moyen
d'une consultation par téléphone.

De toekenning van arbeidsongeschiktheid na een telefo-
nisch consult.

Depuis le 14 mars 2020, les personnes pour lesquelles
existe une suspicion d'infection au coronavirus peuvent
obtenir un certificat d'incapacité de travail par le biais
d'une consultation par téléphone avec le médecin généra-
liste. Le patient doit remettre ce certificat à sa mutuelle
dans un certain délai afin de pouvoir obtenir une reconnais-
sance d'incapacité de travail.

Sinds 14 maart 2020 kunnen personen die een vermoe-
den van een COVID-19-besmetting hebben via een telefo-
nisch consult met de huisarts een getuigschrift voor
arbeidsongeschiktheid ontvangen. Dit getuigschrift moet
de patiënt binnen een bepaalde periode afleveren bij zijn
ziekenfonds om een erkenning als arbeidsongeschikte te
kunnen ontvangen.

Il s'agit donc d'incapacités de travail reconnues sans que
le médecin ait examiné le patient physiquement. Étant
donné la situation spécifique, nous pouvons comprendre
cette mesure, mais nous il convient aussi d'être attentif au
fait qu'elle peut faciliter les abus.

Het gaat hier dus om arbeidsongeschiktheden die toege-
kend worden zonder dat de arts de patiënt fysiek onder-
zocht heeft. Gegeven de specifieke situatie kunnen we
begrip opbrengen voor deze maatregel, maar we moeten er
ook aandacht voor hebben dat ze misbruik in de hand kan
werken.

1. Combien d'incapacités de travail ont-elles été recon-
nues sur la base d'une consultation téléphonique avec le
médecin depuis le 14 mars 2020 (donc sur la base des nou-
veaux codes de nomenclature 101990, 101135 et 101835)?
Merci de ventiler, si possible, les chiffres par région.

1. Hoeveel arbeidsongeschiktheden werden sinds
14 maart 2020 erkend op basis van een telefonisch consult
met de arts (dus op basis van nieuwe nomenclatuurcodes
101990, 101135 en 101835)? Graag de cijfers, indien
mogelijk opgesplitst per gewest.

2. Parmi ces personnes déclarées en incapacité de travail
sur la base d'une consultation téléphonique depuis le
14 mars 2020, combien sont-elles ensuite restées plus de
deux mois en incapacité de travail, par région?

2. Hoeveel van deze personen die op basis van een telefo-
nisch consult arbeidsongeschikt verklaard werden sinds
14 maart 2020 bleven vervolgens langer dan twee maanden
arbeidsongeschikt, per gewest?

3. Parmi ces personnes déclarées en incapacité de travail
sur la base d'une consultation téléphonique depuis le
14 mars 2020, combien sont-elles ensuite restées plus de
six mois en incapacité de travail, par région?

3. Hoeveel van deze personen die op basis van een telefo-
nisch consult arbeidsongeschikt verklaard werden sinds
14 maart 2020 bleven langer dan zes maanden ziek per
gewest?

4. Parmi ces personnes déclarées en incapacité de travail
sur la base d'une consultation téléphonique depuis le
14 mars 2020 et avant le 31 décembre 2020, combien sont-
elles toujours en incapacité de travail et/ou en invalidité
aujourd'hui, par région?

4. Hoeveel van deze personen die op basis van een telefo-
nisch consult arbeidsongeschikt verklaard werden sinds
14 maart en voor 31 december 2020, zijn vandaag nog
steeds arbeidsongeschikt en/of invalide, per gewest?

5. Quelles mesures spécifiques avez-vous prises pour
éviter les abus dans le cadre de ce système de reconnais-
sance par téléphone d'une incapacité de travail? Des
accords spécifiques à ce sujet ont-ils été conclus avec les
médecins-conseils, les médecins généralistes et le Conseil
médical de l'invalidité. Une attention particulière est-elle
accordée aux éventuels abus? Dans l'affirmative, de quelle
façon?

5. Welke specifieke maatregelen heeft u genomen om
misbruik met deze regeling van telefonische erkenning van
arbeidsongeschiktheid te voorkomen? Zijn hierover speci-
fieke afspraken gemaakt met de adviserend artsen, de huis-
artsen, en de Geneeskundige Raad voor Invaliditeit. Wordt
er speciale aandacht besteed aan eventueel misbruik met
deze regeling? Zo ja, op welke manier?
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DO 2020202108018
Question n° 427 de madame la députée Valerie Van Peel

du 10 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108018
Vraag nr. 427 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 10 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Profil des nouveaux invalides. Het profiel van de nieuwe invaliden.
Le nombre de malades de longue durée est en forte aug-

mentation en Belgique. En juin 2020, notre pays comptait
quelque 460 000 personnes invalides. À titre de comparai-
son: ce chiffre s'élevait à un peu plus de 370 000 en 2015 et
à un peu moins de 260 000 en 2005. Récemment, le quoti-
dien De Standaard a publié des chiffres intéressants qui
permettent de se faire une meilleure idée du profil des per-
sonnes invalides en Belgique. Il nous semble toutefois éga-
lement intéressant d'examiner le profil des personnes qui
sont devenues invalides au cours des dernières années.

Het aantal langdurig zieken neemt sterk toe in ons land.
In juni 2020 telde ons land zo'n 460.000 invaliden. Ter ver-
gelijking: in 2015 waren dat er nog maar een dikke
370.000, en in 2005 een kleine 260.000. Recent publi-
ceerde De Standaard verschillende interessant cijfers die
meer inzicht geven in het profiel van de invaliden in Bel-
gië. Maar het lijkt ons ook interessant om te kijken wat het
profiel is van de personen die in de laatste jaren invalide
geworden zijn.

Je souhaiterais obtenir les données suivantes sur une base
annuelle pour les années 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020 à
la fois au niveau national et au niveau provincial, si pos-
sible.

Graag voor de jaren 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020 de
volgende cijfers op jaarbasis, indien mogelijk zowel op
nationaal niveau als opgesplitst per provincie.

1. Les cinq maladies ou affections les plus fréquentes
chez les personnes qui ont été reconnues invalides au cours
de l'année en question ainsi qu'une indication du nombre
relatif de ces maladies ou affections les plus fréquentes par
rapport au nombre total. Veuillez également indiquer les
cinq maladies ou affections les plus fréquentes chez les
personnes invalides qui ont repris le travail au cours de
l'année en question.

1. De vijf meest voorkomende ziekten of aandoeningen
bij de personen die in dat jaar erkend invalide geworden
zijn, met daarbij een aanduiding van het relatieve aantal
van deze meest voorkomende ziekten of aandoeningen in
het totale aantal. Graag ook een aanduiding van de vijf
meest voorkomende ziekten of aandoeningen van invali-
den die in dat jaar het werk weer hervat hebben.

2. Le nombre de personnes reconnues invalides au cours
de l'année en question, ventilé par tranche d'âge (de préfé-
rence des tranches de 10 ans). Veuillez également indiquer
le nombre ventilé par tranche d'âge des personnes invalides
qui ont repris le travail au cours de l'année en question.

2. De aantallen van personen die in dat jaar erkend inva-
lide geworden zijn, opgesplitst per op basis van leeftijdsco-
horte (bij voorkeur cohorten van tien jaar). Graag ook de
cijfers per leeftijdscohorte van de invaliden die in dat jaar
het werk weer hervat heeft.

3. Le nombre de personnes reconnues invalides au cours
de l'année en question, ventilé par sexe. Veuillez également
indiquer le nombre ventilé par sexe des personnes inva-
lides qui ont repris le travail au cours de l'année en ques-
tion.

3. De aantallen van de personen die in dat jaar erkend
invalide geworden zijn, opgesplitst op basis van geslacht.
Graag ook de cijfers per geslacht van de invaliden die in
dat jaar het werk weer hervat heeft.

4. Les cinq secteurs professionnels les plus fréquents
auxquels appartiennent les personnes qui ont été reconnues
invalides au cours de l'année en question ainsi qu'une indi-
cation du nombre relatif de ces maladies ou affections les
plus fréquentes par rapport au nombre total. Veuillez égale-
ment indiquer les cinq secteurs professionnels les plus fré-
quents (sur la base du dernier emploi exercé avant
l'invalidité) auxquels appartiennent les personnes invalides
qui ont repris le travail au cours de l'année en question.

4. De vijf meest voorkomende beroepssectoren van per-
sonen die in dat jaar erkend invalide geworden zijn, met
daarbij een aanduiding van het relatieve aantal van deze
meest voorkomende ziekten of aandoeningen in het totale
aantal. Graag ook een aanduiding van de vijf meest voor-
komende beroepssectoren (op basis van de laatst uitoe-
fende job voor de invaliditeit) bij invaliden die in dat jaar
het werk weer hervat hebben.
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202107904
Question n° 302 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202107904
Vraag nr. 302 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Organes relevant de vos compétences. De organen onder uw bevoegdheid.
Dans le passé, les ministres et les secrétaires d'État four-

nissaient un aperçu des conseils consultatifs, commissions
et autres organes placés sous leur autorité.

In het verleden verschaften ministers en staatssecretaris-
sen een overzicht van de adviesraden, commissies en
andere organen onder hun bevoegdheid.

1. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été supprimés en 2019 et en
2020?

1. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., werden afgeschaft in 2019 en 2020?

2. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été créés depuis lors?

2. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., zijn er sindsdien bijgekomen?

3. Quel était le coût annuel de ces conseils, commissions,
comités, etc. en 2020?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze raden,
commissies, comités, enz., in 2020?

4. Combien de membres chaque conseil consultatif, com-
mission ou autre organe compte-t-il?

4. Hoeveel leden telt elke adviesraad, commissie of ander
orgaan?

DO 2020202107917
Question n° 306 de madame la députée Séverine de

Laveleye du 05 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202107917
Vraag nr. 306 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 05 februari 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

Vous avez la compétence et l'autorité, en tant que vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer
du Nord sur le SPF Justice comprenant magistrats, procu-
reurs, greffiers, juristes, etc. Vous avez donc un nombre
important d'employés sous votre supervision et en particu-
lier des femmes. De manière générale, la violence envers
les femmes et le harcèlement qu'elles peuvent subir sur leur
lieu de travail est une situation encore trop présente et trop
peu documentée. Particulièrement, dans le domaine de la
justice, censé représenter le sceau de la démocratie, les
risques sont présents. Il est donc fondamental de pouvoir
mesurer et quantifier ces violences et harcèlement sexuel et
d'y offrir une réponse adaptée.

Als vice-eersteminister en minister van Justitie, belast
met de Noordzee bent u bevoegd voor en oefent u het
gezag uit over de FOD Justitie, met inbegrip van de magis-
traten, procureurs, griffiers, juristen, enz. U hebt dus de lei-
ding over een groot aantal werknemers, onder wie met
name vrouwen. In het algemeen krijgen vrouwen nog te
vaak te maken met geweld en pesterijen op hun werk, maar
deze problematiek is te weinig gedocumenteerd. In het bij-
zonder op het gebied van de justitie, die het waarmerk van
de democratie moet vormen, zijn er risico's. Het is dan ook
van essentieel belang dat dergelijke situaties gemeten en
gekwantificeerd worden zodat er een gepast antwoord kan
worden geboden.

1. Quelle est la proportion femmes-hommes travaillant
au SPF Justice et ses entités?

1. Wat is de verhouding tussen het aantal vrouwelijke en
mannelijke personeelsleden bij de FOD Justitie en de enti-
teiten ervan?
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2. Quels outils sont utilisés pour documenter les cas de
harcèlement et de violence au sein des institutions dont
vous avez l'autorité?

2. Welke middelen worden er aangewend om gevallen
van intimidatie en geweld te documenteren in de instellin-
gen die onder uw gezag staan?

3. Quelles sont les données concernant les violences et le
harcèlement sexuel que peuvent subir les femmes sur leur
lieu de travail, pour toutes les employées du SPF Justice et
de ses entités?

3. Hoeveel van de vrouwelijke werknemers van de FOD
Justitie en de entiteiten ervan werden er het slachtoffer van
geweld en seksuele intimidatie op het werk?

4. Ces données font-elles la différence entre le harcèle-
ment et les violences subies par des collègues ou supé-
rieurs d'une part, et celles subies dans le cadre de l'exercice
de leurs fonctions avec les bénéficiaires des services
publiques auxquelles elles contribuent?

4. Wordt er in die gegevens een onderscheid gemaakt tus-
sen pesterijen en geweld door collega's of superieuren
enerzijds, en pesterijen en geweld die ze tijdens de uitoefe-
ning van hun functie ondergaan door gebruikers van de
openbare dienstverlening waaraan ze bijdragen anderzijds?

5. Les données disponibles concernant les incapacités de
travail, les interventions psychosociales, les cas de vio-
lences physiques et harcèlement moral et violences
sexuelles et sexistes sont-elles genrées?

5. Zijn de beschikbare gegevens over arbeidsongeschikt-
heid, psychosociale hulp, gevallen van pesterijen en licha-
melijk geweld en van seksueel en gendergerelateerd
geweld uitgesplitst volgens geslacht?

6. Quelles procédures existent pour faire le suivi de ces
plaintes?

6. Welke procedures bestaan er voor de follow-up van
dergelijke klachten?

DO 2020202106345
Question n° 309 de monsieur le député Emir Kir du

08 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202106345
Vraag nr. 309 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 08 februari 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Augmentation de la cybercriminalité. Toename van de cybercriminaliteit.
Lors de la huitième édition de la Conférence INTERPOL

- Europol sur la cybercriminalité (6 octobre 2020), qui s'est
déroulée en ligne pour la première fois, plus de 400 experts
des services chargés de l'application de la loi, du secteur
privé, d'organisations internationales, de cellules de
réponse aux attaques informatiques (CERT) et du monde
universitaire ont participé à des discussions sur les nou-
velles menaces, tendances et stratégies en matière de
cybercriminalité.

Op de achtste Europol-INTERPOL Cybercrime Confe-
rence op 6 oktober 2020, die voor het eerst online plaats-
vond, hebben meer dan 400 experts deelgenomen aan
debatten over de nieuwe dreigingen, tendensen en strate-
gieën inzake cybercriminaliteit. Er waren experts uit de
privésector, internationale organisaties, Computer Emer-
gency Response Teams (CERT), universiteiten en diensten
die belast zijn met de toepassing van de wet.

D'après ce qu'INTERPOL et Europol ont récemment pu
observer, il apparaît clairement que les cybermalfaiteurs du
monde entier ont su tirer profit de la pandémie mondiale de
COVID-19, transformant la crise sanitaire en opportunité.

Volgens recente vaststellingen van INTERPOL en Euro-
pol hebben cybercriminelen wereldwijd garen gesponnen
bij de coronapandemie door in de gezondheidscrisis een
opportuniteit te zien.

En effet, ces cybermenaces en accroissement exponentiel
revêtent trois aspects: l'espionnage économique, notam-
ment dans le domaine de la recherche et de la santé du fait
de la crise sanitaire et de la course aux vaccins, les
menaces de nature militaire et celles liées à la grande cri-
minalité.

De cyberdreigingen, die hand over hand toenemen,
nemen drie verschillende vormen aan: economische spio-
nage, met name op het stuk van onderzoek en gezondheid,
als gevolg van de coronacrisis en de wedloop om een vac-
cin; militaire dreigingen en dreigingen die verband houden
met zware criminaliteit.

Dans un tel contexte, la coopération européenne est
indispensable qu'il s'agisse de la prévention et de la
recherche, de la détection des menaces et de leur traitement
pénal.

In een dergelijke context is Europese samenwerking
onmisbaar, of het nu gaat over preventie en onderzoek, het
opsporen van dreigingen of de strafrechtelijke afwikkeling.
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Quelles sont les initiatives que le gouvernement entend
prendre afin de renforcer cette coopération contre des
menaces susceptibles d'engendrer des déstabilisations
sérieuses?

Welke initiatieven zal de regering nemen om een betere
samenwerking te garanderen in de strijd tegen dreigingen
die de samenleving ernstig kunnen ontwrichten?

DO 2020202107962
Question n° 312 de madame la députée Séverine de

Laveleye du 09 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202107962
Vraag nr. 312 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 09 februari 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Le suivi des mutilations génitales féminines. Strijd tegen vrouwelijke genitale verminking.
Les mutilations génitales féminines (MGF) restent un

grande préoccupation. On estime qu'en Europe, 500.000
femmes et filles sont concernées par la problématique. En
Belgique, une étude de prévalence du SPF Santé publique
(2012) estime que 13.000 femmes excisées vivent en Bel-
gique et que 4.000 filles sont à risque.

Vrouwelijke genitale verminking (VGV) blijft een grote
bezorgdheid. Naar schatting 500.000 vrouwen en meisjes
in Europa hebben met deze problematiek te maken. In Bel-
gië wordt er in een prevalentiestudie van de FOD Volksge-
zondheid (2012) geraamd dat er in ons land 13.000
besneden vrouwen wonen en dat 4.000 meisjes een risico
op VGV lopen.

La Convention dite d'Istanbul vise directement les pra-
tiques de MGF. Le rapport du Grevio souligne quant à lui
plusieurs manquements de la Belgique dans sa capacité à
lutter efficacement contre les violences faites aux femmes,
en ce compris les MGF.

De zogenaamde Istanbulconventie is rechtstreeks gericht
tegen VGV-praktijken. In het GREVIO-verslag wordt er
gewezen op verscheidene tekortkomingen van België op
het vlak van de capaciteit om geweld tegen vrouwen, met
inbegrip van VGV, doeltreffend te bestrijden.

1. Le parquet de chaque arrondissement judiciaire a-t-il
un référent MGF? Peut-on avoir la liste? Cette liste est-elle
facilement accessible (pour la police ou autres acteurs en
lien avec le suivi de ce type de violence)?

1. Heeft het parket in elk gerechtelijk arrondissement een
referentiemagistraat voor VGV? Kunt u ons de lijst daar-
van bezorgen? Is die lijst gemakkelijk toegankelijk (voor
de politie of andere actoren die betrokken zijn bij de strijd
tegen dit soort geweld)?

2. Quel accompagnement est prévu pour ces personnes
référentes, en termes de formation, réunions collectives
pour l'échange de pratique, etc.?

2. Welke begeleiding krijgen die referentiemagistraten op
het vlak van opleiding, gezamenlijke vergaderingen om
best practices uit te wisselen enz.?

3. Existe-t-il un indice particulier permettant d'identifier
les dossiers relatifs aux MGF au sein des parquets?
(sachant que l'identification d'un dossier pénal se fait par
son "numéro de notices". Les deux premiers chiffres de ce
n° désignent le type d'infraction)?

3. Is er een specifiek kenmerk waardoor VGV-gerela-
teerde dossiers geïdentificeerd kunnen worden bij de par-
ketten (zoals de identificatie van een strafdossier gebeurt
aan de hand van zijn notitienummer, waarbij de eerste twee
cijfers van dit nummer duiden op het type inbreuk)?

4. Combien de dossiers ont été ouverts en Belgique
concernant des MGF, au cours des cinq dernières années,
par arrondissement (ou par ressort de cour d'appel)?
Constate-t-on une augmentation liée au confinement?

4. Hoeveel dossiers met betrekking tot VGV werden er
de jongste vijf jaar in België geopend per arrondissement
(of per rechtsgebied van hof van beroep)? Kan er een toe-
name waargenomen worden als gevolg van de lockdown?

5. Pour chacun de ces dossiers, quelles décisions ont été
prises (classement sans suite, renvoi, autre)?

5. Welke beslissing (seponering, doorverwijzing, andere)
werd er in elk van die dossiers genomen?
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2020202107847
Question n° 97 de madame la députée Leen Dierick du

04 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107847
Vraag nr. 97 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 04 februari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le trafic de pesticides illégaux. De illegale handel in pesticiden.
Dans son édition de juin 2020, l'hebdomadaire Knack a

publié un article sur les pesticides illégaux, à la suite d'une
grande enquête menée par des journalistes d'investigation
de sept États membres européens. Cet article brosse le
tableau du trafic de pesticides illégaux, des profits plantu-
reux qu'il génère et des peines particulièrement légères qui
sont prononcées pour cette infraction.

Knack publiceerde in juni 2020 een artikel over illegale
pesticiden naar aanleiding van Europese onderzoeksjour-
nalistiek in samenwerking met zeven Europese lidstaten. In
het artikel wordt de handel in illegale pesticiden aange-
kaart, de woekerwinsten die ermee gepaard gaan en de bij-
zonder milde straffen die uitgesproken worden ten aanzien
van het misdrijf.

1. Combien de signalements de pesticides non conformes
ou suspects l'AFSCA a-t-elle reçus pour chacune des cinq
dernières années?

1. Hoeveel meldingen mocht het Federaal agentschap
voor de veiligheid voor de voedselveiligheid (FAVV) de
afgelopen vijf jaar, per jaar, ontvangen met betrekking tot
niet-conforme en verdachte pesticiden?

2. Dans combien de contrôles effectués par l'AFSCA a-t-
il été question de pesticides non conformes ou suspects,
pour chacune des cinq dernières années?

2. Hoeveel controles werden er uitgevoerd door het
FAVV de afgelopen vijf jaar, per jaar, waarbij er sprake is
van niet-conforme en verdachte pesticiden?

3. Combien d'infractions l'AFSCA a-t-elle constatées en
matière de pesticides non conformes ou suspects, pour cha-
cune des cinq dernières années?

3. Hoeveel inbreuken heeft het FAVV de afgelopen vijf
jaar, per jaar, vastgesteld naar aanleiding van niet-con-
forme en verdachte pesticiden?

4. Combien d'avertissements et de sanctions l'AFSCA a-
t-elle appliqués, pour chacune des cinq dernières années,
pour des infractions où il était question de pesticides non
conformes ou suspects? En quoi les sanctions ont-elles
consisté?

4. Hoeveel waarschuwingen en sancties heeft het FAVV
opgelegd de afgelopen vijf jaar, per jaar, naar aanleiding
van de inbreuken waarin sprake is van niet-conforme of
verdachte pesticiden? Wat hielden de sancties in?

5. Pouvez-vous indiquer une estimation de la valeur
annuelle ainsi que de la valeur totale des pesticides illé-
gaux saisis sur les cinq dernières années?

5. Kunt u een schatting geven van de waarde per jaar en
de totaalwaarde aan inbeslaggenomen illegale pesticiden
van de afgelopen vijf jaar?

6. Quelles mesures allez-vous prendre, en tant que
ministre compétent, pour lutter contre l'importation et
l'exportation illégales de pesticides?

6. Welke maatregelen zult u nemen als bevoegd minister
om de illegale import en export van pesticiden tegen te
gaan?

7. Quelles initiatives allez-vous prendre à l'égard de votre
collègue, le ministre de la Justice, afin que les peines
encourues par les importateurs et exportateurs de pesti-
cides illégaux soient revues/alourdies?

7. Welke stappen zult u ondernemen naar uw collega toe,
de minister van Justitie, om de straffen ten aanzien van ille-
gale importeurs en exporteurs van pesticiden te herzien/
verstrengen?
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8. Quelles mesures êtes-vous disposé à prendre afin
d'éventuellement renforcer ou durcir les contrôles dans les
ports belges et à l'aéroport de Zaventem, plaques tour-
nantes de l'importation et de l'exportation internationales
de pesticides illégaux?

8. Welke acties bent u bereid te ondernemen om de con-
troles eventueel te verstrengen of te verhogen in de Belgi-
sche havens en de luchthaven van Zaventem? Deze
locaties vormen een internationale draaischijf voor de
import en export van illegale pesticiden.

9. On peut lire dans l'accord de gouvernement fédéral
que le gouvernement réalisera un ambitieux plan de réduc-
tion des pesticides. Où en est la réalisation de ce plan?
Quelles initiatives devez-vous encore prendre à cet égard?

9. In het federaal regeerakkoord staat dat de regering een
ambitieus reductieplan voor pesticides zal realiseren. Hoe-
ver staat u met de realisatie van dit plan? Welke stappen
moet u nog ondernemen?

DO 2020202107851
Question n° 98 de monsieur le député Malik Ben

Achour du 04 février 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202107851
Vraag nr. 98 van de heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 04 februari 2021 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'ouverture des pistes de ski. Opening van de skipistes.
La crise sanitaire nous confronte à des mesures difficiles

mais que nous savons pourtant nécessaires.
Door de gezondheidscrisis worden we geconfronteerd

met moeilijke maatregelen, waarvan we echter weten dat
ze noodzakelijk zijn.

Je souhaiterais malgré tout pointer la situation des pro-
fessionnels du ski qui sont nombreux dans les provinces de
Liège et Luxembourg. Certains d'entre eux se sont récem-
ment constitués en une fédération des loueurs de ski de
Belgique (FLSB) et ont rédigé une lettre ouverte deman-
dant que les installations qui accueillent ce sport puissent
rouvrir, arguant de l'hyper saisonnalité de celui-ci sur notre
territoire. Rappelons que lors de la saison 2019-2020, la
météo a octroyé deux jours d'ouverture au secteur. La frus-
tration peut se comprendre alors que la neige est arrivée sur
les hauteurs du pays depuis plusieurs semaines déjà.

Desondanks zou ik uw aandacht willen vestigen op de
situatie van de talrijke skiverhuurders in de provincies
Luik en Luxemburg. Sommige van hen hebben onlangs de
Fédération des loueurs de ski de Belgique (FLSB) opge-
richt en een open brief geschreven, waarin ze vragen dat de
skipistes opnieuw zouden mogen opengaan. Ze voeren aan
dat de skisport op ons grondgebied zeer seizoensgebonden
is. Ter herinnering, tijdens het seizoen 2019-2020 kon de
sector ten gevolge van de weersomstandigheden niet meer
dan twee dagen openen. Nu er al enkele weken in de hoog-
gelegen gebieden van ons land sneeuw ligt, is hun frustra-
tie dus begrijpelijk.

La FLSB affirme être en mesure de reprendre le travail
sur base du code sanitaire édicté par la communauté ger-
manophone à l'attention des locations de ski et du proto-
cole, publié par l'ADEPS, relatif à la pratique des activités
physiques et sportives à partir du 31 octobre. Outre les dis-
positions classiques auxquelles nous sommes maintenant
tous habitués et qu'ils mettraient bien entendu en place,
leur argumentation repose également sur le fait que les skis
engendrent d'eux-mêmes une distanciation de plus d'1m50.

De FLSB verklaart dat ze in staat is om de activiteiten te
hervatten met inachtneming van de door de Duitstalige
Gemeenschap uitgevaardigde gezondheidsregels voor de
skiverhuur en van het door ADEPS gepubliceerde protocol
met betrekking tot fysieke en sportactiviteiten vanaf
31 oktober. Naast de traditionele maatregelen, waaraan we
nu allen gewend zijn en die ze uiteraard zullen toepassen,
berust hun argumentatie ook op het feit dat de ski's zelf al
voor een afstand van meer dan 1,50 meter zorgen.

Enfin, ils estiment que la reprise apporterait en partie une
solution aux problèmes rencontrés durant les vacances de
fin d'année dans les Hautes-Fagnes et à la Baraque de Frai-
ture en ce que l'afflux de visiteurs pourrait de la sorte se
répartir sur un plus grand nombre de sites.

Ten slotte zijn ze van oordeel dat de hervatting van de
activiteiten een gedeeltelijke oplossing zou kunnen bieden
voor de problemen die zich tijdens de eindejaarsvakantie in
de Hoge Venen en aan de Baraque de Fraiture voorgedaan
hebben, aangezien de bezoekersstroom over een groter
aantal skioorden verdeeld zou kunnen worden.

1. Avez-vous pris connaissance de cette lettre ouverte? 1. Hebt u van die open brief kennisgenomen?
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2. Quelle analyse en faîtes-vous? 2. Wat is uw analyse daarvan?
3. Quelles perspectives peuvent être données à ces

exploitants?
3. Welke perspectieven kan men aan die skiverhuurders

bieden?

DO 2020202107898
Question n° 99 de madame la députée Leen Dierick du

05 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107898
Vraag nr. 99 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les étudiants-indépendants. Student-zelfstandigen.
Depuis janvier 2017, les étudiants peuvent exercer une

activité indépendante et demander un statut social propre
d'étudiant-indépendant. L'obtention de ce statut est toute-
fois subordonnée à un certain nombre de conditions.

Studenten kunnen sinds januari 2017 een zelfstandige
activiteit uitoefenen en een eigen sociaal statuut van stu-
dent-zelfstandige aanvragen. Om dit statuut te verkrijgen
moeten ze wel aan een aantal voorwaarden voldoen.

1. Combien d'étudiants sont-ils actifs depuis 2020?
Veuillez opérer une ventilation par année, par sexe, par
année d'âge et par secteur dans lequel les étudiants-indé-
pendants sont actifs.

1. Hoeveel student-zelfstandigen waren er actief sinds
2020? Graag opgesplitst per jaar, per geslacht, per leef-
tijdsjaar en per sector waarin de student-zelfstandigen
actief zijn.

2. Combien de ces étudiants-indépendants viennent-ils
respectivement de Flandre, de Wallonie et de Bruxelles?

2. Hoeveel van deze student-zelfstandigen waren respec-
tievelijk uit Vlaanderen, Wallonië en Brussel?

3. Pour combien d'étudiants la demande d'obtention du
statut d'étudiant-indépendant a-t-elle, depuis 2020 jusqu'à
ce jour, été refusée? Veuillez opérer une ventilation par
année et par sexe. Quelles étaient les principales raisons du
refus?

3. Bij hoeveel studenten werd de aanvraag voor het sta-
tuut van student-zelfstandige sinds 2020 geweigerd? Graag
opgesplitst per jaar en per geslacht. Wat waren de voor-
naamste redenen van weigering?

4. Savez-vous combien d'étudiants-indépendants ont,
depuis 2017 jusqu'à ce jour, poursuivi leur activité indé-
pendante après avoir terminé leurs études? Veuillez opérer
une ventilation par année et par sexe.

4. Heeft u een zicht op hoeveel student-zelfstandigen
sinds 2017 hun zelfstandige activiteit hebben verder gezet
nadat ze hun studies hebben afgerond? Graag opgesplitst
per jaar en per geslacht.

5. Dans quelle mesure constatez-vous que la crise du
coronavirus a eu une incidence sur le nombre de demandes
visant à obtenir le statut d'étudiant-indépendant?

5. In welke mate kunt u vaststellen dat de coronacrisis
een impact heeft gehad op de aanvragen voor het statuut
van student-zelfstandige?

6. Combien d'étudiants-indépendants ont-ils, depuis le
début de la crise du coronavirus, introduit une demande
pour bénéficier du droit passerelle? Combien de ces
demandes ont-elles été refusées et pour quelles raisons?

6. Hoeveel student-zelfstandigen hebben een aanvraag
ingediend sinds het begin van de coronacrisis om beroep te
kunnen doen op het overbruggingsrecht? Hoeveel van deze
aanvragen werden geweigerd en waarom?

7. Quelles mesures prendrez-vous afin de promouvoir le
statut d'étudiant-indépendant auprès des étudiants belges?

7. Welke maatregelen zult u nemen om het statuut van
student-zelfstandige te promoten bij de Belgische studen-
ten?
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DO 2020202107904
Question n° 100 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107904
Vraag nr. 100 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Organes relevant de vos compétences. De organen onder uw bevoegdheid.
Dans le passé, les ministres et les secrétaires d'État four-

nissaient un aperçu des conseils consultatifs, commissions
et autres organes placés sous leur autorité.

In het verleden verschaften ministers en staatssecretaris-
sen een overzicht van de adviesraden, commissies en
andere organen onder hun bevoegdheid.

1. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été supprimés en 2019 et en
2020?

1. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., werden afgeschaft in 2019 en 2020?

2. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été créés depuis lors?

2. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., zijn er sindsdien bijgekomen?

3. Quel était le coût annuel de ces conseils, commissions,
comités, etc. en 2020?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze raden,
commissies, comités, enz., in 2020?

4. Combien de membres chaque conseil consultatif, com-
mission ou autre organe compte-t-il?

4. Hoeveel leden telt elke adviesraad, commissie of ander
orgaan?

DO 2020202107906
Question n° 101 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107906
Vraag nr. 101 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

1. Serait-il possible d'obtenir la liste des mesures corona
prises par votre cabinet en matière de télétravail, de réu-
nions et de présences physiques? Combien de réunions
physiques sont-elles encore organisées? Combien de colla-
borateurs sont-ils physiquement présents au cabinet?

1. Graag een overzicht van de coronamaatregelen die uw
kabinet neemt in verband met thuiswerk, vergaderingen en
fysieke aanwezigheden. Hoeveel fysieke vergaderingen
vinden er nog plaats? Hoeveel kabinetsleden zijn er fysiek
aanwezig op het kabinet?

2. Pourriez-vous préciser le coût des investissements sup-
plémentaires (gel hydroalcoolique, masques buccaux, ven-
tilation, etc.)?

2. Graag de kost voor de bijkomende investeringen (alco-
holgels, mondmaskers, verluchting, enz.).

3. Combien de jours de maladie ont-ils été prescrits en
raison du coronavirus?

3. Hoeveel ziektedagen werden er omwille van corona
uitgeschreven?

4. Des infections au coronavirus ont-elles été recensées
au sein de votre cabinet? Combien?

4. Waren er al coronabesmettingen op het kabinet? Hoe-
veel?

5. Combien de personnes ont-elles déjà dû se mettre en
quarantaine? Combien ont-elles dû le faire à la suite d'un
voyage non essentiel? Combien à la suite d'un voyage
essentiel?

5. Hoeveel mensen moesten al in quarantaine? Hoeveel
mensen moesten in quarantaine omwille van een niet-
essentiële reis? Hoeveel omwille van een essentiële reis?

6. Les collaborateurs en quarantaine continuent-ils à tra-
vailler? Quelles sont les règles en la matière?

6. Wordt er bij quarantaine verder gewerkt? Wat is de
regeling?
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DO 2020202107911
Question n° 102 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107911
Vraag nr. 102 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Externalisation des missions publiques. Outsourcing overheidsopdrachten.
1. Quelles activités sont externalisées par les administra-

tions relevant de vos compétences?
1. Welke activiteiten worden door de administraties

onder uw bevoegdheid geoutsourcet?
2. Depuis quand ces activités sont-elles confiées à une

entreprise extérieure?
2. Sinds wanneer werden deze activiteiten uitbesteed?

3. Qu'en est-il du coût annuel afférent à l'externalisation
de ces missions?

3. Wat is de financiële jaarlijkse kost voor de overheid
om deze taken uit te besteden?

4. Quels montants avaient été budgétisés lorsque ces mis-
sions ont été exécutées pour la dernière fois en gestion
propre?

4. Welke bedragen werden voor de uitvoering van deze
activiteiten begroot het laatste jaar dat deze taken in eigen
beheer werden uitgevoerd?

5. Combien de personnes, en chiffres absolus et en équi-
valents temps plein, le nouveau prestataire de services
affecte-t-il à l'exécution des activités concernées?

5. Hoeveel personeelsleden, per capita en voltijdequiva-
lenten, worden ingezet door de nieuwe dienstenverlener
voor de desbetreffende activiteiten?

DO 2020202107913
Question n° 103 de monsieur le député Sander Loones

du 05 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107913
Vraag nr. 103 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Base de données des subventions. Subsidiedatabank.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid.

Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif du
montant et de la nature des subventions octroyées par l'État
fédéral. Le constat est identique du côté des autorités fla-
mandes, qui s'efforcent de pallier cette anomalie par la
mise au point d'une base de données des subventions. Cette
base de données devrait fournir, à terme, un récapitulatif
précis de l'ensemble des subventions flamandes. Cette
démarche contribue à accroître la transparence de la poli-
tique de dépenses.

Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend overzicht
van hoeveel en welke subsidies de federale overheid uit-
reikt. De Vlaamse overheid kent deze uitdaging ook, en
onderneemt actie om deze anomalie weg te werken door
een subsidiedatabank te ontwikkelen. Die moet op termijn
een correct overzicht geven van alle Vlaamse subsidies.
Dit verhoogt de transparantie van het uitgavenbeleid.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous préciser le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? Quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? Op basis van welke pre-
cieze juridische grondslag?
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2. Pourriez-vous fournir pour 2020 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of die overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn hebben uitgereikt in 2020, en
daarbij telkens minstens vermelden: de begunstigde van de
subsidie, het bedrag van de subsidie en het doel of de moti-
vatie van de subsidie?

DO 2020202107921
Question n° 104 de madame la députée Séverine de

Laveleye du 05 février 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202107921
Vraag nr. 104 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 05 februari 2021 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

Vous avez la compétence et l'autorité, en tant que
ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique sur le SPF Économie, PME,
Classes moyennes et Énergie, le SPF Santé publique
(direction générale Animaux, Végétaux et Alimentation),
la Cellule experts IZ du SPF Sécurité sociale, l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA),
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI),
l'Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants (INASTI), Sciensano, le Service d'informa-
tion et de recherche sociale (SIRS), etc. Vous avez donc un
nombre très important d'employés sous votre supervision
et en particulier des femmes. De manière générale, la vio-
lence envers les femmes et le harcèlement qu'elles peuvent
subir sur leur lieu de travail est une situation encore trop
présente et trop peu documentée. Il est donc fondamental
de pouvoir mesurer et quantifier ces situations et d'y offrir
une réponse adaptée.

Als minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing bent u bevoegd voor en oefent u het gezag uit
over de FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie,
de FOD Volksgezondheid (Directoraat-generaal Dier, Plant
en Voeding), de Cel Expert IZ van de FOD Sociale Zeker-
heid, het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV), het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV), het Rijksinstituut voor de
Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen (RSVZ),
Sciensano, de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst
(SIOD), enz. U hebt dus de leiding over een zeer groot aan-
tal werknemers, onder wie met name vrouwen. In het alge-
meen krijgen vrouwen nog te vaak te maken met geweld en
pesterijen op hun werk, maar deze problematiek is te wei-
nig gedocumenteerd. Het is dan ook van essentieel belang
dat dergelijke situaties gemeten en gekwantificeerd worden
zodat er een gepast antwoord kan worden geboden.

1. Quelle est la proportion femmes-hommes travaillant
au SPF Économie, SPF Santé publique, à la Cellule experts
IZ du SPF Sécurité sociale, l'AFSCA, l'INAMI, l'INASTI,
chez Sciensano et au SIRS?

1. Wat is de verhouding tussen het aantal vrouwelijke en
mannelijke personeelsleden bij de FOD Economie, de
FOD Volksgezondheid, de Cel Expert IZ van de FOD Soci-
ale Zekerheid, het FAVV, het RIZIV, het RSVZ, Sciensano
en de SIOD?

2. Quels outils sont utilisés pour documenter les cas de
harcèlement et de violence au sein des institutions dont
vous avez l'autorité?

2. Welke middelen worden er aangewend om gevallen
van intimidatie en geweld te documenteren in de instellin-
gen die onder uw gezag staan?

3. Quelles sont les données concernant les violences et le
harcèlement sexuel que peuvent subir les femmes sur leur
lieu de travail, pour toutes les employées du SPF Écono-
mie, SPF Santé publique, de la Cellule experts IZ du SPF
Sécurité sociale, l'AFSCA, l'INAMI, l'INASTI, Sciensano,
le SIRS?

3. Hoeveel van de vrouwelijke werknemers van de FOD
Economie, de FOD Volksgezondheid, de Cel Expert IZ van
de FOD Sociale Zekerheid, het FAVV, het RIZIV, het
RSVZ, Sciensano en de SIOD werden er het slachtoffer
van geweld en seksuele intimidatie op het werk?
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4. Ces données font-elles la différence entre le harcèle-
ment et les violences subies par des collègues ou supé-
rieurs d'une part, et celles subies dans le cadre de l'exercice
de leurs fonctions avec les bénéficiaires des services
publiques auxquelles elles contribuent?

4. Wordt er in die gegevens een onderscheid gemaakt tus-
sen pesterijen en geweld door collega's of superieuren
enerzijds, en pesterijen en geweld die ze tijdens de uitoefe-
ning van hun functie ondergaan door gebruikers van de
openbare dienstverlening waaraan ze bijdragen anderzijds?

5. Les données disponibles concernant les incapacités de
travail, les interventions psychosociales, les cas de vio-
lences physiques et harcèlement moral et violences
sexuelles et sexistes sont-elles genrées?

5. Zijn de beschikbare gegevens over arbeidsongeschikt-
heid, psychosociale hulp, gevallen van pesterijen en licha-
melijk geweld en van seksueel en gendergerelateerd
geweld uitgesplitst volgens geslacht?

6. Quelles procédures existent pour faire le suivi de ces
plaintes?

6. Welke procedures bestaan er voor de follow-up van
dergelijke klachten?

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202107904
Question n° 91 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202107904
Vraag nr. 91 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Organes relevant de vos compétences. De organen onder uw bevoegdheid.
Dans le passé, les ministres et les secrétaires d'État four-

nissaient un aperçu des conseils consultatifs, commissions
et autres organes placés sous leur autorité.

In het verleden verschaften ministers en staatssecretaris-
sen een overzicht van de adviesraden, commissies en
andere organen onder hun bevoegdheid.

1. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été supprimés en 2019 et en
2020?

1. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., werden afgeschaft in 2019 en 2020?

2. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été créés depuis lors?

2. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., zijn er sindsdien bijgekomen?

3. Quel était le coût annuel de ces conseils, commissions,
comités, etc. en 2020?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze raden,
commissies, comités, enz., in 2020?

4. Combien de membres chaque conseil consultatif, com-
mission ou autre organe compte-t-il?

4. Hoeveel leden telt elke adviesraad, commissie of ander
orgaan?
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DO 2020202107906
Question n° 92 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202107906
Vraag nr. 92 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

1. Serait-il possible d'obtenir la liste des mesures corona
prises par votre cabinet en matière de télétravail, de réu-
nions et de présences physiques? Combien de réunions
physiques sont-elles encore organisées? Combien de colla-
borateurs sont-ils physiquement présents au cabinet?

1. Graag een overzicht van de coronamaatregelen die uw
kabinet neemt in verband met thuiswerk, vergaderingen en
fysieke aanwezigheden. Hoeveel fysieke vergaderingen
vinden er nog plaats? Hoeveel kabinetsleden zijn er fysiek
aanwezig op het kabinet?

2. Pourriez-vous préciser le coût des investissements sup-
plémentaires (gel hydroalcoolique, masques buccaux, ven-
tilation, etc.)?

2. Graag de kost voor de bijkomende investeringen (alco-
holgels, mondmaskers, verluchting, enz.).

3. Combien de jours de maladie ont-ils été prescrits en
raison du coronavirus?

3. Hoeveel ziektedagen werden er omwille van corona
uitgeschreven?

4. Des infections au coronavirus ont-elles été recensées
au sein de votre cabinet? Combien?

4. Waren er al coronabesmettingen op het kabinet? Hoe-
veel?

5. Combien de personnes ont-elles déjà dû se mettre en
quarantaine? Combien ont-elles dû le faire à la suite d'un
voyage non essentiel? Combien à la suite d'un voyage
essentiel?

5. Hoeveel mensen moesten al in quarantaine? Hoeveel
mensen moesten in quarantaine omwille van een niet-
essentiële reis? Hoeveel omwille van een essentiële reis?

6. Les collaborateurs en quarantaine continuent-ils à tra-
vailler? Quelles sont les règles en la matière?

6. Wordt er bij quarantaine verder gewerkt? Wat is de
regeling?

DO 2020202107911
Question n° 93 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202107911
Vraag nr. 93 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Externalisation des missions publiques. Outsourcing overheidsopdrachten.
1. Quelles activités sont externalisées par les administra-

tions relevant de vos compétences?
1. Welke activiteiten worden door de administraties

onder uw bevoegdheid geoutsourcet?
2. Depuis quand ces activités sont-elles confiées à une

entreprise extérieure?
2. Sinds wanneer werden deze activiteiten uitbesteed?

3. Qu'en est-il du coût annuel afférent à l'externalisation
de ces missions?

3. Wat is de financiële jaarlijkse kost voor de overheid
om deze taken uit te besteden?

4. Quels montants avaient été budgétisés lorsque ces mis-
sions ont été exécutées pour la dernière fois en gestion
propre?

4. Welke bedragen werden voor de uitvoering van deze
activiteiten begroot het laatste jaar dat deze taken in eigen
beheer werden uitgevoerd?

5. Combien de personnes, en chiffres absolus et en équi-
valents temps plein, le nouveau prestataire de services
affecte-t-il à l'exécution des activités concernées?

5. Hoeveel personeelsleden, per capita en voltijdequiva-
lenten, worden ingezet door de nieuwe dienstenverlener
voor de desbetreffende activiteiten?
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DO 2020202107913
Question n° 94 de monsieur le député Sander Loones

du 05 février 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202107913
Vraag nr. 94 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Base de données des subventions. Subsidiedatabank.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid.

Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif du
montant et de la nature des subventions octroyées par l'État
fédéral. Le constat est identique du côté des autorités fla-
mandes, qui s'efforcent de pallier cette anomalie par la
mise au point d'une base de données des subventions. Cette
base de données devrait fournir, à terme, un récapitulatif
précis de l'ensemble des subventions flamandes. Cette
démarche contribue à accroître la transparence de la poli-
tique de dépenses.

Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend overzicht
van hoeveel en welke subsidies de federale overheid uit-
reikt. De Vlaamse overheid kent deze uitdaging ook, en
onderneemt actie om deze anomalie weg te werken door
een subsidiedatabank te ontwikkelen. Die moet op termijn
een correct overzicht geven van alle Vlaamse subsidies.
Dit verhoogt de transparantie van het uitgavenbeleid.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous préciser le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? Quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? Op basis van welke pre-
cieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous fournir pour 2020 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of die overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn hebben uitgereikt in 2020, en
daarbij telkens minstens vermelden: de begunstigde van de
subsidie, het bedrag van de subsidie en het doel of de moti-
vatie van de subsidie?
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DO 2020202107920
Question n° 95 de madame la députée Séverine de

Laveleye du 05 février 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202107920
Vraag nr. 95 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 05 februari 2021 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

Vous avez la compétence et l'autorité, en tant que
ministre des Pensions sur le SPP Intégration sociale, Lutte
contre la pauvreté et Économie sociale, la direction géné-
rale Personnes handicapées du SPF Sécurité sociale, le Ser-
vice fédéral des pensions et Beliris. Vous avez donc un
nombre très important d'employés sous votre supervision
et en particulier des femmes. De manière générale, la vio-
lence envers les femmes et le harcèlement qu'elles peuvent
subir sur leur lieu de travail est une situation encore trop
présente et trop peu documentée. Il est donc fondamental
de pouvoir mesurer et quantifier ces situations et d'y offrir
une réponse adaptée.

Als minister van Pensioenen bent u bevoegd voor en
oefent u het gezag uit over de POD Maatschappelijke Inte-
gratie, Armoedebestrijding en Sociale Economie, de DG
Personen met een handicap van de FOD Sociale Zekerheid,
de Federale Pensioendienst en Beliris. U hebt dus de lei-
ding over een zeer groot aantal werknemers, onder wie met
name vrouwen. In het algemeen krijgen vrouwen nog te
vaak te maken met geweld en pesterijen op hun werk, maar
deze problematiek is te weinig gedocumenteerd. Het is dan
ook van essentieel belang dat dergelijke situaties gemeten
en gekwantificeerd worden zodat er een gepast antwoord
kan worden geboden.

1. Quelle est la proportion femmes-hommes travaillant
au SPP Intégration sociale, Lutte contre la pauvreté et Éco-
nomie sociale, la direction générale Personnes handicapées
du SPF Sécurité sociale, au Service fédéral des pensions et
à Beliris?

1. Wat is de verhouding tussen het aantal vrouwelijke en
mannelijke personeelsleden bij de POD Maatschappelijke
Integratie, Armoedebestrijding en Sociale Economie, de
DG Personen met een handicap van de FOD Sociale
Zekerheid, de Federale Pensioendienst en Beliris?

2. Quels outils sont utilisés pour documenter les cas de
harcèlement et de violence au sein des institutions dont
vous avez l'autorité?

2. Welke middelen worden er aangewend om gevallen
van intimidatie en geweld te documenteren in de instellin-
gen die onder uw gezag staan?

3. Quelles sont les données concernant les violences et le
harcèlement sexuel que peuvent subir les femmes sur leur
lieu de travail, pour toutes les employées du SPP Intégra-
tion sociale, de la direction générale Personnes handica-
pées, du Service fédéral des pensions et de Beliris?

3. Hoeveel van de vrouwelijke werknemers van de POD
Maatschappelijke Integratie, de DG Personen met een han-
dicap, de Federale Pensioendienst en Beliris werden er het
slachtoffer van geweld en seksuele intimidatie op het
werk?

4. Ces données font-elles la différence entre le harcèle-
ment et les violences subies par des collègues ou supé-
rieurs d'une part, et celles subies dans le cadre de l'exercice
de leurs fonctions avec les bénéficiaires des services
publiques auxquelles elles contribuent?

4. Wordt er in die gegevens een onderscheid gemaakt tus-
sen pesterijen en geweld door collega's of superieuren
enerzijds, en pesterijen en geweld die ze tijdens de uitoefe-
ning van hun functie ondergaan door gebruikers van de
openbare dienstverlening waaraan ze bijdragen anderzijds?

5. Les données disponibles concernant les incapacités de
travail, les interventions psychosociales, les cas de vio-
lences physiques et harcèlement moral et violences
sexuelles et sexistes sont-elles genrées?

5. Zijn de beschikbare gegevens over arbeidsongeschikt-
heid, psychosociale hulp, gevallen van pesterijen en licha-
melijk geweld en van seksueel en gendergerelateerd
geweld uitgesplitst volgens geslacht?

6. Quelles procédures existent pour faire le suivi de ces
plaintes?

6. Welke procedures bestaan er voor de follow-up van
dergelijke klachten?
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DO 2020202107945
Question n° 97 de madame la députée Nahima Lanjri

du 09 février 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202107945
Vraag nr. 97 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 09 februari 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Reprise du travail des personnes handicapées. Activering personen met een handicap.
En ce qui concerne l'élimination des pièges à l'emploi

pour les personnes handicapées, l'accord de gouvernement
dispose ce qui suit: "Pour les personnes porteuses d'un han-
dicap, les seuils financiers pour pouvoir travailler (à temps
partiel) seront supprimés. Le gouvernement mettra en
oeuvre pour ce groupe cible un système de reprise du tra-
vail volontaire s'inspirant de celui de l'assurance incapacité
de travail et s'attachant à la spécificité du groupe cible".

In het regeerakkoord staat met betrekking tot het weg-
werken van drempels voor personen met een handicap om
te werken het volgende: ook voor mensen met een handi-
cap worden de financiële drempels om (deeltijds) te kun-
nen werken weggewerkt. De regering zal voor deze
doelgroep een systeem van vrijwillige werkhervatting uit-
werken dat geïnspireerd is op dat van de arbeidsonge-
schiktheidsverzekering met aandacht voor de specificiteit
van de doelgroep.

Par expérience, nous savons que le système de reprise du
travail des personnes en incapacité de travail pose encore
des problèmes. Le problème majeur est qu'en cas de
rechute, elles risquent de toucher une indemnité d'incapa-
cité de travail inférieure à celle qu'elles auraient reçue si
elles étaient restées en dehors de tout système de reprise du
travail.

Uit onze ervaring met het systeem van werkhervatting
van arbeidsongeschikten weten we dat er zich nog proble-
men stellen met dat systeem, voornamelijk met betrekking
tot het risico op het krijgen van een lagere arbeidsonge-
schiktheidsuitkering op het moment dat men een terugval
kent in vergelijking met de arbeidsongeschiktheidsuitke-
ring die men zou ontvangen indien men niet in een systeem
van werkhervatting was gestapt.

La mise en oeuvre d'un tel système pour les personnes
handicapées nécessitera donc un important travail de
recherche et de préparation, d'autant plus que le risque de
dégradation de l'état de santé est encore plus élevé chez les
personnes handicapées et que les effets sur leur allocation
ne se feront sentir que beaucoup plus tard.

Een dergelijk systeem opzetten voor personen met een
handicap zal dus heel wat onderzoeks- en voorbereidings-
werk vergen, te meer omdat het risico op een terugval bij
personen met een handicap nog groter is en het effect op
hun uitkering pas veel later in de tijd uitwerking krijgt.

Les bénéficiaires d'une allocation de remplacement de
revenu ne doivent pas demander l'autorisation pour pou-
voir travailler mais ils doivent signaler toute modification
de leurs revenus à l'administration dans les trois mois afin
qu'une révision puisse être programmée un an plus tard. Il
est donc possible qu'à la suite du nouveau calcul, leur allo-
cation diminue ou même disparaisse. Si celle-ci disparaît,
elle entraîne également la perte de certaines mesures
sociales et fiscales telles que le tarif social du gaz et de
l'électricité, la réduction des droits de succession, un rem-
boursement plus important de leurs soins de santé par leur
mutualité, la dispense ou la compensation de la redevance
d'assainissement sur la facture d'eau.

Rechthebbenden op een inkomensvervangende tege-
moetkoming moeten geen toestemming vragen om te
mogen werken maar indien hun inkomsten wijzigen, moe-
ten ze dit wel binnen de drie maanden melden aan de admi-
nistratie zodat er een jaar nadien een herziening gepland
kan worden. Het kan dus zijn dat hun tegemoetkoming
door de herberekening vermindert of zelfs wegvalt. Als
deze wegvalt, verliezen ze ook bepaalde sociale en fiscale
voordelen, zoals het sociaal tarief gas en elektriciteit, de
vermindering van de successierechten, hogere terugbeta-
ling van hun gezondheidszorg door hun ziekenfonds, de
vrijstelling of compensatie op de saneringsbijdrage op de
waterfactuur, enz.
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En outre, si les bénéficiaires perdent leur emploi après
quelque temps, ils doivent de nouveau le signaler à l'admi-
nistration. L'adaptation de leur allocation dépendra alors de
multiples facteurs qui sont difficiles à prévoir au début de
leur insertion professionnelle. Ces risques découragent les
personnes handicapées qui veulent travailler.

Bovendien, indien ze na een tijd hun werk verliezen,
moeten ze dit opnieuw melden aan de administratie. De
aanpassing van hun tegemoetkoming zal dan afhankelijk
zijn van verschillende factoren die moeilijk te voorspellen
zijn bij het begin van hun professionele inschakeling. Deze
risico's remmen personen met een handicap die graag wil-
len werken, af.

Dans ce contexte, l'ex-ministre chargée des Personnes
handicapées, Nathalie Muylle, avait préparé un projet de
loi prévoyant l'introduction d'une législation expérimentale
permettant aux personnes handicapées de disposer d'un
revenu professionnel sans que cela ait une incidence sur
leurs allocations pour personnes handicapes lorsqu'elle tra-
vaillent dans le cadre d'un parcours d'insertion accompagné
en coopération avec les services régionaux de l'emploi et
les services de placement des travailleurs handicapés. Ce
projet expérimental s'étalait sur trois ans et son objectif
était de parvenir, sur la base de son évaluation, à une régle-
mentation structurelle plus définitive et généralisée.

In dat kader had voormalig minister bevoegd voor Perso-
nen met een Handicap, Nathalie Muylle, een wetsontwerp
klaar dat een proefproject opzet om personen met een han-
dicap de mogelijkheid te geven om beroepsinkomen te ver-
werven in het kader van een begeleid integratietraject in
samenwerking met gewestelijke tewerkstellingsdiensten en
plaatsingsdiensten voor werknemers met een handicap
zonder dat dit een impact heeft op hun tegemoetkoming
voor personen met een handicap. Het proefproject zou
gedurende drie jaar lopen en op basis van de evaluatie
ervan kan men dan tot een meer definitieve en veralge-
meende, structurele regeling komen.

Selon nous, un projet de loi de ce type qui permet l'intro-
duction d'une législation expérimentale est indispensable
pour acquérir les connaissances nécessaires à la mise en
place d'une réglementation définitive. L'avant-projet de loi
vous a été transmis par votre collègue N. Muylle. Il a en
outre été approuvé par le kern élargi aux dix partis.

Dergelijk wetsontwerp, dat het opzetten van proefprojec-
ten mogelijk maakt, is volgens ons onontbeerlijk om de
inzichten te verwerven die nodig zijn om een definitieve
regeling uit te werken. Het voorontwerp van wet werd u
door collega Muylle overgemaakt. Bovendien werd het
door de uitgebreide kern van tien partijen goedgekeurd.

1. Quel est l'état d'avancement de ce projet de loi?
L'enverrez-vous pour examen en commission? Dans la
négative, pourquoi n'est-ce pas prévu? Dans l'affirmative,
quand pouvons-nous espérer le recevoir?

1. Wat is de stand van zaken van dit wetsontwerp? Zal u
het indienen in de commissie? Indien niet, waarom niet?
Indien wel, wanneer mogen we het verwachten?

2. Avez-vous pris d'autres mesures éventuelles afin de
mettre en oeuvre le passage de l'accord de gouvernement
concernant la reprise du travail volontaire des personnes
handicapées? Dans l'affirmative, quelles initiatives avez-
vous prises et quelles sont les échéances prévues? Dans la
négative, pourquoi n'avez-vous pris aucune initiative?
Quand prévoyez-vous de le faire?

2. Heeft u eventueel al andere stappen ondernomen om
uitvoering te geven aan de passage uit het regeerakkoord
met betrekking tot de vrijwillige activering van mensen
met een handicap? Indien ja, welke stappen en tegen welke
timing? Indien neen, waarom niet? Welke timing stelt u
hiervoor voorop?
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DO 2020202107975
Question n° 98 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 10 février 2021 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202107975
Vraag nr. 98 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 10 februari 2021
(N.) aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Le revenu d'intégration. Leeflonen.
1. Pourriez-vous communiquer, par province et pour la

région de Bruxelles-Capitale, le nombre de bénéficiaires
du revenu d'intégration pour les cinq dernières années?

1. Kan u het aantal leefloners per provincie alsook voor
het Brussels gewest voor de jongste vijf jaar meedelen?

2. Serait-il possible de préciser ce chiffre pour la période
concernée, en particulier pour la province du Brabant fla-
mand?

2. Specifiek voor de provincie Vlaams-Brabant, kan u het
aantal leefloners per gemeente voor de jongste vijf jaar
meedelen?

3. Pourriez-vous aussi indiquer, par province, le nombre
d'étudiants ayant bénéficié d'un revenu d'intégration, ainsi
que le nombre de procédures de recouvrement initiées par
les CPAS auprès des parents?

3. Graag ook provinciale cijfers hoe vaak een leefloon
aan een student is toegekend en hoeveel procedures naar de
ouders toe zijn opgestart vanuit het OCMW.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202107863
Question n° 126 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 04 février 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202107863
Vraag nr. 126 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 04 februari 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Les blindés Pandur. Pandur-voertuigen.
Il a été annoncé en 2019 que les blindés Pandur, âgés

alors de 20 ans, avaient été rénovés. La rénovation a été
effectuée au moyen d'un Midlife Update (MLU) du
constructeur suisse. Une équipe de testeurs a évalué les
modifications et a conclu dans un rapport interne que les
blindés Pandur modernisés n'étaient pas opérationnels pour
des raisons de sécurité, notamment en raison d'un manque
de place pour les conducteurs.

In 2019 werd aangekondigd dat de pantserwagens Pan-
dur, die 20 jaar oud waren, vernieuwd werden. Dit werd
uitgevoerd door een Midlife Update (MLU) van de Zwit-
serse producent. Een testgroep beoordeelde de aanpassin-
gen en concludeerde in een intern rapport dat de
vernieuwde Pandur-voertuigen niet operationeel waren om
veiligheidsredenen, mede vanwege plaatsgebrek voor de
bestuurders.

La Défense dispose de 44 véhicules blindés de ce type.
Elle a reconnu à l'époque les problèmes et a déclaré que la
situation était provisoire. Les véhicules n'étaient pas
encore prêts et devaient être à nouveau mobilisables en
2022.

Defensie beschikt over 44 van zulke gepantserde voertui-
gen. Defensie erkende destijds de problemen en stelde dat
de situatie tijdelijk was. De voertuigen waren nog niet
klaar en zouden in 2022 weer inzetbaar zijn.

1. Comment la Défense a-t-elle répondu aux problèmes
constatés à partir de 2019?

1. Op welke manier ging Defensie verder om met de
vastgestelde problemen sinds 2019?

2. Tous les véhicules Pandur sont-ils restés en service?
Quelle était la logique derrière ce choix?

2. Bleven alle Pandur-voertuigen in gebruik? Wat was de
beredenering achter deze keuze?

3. Quelles démarches ultérieures ont-elles été entreprises
dans la cadre du MLU depuis 2019? Quel budget y a-t-il
été consacré?

3. Welke stappen werden verder gezet in de MLU sinds
2019? Welk budget ging hiermee gepaard?
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4. Dans quel contexte les véhicules Pandur étaient-ils
mobilisés? Quels sont les plans opérationnels pour le véhi-
cule?

4. In welke context werden de Pandur-voertuigen inge-
zet? Wat zijn de operationele plannen met het voertuig?

DO 2020202107911
Question n° 131 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202107911
Vraag nr. 131 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Externalisation des missions publiques. Outsourcing overheidsopdrachten.
1. Quelles activités sont externalisées par les administra-

tions relevant de vos compétences?
1. Welke activiteiten worden door de administraties

onder uw bevoegdheid geoutsourcet?
2. Depuis quand ces activités sont-elles confiées à une

entreprise extérieure?
2. Sinds wanneer werden deze activiteiten uitbesteed?

3. Qu'en est-il du coût annuel afférent à l'externalisation
de ces missions?

3. Wat is de financiële jaarlijkse kost voor de overheid
om deze taken uit te besteden?

4. Quels montants avaient été budgétisés lorsque ces mis-
sions ont été exécutées pour la dernière fois en gestion
propre?

4. Welke bedragen werden voor de uitvoering van deze
activiteiten begroot het laatste jaar dat deze taken in eigen
beheer werden uitgevoerd?

5. Combien de personnes, en chiffres absolus et en équi-
valents temps plein, le nouveau prestataire de services
affecte-t-il à l'exécution des activités concernées?

5. Hoeveel personeelsleden, per capita en voltijdequiva-
lenten, worden ingezet door de nieuwe dienstenverlener
voor de desbetreffende activiteiten?

DO 2020202107928
Question n° 134 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 08 février 2021 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2020202107928
Vraag nr. 134 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 08 februari 2021
(N.) aan de minister van Defensie:

L'avenir de la base aérienne de Melsbroek. De toekomst van de luchtmachtbasis in Melsbroek.
1. Quels travaux d'infrastructure sont-ils actuellement en

cours et quel en est l'état d'avancement?
1. Welke infrastructuurwerken zijn momenteel lopende

en wat is de stand van zaken?
2. Quels investissements sont-ils prévus au cours de cette

législature pour améliorer l'infrastructure? Quels travaux
d'entretien ou de réfection sont-ils prévus?

2. Welke investeringen worden deze legislatuur gepland
ter verbetering van de infrastructuur? Welke onderhouds-
of instandhoudingswerken zijn voorzien?

3. Des investissements dans de nouvelles infrastructures
seront-ils consentis également? Dans l'affirmative, les-
quels, et quel est l'avancement des travaux, le planning des
différentes phases et les échéances pour leur réalisation?

3. Wordt er ook geïnvesteerd in nieuwe infrastructuur?
Zo ja, welke en wat is de stand van zaken alsook de plan-
ning van de verschillende fasen en de realisatietermijn
hiervoor?

4. Quels sont les projets à long terme pour cette base
aérienne?

4. Wat zijn de langetermijnplannen voor deze lucht-
machtbasis?
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2020202107906
Question n° 25 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202107906
Vraag nr. 25 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

1. Serait-il possible d'obtenir la liste des mesures corona
prises par votre cabinet en matière de télétravail, de réu-
nions et de présences physiques? Combien de réunions
physiques sont-elles encore organisées? Combien de colla-
borateurs sont-ils physiquement présents au cabinet?

1. Graag een overzicht van de coronamaatregelen die uw
kabinet neemt in verband met thuiswerk, vergaderingen en
fysieke aanwezigheden. Hoeveel fysieke vergaderingen
vinden er nog plaats? Hoeveel kabinetsleden zijn er fysiek
aanwezig op het kabinet?

2. Pourriez-vous préciser le coût des investissements sup-
plémentaires (gel hydroalcoolique, masques buccaux, ven-
tilation, etc.)?

2. Graag de kost voor de bijkomende investeringen (alco-
holgels, mondmaskers, verluchting, enz.).

3. Combien de jours de maladie ont-ils été prescrits en
raison du coronavirus?

3. Hoeveel ziektedagen werden er omwille van corona
uitgeschreven?

4. Des infections au coronavirus ont-elles été recensées
au sein de votre cabinet? Combien?

4. Waren er al coronabesmettingen op het kabinet? Hoe-
veel?

5. Combien de personnes ont-elles déjà dû se mettre en
quarantaine? Combien ont-elles dû le faire à la suite d'un
voyage non essentiel? Combien à la suite d'un voyage
essentiel?

5. Hoeveel mensen moesten al in quarantaine? Hoeveel
mensen moesten in quarantaine omwille van een niet-
essentiële reis? Hoeveel omwille van een essentiële reis?

6. Les collaborateurs en quarantaine continuent-ils à tra-
vailler? Quelles sont les règles en la matière?

6. Wordt er bij quarantaine verder gewerkt? Wat is de
regeling?

DO 2020202107915
Question n° 28 de madame la députée Séverine de

Laveleye du 05 février 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202107915
Vraag nr. 28 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 05 februari 2021 (Fr.)
aan de minister van Energie:

Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

Vous avez la compétence et l'autorité, en tant que
ministre de l'Énergie sur la direction générale Énergie du
SPF Économie. Vous avez beaucoup d'employés sous votre
supervision et en particulier des femmes. De manière géné-
rale, la violence envers les femmes et le harcèlement
qu'elles peuvent subir sur leur lieu de travail est une situa-
tion encore trop présente et trop peu documentée. Il est
donc fondamental de pouvoir mesurer et quantifier ces
situations et d'y offrir une réponse adaptée.

Als minister van Energie bent u bevoegd voor en oefent u
het gezag uit over de Algemene Directie Energie van de
FOD Economie. U hebt dus de leiding over een groot aan-
tal werknemers, onder wie met name vrouwen. In het alge-
meen krijgen vrouwen nog te vaak te maken met geweld en
pesterijen op hun werk, maar deze problematiek is te wei-
nig gedocumenteerd. Het is dan ook van essentieel belang
dat dergelijke situaties gemeten en gekwantificeerd worden
zodat er een gepast antwoord kan worden geboden.

1. Quelle est la proportion de femmes travaillant au SPF
Économie par rapport aux hommes?

1. Wat is de verhouding tussen het aantal vrouwelijke en
mannelijke personeelsleden bij de FOD Economie?
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2. Quels outils sont utilisés pour documenter les cas de
harcèlement et de violence au sein des institutions dont
vous avez l'autorité?

2. Welke middelen worden er aangewend om gevallen
van intimidatie en geweld te documenteren in de instellin-
gen die onder uw gezag staan?

3. Quelles sont les données concernant les violences et le
harcèlement sexuel que peuvent subir les femmes sur leur
lieu de travail, pour toutes les employées du SPF Économie
sous votre autorité?

3. Hoeveel van de vrouwelijke werknemers van de FOD
Economie die onder uw gezag staan, werden er het slacht-
offer van geweld en seksuele intimidatie op het werk?

4. Ces données font-elles la différence entre le harcèle-
ment et les violences subies par des collègues ou supé-
rieurs d'une part, et celles subies dans le cadre de l'exercice
de leurs fonctions avec les bénéficiaires des services
publics auxquelles elles contribuent?

4. Wordt er in die gegevens een onderscheid gemaakt tus-
sen pesterijen en geweld door collega's of superieuren
enerzijds, en pesterijen en geweld die ze tijdens de uitoefe-
ning van hun functie ondergaan door gebruikers van de
openbare dienstverlening waaraan ze bijdragen anderzijds?

5. Les données disponibles concernant les incapacités de
travail, les interventions psychosociales, les cas de vio-
lences physiques et harcèlement moral et violences
sexuelles et sexistes sont-elles genrées?

5. Zijn de beschikbare gegevens over arbeidsongeschikt-
heid, psychosociale hulp, gevallen van pesterijen en licha-
melijk geweld en van seksueel en gendergerelateerd
geweld uitgesplitst volgens geslacht?

6. Quelles procédures existent pour faire le suivi de ces
plaintes?

6. Welke procedures bestaan er voor de follow-up van
dergelijke klachten?

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2020202107904
Question n° 68 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202107904
Vraag nr. 68 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Organes relevant de vos compétences. De organen onder uw bevoegdheid.
Dans le passé, les ministres et les secrétaires d'État four-

nissaient un aperçu des conseils consultatifs, commissions
et autres organes placés sous leur autorité.

In het verleden verschaften ministers en staatssecretaris-
sen een overzicht van de adviesraden, commissies en
andere organen onder hun bevoegdheid.

1. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été supprimés en 2019 et en
2020?

1. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., werden afgeschaft in 2019 en 2020?

2. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été créés depuis lors?

2. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., zijn er sindsdien bijgekomen?

3. Quel était le coût annuel de ces conseils, commissions,
comités, etc. en 2020?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze raden,
commissies, comités, enz., in 2020?

4. Combien de membres chaque conseil consultatif, com-
mission ou autre organe compte-t-il?

4. Hoeveel leden telt elke adviesraad, commissie of ander
orgaan?
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DO 2020202107906
Question n° 69 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202107906
Vraag nr. 69 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

1. Serait-il possible d'obtenir la liste des mesures corona
prises par votre cabinet en matière de télétravail, de réu-
nions et de présences physiques? Combien de réunions
physiques sont-elles encore organisées? Combien de colla-
borateurs sont-ils physiquement présents au cabinet?

1. Graag een overzicht van de coronamaatregelen die uw
kabinet neemt in verband met thuiswerk, vergaderingen en
fysieke aanwezigheden. Hoeveel fysieke vergaderingen
vinden er nog plaats? Hoeveel kabinetsleden zijn er fysiek
aanwezig op het kabinet?

2. Pourriez-vous préciser le coût des investissements sup-
plémentaires (gel hydroalcoolique, masques buccaux, ven-
tilation, etc.)?

2. Graag de kost voor de bijkomende investeringen (alco-
holgels, mondmaskers, verluchting, enz.).

3. Combien de jours de maladie ont-ils été prescrits en
raison du coronavirus?

3. Hoeveel ziektedagen werden er omwille van corona
uitgeschreven?

4. Des infections au coronavirus ont-elles été recensées
au sein de votre cabinet? Combien?

4. Waren er al coronabesmettingen op het kabinet? Hoe-
veel?

5. Combien de personnes ont-elles déjà dû se mettre en
quarantaine? Combien ont-elles dû le faire à la suite d'un
voyage non essentiel? Combien à la suite d'un voyage
essentiel?

5. Hoeveel mensen moesten al in quarantaine? Hoeveel
mensen moesten in quarantaine omwille van een niet-
essentiële reis? Hoeveel omwille van een essentiële reis?

6. Les collaborateurs en quarantaine continuent-ils à tra-
vailler? Quelles sont les règles en la matière?

6. Wordt er bij quarantaine verder gewerkt? Wat is de
regeling?
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DO 2020202107907
Question n° 70 de madame la députée Séverine de

Laveleye du 05 février 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202107907
Vraag nr. 70 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 05 februari 2021 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

Vous avez la compétence et l'autorité, en tant que secré-
taire d'État à la Digitalisation sur la section télécommuni-
cations et société de l'information du SPF Économie, sur le
SPF Stratégie et Appui, sur l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications (IBPT), sur l'Agence
pour la Simplification administrative (ASA) ainsi que la
Régie des Bâtiments. Vous avez beaucoup d'employés sous
votre supervision et en particulier des femmes. De manière
générale, la violence envers les femmes et le harcèlement
qu'elles peuvent subir sur leur lieu de travail est une situa-
tion encore trop présente et trop peu documentée. Il est
donc fondamental de pouvoir mesurer et quantifier ces
situations et d'y offrir une réponse adaptée.

Als staatssecretaris voor Digitalisering bent u bevoegd
voor en oefent u het gezag uit over de afdeling Telecom-
municatie en Informatiemaatschappij van de FOD Econo-
mie, de FOD Beleid en Ondersteuning, het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT), de
Dienst Administratieve Vereenvoudiging (DAV) en de
Regie der Gebouwen. U hebt de leiding over een groot aan-
tal werknemers, onder wie met name vrouwen. In het alge-
meen krijgen vrouwen nog te vaak te maken met geweld en
pesterijen op hun werk, maar deze problematiek is te wei-
nig gedocumenteerd. Het is dan ook van essentieel belang
dat dergelijke situaties gemeten en gekwantificeerd worden
zodat er een gepast antwoord kan worden geboden.

1. Quelle est la proportion femmes-hommes travaillant à
l'IBPT, l'ASA, la Régie des Bâtiments, au SPF Économie
et au SPF Stratégie et Appui sous votre autorité?

1. Wat is de verhouding tussen het aantal vrouwelijke en
mannelijke personeelsleden bij het BIPT, de DAV, de
Regie der Gebouwen, de FOD Economie en de FOD
Beleid en Ondersteuning die onder uw gezag staan?

2. Quels outils sont utilisés pour documenter les cas de
harcèlement et de violence au sein des institutions dont
vous avez l'autorité?

2. Welke middelen worden er aangewend om gevallen
van intimidatie en geweld te documenteren in de instellin-
gen die onder uw gezag staan?

3. Quelles sont les données concernant les violences et le
harcèlement sexuel que peuvent subir les femmes sur leur
lieu de travail, pour toutes les employées de l'IBPT, de
l'ASA, de la Régie des Bâtiments, du SPF Économie et du
SPF Stratégie et Appui sous votre autorité?

3. Hoeveel van de vrouwelijke werknemers van het
BIPT, de DAV, de Regie der Gebouwen, de FOD Economie
en de FOD Beleid en Ondersteuning die onder uw gezag
staan, werden er het slachtoffer van geweld en seksuele
intimidatie op het werk?

4. Ces données font-elles la différence entre le harcèle-
ment et les violences subies par des collègues ou supé-
rieurs d'une part, et celles subies dans le cadre de l'exercice
de leurs fonctions avec les bénéficiaires des services
publics auxquelles elles contribuent?

4. Wordt er in die gegevens een onderscheid gemaakt tus-
sen pesterijen en geweld door collega's of superieuren
enerzijds, en pesterijen en geweld die ze tijdens de uitoefe-
ning van hun functie ondergaan door gebruikers van de
openbare dienstverlening waaraan ze bijdragen anderzijds?

5. Les données disponibles concernant les incapacités de
travail, les interventions psychosociales, les cas de vio-
lences physiques et harcèlement moral et violences
sexuelles et sexistes sont-elles genrées?

5. Zijn de beschikbare gegevens over arbeidsongeschikt-
heid, psychosociale hulp, gevallen van pesterijen en licha-
melijk geweld en van seksueel en gendergerelateerd
geweld uitgesplitst volgens geslacht?

6. Quelles procédures existent pour faire le suivi de ces
plaintes?

6. Welke procedures bestaan er voor de follow-up van
dergelijke klachten?
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DO 2020202107911
Question n° 71 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202107911
Vraag nr. 71 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Externalisation des missions publiques. Outsourcing overheidsopdrachten.
1. Quelles activités sont externalisées par les administra-

tions relevant de vos compétences?
1. Welke activiteiten worden door de administraties

onder uw bevoegdheid geoutsourcet?
2. Depuis quand ces activités sont-elles confiées à une

entreprise extérieure?
2. Sinds wanneer werden deze activiteiten uitbesteed?

3. Qu'en est-il du coût annuel afférent à l'externalisation
de ces missions?

3. Wat is de financiële jaarlijkse kost voor de overheid
om deze taken uit te besteden?

4. Quels montants avaient été budgétisés lorsque ces mis-
sions ont été exécutées pour la dernière fois en gestion
propre?

4. Welke bedragen werden voor de uitvoering van deze
activiteiten begroot het laatste jaar dat deze taken in eigen
beheer werden uitgevoerd?

5. Combien de personnes, en chiffres absolus et en équi-
valents temps plein, le nouveau prestataire de services
affecte-t-il à l'exécution des activités concernées?

5. Hoeveel personeelsleden, per capita en voltijdequiva-
lenten, worden ingezet door de nieuwe dienstenverlener
voor de desbetreffende activiteiten?

DO 2020202107913
Question n° 72 de monsieur le député Sander Loones

du 05 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202107913
Vraag nr. 72 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 05 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Base de données des subventions. Subsidiedatabank.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid.

Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif du
montant et de la nature des subventions octroyées par l'État
fédéral. Le constat est identique du côté des autorités fla-
mandes, qui s'efforcent de pallier cette anomalie par la
mise au point d'une base de données des subventions. Cette
base de données devrait fournir, à terme, un récapitulatif
précis de l'ensemble des subventions flamandes. Cette
démarche contribue à accroître la transparence de la poli-
tique de dépenses.

Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend overzicht
van hoeveel en welke subsidies de federale overheid uit-
reikt. De Vlaamse overheid kent deze uitdaging ook, en
onderneemt actie om deze anomalie weg te werken door
een subsidiedatabank te ontwikkelen. Die moet op termijn
een correct overzicht geven van alle Vlaamse subsidies.
Dit verhoogt de transparantie van het uitgavenbeleid.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous préciser le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? Quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? Op basis van welke pre-
cieze juridische grondslag?
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2. Pourriez-vous fournir pour 2020 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of die overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn hebben uitgereikt in 2020, en
daarbij telkens minstens vermelden: de begunstigde van de
subsidie, het bedrag van de subsidie en het doel of de moti-
vatie van de subsidie?

DO 2020202107931
Question n° 73 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 08 février 2021 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202107931
Vraag nr. 73 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 08 februari 2021
(N.) aan de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Privacy en de Regie der Gebouwen, toegevoegd
aan de eerste minister:

Régie des Bâtiments. - Achat de bâtiments, de sites ou de
terrains dans le Brabant flamand.

Regie der Gebouwen. - Aankoop gebouwen, terreinen of
gronden in Vlaams-Brabant.

1. Pourriez-vous fournir une liste claire et détaillée de
l'ensemble des bâtiments, sites et terrains que la Régie des
Bâtiments a achetés dans le Brabant flamand au cours des
cinq dernières années? Veuillez préciser le prix d'achat et le
prix du rapport d'expertise?

1. Kunt u een duidelijke en gedetailleerde lijst geven van
alle gebouwen, terreinen en gronden die de Regie der
Gebouwen de voorbije vijf jaar in Vlaams-Brabant heeft
aangekocht? Graag met vermelding van de aankoopprijs en
de prijs van het schattingsverslag.

2. Des procédures d'acquisition sont-elles actuellement
en cours? Veuillez fournir un aperçu détaillé.

2. Lopen er op dit moment nog aankoopprocedures?
Graag een gedetailleerd overzicht.

DO 2020202107933
Question n° 74 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 08 février 2021 (N.) au secrétaire d'État
à la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202107933
Vraag nr. 74 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 08 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les bureaux satellites. Satellietkantoren.
L'administration fédérale entend encourager le télétravail

et le "nouveau mode de travail". Le télétravail s'est forte-
ment développé au cours des derniers mois. Ce mode de
fonctionnement est appelé à s'inscrire dans la durée et cette
tendance ne restera pas sans conséquences sur les plans,
notamment, de l'hébergement du personnel de l'État, de la
quantité d'espaces de bureaux dont a besoin l'administra-
tion et de l'implantation des bâtiments de bureaux.

De federale overheid wil telewerk en "het nieuwe wer-
ken" aanmoedigen. De voorbije maanden heeft thuiswerk
een heel hoge vlucht genomen. Thuiswerk is zonder meer
een blijver, en dat zal niet zonder gevolgen blijven voor de
huisvesting van het personeel van de overheid, voor de
hoeveelheid kantoorruimte die de overheid nodig heeft,
over de inplanting van de kantoorgebouwen en dergelijke.

Il ressort de la réponse à une question de mon collègue
Stijn De Roo que le gouvernement flamand anticipe l'ave-
nir dans ce domaine. Dans ses futurs bureaux, l'administra-
tion flamande ne va plus prévoir un poste de travail que
pour 50 % des effectifs.

De Vlaamse regering kijkt op dit punt vooruit, blijkt uit
antwoord op een vraag van mijn collega Stijn De Roo: de
Vlaamse overheid zal bij toekomstige kantoren nog voor-
zien in een werkplek voor 50 % van het aantal personeels-
leden.
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Peut-être serait-il préférable d'investir dans des bâtiments
de bureaux situés dans les centres urbains ou provinciaux,
où les membres du personnel qui le souhaitent pourraient
s'acquitter de certaines tâches. Les déplacements vers un
bâtiment de bureaux central à Bruxelles pourraient peut-
être devenir l'exception plutôt que la règle. Ce mode
d'organisation contribuerait également à remédier de façon
structurelle aux problèmes de mobilité en région bruxel-
loise, tant sur les routes que dans les trains, dont les pics de
fréquentation seraient ainsi allégés.

Misschien moet veeleer worden geïnvesteerd in kantoor-
gebouwen in de centrum- of provinciesteden waar perso-
neelsleden die dat wensen, bepaalde werkzaamheden
kunnen verrichten. Misschien kunnen de verplaatsingen
naar een centraal kantoorgebouw in Brussel veeleer de uit-
zondering dan de regel worden. Wat ook de mobiliteitspro-
blematiek rond Brussel structureel ten goede kan komen,
zowel op de weg als in de piekcapaciteit op het spoor.

L'aménagement de bureaux satellites pourrait constituer
une opération neutre sur le plan budgétaire si les espaces
excédentaires disponibles dans les bureaux régionaux d'un
département étaient mis à la disposition d'autres départe-
ments désireux d'avoir des bureaux satellites. Ainsi, les
investissements onéreux que doit réaliser la SNCB pour
faire face aux pics de fréquentation pourraient probable-
ment être réduits. Votre prédécesseur, M. Jambon, avait
affirmé qu'il serait utile de faire étudier ce problème dans
sa totalité en vue de recenser les coûts et avantages glo-
baux du travail flexible dans l'administration fédérale.

Satellietkantoren kunnen budgettair een vestzak-broek-
zak operatie zijn, wanneer het teveel aan regionale kan-
toorruimte voor het ene departement, ter beschikking
gesteld wordt aan andere departementen die willen starten
met satellietkantoren. Dure piekinvesteringen bij de
NMBS kunnen mogelijk afgevlakt worden. Uw voorgan-
ger, minister Jambon, stelde dat het nuttig zou zijn om dit
probleem in haar totaliteit te laten onderzoeken en zo de
globale kosten en baten van flexwerken voor de federale
overheid in kaart te brengen.

1. Dans quelle mesure la progression du télétravail se tra-
duit-elle en termes de besoins d'espaces de bureaux à
l'État? Existe-t-il des projets de réduction des surfaces de
bureaux? Sur la base de quels critères envisage-t-on ou non
de se défaire de certains bâtiments?

1. Hoe vertaalt de grotere mate van thuiswerk zich naar
de noodzaak aan kantooroppervlakte binnen de overheid?
Bestaan er plannen voor een afbouw van de kantooropper-
vlakte? Op basis van welke criteria wordt al dan niet over-
wogen om bepaalde gebouwen van de hand te doen?

2. Dans quelle mesure les bâtiments de bureaux existants
sont-ils déjà équipés pour répondre aux formes de travail
dites "hybrides"? Disposent-ils d'espaces de travail
flexibles permettant aux membres du personnel qui ne
passent pas 100 % de leur temps de travail au bureau de
pouvoir néanmoins réaliser leurs tâches lorsqu'ils s'y
trouvent? Dans la négative, est-il envisagé d'adapter les
immeubles de bureaux actuels à ces besoins? Quelles ini-
tiatives allez-vous prendre en ce sens?

2. In welke mate zijn de bestaande kantoorgebouwen
reeds voorzien op zogenaamde hybride werkvormen?
Beschikken ze over de nodige flexibele werkruimten waar
personeelsleden die zich slechts gedeeltelijk naar kantoor
begeven, gedurende die tijd toch hun werkzaamheden kun-
nen uitvoeren? Zo niet, bestaan er plannen om de
bestaande kantoorgebouwen in die zin aan te passen?
Welke initiatieven zult u daartoe nemen?

3. Est-il prévu, par analogie avec la stratégie mise en
place par l'administration flamande (avec les Vlaamse
Administratieve Centra), de développer des centres admi-
nistratifs ou des bureaux régionaux où les membres du per-
sonnel pourraient réaliser leurs tâches sans devoir se rendre
dans un bureau central à Bruxelles? Quelles initiatives sont
prises en ce sens?

3. Wordt er voorzien naar analogie met de Vlaamse over-
heid (VAC's) in de uitbouw van administratieve centra of
van regionale kantoren van waaruit personeelsleden hun
werkzaamheden kunnen verrichten, zonder dat ze zich naar
een centraal kantoor in Brussel moeten begeven? Welke
initiatieven worden er daartoe genomen?

4. Le travail flexible est-il possible pour les fonction-
naires fédéraux dans les bureaux régionaux abritant les
administrations des entités fédérées?

4. Kunnen federale ambtenaren flexwerken in de regio-
nale kantoren van de deelstaatoverheden?
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5. Des sondages ont-ils déjà été réalisés auprès des fonc-
tionnaires dirigeants et du personnel pour vérifier comment
ils conçoivent l'évolution idéale de l'organisation et de
l'implantation de leur lieu de travail compte tenu du télétra-
vail qui continuerait à progresser?

5. Zijn er reeds bevragingen geweest bij de leidend amb-
tenaren en het personeel om na te gaan hoe zij de organisa-
tie en de inplanting van hun werkplek idealiter zien
evolueren naar de toekomst toe, rekening houdend met een
verdere toename van thuiswerk?

6. Le coût d'un fonctionnaire se rendant à Bruxelles en
train aux heures de pointe est-il pris en considération dans
les calculs réalisés en matière de télétravail et de bureaux
satellites? Vous êtes-vous concerté à ce sujet avec votre
collègue en charge de la Mobilité?

6. Wordt de kostprijs om een ambtenaar tijdens de spits
per spoor in Brussel te krijgen mee opgenomen in de bere-
keningen met betrekking tot telewerk en satellietkantoren?
Had u hierover overleg met uw collega bevoegd voor
Mobiliteit?

7. Quels sont les coûts et avantages budgétaires globaux
du travail flexible dans les institutions et services publics?
Ont-ils fait l'objet d'études et en a-t-on dressé la liste?

7. Wat zijn de globale budgettaire kosten en baten van
flexwerken bij de overheidsdiensten en -instellingen? Werd
dit onderzocht en in kaart gebracht?

DO 2020202107934
Question n° 75 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 08 février 2021 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202107934
Vraag nr. 75 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 08 februari 2021
(N.) aan de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Privacy en de Regie der Gebouwen, toegevoegd
aan de eerste minister:

Patrimoine de la Régie des Bâtiments en Brabant flamand
et à Bruxelles.

Patrimonium Regie der Gebouwen in Vlaams-Brabant en
Brussel.

1. J'aimerais obtenir une vue d'ensemble du patrimoine
(bâtiments et terrains) de la Régie des Bâtiments en
Brabant flamand et à Bruxelles.

1. Graag een overzicht van het patrimonium (gebouwen,
terreinen en gronden) van de Regie der Gebouwen in de
Vlaams-Brabant en Brussel.

2. Merci d'indiquer également pour ce patrimoine s'il est
loué, à qui, à combien s'élèvent les revenus locatifs, jusqu'à
quand court le bail et quelle est l'affectation du bâtiment.

2. Voor dit patrimonium graag ook aangeven indien het
wordt verhuurd, aan wie en hoeveel bedragen de huurin-
komsten, tot wanneer loopt het contract en wat het doel is
van het gebouw?

3. Si ce patrimoine est utilisé par les pouvoirs publics, de
quels services publics s'agit-il et combien ces services
payent-ils pour son usage?

3. Indien dit patrimonium gebruikt wordt door de over-
heid: voor welke overheid en welke vergoeding deze daar-
voor betaalt.

4. Quels bâtiments faisant partie de ce patrimoine sont-ils
vides? Pour chaque bâtiment vide, depuis combien de
temps l'est-il et pour quelle raison? Quels sont les bâti-
ments délabrés? À combien s'élèvent les taxes d'inoccupa-
tion et les taxes contre le délabrement payées par les
autorités fédérales ces cinq dernières années?

4. Welke gebouwen uit dit patrimonium staan leeg? Voor
elk gebouw dat leegstaat, hoe lang reeds, en wat is de reden
van leegstand? Welke gebouwen zijn in toestand van ver-
krotting? Hoeveel leegstands- en verkrottingsbelasting
werd er de laatste vijf jaar betaald door de federale over-
heid?

5. Une analyse de diligence raisonnable a-t-elle été effec-
tuée pour ces bâtiments? Dans l'affirmative, pouvez-vous
fournir une estimation de ce rapport de coûts?

5. Is er een due diligence onderzoek gebeurd met betrek-
king tot deze gebouwen? Zo ja, kan een raming van dit
kostenrapport bekomen worden?

6. Une affectation particulière est-elle prévue pour cer-
tains bâtiments ou terrains et si oui, de quels bâtiments ou
terrains s'agit-il et quel est le calendrier prévu?

6. Is er een specifieke bestemming in de toekomst voor-
zien voor een gebouw of een terrein, zo ja, graag welke en
een schatting van de timing?
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7. En ce qui concerne les bâtiments vides, de combien de
m² parle-t-on pour chacun d'eux? Quels bâtiments vides
sont-ils conservés? Dans quels bâtiments vides investit-on?
Quels bâtiments vides seront-ils vendus?

7. Betreffende de gebouwen die leeg staan; over hoeveel
m² gaat dit telkens? Welke leegstaande gebouwen worden
er behouden? In welke leegstaande gebouwen wordt er
geïnvesteerd? Welke leegstaande gebouwen worden er ver-
kocht?

DO 2020202107935
Question n° 76 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 08 février 2021 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202107935
Vraag nr. 76 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 08 februari 2021
(N.) aan de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Privacy en de Regie der Gebouwen, toegevoegd
aan de eerste minister:

Régie des Bâtiments. - Vente de bâtiments dans le Brabant
flamand.

Regie der Gebouwen. - Verkoop gebouwen in Vlaams-Bra-
bant.

1. Pourriez-vous fournir une liste claire et détaillée de
tous les bâtiments et terrains vendus par la Régie des Bâti-
ments dans le Brabant flamand au cours des cinq dernières
années?

1. Kunt u een duidelijke en gedetailleerde lijst geven van
alle gebouwen, gronden of terreinen die de Regie der
Gebouwen de voorbije vijf jaar in Vlaams-Brabant heeft
verkocht?

Pourriez-vous indiquer à chaque fois Graag met vermelding van:
- le prix d'achat et le prix figurant dans le rapport d'exper-

tise;
- de aankoopprijs en de prijs van het schattingsverslag;

- le nombre de jours pendant lesquels ces bâtiments et
terrains ont été en vente?

- het aantal dagen dat deze gebouwen, terreinen of gron-
den te koop stonden.

2. Combien de bâtiments et de terrains appartenant à la
Régie des Bâtiments sont-ils à vendre à l'heure actuelle?
Pourriez-vous me fournir une liste nominative, en mention-
nant depuis quand ces bâtiments et terrains sont à vendre?

2. Hoeveel gebouwen terreinen of gronden van de Regie
staan op dit moment te koop? Graag een nominatieve lijst
met vermelding van hoelang deze gebouwen, terreinen of
gronden al te koop staan.

DO 2020202107949
Question n° 77 de madame la députée Nathalie Dewulf

du 09 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202107949
Vraag nr. 77 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 09 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Montant total des coûts financiers après l'incendie à
BOZAR.

Financiële kostenplaat na brand bij BOZAR.

Après l'incendie qui a ravagé BOZAR, la Régie des Bâti-
ments s'est rendue sur place le 19 janvier 2021 en compa-
gnie d'une équipe technique de BOZAR et d'un
entrepreneur afin de procéder aux premières constats
concernant la stabilité, la sécurité et les réparations néces-
saires.

Na de brand bij BOZAR is er op 19 januari 2021 een
team van de Regie der Gebouwen ter plaatse geweest met
een technische ploeg van BOZAR en een aannemer om de
eerste vaststellingen te doen over de stabiliteit, de veilig-
heid en de nodige reparaties.
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Il a fallu une semaine et demie au Palais des Beaux-Arts
de Bruxelles pour reprendre son souffle après le feu de toi-
ture qui s'est déclaré le 18 janvier. BOZAR rouvrira ses
portes début février, les expositions pourront alors à nou-
veau accueillir des visiteurs et la programmation en ligne
reprendra.

Het Brusselse Paleis voor Schone Kunsten heeft ander-
halve week nodig gehad om op adem te komen na de dak-
brand op 18 januari. Vanaf begin februari heropent
BOZAR de deuren, kan men de tentoonstellingen opnieuw
bezoeken en wordt de online programmatie hervat.

1. Quel est le montant total des dégâts subis par BOZAR? 1. Hoeveel bedraagt de totale opgelopen schade van
BOZAR?

2. Qui prendra ce montant en charge et/ou indemnisera
BOZAR?

2. Wie zal deze kosten dragen en/of vergoeden?

3. Le contenu a-t-il été endommagé? À combien s'élèvent
ces dommages?

3. Is de inboedel beschadigd? Hoeveel bedragen die kos-
ten?

4. Qui indemnisera BOZAR des frais occasionnés par
l'incendie du contenu?

4. Wie zal de kosten van de inboedel vergoeden?

5. Est-il possible que les autorités flamandes inter-
viennent dans les frais?

5. Is er een mogelijkheid dat de Vlaamse overheid zal
tussenkomen in de kosten?

DO 2020202107990
Question n° 78 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 10 février 2021 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202107990
Vraag nr. 78 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 10 februari 2021
(N.) aan de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Privacy en de Regie der Gebouwen, toegevoegd
aan de eerste minister:

L'expropriation à Sint-Pieters-Leeuw. De onteigening te Sint-Pieters-Leeuw.
Actuellement, la zone située entre le Canal, la Debaerde-

makersstraat, la Bergensesteenweg et la Groot-
Bijgaardenstraat appartient aux autorités fédérales.

Op dit moment is de federale overheid eigenaar van het
gebied gelegen tussen het kanaal, de Debaerdemakers-
straat, de Bergensesteenweg en de Groot-Bijgaardenstraat.

Le Ruysbroekveld forme une zone tampon entre la zone
résidentielle de Wilderveld et une zone d'activités où se
trouvent, entre autres, Lindemans et Multipharma.

Het Ruysbroekveld vormt een groene buffer tussen het
woongebied van Wilderveld en een bedrijvenzone waar
onder andere Lindemans en Multipharma gevestigd zijn.

Au cours des trois dernières années, le conseil communal
de Sint-Pieters-Leeuw était en pourparlers pour racheter
cette zone à la Régie des Bâtiments, jusqu'à ce que les
autorités  fédérales lancent tout à coup une procédure de
vente publique de la zone en février 2021.

De afgelopen drie jaar voerde het gemeentebestuur van
Sint-Pieters-Leeuw gesprekken om het gebied over te
kopen van de Regie der Gebouwen tot de federale overheid
plots een procedure lanceert om het gebied in februari
2021 openbaar te verkopen.

1. Alors que les pourparlers avec la commune de Sint-
Pieters-Leeuw n'ont mené à rien pendant trois ans, pour-
quoi un accord sur la tenue d'une vente publique vient-il
finalement d'être trouvé?

1. Wat is de reden dat gedurende drie jaar tijd geen
akkoord kon worden gevonden met de gemeente Sint-Pie-
ters-Leeuw en nu uiteindelijk wordt overgegaan tot een
openbare verkoop?

2. Est-il vrai qu'il était éventuellement prévu de
construire un établissement pénitentiaire à cet endroit?

2. Klopt het dat er plannen waren om op deze terreinen
eventueel een penitentiaire instelling te bouwen?
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2020202107886
Question n° 39 de madame la députée Maria

Vindevoghel du 05 février 2021 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre
de la Mobilité:

DO 2020202107886
Vraag nr. 39 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 05 februari 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Les résultats 2020 des tests de discrimination. Resultaten discriminatietoetsen 2020.
J'aurais souhaité un récapitulatif pour 2020 des résultats

des tests de discrimination instaurés par la loi portant des
dispositions diverses en matière d'emploi, adoptée le
11 janvier 2018.

Graag had ik zicht gekregen op de resultaten voor 2020
van de discriminatietoetsen ingevoerd met de wet hou-
dende diverse bepalingen inzake werk, aangenomen op
11 januari 2018.

1. En 2020, pour combien de plaintes la réalisation de
tests de discrimination a-t-elle été envisagée?

1. Voor hoeveel klachten werd in 2020 de mogelijkheid
onderzocht om over te gaan tot het uitvoeren van discrimi-
natietoetsen?

2. Dans combien de cas ces tests ont-ils été effectivement
réalisés?

2. In hoeveel van die dossiers werd effectief overgegaan
tot het voeren van discriminatietoetsen?

3. Dans combien de dossiers les tests ont-ils débouché
sur la constatation d'une discrimination?

3. In hoeveel van de dossiers waarvoor discriminatietoet-
sen werden uitgevoerd, werd er discriminatie vastgesteld?

4. Pourriez-vous à chaque fois répartir ces chiffres en
fonction du motif de discrimination?

4. Kunt u die cijfers telkens uitsplitsen naar discrimina-
tiegrond?

DO 2020202107904
Question n° 40 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202107904
Vraag nr. 40 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Organes relevant de vos compétences. De organen onder uw bevoegdheid.
Dans le passé, les ministres et les secrétaires d'État four-

nissaient un aperçu des conseils consultatifs, commissions
et autres organes placés sous leur autorité.

In het verleden verschaften ministers en staatssecretaris-
sen een overzicht van de adviesraden, commissies en
andere organen onder hun bevoegdheid.

1. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été supprimés en 2019 et en
2020?

1. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., werden afgeschaft in 2019 en 2020?

2. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été créés depuis lors?

2. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., zijn er sindsdien bijgekomen?

3. Quel était le coût annuel de ces conseils, commissions,
comités, etc. en 2020?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze raden,
commissies, comités, enz., in 2020?

4. Combien de membres chaque conseil consultatif, com-
mission ou autre organe compte-t-il?

4. Hoeveel leden telt elke adviesraad, commissie of ander
orgaan?



QRVA 55 043
17-03-2021

93

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202107906
Question n° 42 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202107906
Vraag nr. 42 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

1. Serait-il possible d'obtenir la liste des mesures corona
prises par votre cabinet en matière de télétravail, de réu-
nions et de présences physiques? Combien de réunions
physiques sont-elles encore organisées? Combien de colla-
borateurs sont-ils physiquement présents au cabinet?

1. Graag een overzicht van de coronamaatregelen die uw
kabinet neemt in verband met thuiswerk, vergaderingen en
fysieke aanwezigheden. Hoeveel fysieke vergaderingen
vinden er nog plaats? Hoeveel kabinetsleden zijn er fysiek
aanwezig op het kabinet?

2. Pourriez-vous préciser le coût des investissements sup-
plémentaires (gel hydroalcoolique, masques buccaux, ven-
tilation, etc.)?

2. Graag de kost voor de bijkomende investeringen (alco-
holgels, mondmaskers, verluchting, enz.).

3. Combien de jours de maladie ont-ils été prescrits en
raison du coronavirus?

3. Hoeveel ziektedagen werden er omwille van corona
uitgeschreven?

4. Des infections au coronavirus ont-elles été recensées
au sein de votre cabinet? Combien?

4. Waren er al coronabesmettingen op het kabinet? Hoe-
veel?

5. Combien de personnes ont-elles déjà dû se mettre en
quarantaine? Combien ont-elles dû le faire à la suite d'un
voyage non essentiel? Combien à la suite d'un voyage
essentiel?

5. Hoeveel mensen moesten al in quarantaine? Hoeveel
mensen moesten in quarantaine omwille van een niet-
essentiële reis? Hoeveel omwille van een essentiële reis?

6. Les collaborateurs en quarantaine continuent-ils à tra-
vailler? Quelles sont les règles en la matière?

6. Wordt er bij quarantaine verder gewerkt? Wat is de
regeling?

DO 2020202107911
Question n° 43 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202107911
Vraag nr. 43 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Externalisation des missions publiques. Outsourcing overheidsopdrachten.
1. Quelles activités sont externalisées par les administra-

tions relevant de vos compétences?
1. Welke activiteiten worden door de administraties

onder uw bevoegdheid geoutsourcet?
2. Depuis quand ces activités sont-elles confiées à une

entreprise extérieure?
2. Sinds wanneer werden deze activiteiten uitbesteed?

3. Qu'en est-il du coût annuel afférent à l'externalisation
de ces missions?

3. Wat is de financiële jaarlijkse kost voor de overheid
om deze taken uit te besteden?

4. Quels montants avaient été budgétisés lorsque ces mis-
sions ont été exécutées pour la dernière fois en gestion
propre?

4. Welke bedragen werden voor de uitvoering van deze
activiteiten begroot het laatste jaar dat deze taken in eigen
beheer werden uitgevoerd?

5. Combien de personnes, en chiffres absolus et en équi-
valents temps plein, le nouveau prestataire de services
affecte-t-il à l'exécution des activités concernées?

5. Hoeveel personeelsleden, per capita en voltijdequiva-
lenten, worden ingezet door de nieuwe dienstenverlener
voor de desbetreffende activiteiten?
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DO 2020202107913
Question n° 44 de monsieur le député Sander Loones

du 05 février 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202107913
Vraag nr. 44 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 05 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Base de données des subventions. Subsidiedatabank.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid.

Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif du
montant et de la nature des subventions octroyées par l'État
fédéral. Le constat est identique du côté des autorités fla-
mandes, qui s'efforcent de pallier cette anomalie par la
mise au point d'une base de données des subventions. Cette
base de données devrait fournir, à terme, un récapitulatif
précis de l'ensemble des subventions flamandes. Cette
démarche contribue à accroître la transparence de la poli-
tique de dépenses.

Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend overzicht
van hoeveel en welke subsidies de federale overheid uit-
reikt. De Vlaamse overheid kent deze uitdaging ook, en
onderneemt actie om deze anomalie weg te werken door
een subsidiedatabank te ontwikkelen. Die moet op termijn
een correct overzicht geven van alle Vlaamse subsidies.
Dit verhoogt de transparantie van het uitgavenbeleid.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous préciser le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? Quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? Op basis van welke pre-
cieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous fournir pour 2020 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of die overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn hebben uitgereikt in 2020, en
daarbij telkens minstens vermelden: de begunstigde van de
subsidie, het bedrag van de subsidie en het doel of de moti-
vatie van de subsidie?

DO 2020202107982
Question n° 45 de madame la députée Sophie Thémont

du 10 février 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202107982
Vraag nr. 45 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 10 februari 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Les discriminations à l'embauche. Discriminatie bij de aanwerving.
Récemment, aux États-Unis, Google a accepté de payer

3,8 millions de dollars à la suite d'accusations de discrimi-
nations envers des femmes et des Asiatiques. La plus
grande partie de cet argent servira à indemniser 2.565
femmes employées par Google à des postes d'ingénieur,
ainsi que près de 3.000 personnes, candidates féminines ou
candidats d'origine asiatique, qui n'ont pas été choisies
pour de tels postes.

Onlangs heeft Google in de Verenigde Staten ingestemd
met de betaling van 3,8 miljoen dollar nadat het bedrijf
beschuldigd was van discriminatie van vrouwen en Azia-
ten. Het grootste deel van dat geld zal bij wijze van schade-
loosstelling uitbetaald worden aan 2.565 vrouwen die bij
Google als ingenieur tewerkgesteld waren, en aan bijna
3.000 vrouwelijke kandidaten of kandidaten van Aziati-
sche afkomst die niet voor dergelijke functies geselecteerd
werden.
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1. Quel est le nombre de cas de discrimination à
l'embauche qui ont été dénoncés en Belgique?

1. Hoeveel gevallen van discriminatie bij de aanwerving
werden er in België gemeld?

2. Quelle était la nature de ces discriminations? 2. Welke vorm nam die discriminatie aan?
3. En concertation avec le ministre du Travail, quelles

mesures envisagez-vous de mettre en place afin d'amélio-
rer l'égalité des chances à l'embauche?

3. Welke maatregelen zult u in overleg met de minister
van Werk nemen om de gelijkheid van kansen bij de aan-
werving te verbeteren?

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202107857
Question n° 146 de monsieur le député Simon

Moutquin du 04 février 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107857
Vraag nr. 146 van de heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 04 februari 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les statistiques d'octroi de séjour sur base de l'article 9ter. Cijfers betreffende de toekenning van verblijfsvergunnin-
gen op grond van artikel 9ter.

Les rapports statistiques de l'Office des étrangers en
matière de 9ter mentionnent déjà beaucoup de données
(nombre de demandes introduites, nombre d'autorisations
de séjour délivrées, nombre de refus au fond, nombre de
refus en recevabilité, etc.). Les rapports mentionnent égale-
ment le nombre de personnes autorisées au séjour sur base
du 9ter, ventilées par nationalité de 2010 à 2020.

In de statistische verslagen van de Dienst Vreemdelin-
genzaken worden er met betrekking tot artikel 9ter al veel
gegevens opgenomen (aantal ingediende verzoeken, aantal
toegekende verblijfsvergunningen, aantal weigeringen ten
gronde, aantal onontvankelijke verzoeken enz.). De versla-
gen bevatten ook het aantal op grond van artikel 9ter toe-
gekende verblijfvergunningen, uitgesplitst per nationaliteit
en voor de periode 2010-2020.

Il manque cependant certains chiffres afin de pouvoir cal-
culer le taux d'octroi du 9ter par nationalité.

Om het percentage van de op grond van artikel 9tertoe-
gekende vergunningen per nationaliteit te kunnen bereke-
nen ontbreken er evenwel bepaalde cijfers.

Dès lors, pouvez-vous également fournir: Kunt u bijgevolg de volgende gegevens verstrekken:
- le nombre de demandes d'autorisation de séjour sur base

du 9ter introduites, ventilées par pays et par année pour les
cinq dernières années;

- het aantal ingediende verzoeken voor een verblijfsver-
gunning op grond van artikel 9ter, uitgesplitst per land en
per jaar voor de jongste vijf jaar;

- le nombre de décisions de refus de séjour sur base du
9ter, ventilées par pays et par année pour les cinq dernières
années.

- het aantal weigeringen van verzoeken voor een ver-
blijfsvergunning op grond van artikel 9ter, uitgesplitst per
land en per jaar voor de jongste vijf jaar?
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DO 2020202107878
Question n° 148 de monsieur le député Philippe Pivin

du 04 février 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107878
Vraag nr. 148 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 februari 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cellule radicalisme de l'Office des étrangers. Cel Radicalisme bij de Dienst Vreemdelingenzaken.
Une cellule radicalisme a été créée au sein de l'Office des

étrangers sous la précédente législature face à la menace
terroriste afin d'assurer un screening de sécurité auprès des
candidats migrant/réfugiés.

Bij de Dienst Vreemdelingenzaken werd er tijdens de
vorige legislatuur een cel Radicalisme opgericht, die in het
licht van de terreurdreiging de veiligheidsscreening van
kandidaat-migranten/vluchtelingen verzekert.

1. Combien de screenings ont été réalisés par la cellule
radicalisme depuis 2017 et ce par année?

1. Hoeveel screenings heeft de cel Radicalisme sinds
2017 jaarlijks uitgevoerd?

2. Combien de signalements ont été adressés aux services
policiers et de renseignement par la cellule, chaque année,
depuis 2017?

2. Hoeveel seiningen werden er sinds 2017 jaarlijks door
de cel aan de politie- en inlichtingendiensten doorgegeven?

3. Combien de personnes en lien avec la criminalité, le
trafic d'êtres humains et les réseaux radicaux et terroristes
ont été renvoyées dans leur pays d'origine depuis 2017 à la
suite de signalements de la cellule?

3. Hoeveel personen die in verband worden gebracht met
criminaliteit, mensenhandel en radicale en terroristische
netwerken werden er naar aanleiding van een seining door
de cel sinds 2017 teruggestuurd naar hun herkomstland?

4. Quel processus de communication d'informations est
en vigueur entre l'Office des étrangers et l'Inspection
sociale?

4. Hoe verloopt de informatie-uitwisseling tussen de
Dienst Vreemdelingenzaken en de Sociale Inspectie?

5. Combien de personnes travaillent actuellement au sein
de cette cellule radicalisme? Quelle formation reçoit ce
personnel? Quelle est l'évolution de ce cadre et quelles sont
les perspectives de son évolution dans les prochains mois
et durant la législature?

5. Hoeveel mensen werken er momenteel in die cel Radi-
calisme? Welke opleiding krijgen ze? Hoe is de personeels-
formatie geëvolueerd en hoe zal die de komende maanden
en tijdens deze legislatuur evolueren?

DO 2020202107904
Question n° 149 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107904
Vraag nr. 149 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Organes relevant de vos compétences. De organen onder uw bevoegdheid.
Dans le passé, les ministres et les secrétaires d'État four-

nissaient un aperçu des conseils consultatifs, commissions
et autres organes placés sous leur autorité.

In het verleden verschaften ministers en staatssecretaris-
sen een overzicht van de adviesraden, commissies en
andere organen onder hun bevoegdheid.

1. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été supprimés en 2019 et en
2020?

1. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., werden afgeschaft in 2019 en 2020?

2. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été créés depuis lors?

2. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., zijn er sindsdien bijgekomen?
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3. Quel était le coût annuel de ces conseils, commissions,
comités, etc. en 2020?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze raden,
commissies, comités, enz., in 2020?

4. Combien de membres chaque conseil consultatif, com-
mission ou autre organe compte-t-il?

4. Hoeveel leden telt elke adviesraad, commissie of ander
orgaan?

DO 2020202107908
Question n° 151 de madame la députée Séverine de

Laveleye du 05 février 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107908
Vraag nr. 151 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 05 februari 2021 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

Vous avez la compétence et l'autorité, en tant que secré-
taire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, sur l'Office
des étrangers, le Commissariat général aux réfugiés et aux
apatrides (CGRA), le Conseil du contentieux des étrangers
(CCE), Fedasil, Myria et la Loterie Nationale. Vous avez
beaucoup d'employés sous votre supervision et en particu-
lier des femmes. De manière générale, la violence envers
les femmes et le harcèlement qu'elles peuvent subir sur leur
lieu de travail est une situation encore trop présente et trop
peu documentée. Il est donc fondamental de pouvoir mesu-
rer et quantifier ces situations et d'y offrir une réponse
adaptée.

Als staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de
Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnen-
landse Zaken, bent u bevoegd voor en oefent u het gezag
uit over de Dienst Vreemdelingenzaken, het Commissari-
aat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
(CGVS), de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (RvV),
Fedasil, Myria en de Nationale Loterij. U hebt dus de lei-
ding over een groot aantal werknemers, onder wie met
name vrouwen. In het algemeen krijgen vrouwen nog te
vaak te maken met geweld en pesterijen op hun werk, maar
deze problematiek is te weinig gedocumenteerd. Het is dan
ook van essentieel belang dat dergelijke situaties gemeten
en gekwantificeerd worden zodat er een gepast antwoord
kan worden geboden.

1. Quelle est la proportion femmes-hommes travaillant à
l'Office des étrangers, au CGRA, au CCE, Fedasil, Myria
et à la Loterie Nationale?

1. Wat is de verhouding tussen het aantal vrouwelijke en
mannelijke personeelsleden bij de Dienst Vreemdelingen-
zaken, het CGVS, de RvV, Fedasil, Myria en de Nationale
Loterij?

2. Quels outils sont utilisés pour documenter les cas de
harcèlement et de violence au sein des institutions dont
vous avez l'autorité?

2. Welke middelen worden er aangewend om gevallen
van intimidatie en geweld te documenteren in de instellin-
gen die onder uw gezag staan?

3. Quelles sont les données concernant les violences et le
harcèlement sexuel que peuvent subir les femmes sur leur
lieu de travail, pour toutes les employées de l'Office des
étrangers, le CGRA, le CCE, Fedasil, Myria et la Loterie
Nationale?

3. Hoeveel van de vrouwelijke werknemers van de
Dienst Vreemdelingenzaken, het CGVS, de RvV, Fedasil,
Myria en de Nationale Loterij werden er het slachtoffer
van geweld en seksuele intimidatie op het werk?

4. Ces données font-elles la différence entre le harcèle-
ment et les violences subies par des collègues ou supé-
rieurs d'une part, et celles subies dans le cadre de l'exercice
de leurs fonctions avec les bénéficiaires des services
publics auxquelles elles contribuent?

4. Wordt er in die gegevens een onderscheid gemaakt tus-
sen pesterijen en geweld door collega's of superieuren
enerzijds, en pesterijen en geweld die ze tijdens de uitoefe-
ning van hun functie ondergaan door gebruikers van de
openbare dienstverlening waaraan ze bijdragen anderzijds?
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5. Les données disponibles concernant les incapacités de
travail, les interventions psychosociales, les cas de vio-
lences physiques et harcèlement moral et violences
sexuelles et sexistes sont-elles genrées?

5. Zijn de beschikbare gegevens over arbeidsongeschikt-
heid, psychosociale hulp, gevallen van pesterijen en licha-
melijk geweld en van seksueel en gendergerelateerd
geweld uitgesplitst volgens geslacht?

6. Quelles procédures existent pour faire le suivi de ces
plaintes?

6. Welke procedures bestaan er voor de follow-up van
dergelijke klachten?

DO 2020202107913
Question n° 153 de monsieur le député Sander Loones

du 05 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107913
Vraag nr. 153 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 05 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Base de données des subventions. Subsidiedatabank.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid.

Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif du
montant et de la nature des subventions octroyées par l'État
fédéral. Le constat est identique du côté des autorités fla-
mandes, qui s'efforcent de pallier cette anomalie par la
mise au point d'une base de données des subventions. Cette
base de données devrait fournir, à terme, un récapitulatif
précis de l'ensemble des subventions flamandes. Cette
démarche contribue à accroître la transparence de la poli-
tique de dépenses.

Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend overzicht
van hoeveel en welke subsidies de federale overheid uit-
reikt. De Vlaamse overheid kent deze uitdaging ook, en
onderneemt actie om deze anomalie weg te werken door
een subsidiedatabank te ontwikkelen. Die moet op termijn
een correct overzicht geven van alle Vlaamse subsidies.
Dit verhoogt de transparantie van het uitgavenbeleid.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous préciser le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? Quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? Op basis van welke pre-
cieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous fournir pour 2020 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of die overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn hebben uitgereikt in 2020, en
daarbij telkens minstens vermelden: de begunstigde van de
subsidie, het bedrag van de subsidie en het doel of de moti-
vatie van de subsidie?
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DO 2020202106283
Question n° 154 de madame la députée Ellen Samyn du

08 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202106283
Vraag nr. 154 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 08 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fonctionnement de Frontex. - Opérations de retour. Werking Frontex. - Terugkeeroperaties.
Frontex joue un rôle croissant dans le retour vers leur

pays d'origine des personnes qui ne sont pas autorisées à
rester dans l'Union européenne. L'agence aide les États
membres à coordonner et à financer les opérations de
retour mais peut également lancer de telles opérations de sa
propre initiative. À cette fin, elle peut affréter des avions et
réserver des billets sur des vols réguliers. Elle aide égale-
ment à obtenir les documents de voyage requis pour les
personnes faisant l'objet d'une décision de retour et contri-
bue à déployer des experts pour faciliter les opérations de
retour.

Frontex speelt een steeds belangrijker rol bij de terugkeer
van mensen die niet in de Europese Unie mogen blijven
naar hun land van herkomst. Het agentschap ondersteunt
de lidstaten bij de coördinatie en financiering van terug-
keeroperaties, maar kan deze ook op eigen initiatief opzet-
ten. Daarvoor kan Frontex vliegtuigen charteren en tickets
boeken op lijnvluchten. Het agentschap helpt daarbij ook
bij het verkrijgen van de benodigde reisdocumenten voor
de terugkeer en voorziet in deskundigen, die kunnen assis-
teren bij de terugkeeroperaties.

1. Combien d'opérations de retour de personnes qui
n'étaient pas autorisées à rester dans l'Union européenne
(exprimées en nombre de personnes) Frontex a-t-elle lan-
cées de sa propre initiative au cours de la période entre
2016 et 2019? Veuillez fournir des chiffres ventilés par
année, par pays d'origine et selon le pays qui a procédé au
renvoi?

1. Hoeveel terugkeeroperaties van personen (uitgedrukt
in het aantal personen) die niet in de Europese Unie mogen
blijven, heeft Frontex op eigen initiatief gerealiseerd in de
periode 2016-2019, uitgesplitst per jaar, land van herkomst
en land van waaruit de uitzetting plaatsvond?

2. Quels ont été les coûts de ces opérations de retour? 2. Wat waren de kosten van deze terugkeeroperaties?

DO 2020202107944
Question n° 155 de monsieur le député Ben Segers du

09 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202107944
Vraag nr. 155 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 09 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'obtention de visas humanitaires par le biais d'intermé-
diaires.

De humanitaire visa via tussenpersonen.

Lors du débat d'actualité du 19 janvier 2021 sur l'affaire
Kucam, vous m'avez invité à introduire une question écrite
pour obtenir les informations statistiques.

Tijdens het actuadebat van 19 januari 2021 over de zaak-
Kucam vroeg u me de cijfermatige vragen schriftelijk te
stellen.
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1. Vous avez déclaré ne disposer que d'informations par-
cellaires à propos des personnes venues en Belgique
munies d'un visa humanitaire obtenu moyennant paiement.
Le dossier des intéressés ne comporte que la liste transmise
à l'Office des étrangers par le cabinet de l'ancien secrétaire
d'État Francken. L'Office des étrangers n'a reçu ni les don-
nées ni les documents présentés pour la sélection des dos-
siers. La seule mission de l'administration a consisté à
consulter les services de sécurité avant d'autoriser le poste
diplomatique à délivrer le visa.

1. U zei: "Wat de personen betreft die met humanitaire
visa tegen betaling naar België zijn gekomen, heb ik
slechts beperkte informatie te mijner beschikking. Het
visumdossier van de betrokkenen bevat alleen de lijst die
door het kabinet van de voormalige staatssecretaris Franc-
ken aan de Dienst Vreemdelingenzaken werd bezorgd. De
gegevens en documenten die bij de selectie van de dossiers
werden voorgelegd, werden niet aan de Dienst Vreemde-
lingenzaken bezorgd. De administratie werd alleen opge-
dragen de veiligheidsdiensten te consulteren alvorens de
toelating te geven aan de diplomatieke post om het visum
af te leveren".

Quelles sont les données précises contenues dans cette
liste?

Welke exacte gegevens omvatte die lijst?

a) Mentionnait-elle systématiquement prénom et nom? a) Is er telkens sprake van een voor- en achternaam?
b) Mentionnait-elle toujours une date de naissance? b) Is er telkens sprake een geboortedatum?
c) Mentionnait-elle systématiquement un numéro de pas-

seport?
c) Is er telkens sprake een paspoortnummer?

d) Une photo était-elle toujours jointe? d) Is er telkens sprake van een foto?
e) Quelles sont éventuellement les autres informations

figurant sur cette liste?
e) Welke andere eventuele info omvat deze lijst?

2. À l'issue du filtrage effectué par la Sûreté de l'État et
l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM), des personnes ont-elles été retirées de la liste en
raison d'une évaluation négative? Sur la base des informa-
tions précitées (et de l'orthographe peut-être différente des
patronymes) la Sûreté de l'État et l'OCAM ont-ils pu procé-
der à une vérification adéquate de chaque dossier?

2. Werden er personen gescreend door de Staatsveilig-
heid en het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD) die uiteindelijk van de lijst werden gehaald door
een negatieve screening? Was het voor de Staatsveiligheid
en OCAD mogelijk om op basis van bovenstaande info (en
namen die wellicht op verschillende manieren geschreven
kunnen worden) elk dossier zinvol te screenen?

3. Combien d'intermédiaires ont finalement été recensés
et quelle est leur identité? M. Francken a cité le chiffre de
16 intermédiaires, tandis que dans l'émission De Zevende
Dag, M. De Wever a mentionné le chiffre de 20.

3. Hoeveel tussenpersonen waren er nu eigenlijk en wie
waren dat? Dhr. Francken sprak over 16 tussenpersonen,
dhr. De Wever sprak in De Zevende Dag over 20 tussenper-
sonen.

Pourriez-vous préciser pour chacun des intermédiaires,
s'il s'est agi d'une opération menée depuis la Syrie même
ou depuis un pays limitrophe (avec des personnes y rési-
dant depuis plus longtemps comme ce fut le cas dans la
communauté Sant'Egidio, pour soulager le pays hôte) ou si
cette opération a été menée sur les deux fronts? Dans ce
dernier cas, depuis quel pays limitrophe a-t-on opéré et à
quelle période? Si l'opération a été menée depuis la Syrie,
depuis quelle région et à quelle période l'a-t-elle été?

Kan u hierbij per tussenpersoon aangeven of het hierbij
ging om een operatie vanuit Syrië zelf, dan wel vanuit een
buurland (met personen die daar al langer verbleven zoals
bij Sant'Egidio het geval was met de bedoeling ook het
gastland te verlichten), dan wel een combinatie? Indien dat
laatste: welk buurland en in welke periode? Indien uit
Syrië: uit welke regio, in welke periode?

4. En ce qui concerne les groupes. 4. Wat de groepen betreft.
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a) Lors des auditions consacrées à l'affaire des visas
humanitaires (mars 2021), les parlementaires ont reçu un
tableau répertoriant les 1 502 visas humanitaires délivrés
par le biais d'un intermédiaire. J'aurais souhaité une ver-
sion actualisée de ces données. Serait-il possible de dispo-
ser par groupe (Kucam, Alost, Gave Veste, Copriaux,
Dibo, etc.) d'un récapitulatif du nombre total de demandes
de visa, du nombre de visas refusés, du nombre de per-
sonnes non enregistrées, du nombre de personnes "autres",
du nombre de personnes ayant obtenu une protection subsi-
diaire, du nombre de personnes ayant obtenu le statut de
réfugié, du nombre de demandes de protection internatio-
nale, du nombre de requêtes respectivement approuvées et
refusées, etc.?

a) In het kader van de hoorzittingen over de zaak van de
humanitaire visa (maart 2021) ontvingen de parlementsle-
den een tabel met overzicht van de 1.502 humanitaire visa
via tussenpersonen. Graag had ik hier een update van ont-
vangen. Graag per groep (Kucam, Aalst, Gave Veste,
Copriaux, Dibo, enz.) een overzicht van het totaal aantal
visumaanvragen, het aantal visa dat niet werd uitgereikt, de
personen die niet werden geregistreerd, "andere", het aan-
tal erkenningen als subsidiair beschermde, als vluchteling,
het aantal verzoeken internationale bescherming, het aantal
ingewilligde en het aantal afgewezen verzoeken, enz.

Pourriez-vous à ce propos préciser, par groupe, ce que
recouvrent les appellations "divers 2016", "divers 2017",
"divers 2018", "groupe 11", "groupe 12", "groupe 13",
"HC", "individuel", "jour un", etc.? Quelle est la différence
entre Montaigu-Alost et Alost? Où se situe le groupe
Sant'Egidio? Où se situe le groupe Geleyn? Où se situe le
groupe Gave Veste?

Kan u hierbij per groep meer uitleg geven over wat
begrepen moet worden onder "groepen" als "diversen
2016", "diversen 2017", "diversen 2018", "groep 11",
"groep 12", "groep 13", "HC", "individueel", "jour un",
enz.? Wat is het verschil tussen Scherpenheuvel-Aalst en
Aalst? Waar situeert zich de groep Sant'Egidio? Waar situ-
eert zich de groep Geleyn? Waar situeert zich de groep
Gave Veste?

Comment expliquer l'écart entre les 219 personnes arri-
vées via Kucam mentionnées par M. Francken lors de
l'audition et les 326 figurant dans le tableau précédent?
Quelles personnes ont été ajoutées au recensement?

Hoe komt het dat dhr. Francken tijdens de hoorzitting aan
219 personen komt via Kucam en de eerdere tabel aan
326? Wie wordt hier bijkomend meegeteld?

b) Qu'entendait-on et qu'entend-on dans ce tableau sous
la formule "pas de visa"? S'agit-il de personnes qui ne sont
finalement pas allées retirer leur visa au consulat à Bey-
routh?

b) Wat werd en wordt in deze tabel bedoeld met "geen
visum"? Gaat het hier om personen die uiteindelijk hun
visum niet gingen ophalen in het consulaat van Beirut?

Que recouvre exactement la mention "non enregistré"?
Cela désigne-t-il des personnes qui ont retiré leur visa
humanitaire, sont venues en Belgique mais ne se sont pas
présentées à l'administration communale et/ou n'ont pas
introduit de demande de protection internationale?

Wat wordt precies bedoeld met "niet geregistreerd"?
Betekent dit: humanitair visum opgehaald, naar België
gekomen maar zich niet aangediend bij gemeentebestuur
en/of geen verzoek internationale bescherming ingediend?

Qu'entend-on par "autre"? Wat werd en wordt bedoeld met "andere"?
c) Observe-t-on, par groupe, un modèle déterminé dans

les refus du Commissariat général aux réfugiés et aux apa-
trides (CGRA)?

c) Zit er een bepaald stramien in de weigeringsbeslissin-
gen van het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelin-
gen en de Staatlozen (CGVS), per groep?

d) J'aurais souhaité connaître, par groupe, le délai écoulé
entre la délivrance des visas humanitaires et l'arrivée des
intéressés en Belgique.

d) Graag had ik per groep geweten in welke tijdspanne de
humanitaire visa werden uitgereikt en betrokkenen aan-
kwamen in België.
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5. Il est ressorti des auditions que de nombreuses per-
sonnes ont pu présenter un passeport au consulat à Bey-
routh et, qu'après le feu vert de l'Office des étrangers,
d'autres ne possédant pas ce document, ont obtenu un lais-
sez-passer. Serait-il possible d'obtenir, par groupe (Kucam,
Alost, etc.), une liste des personnes ayant pu présenter un
passeport et de celles qui ont reçu un laissez-passer (dès
lors qu'elles n'étaient pas en mesure de présenter un passe-
port)?

5. Uit de hoorzittingen bleek dat velen een paspoort kon-
den voorleggen in het consulaat te Beirut en dat anderen
een laissez-passer ontvingen na toestemming van de dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ) voor die personen die geen
paspoort hadden. Graag had ik per groep (Kucam, Aalst,
enz.) een overzicht gehad van het aantal personen die een
paspoort konden voorleggen versus het aantal personen die
een laissez-passer ontvingen (omdat ze geen paspoort kon-
den voorleggen).

6. J'aurais souhaité les informations suivantes, en particu-
lier, à propos des personnes disparues dans la nature. Il est
apparu que 107 personnes du groupe Melikan [Kucam]
n'ont pas pu être retrouvées. Dans d'autres groupes égale-
ment, des personne ont disparu des radars. Quelles infor-
mations ont entre-temps pu, par groupe, être recueillies à
leur sujet?

6. Specifiek voor wat betreft de personen die van de radar
verdwenen had ik graag het volgende vernomen. Voor wat
de groep Melikan [Kucam] betrof bleek dat 107 personen
niet konden teruggevonden worden. Ook bij andere groe-
pen waren er een aantal personen verdwenen. Graag had ik
per groep vernomen wat er ondertussen over hun geweten
is.

a) Par groupe, combien de ces personnes restent à ce jour
introuvables?

a) Hoeveel zijn er vandaag van hen nog steeds, per groep,
van de radar verdwenen?

b) Quelles ont été les modalités d'enregistrement
concrètes des personnes arrivées en Belgique grâce à un
visa humanitaire? Combien d'entre elles ont-elles été enre-
gistrées par la Belgique respectivement par l'entremise de
VIS et d'Eurodac ou par d'autres systèmes? Où et à quelle
date ces enregistrements ont-ils été effectués? Combien de
personnes n'ont pas été enregistrées?

b) Hoe gebeurde de registratie van de personen die kwa-
men via humanitaire visa in België? Hoe verliep dat prak-
tisch? Hoeveel werden door België geregistreerd via
respectievelijk VIS en Eurodac, andere systemen? Waar en
wanneer gebeurde die registratie? Hoeveel werden niet
geregistreerd?

c) Combien d'entre elles ont été signalées depuis via VIS
et Eurodac? Dans quels États membres ont-elles été locali-
sées? Ont-elles demandé une protection internationale dans
ces pays? Quelle suite a été réservée à leur demande?
Combien de requêtes ont été respectivement approuvées et
refusées? Ces refus respectent-ils une méthodique? La Bel-
gique a-t-elle reçu dans ce cadre des demandes de réadmis-
sion en vertu du règlement de Dublin? Quelle suite a été
réservée à ces demandes?

c) Hoeveel van hen werden ondertussen, per groep,
gesignaleerd via VIS en Eurodac? In welke lidstaten waren
er hits? Vroegen zij daar internationale bescherming aan?
Met welk gevolg? Hoeveel erkenningen waren er, hoeveel
weigeringen? Zit er een systematiek in de weigeringen?
Werden er in dat kader Dublin-overnameverzoeken gericht
aan België? Met welk resultaat?

d) Par groupe, combien de personnes disparues ont-elles
refait surface (hors Eurodac) d'une autre manière (quelle
que soit la manière)? Par groupe, par quels autres canaux
des personnes disparues ont-elles éventuellement été
signalées dans d'autres pays? Pour quelles raisons? Com-
ment ont-elles été repérées? Quelles ont été les consé-
quences de ces signalements?

d) Hoeveel verdwenen personen, per groep, kwamen op
een andere manier (buiten Eurodac) opnieuw op de radar
(op wat voor manier dan ook)? Op welke andere manieren
werden eventueel verdwenen personen in andere landen
gesignaleerd, per groep? Wat waren de redenen? Hoe kwa-
men zij op de radar? Met welk gevolg?

e) Disposez-vous encore d'autres informations sur les
personnes issues de ce groupe?

e) Zijn er nog andere zaken geweten over (personen uit)
deze groep?
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7. Selon le rapport de l'audition, une personne a poursuivi
le voyage vers la Suède. Le quotidien De Standaard rap-
porte toutefois que le cabinet avait connaissance de 16 dis-
paritions au total. Connaît-on la date précise à laquelle le
cabinet en a été informé? Vos services (Office des étran-
gers, par exemple) en ont-ils été avisés à un quelconque
moment, dans l'affirmative, à quelle date?

7. Het verslag van de hoorzitting vermeldt dat een per-
soon doorreisde naar Zweden. Maar in De Standaard lezen
we dat het kabinet op de hoogte was van in totaal 16 ver-
dwijningen. Is het duidelijk wanneer het kabinet hiervan op
de hoogte was? Werd dit ooit aan uw diensten (DVZ bijv.)
gemeld, en zo ja, wanneer?

8. En ce qui concerne plus particulièrement les visas
humanitaires obtenus par l'entremise de M. Kucam, le
jugement du tribunal correctionnel d'Anvers indique que
les enquêteurs ont comparé les différentes listes sur la base
des données fournies par le cabinet de la secrétaire d'État
de l'époque DB (avec les bénéficiaires non enregistrés d'un
visa humanitaire), l'Office des étrangers et les listes trou-
vées chez M.K. et qu'ils ont eux-mêmes dressé une liste à
partir des communications faites par ce dernier. Il en res-
sort qu'initialement, un pourcentage relativement limité
des candidats présentés pour l'obtention d'un via humani-
taire ne se présentait pas en Belgique pour se faire enregis-
trer. Ce nombre grossit à partir du groupe 5, avant de
diminuer de nouveau fortement à partir du groupe 7.3.

8. Specifiek nog over de humanitaire visa via dhr. Kucam
lezen we in het vonnis van de correctionele rechtbank van
Antwerpen: "De speurders maakten een vergelijking van
de verschillende lijsten op basis van de gegevens verstrekt
door het kabinet van toenmalig staatssecretaris DB (met de
niet-geregistreerde begunstigden van een humanitair
visum), de Dienst Vreemdelingenzaken en de lijsten aange-
troffen bij M.K. en stelden ook een lijst op aan de hand van
de door hem gevoerde communicatie. Hieruit kan worden
afgeleid dat aanvankelijk eerder een beperkt percentage
van de naar voren geschoven kandidaten voor een visum
zich niet aanbood in België voor registratie. Vanaf groep 5
is er een stijgend aantal personen dat zich niet heeft aange-
boden, wat dan sterk terugloopt vanaf groep 7.3".

a) J'aurais souhaité un récapitulatif des différents groupes
(groupe 5, groupe 7.3, etc.) passés par M. Kucam. À quelle
date ces visas ont-ils été délivrés? Quand ces différents
groupes sont-ils arrivés en Belgique? Le jugement du tri-
bunal correctionnel semble évoquer des arrivées en Bel-
gique jusqu'au 17 ou 19 octobre (peut-être plus tard).

a) Graag had ik een overzicht gehad van de verschillende
groepen (groep 5, groep 7.3, enz.) via dhr. Kucam. Wan-
neer werden deze visa uitgereikt? Wanneer kwamen deze
verschillende groepen aan in België? Het vonnis van de
correctionele rechtbank lijkt het te hebben over aankom-
sten in België tot 17 à 19 oktober (mogelijk later).

b) Combien de ces personnes ont pu présenter un passe-
port et combien ont reçu un laissez-passer? Le nombre de
laissez-passer est-il particulièrement élevé dans les
groupes arrivés plus tard et au sein desquels les dispari-
tions sont les plus nombreuses?

b) Hoeveel van hen konden een paspoort voorleggen en
hoeveel van hen ontvingen een laissez-passer? Is er een
opvallend hoog aantal laissez-passers voor de latere groe-
pen met de meeste verdwijningen?

9. La presse rapporte que, compte tenu de l'amélioration
de la situation en Syrie, les opérations auraient déjà été
interrompues dès le mois de septembre.

9. In de pers lezen we dat de operaties in september al
zouden stopgezet zijn omwille van de verbeterde omstan-
digheden in Syrië.

a) Je souaiterais connaître l'évolution mensuelle du
nombre de visas humanitaires octroyés grâce à l'interven-
tion d'intermédiaires (en commençant par le début, sans
doute l'opération Alep)?

a) Is het mogelijk om op maandelijkse basis de evolutie
te schetsen van het aantal uitgereikte humanitaire visa via
tussenpersonen (te starten van bij het begin, wat wellicht
de Aleppo-operatie was)?

b) Ce signal a-t-il à un quelconque moment été relayé
auprès de l'Office des étrangers? Dans l'affirmative, à quel
moment?

b) Werd dit signaal ooit ook aan DVZ gegeven? Indien
zo, wanneer?

c) Lors de l'émission De Ochtend (17 janvier 2019), M.
Francken a déclaré qu'il devait vérifier s'il avait évoqué les
rumeurs relatives aux visas payants avec M. Roosemont.
Les deux personnes précitées ont-elles effectivement
abordé la question? Dans l'affirmative, à quelle date et
quelles ont été les suites de cet échange?

c) Tijdens De Ochtend (17 januari 2019) stelde dhr. Fran-
cken: "Of ik die geruchten [over het betalen voor visa] over
Kucam heb doorgegeven aan DVZ? Dat moet ik eens
bekijken of ik dat met dhr. Roosemont besproken heb. Dat
moet ik eens nakijken". Werd dit inderdaad besproken? En
indien zo, wanneer en welk gevolg werd daaraan gegeven?
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d) Le jugement fait état en ce qui concerne M. Kucam de
trafic d'êtres humains jusqu'au 17 et 19 octobre 2018
(éventuellement plus tard). S'agit-il de personnes arrivées
tardivement en Belgique munies d'un visa obtenu à Bey-
routh en septembre (alors que le visa de sortie aurait dû
alors être échu en octobre)? Ou s'agit-il de visas encore
délivrés en octobre? Dans l'affirmative, à quelle date et
dans quelles circonstances ont-ils été délivrés, par le biais
de quel intermédiaire, etc.?

d) In het vonnis lezen we van feiten van mensensmokkel
door dhr. Kucam tot respectievelijk 17 en 19 oktober 2018
(eventueel nog later). Gaat het hier om personen die laattij-
dig in België aankwamen, op basis van een visum ontvan-
gen in september in Beirut (hoewel het exit-visum in
oktober dan verlopen moet geweest zijn)? Of gaat het wel
degelijk om visa die nog in oktober werden uitgereikt?
Indien zo, wanneer en in welke omstandigheden, via wie,
enz.?

e) Le jugement relate également l'écoute téléphonique
d'une conversation enregistrée le 11 décembre 2018 dans
laquelle M. Kucam évoque "un petit groupe en attente en
Turquie". Je m'étonne qu'à ce moment, M. Kucam semble
encore constituer des listes alors qu'un signal d'arrêt des
opérations aurait été donné. Vous-même ou vos services
(Office des étrangers, consulat, etc.) avez-vous une quel-
conque idée de l'identité des personnes évoquées dans cette
conversation?

e) Het vonnis vermeldt ook gesprek via een telefoontap
van 11 december 2018 waarbij dhr. Kucam het heeft over
"een groepje dat zit te wachten in Turkije". Het is me niet
duidelijk hoe het komt dat dhr. Kucam op dat ogenblik nog
steeds lijstjes lijkt samen te stellen als er een signaal van
stopzetting zou zijn gegeven. Heeft u of uw diensten
(DVZ, consulaat, enz.) enig idee over welke personen het
hier dan gaat?

10. Au cours de l'audition relative aux visas humani-
taires, la ministre de l'époque, Mme Maggie De Block
(échange de vues du 13-3-2019), a affirmé que selon des
données retrouvées à l'Office des étrangers, au moment de
l'instruction donnée par le cabinet, la nationalité des inté-
ressés était inconnue dans environ un tiers de l'ensemble de
dossiers.

10. Tijdens de hoorzitting over de humanitaire visa zei
toenmalig minister Maggie De Block (gedachtewisseling
van 13-3-2019): "Volgens de gegevens die zijn terugge-
vonden bij de Dienst Vreemdelingenzaken, was voor onge-
veer een derde van alle dossiers de nationaliteit niet bekend
op het moment van de instructie van het kabinet".

a) Pourriez-vous apporter des précisions à ce sujet?
S'agit-il d'un tiers des dossiers passés entre les mains de M.
Kucam ou également de dossiers ayant transité par d'autres
intermédiaires?

a) Kan u dit verder duiden? Gaat het hier om een derde
van de dossiers via Kucam of ook via de andere tussenper-
sonen?

b) Le cabinet a donné des instructions pour un tiers des
dossiers. Il est également ressorti de l'audition qu'un visa a
finalement été délivré à toute personne concernée par une
instruction du cabinet (sur la base d'un passeport ou d'un
laissez-passer). Cela signifie-t-il que nous ne sommes pas
certains de la nationalité d'un tiers des personnes ayant
obtenu un visa humanitaire (via Kucam) (ou ces personnes
ont-elles été interceptées malgré tout au consulat à Bey-
routh)?

b) Voor een derde van de zaken werd een instructie gege-
ven door het kabinet. Uit de hoorzitting weten we ook dat
iedereen waarvoor een instructie gegeven werd (op basis
van paspoort dan wel laissez-passer) uiteindelijk ook een
visum kreeg. Betekent dat dan dat we van een derde van de
personen die een humanitair visum kregen (via Kucam?)
niet zeker zijn van de nationaliteit (of werden die dan toch
onderschept op het consulaat in Beirut)?

11. À propos du visa humanitaire délivré dans le cadre
d'une réinstallation, lors du débat d'actualité à la Chambre
(19-1-2021), vous avez déclaré : "L'octroi de visas humani-
taires dans le cadre d'une réinstallation est différent de
l'octroi de visas humanitaires dans le cadre d'un dossier
individuel ou d'une opération de sauvetage humanitaire.
J'associerai autant que possible mes services aux opéra-
tions de sauvetage, je recueillerai des avis et je garantirai
un suivi en Belgique".

11. Wat humanitaire visa voor hervestigden betreft zei u
tijdens het actuadebat in de Kamer (19-1-2021): "Ook is de
afgifte van humanitaire visa in het kader van hervestiging
anders dan in het kader van een individueel dossier of bij
een humanitaire reddingsoperatie. Ik zal alvast alles in het
werk stellen om bij reddingsoperaties de administratie
altijd te betrekken, advies in te winnen over het voldoen
aan bepaalde voorwaarden en de opvolging in België te
garanderen".
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a) Quelles sont actuellement les modalités de ce suivi?
Comment s'assure-t-on que les réfugiés réinstallés intro-
duisent concrètement une demande de protection interna-
tionale?

a) Hoe gebeurt die opvolging nu? Hoe wordt nu verze-
kerd dat hervestigden ook effectief een verzoek internatio-
nale bescherming indienen?

b) Sous la précédente législature, des partenaires tels que
Caritas et Convivial ont été écartés. Ces deux organisations
assuraient un accompagnement social durant deux années.
Elles aidaient les personnes dans la recherche d'un loge-
ment, etc. Des médiateurs interculturels proposaient aussi
un accompagnement adapté aux besoins des réfugiés et au
contexte local. À l'avenir, la prise en charge de réfugiés
réinstallés devrait être harmonisée et se dérouler en deux
étapes: une première phase de prise en charge de six
semaines dans un centre collectif, suivie d'une seconde de
six mois dans une initiative local d'accueil.

b) Tijdens de vorige legislatuur werd de rol van partners
als Caritas en Convivial geschrapt. Caritas en Convivial
zorgden gedurende een periode van twee jaar voor sociale
begeleiding. Zij zochten mee naar een individuele woning
enz. Ook interculturele bemiddelaars boden begeleiding,
aangepast aan de noden van de vluchtelingen en aan de
lokale context. De opvang van hervestigde vluchtelingen
zou worden gemainstreamd en in de toekomst in twee fases
gebeuren, namelijk een eerste opvangfase van zes weken in
een collectief centrum en een tweede opvangfase van zes
maanden in een lokaal opvanginitiatief.

Cette approche est-elle adaptée à ces réfugiés vulné-
rables? C'est précisément sur la base de ce critère de vulné-
rabilité que l'UNHCR les a sélectionnés. Ils ne connaissent
ni la langue, ni les usages et débarquent dans notre société
souvent complètement désorientés, après avoir vécu par-
fois des années dans des camps de réfugiés. Les réfugiés
qui arrivent aujourd'hui sont souvent, à raison, considérés
comme les plus forts. Ce constat est généralement exact. Il
convient, dans ce cas, d'être cohérent: si l'on souhaite réins-
taller les réfugiés, il faut alors choisir les plus vulnérables
et les accompagner différemment. Il nous paraît qu'un
accompagnement supplémentaire s'impose. Je vous
demande, dès lors, si vous avez l'intention de remettre
l'ancien système à l'honneur?

Dat doet vragen rijzen naar de mate waarin dit alles
geschikt is voor deze kwetsbare vluchtelingen. Deze men-
sen werden immers net op basis van criteria van kwets-
baarheid geselecteerd door UNHCR. Zij kennen de taal
niet, noch de gewoonten en komen vaak volledig gedesori-
ënteerd aan in onze maatschappij, na soms jaren te hebben
verbleven in vluchtelingenkampen. Regelmatig zegt men
terecht dat wie hier nu aankomt vaak de sterksten zijn. Dat
is gemiddeld genomen juist. Maar dan moet men wel con-
sequent zijn: als men aan hervestiging wil doen, dan selec-
teert men de meest kwetsbaren en volstaat het dus niet om
voor hen zomaar hetzelfde te doen. Extra begeleiding ís
volgens ons nodig. Daarom: zal u het vroegere systeem
waarbij gewerkt in ere herstellen?

DO 2020202108011
Question n° 159 de monsieur le député Theo Francken

du 10 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108011
Vraag nr. 159 van de heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 10 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'expulsion des extrémistes. Het uitzetten van extremisten.
1. Combien d'extrémistes ont-ils perdu leur titre de séjour

au cours des cinq dernières années? Combien d'entre eux
ont-ils été effectivement expulsés ou rapatriés et vers quels
pays l'ont-ils été?

1. Hoeveel extremisten verloren de laatste vijf jaar hun
verblijfsrecht? Hoeveel daarvan werden effectief uitgezet/
gerepatrieerd en naar welke landen?

2. a) Combien d'extrémistes sans titre de séjour, libérés
de prison, ont-ils été expulsés après leur libération au cours
des cinq dernières années? Vers quels pays l'ont-ils été?

2. a) Hoeveel extremisten zonder verblijfsrecht, die wer-
den vrijgelaten uit de gevangenis, werden de laatste vijf
jaar na vrijlating uitgezet? Naar welke landen?

b) Combien d'entre eux n'ont-ils pas pu être rapatriés et
pour quelles raisons? Font-ils toujours l'objet d'un suivi par
la cellule Radicalisme?

b) Hoeveel konden niet worden gerepatrieerd en wat
waren de redenen hiertoe? Worden zij nog steeds opge-
volgd door de Cel Radicalisme?
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3. Combien d'extrémistes ont-ils été expulsés du pays
depuis un centre fermé pour illégaux au cours des cinq der-
nières années? Vers quels pays l'ont-ils été?

3. Hoeveel extremisten werden de laatste vijf jaar het
land uitgezet vanuit een gesloten centrum voor illegalen?
Naar welke landen?

4. Combien d'extrémistes ont-ils été libérés d'un centre
fermé au cours des cinq dernières années? Quelles étaient
les raisons de leur libération? Font-ils toujours l'objet d'un
suivi par la cellule Radicalisme? Quelles actions entrepren-
drez-vous pour pouvoir encore organiser leur expulsion?

4. Hoeveel extremisten werden de laatste vijf jaar
opnieuw vrijgelaten uit een gesloten centrum? Wat waren
de redenen voor hun vrijstelling? Worden deze nog steeds
opgevolgd door de Cel Radicalisme? Welke acties zult u
ondernemen om hun uitzetting alsnog te kunnen organise-
ren?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Premier ministre Eerste minister

DO 2020202107879
Question n° 46 de madame la députée Barbara Pas du

04 février 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202107879
Vraag nr. 46 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 04 februari 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Les lacunes en néerlandais de certains ministres et secré-
taires d'État (QO 11147C).

Het gebrek aan kennis van het Nederlands bij bepaalde
ministers en staatssecretarissen (MV 11147C).

Nous avons pu entendre, ces jours-ci, à l'occasion de la
présentation des exposés d'orientation politique, un échan-
tillon des connaissances linguistiques des ministres et
secrétaires d'État. À ce haut niveau de fonction, une
connaissance correcte de la deuxième langue nationale et
au moins de celle de la majorité de la population de ce pays
est la moindre des choses que l'on puisse attendre de la part
de bons Belges et cet exécutif devrait théoriquement n'être
composé que de bons Belges.

Dezer dagen hebben wij, naar aanleiding van de voorstel-
ling van de beleidsverklaringen, kennis kunnen maken met
de talenkennis van de ministers en staatssecretarissen. Van
goede Belgen, en er zitten er in theorie geen andere in deze
regering, mag worden verwacht dat zij op deze hoge posten
effectief een behoorlijke kennis hebben van de andere
landstaal en minstens toch van de taal van de meerderheid
van de bevolking in dit land.

Les résultats concrets sont toutefois médiocres et le gou-
vernement actuel compte quelques excellences franco-
phones qui ne connaissent manifestement pas un traître
mot de néerlandais. Cette ignorance est même tellement
patente qu'elle a retenu, pour la première fois dans l'his-
toire, l'attention de la presse francophone.

In de praktijk blijkt dat evenwel ferm tegen te vallen en
bevinden er zich in deze regering een aantal Franstalige
excellenties die kennelijk geen gebenedijd woord Neder-
lands kennen. Het is zelfs zo gortig dat men daar in de
Franstalig pers enige kritische aandacht aan besteedt, wat
nooit eerder gezien is.

1. Confirmez-vous ce constat? 1. Bevestigt u dat?
2. Qu'en pensez-vous? Estimez-vous que ces excellences

sont capables d'exercer correctement leur fonction en ne
maîtrisant pas la langue de la majorité de la population?

2. Hoe beoordeelt u dat? Meent u dat deze excellenties in
hun ambt behoorlijk kunnen functioneren zonder kennis
van de taal van de meerderheid van de bevolking?

3. Le gouvernement prendra-t-il une initiative visant à
écarter les excellences concernées jusqu'à ce qu'elles
affichent une connaissance décente du néerlandais et à les
remplacer, temporairement ou non, par d'autres disposant
de cette connaissance?

3. Neemt de regering een initiatief om deze excellenties
op non actief te zetten zolang ze geen behoorlijke kennis
hebben van het Nederlands en eventueel, al dan niet tijde-
lijk, te vervangen door anderen die wel deze kennis heb-
ben?

4. Le gouvernement prendra-t-il éventuellement une ini-
tiative législative ou réglementaire visant à conditionner
l'exercice d'une fonction de ce niveau à la connaissance
suffisante de la langue de la majorité de la population?

4. Neemt de regering eventueel een initiatief van wet- of
regelgevende aard dat ertoe strekt dat een dergelijk hoog
ambt enkel kan vervuld worden mits de betrokkene vol-
doende kennis heeft van de landstaal van de meerderheid
van de bevolking?

Réponse du premier ministre du 12 mars 2021, à la
question n° 46 de madame la députée Barbara Pas du
04 février 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 12 maart 2021,
op de vraag nr. 46 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 04 februari
2021 (N.):
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Aucune disposition constitutionnelle ou légale n'oblige
les ministres ou secrétaires d'État à connaître les langues
officielles de notre pays, pas plus qu'à les utiliser.

Geen enkele grondwettelijke of wettelijke bepaling ver-
plicht de ministers of de staatssecretarissen om de officiële
talen van ons land te kennen, laat staan te gebruiken.

Il est néanmoins d'usage, lors d'une intervention officielle
dans l'une de nos régions linguistiques, d'attendre d'un
membre du gouvernement fédéral qu'il ou elle s'adresse
aux personnes présentes dans la langue de cette région.
Cela vaut également pour les interventions au Parlement,
où la coutume veut que le membre du gouvernement
réponde dans la langue du dépositaire de la question. Je
vais insister sur ces usages auprès des membres du gouver-
nement.

Het is evenwel een vaststaand gebruik dat bij een offici-
eel optreden in een van onze taalgebieden verwacht wordt
van een lid van de federale regering dat hij of zij zich tot de
aanwezigen richt in de taal van dat gebied. Dat geldt even-
eens voor het optreden in het Parlement, waarbij het rege-
ringslid antwoordt in de taal van de vraagsteller. Ik zal de
leden van de regering daar attent op maken.

Je pense avoir compris de la part des membres du gou-
vernement dont vous faites allusion dans la question qu'ils
ont annoncé entreprendre rapidement les efforts nécessaire
pour améliorer leur connaissance de l'autre langue natio-
nale. Puisque le gouvernement mise sur le multilinguisme
du plus grand nombre de Belges, je ne peux que saluer
cette initiative. Je ne vois par ailleurs aucun problème pour
le fonctionnement du gouvernement.

Ik meen begrepen te hebben van de regeringsleden
waarop wordt gealludeerd in de vraag dat zij hebben aan-
gekondigd snel werk te maken van de nodige inspanningen
om kennis van de andere landstaal te verbeteren. Gezien de
regering inzet op meertaligheid van zo veel mogelijk Bel-
gen kan ik dat enkel maar toejuichen. Ik zie ook geen pro-
blemen voor het functioneren van de regering.

Le gouvernement n'a donc pas l'intention de prendre des
initiatives législatives supplémentaires sur ce plan.

De regering is dus ook niet van plan om bijkomende wet-
gevende initiatieven te nemen op dit vlak.

DO 2020202107893
Question n° 47 de madame la députée Leen Dierick du

05 février 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202107893
Vraag nr. 47 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 05 februari 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Centres de contact de la Chancellerie du premier ministre. Contactcentra van de Kanselarij van de eerste minister.
Un centre de contact facilement accessible et convivial

vers lequel les citoyens et les entreprises peuvent se tour-
ner pour poser leurs questions est essentiel.

Een laagdrempelig, klantvriendelijk contactcentrum waar
een burger of onderneming terecht kan met zijn vragen is
cruciaal.

1. La Chancellerie du premier ministre souscrit-elleà la
charte pour une autorité publique conviviale du 15 mai
2011?

1. Onderschrijft de Kanselarij van de eerste minister het
charter voor klantvriendelijkheid van 15 mei 2011?

2. Quels sont les objectifs de qualité fixés pour chaque
centre de contact?

2. Welke kwaliteitsdoelstellingen worden vooropgesteld
per contactcentrum?

3. Quel était le pourcentage d'appels téléphoniques pris
en charge en 2020par rapport au nombre total d'appels en
2019?

3. Wat was het percentage beantwoorde telefonische
oproepen in 2020 ten opzichte van het totaal aantal oproe-
pen in 2019?

4. Quel était le délai d'attente moyen entre le moment où
l'appelant fait son choix final dans le menu de sélection et
le moment où l'opérateur décroche le téléphone?

4. Wat was de gemiddelde wachttijd tussen het moment
waarop de oproeper zijn eindkeuze heeft gemaakt in het
keuzemenu en het moment waarop de operator de telefoon
opneemt?

5. Les appelants sont-ils mis en ligne avec un interlocu-
teur physique dans les 2,5 minutes après la sélection finale
dans le menu à chiffres?

5. Krijgen bellers bij telefonische oproepen binnen de 2,5
minuten, na de definitieve keuze via het keuzemenu, een
fysiek persoon aan de lijn?
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6. Si le délai d'attente ne peut pas être respecté, la possi-
bilité est-elle offerte de communiquer ses coordonnées
téléphoniques afin que la personne concernée soit contac-
tée avant la fin du jour ouvrable suivant?

6. Wordt, indien de wachttijd niet kan worden gerespec-
teerd, de mogelijkheid geboden om zijn telefonische gege-
vens mee te delen zodat de betrokkene voor het einde van
de volgende werkdag wordt gecontacteerd?

Réponse du premier ministre du 12 mars 2021, à la
question n° 47 de madame la députée Leen Dierick du
05 février 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 12 maart 2021,
op de vraag nr. 47 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 05 februari
2021 (N.):

1. Le SPF Chancellerie du premier ministre n'a pas signé
la charte en faveur de la clientèle du 15 mai 2011.

1. De FOD Kanselarij van de eerste minister heeft het
charter voor klantvriendelijkheid van 15 mei 2011 niet
ondertekend.

2. Le SPF Chancellerie du premier ministre n'a pas de
centre de contact.

2. De FOD Kanselarij van de eerste minister heeft geen
contactcentrum.

3 à 6. Ces questions concernent les centres de contact qui
ont signé la charte en faveur de la clientèle du 15 mai 2011,
ce qui n'est pas le cas du SPF Chancellerie du premier
ministre.

3 tot 6. Deze vragen betreffen de contactcentra die het
charter voor klantvriendelijkheid van 15 mei 2011 hebben
ondertekend, wat niet het geval is voor de FOD Kanselarij
van de eerste minister.

DO 2020202107904
Question n° 48 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202107904
Vraag nr. 48 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Organes relevant de vos compétences. De organen onder uw bevoegdheid.
Dans le passé, les ministres et les secrétaires d'État four-

nissaient un aperçu des conseils consultatifs, commissions
et autres organes placés sous leur autorité.

In het verleden verschaften ministers en staatssecretaris-
sen een overzicht van de adviesraden, commissies en
andere organen onder hun bevoegdheid.

1. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été supprimés en 2019 et en
2020?

1. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., werden afgeschaft in 2019 en 2020?

2. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été créés depuis lors?

2. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., zijn er sindsdien bijgekomen?

3. Quel était le coût annuel de ces conseils, commissions,
comités, etc. en 2020?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze raden,
commissies, comités, enz., in 2020?

4. Combien de membres chaque conseil consultatif, com-
mission ou autre organe compte-t-il?

4. Hoeveel leden telt elke adviesraad, commissie of ander
orgaan?

Réponse du premier ministre du 12 mars 2021, à la
question n° 48 de madame la députée Sigrid Goethals
du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 12 maart 2021,
op de vraag nr. 48 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
05 februari 2021 (N.):

En 2019 et en 2020, aucun organe n'a été supprimé ni
créé pour ce qui concerne mes compétences.

Er werden in 2019 en 2020 geen organen afgeschaft of
gecreëerd voor mijn bevoegdheden.
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S'agissant du coût annuel de la Commission des marchés
publics (CMP) pour 2020, aucune donnée n'est disponible
actuellement. Pour l'année 2018, la CMP a organisé sept
jours de réunions, ce qui a entraîné un coût de 575,36 euros
au titre de jetons de présence. En 2020, la CMP a organisé
six jours de réunions.

Wat de jaarlijkse kost van de Commissie voor de over-
heidsopdrachten (COO) in 2020 betreft zijn op heden nog
geen gegevens beschikbaar. Voor het jaar 2018 heeft de
COO op zeven dagen vergaderingen georganiseerd, het-
geen heeft geresulteerd in een kost van 575,36 euro inge-
volge presentiegelden. In 2020 heeft de COO op zes dagen
vergaderingen georganiseerd.

La CMP compte 48 membres effectifs et deux fois plus
de membres suppléants. Compte tenu du président et du
vice-président, on arrive à un total de 146 membres.

De COO telt 48 effectieve leden en dubbel zoveel plaats-
vervangende leden. Samen met de voorzitter en ondervoor-
zitter komt men tot een totaal van 146 leden.

Le coût annuel du Comité d'audit de l'administration
fédérale pour 2020 s'élève à 47.078,28 euros au titre de
jetons de présence.

De jaarlijkse kost van het Auditcomité van de federale
overheid in 2020 betreft 47.078,28 euro ingevolge presen-
tiegelden.

Le Comité d'audit de l'administration fédérale est com-
posé de sept experts indépendants.

Het Auditcomité van de federale overheid is samenge-
steld uit zeven onafhankelijke deskundigen.

DO 2020202107906
Question n° 49 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202107906
Vraag nr. 49 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

1. Serait-il possible d'obtenir la liste des mesures corona
prises par votre cabinet en matière de télétravail, de réu-
nions et de présences physiques? Combien de réunions
physiques sont-elles encore organisées? Combien de colla-
borateurs sont-ils physiquement présents au cabinet?

1. Graag een overzicht van de coronamaatregelen die uw
kabinet neemt in verband met thuiswerk, vergaderingen en
fysieke aanwezigheden. Hoeveel fysieke vergaderingen
vinden er nog plaats? Hoeveel kabinetsleden zijn er fysiek
aanwezig op het kabinet?

2. Pourriez-vous préciser le coût des investissements sup-
plémentaires (gel hydroalcoolique, masques buccaux, ven-
tilation, etc.)?

2. Graag de kost voor de bijkomende investeringen (alco-
holgels, mondmaskers, verluchting, enz.).

3. Combien de jours de maladie ont-ils été prescrits en
raison du coronavirus?

3. Hoeveel ziektedagen werden er omwille van corona
uitgeschreven?

4. Des infections au coronavirus ont-elles été recensées
au sein de votre cabinet? Combien?

4. Waren er al coronabesmettingen op het kabinet? Hoe-
veel?

5. Combien de personnes ont-elles déjà dû se mettre en
quarantaine? Combien ont-elles dû le faire à la suite d'un
voyage non essentiel? Combien à la suite d'un voyage
essentiel?

5. Hoeveel mensen moesten al in quarantaine? Hoeveel
mensen moesten in quarantaine omwille van een niet-
essentiële reis? Hoeveel omwille van een essentiële reis?

6. Les collaborateurs en quarantaine continuent-ils à tra-
vailler? Quelles sont les règles en la matière?

6. Wordt er bij quarantaine verder gewerkt? Wat is de
regeling?

Réponse du premier ministre du 12 mars 2021, à la
question n° 49 de madame la députée Sigrid Goethals
du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 12 maart 2021,
op de vraag nr. 49 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
05 februari 2021 (N.):

1. La règle générale est que chacun travaille de la mai-
son, à l'exception du personnel d'accueil et de quelques
proches collaborateurs.

1. De algemene regel is dat iedereen thuis werkt, met uit-
zondering van onthaalmedewerkers en een handvol naaste
medewerkers.
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La plupart des réunions se déroulent en visioconférence
via Teams, Zoom et Webex. Les conseillers n'ont pas de
réunion en présentiel avec des personnes extérieures.

De meeste vergaderingen worden via Teams, Zoom en
Webex georganiseerd. De adviseurs hebben geen fysieke
vergaderingen met externen.

Les réunions en présentiel ont seulement lieu en derniers
recours. Nous installons des cloisons entre les places
assises et aérons suffisamment les espaces. La salle de réu-
nion est aussi équipée d'un appareil de mesure du CO2.

Fysieke vergaderingen vinden enkel plaats indien het niet
anders kan. We voorzien scheidingswanden tussen de zit-
plaatsen en de ruimte is voldoende geventileerd. Er is
tevens een CO2meter aanwezig in de vergaderzaal.

2. Le coût total s'élève pour le moment à environ 5.000
euros.

2. De totale kost is momenteel ongeveer 5.000 euro.

Il comprend des bornes disposées à des endroits cen-
traux, deux masques réutilisables par collaborateur, des
masques jetables, du gel hydroalcoolique dans chaque
bureau, du désinfectant pour les voitures et les bureaux,
deux appareils de mesure du CO2 fixes et un mobile.

Deze omvat dispensers op centrale plaatsen, twee her-
bruikbare mondmaskers per medewerker, wegwerpmond-
maskers, alcoholgel per bureau, ontsmettingsmiddel voor
auto's en bureaus, twee vaste CO2-meters en één mobiele.

3 et 4. Cette matière relève de la vie privée des collabora-
teurs.

3 en 4. Deze materie valt onder de persoonlijke levens-
sfeer van de medewerkers.

5. Quatre collaborateurs ont dû se mettre en quarantaine,
ayant été en contact avec une personne positive. Aucun
collaborateur n'a dû se mettre en quarantaine après un
voyage (non) essentiel.

5. Vier medewerkers moesten reeds in quarantaine gaan
omdat ze in contact waren geweest met een persoon die
positief is getest. Geen enkele medewerker is in quaran-
taine moeten gaan omwille van een (niet)-essentiële reis.

6. Les collaborateurs qui doivent se mettre en quaran-
taine et ne présentent pas de symptômes font du télétravail.

6. Medewerkers die in quarantaine moeten en geen
symptomen hebben, doen aan thuiswerk.

DO 2020202107911
Question n° 50 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202107911
Vraag nr. 50 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Externalisation des missions publiques. Outsourcing overheidsopdrachten.
1. Quelles activités sont externalisées par les administra-

tions relevant de vos compétences?
1. Welke activiteiten worden door de administraties

onder uw bevoegdheid geoutsourcet?
2. Depuis quand ces activités sont-elles confiées à une

entreprise extérieure?
2. Sinds wanneer werden deze activiteiten uitbesteed?

3. Qu'en est-il du coût annuel afférent à l'externalisation
de ces missions?

3. Wat is de financiële jaarlijkse kost voor de overheid
om deze taken uit te besteden?

4. Quels montants avaient été budgétisés lorsque ces mis-
sions ont été exécutées pour la dernière fois en gestion
propre?

4. Welke bedragen werden voor de uitvoering van deze
activiteiten begroot het laatste jaar dat deze taken in eigen
beheer werden uitgevoerd?

5. Combien de personnes, en chiffres absolus et en équi-
valents temps plein, le nouveau prestataire de services
affecte-t-il à l'exécution des activités concernées?

5. Hoeveel personeelsleden, per capita en voltijdequiva-
lenten, worden ingezet door de nieuwe dienstenverlener
voor de desbetreffende activiteiten?

Réponse du premier ministre du 12 mars 2021, à la
question n° 50 de madame la députée Sigrid Goethals
du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 12 maart 2021,
op de vraag nr. 50 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
05 februari 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Questi-
ons parlementaires).

DO 2020202107914
Question n° 52 de madame la députée Séverine de

Laveleye du 05 février 2021 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2020202107914
Vraag nr. 52 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 05 februari 2021 (Fr.)
aan de eerste minister:

Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

Vous avez la compétence et l'autorité, en tant que premier
ministre sur le SPF Chancellerie du premier ministre et sur
le Centre pour la Cybersécurité de Belgique. Vous avez
donc un nombre important d'employés sous votre supervi-
sion dont des femmes. De manière générale, la violence
envers les femmes et le harcèlement qu'elles peuvent subir
sur leur lieu de travail est une situation encore trop pré-
sente et trop peu documentée. Il est donc fondamental de
pouvoir mesurer et quantifier ces situations et d'y offrir une
réponse adaptée.

Als eerste minister bent u bevoegd voor en oefent u het
gezag uit over de FOD Kanselarij van de eerste minister en
het Centrum voor Cybersecurity België (CCB). U hebt dus
de leiding over een groot aantal werknemers, onder wie
vrouwen. In het algemeen krijgen vrouwen nog te vaak te
maken met geweld en pesterijen op hun werk, maar deze
problematiek is te weinig gedocumenteerd. Het is dan ook
van essentieel belang dat dergelijke situaties gemeten en
gekwantificeerd worden zodat er een gepast antwoord kan
worden geboden.

1. Quelle est la proportion femmes-hommes travaillant
au SPF Chancellerie du premier ministre et au Centre pour
la Cybersécurité de Belgique?

1. Wat is de verhouding tussen het aantal vrouwelijke en
mannelijke personeelsleden bij de FOD Kanselarij van de
eerste minister en bij het CCB?

2. Quels outils sont utilisés pour documenter les cas de
harcèlement et de violence au sein des institutions dont
vous avez l'autorité?

2. Welke middelen worden er aangewend om gevallen
van intimidatie en geweld te documenteren in de instellin-
gen die onder uw gezag staan?

3. Quelles sont les données concernant les violences et le
harcèlement sexuel que peuvent subir les femmes sur leur
lieu de travail, pour toutes les employées du SPF Chancel-
lerie du premier ministre et du Centre pour la Cybersécu-
rité de Belgique?

3. Hoeveel van de vrouwelijke werknemers van de FOD
Kanselarij van de eerste minister en van het CCB werden
er het slachtoffer van geweld en seksuele intimidatie op het
werk?

4. Ces données font-elles la différence entre le harcèle-
ment et les violences subies par des collègues ou supé-
rieurs d'une part, et celles subies dans le cadre de l'exercice
de leurs fonctions avec les bénéficiaires des services
publics auxquels elles contribuent?

4. Wordt er in die gegevens een onderscheid gemaakt tus-
sen pesterijen en geweld door collega's of superieuren
enerzijds, en pesterijen en geweld die ze tijdens de uitoefe-
ning van hun functie ondergaan door gebruikers van de
openbare dienstverlening waaraan ze bijdragen anderzijds?

5. Les données disponibles concernant les incapacités de
travail, les interventions psychosociales, les cas de vio-
lences physiques et harcèlement moral et violences
sexuelles et sexistes sont-elles genrées?

5. Zijn de beschikbare gegevens over arbeidsongeschikt-
heid, psychosociale hulp, gevallen van pesterijen en licha-
melijk geweld en van seksueel en gendergerelateerd
geweld uitgesplitst volgens geslacht?

6. Quelles procédures existent pour faire le suivi de ces
plaintes?

6. Welke procedures bestaan er voor de follow-up van
dergelijke klachten?
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Réponse du premier ministre du 12 mars 2021, à la
question n° 52 de madame la députée Séverine de
Laveleye du 05 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 12 maart 2021,
op de vraag nr. 52 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye van
05 februari 2021 (Fr.):

1. Voir tableau ci-dessous: 1. Zie tabel hieronder:

2. Le suivi des données relatives à la prévention des ris-
ques psychosociaux est assuré par Empreva - Service
Interne Commun de Prévention et de Protection au Travail.
Le nombre de demandes d'interventions psycho-sociales et
de faits de tiers sont recensés et font l'objet d'un rapport
annuel.

2. De gegevens betreffende de preventie van psychosoci-
ale risico's worden opgevolgd door Empreva - de Gemeen-
schappelijke interne dienst voor preventie en bescherming
op het werk. Het aantal verzoeken tot psychosociale inter-
ventie en het aantal feiten van derden worden geregistreerd
en opgenomen in een jaarrapport.

3. En ce qui concerne le SPF Chancellerie du premier
ministre et le Centre pour la Cybersécurité Belgique,
aucune demande d'intervention formelle pour faits de vio-
lence et/ou harcèlement moral ou sexuel n'a été enregistrée
par Empreva. De même, aucun fait de tiers n'a été enregis-
tré.

3. Wat de FOD Kanselarij van de eerste minister en het
Centrum voor Cybersecurity België betreft, heeft Empreva
geen verzoeken tot formele interventie voor feiten van
geweld, pesterijen of ongewenst seksueel gedrag geregis-
treerd. Er zijn evenmin feiten van derden opgetekend.

4 et 5. Compte tenu de la réponse sous le point 3, aucune
donnée n'est disponible.

4 en 5. Gelet op het antwoord op punt 3 zijn er geen
gegevens beschikbaar.

6. Il n'y a jusqu'à présent pas eu de plainte. Si cela devait
être le cas, les procédures prévues dans le Code du Bien-
être au travail - Livre Ier, Titre 3, Prévention des risques
psychosociaux au travail sont d'application et sont portées
à la connaissance des membres du personnel. Les membres
du personnel peuvent s'adresser aux personnes de
confiance auprès d'Empreva et introduire une plainte ou
demande d'intervention formelle. Cette intervention peut
aboutir à un avis écrit adressé au responsable du service
afin qu'il puisse prendre des mesures adaptées pour mettre
fin aux faits.

6. Tot nu toe waren er geen klachten. In geval van een
klacht gelden de procedures van de Codex over het welzijn
op het werk - Boek I, Titel 3, Preventie van psychosociale
risico's op het werk en worden deze meegedeeld aan de
personeelsleden. De personeelsleden kunnen zich wenden
tot de vertrouwenspersonen bij Empreva en een klacht of
een verzoek tot formele interventie indienen. Die interven-
tie kan leiden tot een schriftelijk advies aan het dienst-
hoofd, zodat hij of zij passende maatregelen kan nemen om
een einde te maken aan de feiten.

DO 2020202107983
Question n° 53 de monsieur le député Emir Kir du

10 février 2021 (Fr.) au premier ministre:

DO 2020202107983
Vraag nr. 53 van de heer volksvertegenwoordiger Emir

Kir van 10 februari 2021 (Fr.) aan de eerste
minister:

Le boom de la cybercriminalité suite au coronavirus. Piek in de cybercriminaliteit tijdens de coronacrisis.
Selon un article de presse de la rtbf.be du 17 décembre

2020, le coronavirus provoque un boom de la cybercrimi-
nalité.

Volgens een persbericht van 17 december 2020 op rtbf.be
doet het coronavirus de cybercriminaliteit pieken.

Femmes / 
Vrouwen

Hommes / Mannen

SPF Chancellerie du Premier Ministre/FOD Kanselarij van de Eerste Minister 88 57

Centre pour la Cybersécurité Belgique/Centrum voor Cybersecurity België 5 10
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Alors que le nombre de cambriolages et de vols diminue
d'année en année, la cybercriminalité est, elle, en plein
essor.

Het aantal inbraken en diefstallen neemt jaar na jaar af,
maar de cybercriminaliteit is daarentegen flink in opmars.

À ce propos, le Centre Cybersécurité Belgique (CCB) a
déjà reçu 2,8 millions de signalements dans ce sens en
2020. C'est plus d'un million de plus qu'en 2019, le souli-
gnait, le 17 décembre 2020, le journal De Morgen. Mal-
heureusement, les arnaques rebondissent souvent et
rapidement sur l'actualité. Signalements de (tentatives)
d'hameçonnage (phishing) concernant la vente de masques
buccaux, offres de vaccins ou encore fausse distribution de
colis postaux: le CCB a vu tout cela passer ces derniers
mois.

In 2020 kreeg het Centrum voor Cybersecurity België
(CBB) al 2,8 miljoen meldingen binnen, dat is meer dan
een miljoen meer dan in 2019, zoals de krant De Morgen
onderstreepte in haar editie van 17 december 2020. Jam-
mer genoeg spelen de oplichters vaak en snel in op de actu-
aliteit. Meldingen van (pogingen tot) phishing in verband
met de verkoop van mondmaskers, het aanbieden van vac-
cins of de bezorging van postpakketten: het CBB zag het
allemaal binnenkomen de voorbije maanden.

En outre, au niveau international également, le nombre
de cas d'hameçonnage augmente rapidement. Google a
déjà détecté plus de deux millions de faux sites de phishing
en 2020, soit une augmentation de 19 % par rapport à
l'année dernière.

Phishing is overigens een fenomeen dat ook internatio-
naal snel om zich heen grijpt. Google detecteerde in 2020
meer dan twee miljoen phishingwebsites, d.i. een toename
met 19 % in vergelijking met het jaar voordien.

Comment évaluez-vous les pratiques actuelles en matière
de lutte contre la cybercriminalité? Pouvez-vous expliquer
de manière détaillée vos actions en vue de faire face ponc-
tuellement et durablement contre ce phénomène criminel et
pour protéger les internautes?

Hoe evalueert u de huidige methoden voor cybercrimina-
liteitsbestrijding? Kunt u in detail uitleggen welke maatre-
gelen u neemt om cybercriminaliteit gericht en duurzaam
te bestrijden en de internetgebruikers te beschermen?

Réponse du premier ministre du 12 mars 2021, à la
question n° 53 de monsieur le député Emir Kir du
10 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 12 maart 2021,
op de vraag nr. 53 van de heer volksvertegenwoordiger
Emir Kir van 10 februari 2021 (Fr.):

Le phishing (ou hameçonnage) représente une grande
cybermenace pour les citoyens belges. Il offre aux cyber-
criminels une importante porte d'accès aux appareils et sys-
tèmes informatiques. Les cybercriminels recourent au
phishing pour diffuser des logiciels malveillants, s'appro-
prier des données personnelles et extorquer de l'argent.

Phishing is een grote cyberdreiging voor burgers in Bel-
gië. Het is een belangrijke toegangspoort voor cybercrimi-
nelen tot toestellen en informatica-systemen. Phishing
wordt door cybercriminelen gebruikt om malware te ver-
spreiden, persoonlijke gegevens te bemachtigen en geld te
stelen.
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Depuis sa création, le CCB a entrepris diverses actions de
lutte contre le phishing. D'une part, www.safeonweb.be, un
site internet géré par le CCB, informe en permanence la
population belge des problèmes de cybersécurité tels que le
phishing. Le site met en garde contre les nouveaux mes-
sages de phishing en circulation et contient des astuces
pour les identifier rapidement. Par ailleurs, le CCB orga-
nise tous les ans, en collaboration avec la Cyber Security
Coalition Belgium, une campagne de sensibilisation natio-
nale. Cette campagne a lieu en octobre, lors du European
Cyber Security Awareness Month. En 2017 et 2019, la
campagne a eu pour thème le phishing. Par le biais de
vidéos, de spots radio et d'annonces sur les médias sociaux
et dans les médias hors ligne, nous avons sensibilisé les
citoyens aux dangers du phishing. La campagne d'octobre
est répétée chaque année pendant une semaine en mars, via
des annonces à la radio et sur les médias sociaux, afin de
réitérer le message. Le matériel de campagne est dispo-
nible sur www.safeonweb.be et l'on en refait régulièrement
la promotion sur les canaux de médias sociaux de
safeonweb.

Het CCB ondernam sinds haar oprichting verschillende
initiatieven in de strijd tegen phishing. Enerzijds infor-
meert www.safeonweb.be, een website beheerd door het
CCB, de Belgische bevolking over cyberveiligheidsproble-
men zoals phishing op permanente basis. Op de website
wordt gewaarschuwd voor nieuwe phishingberichten die
de ronde doen en je kan er tips terugvinden om phishing
snel te herkennen. Daarnaast organiseert het CCB samen
met de Cyber Security Coalition Belgium jaarlijks een nati-
onale sensibiliseringscampagne. Deze campagne vindt
plaats tijdens de European Cyber Security Awareness
Month in oktober. Het campagnethema in 2017 en 2019
was phishing. Via filmpjes, radiospots en advertenties op
sociale media en in offline media sensibiliseerden we bur-
gers voor de gevaren van phishing. De oktobercampagne
wordt ieder jaar gedurende een week in maart herhaald via
advertenties op radio en sociale media om de boodschap
nogmaals in de kijker te zetten. De campagnematerialen
zijn beschikbaar op www.safeonweb.be en worden herhaal-
delijk opnieuw gepromoot op de sociale media kanalen van
safeonweb.

En matière de phishing, le CCB ne se contente pas d'une
mission d'information et de mise en garde. Via l'adresse
mail suspect@safeonweb.be, le CCB fait également blo-
quer de fausses URL afin que le nombre de victimes du
phishing diminue en Belgique. Tous les internautes qui
reçoivent un message suspect peuvent le transférer à cette
adresse. Les messages transférés sont automatiquement
contrôlés en ce qui concerne les liens et les annexes. Après
le scan positif d'un lien suspect, le CCB fait bloquer les
fausses URL au niveau du navigateur. L'approche au
niveau du navigateur permet de bloquer rapidement l'accès
à des sites internet frauduleux. Les sites frauduleux sont
souvent hébergés sur des serveurs étrangers, ce qui néces-
siterait chaque fois une collaboration internationale pour
les neutraliser. En 2020, les internautes ont transféré
3.225.234 messages à l'adresse mail sus-
pect@safeonweb.be, soit plus de 8.800 messages par jour.
Grâce aux messages transférés, nous avons pu faire blo-
quer 667.356 liens frauduleux.

Het CCB gaat verder dan louter informeren over en
waarschuwen voor phishing. Via het mailadres ver-
dacht@safeonweb.be laat het CCB ook valse url's blokke-
ren om het aantal slachtoffers van phishing in België te
doen dalen. Alle internetgebruikers die een verdacht
bericht ontvangen, kunnen dit bericht doorsturen naar ver-
dacht@safeonweb.be. De doorgestuurde berichten worden
geautomatiseerd gecontroleerd op links en bijlages. Na de
positieve scan van een verdachte link, laat het CCB de
valse url's blokkeren op browserniveau. De aanpak op
browserniveau staat toe om snel de toegang tot frauduleuze
websites te blokkeren. Frauduleuze websites staan vaak
gehost op buitenlandse servers, waardoor telkens internati-
onale samenwerking vereist zou zijn om een frauduleuze
website offline te halen. In 2020 stuurde de internetgebrui-
ker 3.225.234 berichten door naar het e-mailadres ver-
dacht@safeonweb.be. Dat betekent dagelijks meer dan
8.800 berichten. Dankzij de doorgestuurde berichten kon-
den we 667.356 frauduleuze links laten blokkeren.

Au cours des prochaines années, le CCB mettra en
oeuvre des mesures supplémentaires en collaboration avec
les fournisseurs d'accès à Internet pour poursuivre la lutte
contre le phishing.

Het CCB zal de komende jaren samen met de Internet
Service Providers bijkomende maatregelen uitwerken om
de strijd tegen phishing verder te zetten.
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DO 2020202107988
Question n° 54 de monsieur le député Emir Kir du

10 février 2021 (Fr.) au premier ministre:

DO 2020202107988
Vraag nr. 54 van de heer volksvertegenwoordiger Emir

Kir van 10 februari 2021 (Fr.) aan de eerste
minister:

L'augmentation inquiétante de la cybercriminalité. Verontrustende toename van de cybercriminaliteit.
Lors de la huitième édition de la Conférence INTER-

POL-Europol sur la cybercriminalité (6 octobre 2020), qui
s'est déroulée en ligne pour la première fois, plus de 400
experts des services chargés de l'application de la loi, du
secteur privé, d'organisations internationales, de cellules de
réponse aux attaques informatiques (CERT) et du monde
universitaire ont participé à des discussions sur les nou-
velles menaces, tendances et stratégies en matière de
cybercriminalité.

Op de achtste Europol-INTERPOL Cybercrime Confe-
rence op 6 oktober 2020, die voor het eerst online plaats-
vond, hebben meer dan 400 experts deelgenomen aan
debatten over de nieuwe dreigingen, trends en strategieën
inzake cybercriminaliteit. Er waren experts uit de privésec-
tor, internationale organisaties, Computer Emergency Res-
ponse Teams (CERT), universiteiten en diensten die belast
zijn met de toepassing van de wet.

D'après ce qu'INTERPOL et Europol ont récemment pu
observer, il apparaît clairement que les cybermalfaiteurs du
monde entier ont su tirer profit de la pandémie mondiale de
COVID-19, transformant la crise sanitaire en opportunité.

Volgens recente vaststellingen van INTERPOL en Euro-
pol hebben cybercriminelen wereldwijd garen gesponnen
bij de coronapandemie door in de gezondheidscrisis een
opportuniteit te zien.

En effet, ces cybermenaces en accroissement exponentiel
revêtent trois aspects: l'espionnage économique, notam-
ment dans le domaine de la recherche et de la santé du fait
de la crise sanitaire et de la course aux vaccins, les
menaces de nature militaire et celles liées à la grande cri-
minalité.

De cyberdreigingen, die hand over hand toenemen,
nemen drie verschillende vormen aan: economische spio-
nage, met name op het stuk van onderzoek en gezondheid,
als gevolg van de coronacrisis en de wedloop naar een vac-
cin; militaire dreigingen en dreigingen die verband houden
met zware criminaliteit.

Dans un tel contexte, la coopération européenne est
indispensable qu'il s'agisse de la prévention et de la
recherche, de la détection des menaces et de leur traitement
pénal.

In een dergelijke context is Europese samenwerking
onontbeerlijk, zowel voor preventie en onderzoek als voor
het opsporen van dreigingen of de strafrechtelijke afwikke-
ling.

1. Quelles sont les initiatives que le gouvernement entend
prendre afin de renforcer cette coopération contre des
menaces susceptibles d'engendrer des déstabilisations
sérieuses?

1. Welke initiatieven zal de regering nemen om een
betere samenwerking te garanderen in de strijd tegen drei-
gingen die de samenleving ernstig kunnen ontwrichten?

2. Comment réagissez-vous à la sérieuse menace qui pèse
sur nos entreprises? Quelles initiatives concrètes la Sûreté
de l'État, vos services et ceux de la police ont-ils déjà
prises? Pouvez-vous détailler votre réponse?

2. Hoe reageert u op de ernstige dreiging voor ons
bedrijfsleven? Welke concrete initiatieven hebben de Vei-
ligheid van de Staat, uw diensten en de politiediensten al
ontwikkeld? Kunt u uw antwoord omstandig toelichten?

3. Pouvez-vous indiquer si nos entreprises ont été vic-
times d'attaques ces cinq dernières années et, si oui, quel en
a été le nombre annuel? À combien le préjudice annuel est-
il estimé?

3. Werden er in de voorbije vijf jaar Belgische bedrijven
het slachtoffer van cyberaanvallen, en zo ja, hoeveel waren
dat er per jaar? Op hoeveel schat men de schade per jaar?

4. Quelles démarches jugez-vous opportunes pour appe-
ler à la vigilance contre la cybercriminalité dirigée entre
autres contre nos entreprises? Pouvez-vous indiquer quels
budgets sont affectés à quels investissements en personnel
et en infrastructure? Pouvez-vous détailler votre réponse?
Quel est le calendrier fixé?

4. Welke initiatieven acht u opportuun om op te roepen
tot waakzaamheid voor cybercriminaliteit tegen onder
meer onze bedrijven? Welke budgetten worden er geallo-
ceerd voor welke investeringen in personeel en in infra-
structuur? Kunt u uw antwoord uitvoerig toelichten? Welk
tijdpad werd er vastgelegd?

Réponse du premier ministre du 12 mars 2021, à la
question n° 54 de monsieur le député Emir Kir du
10 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 12 maart 2021,
op de vraag nr. 54 van de heer volksvertegenwoordiger
Emir Kir van 10 februari 2021 (Fr.):
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1. Le Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) a éla-
boré, en collaboration avec les autres services de rensei-
gnement et de sécurité, une nouvelle stratégie destinée à
faire de notre pays l'un des pays les moins vulnérables
d'Europe d'ici 2024. Elle se traduira dans les faits par un
renforcement du CCB, pour que les propriétaires de sys-
tèmes vulnérables et infectés puissent en être informés.

1. Het Centrum voor Cyberveiligheid België (CCB) ont-
wikkelde samen met de andere inlichting- en veiligheids-
diensten een nieuwe strategie om van ons land één van de
minst kwetsbare landen van Europa te maken tegen 2024.
Concreet betekent dit een versterking van het CCB zodat
eigenaars van kwetsbare en geïnfecteerde systemen hier-
over geïnformeerd kunnen worden.

2. Pour les initiatives de mes services, je me réfère à la
réponse au point 4. La Sûreté de l'État relève de la compé-
tence du ministre de la Justice. Les services de police
relèvent de la responsabilité de la ministre de l'Intérieur.

2. Voor de initiatieven van mijn diensten verwijs ik naar
het antwoord op punt 4. De Veiligheid van de Staat valt
onder de bevoegdheid van de minister van Justitie. De poli-
tiediensten vallen onder de verantwoordelijkheid van de
minister van Binnenlandse Zaken.

3. Il est important que les entreprises prennent les
mesures nécessaires pour sécuriser leurs systèmes IT. Pour
ce faire, elles peuvent entre autres recourir aux informa-
tions et directives que le CCB met à leur disposition.

3. Het is belangrijk dat ondernemingen de nodige maatre-
gelen treffen om hun IT-systemen te beveiligen. Ze kunnen
hiervoor onder meer gebruik maken van de informatie en
de richtlijnen die door het CCB ter beschikking worden
gesteld.

La cybercriminalité est un phénomène en recrudescence
depuis des années, et il s'agit de la principale menace pla-
nant sur les entreprises et organisations. Rien n'indique
cependant que la Belgique serait davantage victime de
cyberattaques que d'autres pays. Dans un index global de
cybersécurité, la Belgique s'est hissée dans le top cinq des
pays les plus cybersécurisés d'Europe.

Cybercriminaliteit is al jaren in opmars en vormt
momenteel de grootste dreiging voor bedrijven en organi-
saties. Er zijn echter geen aanwijzingen dat België meer
slachtoffer zou zijn van cyberaanvallen dan andere landen.
In een algemene cyber security index steeg België de voor-
bije jaren naar de top vijf van meer cyberveilige EU-lan-
den.

Il n'existe pas de chiffres exhaustifs du nombre de cybe-
rattaques menées contre des entreprises belges. Les entre-
prises victimes d'un cyberincident ne le signalent pas
toujours et ne portent pas toujours plainte. La plupart des
entreprises n'ont aucune obligation de signaler ces cyberin-
cidents.

Er zijn geen volledige cijfers van het aantal cyberaanval-
len op Belgische bedrijven. Ondernemingen melden niet
altijd wanneer ze slachtoffer waren van een cyberincident
en dienen niet steeds klacht in. Voor de meeste bedrijven is
er geen meldingsplicht van cyberincidenten.

4. Le renforcement de la cybersécurité des entreprises est
un objectif important et perpétuel du CCB. C'est dans cette
optique que le CCB entreprend plusieurs actions pour sen-
sibiliser les entreprises à la cybersécurité, les informer sur
les mesures à prendre pour renforcer le niveau de cybersé-
curité et leur fournir, par le biais de son service opération-
nel CERT.be, une assistance lorsqu'elles sont victimes
d'une cyberattaque de grande envergure. Le CCB envoie
également des notifications ciblées lorsqu'il est mis au cou-
rant de la vulnérabilité d'entreprises à certains cyber-
risques. En sensibilisant et en mettant à disposition des
informations techniques sur les mesures de cybersécurité à
prendre, le CCB incite les entreprises à investir dans leur
cybersécurité.

4. De verbetering van de cyberveiligheid van onderne-
mingen is een belangrijke en continue doelstelling van het
CCB. Het is met dit doel dat het CCB verschillende acties
onderneemt om ondernemingen te sensibiliseren voor
cyberveiligheid, ondernemingen te informeren over de te
nemen maatregelen om het niveau van cyberveiligheid te
verhogen en ondernemingen bij te staan wanneer ze slacht-
offer zijn van een grote cyberaanval via haar operationele
dienst CERT.be. Het CCB stuurt ook gerichte notificaties
uit als ze kennis krijgt dat bedrijven kwetsbaar zijn voor
bepaalde cyberrisico's. Via bewustmaking en het ter
beschikking stellen van technische informatie over de te
nemen cyberveiligheidsmaatregelen worden ondernemin-
gen aangemoedigd om te investeren in hun cyberveilig-
heid.

Pour sensibiliser les entreprises, le CCB mobilise des
campagnes de sensibilisation et des webinaires en ligne. Le
service communication du CCB emploie deux équivalents
temps plein.

Het sensibiliseren van bedrijven bereikt het CCB via
jaarlijkse sensibiliseringscampagnes en via online webi-
nars. Bij de communicatiedienst van het CCB werken twee
voltijdequivalenten.
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Au mois d'octobre de chaque année, le CCB organise une
campagne de sensibilisation à l'intention du grand public et
des entreprises. La collaboration et la coopération de la
Cyber Security Coalition Belgium permettent de diffuser le
matériel de campagne auprès des entreprises membres de
la Coalition. Même les entreprises qui ne sont pas membres
de cette Coalition peuvent devenir partenaires de cette
campagne. En octobre 2018, le CCB a par exemple orga-
nisé une campagne de sensibilisation nationale à l'intention
des entreprises et des citoyens pour les inciter à effectuer
des back-ups et des mises à jour, après que le ransomware
Wannacry a fait des victimes dans le monde entier en mai
2017. En octobre 2019, le CCB a organisé une campagne
de sensibilisation contre le phishing. En 2020, le thème de
la campagne était l'authentification à deux facteurs. Le
coût pour le développement du matériel de campagne et
pour le concept créatif des trois campagnes s'est élevé à
751.125,65 euros.

Het CCB organiseert jaarlijks een sensibiliserings-cam-
pagne gericht naar het grote publiek en ondernemingen tij-
dens de maand oktober. Dankzij de unieke samenwerking
met en medewerking van de Cyber Security Coalition Bel-
gium wordt het campagnemateriaal verspreid naar bedrij-
ven die lid zijn van de Coalitie. Ook bedrijven die geen lid
zijn kunnen partner worden bij de campagne. Het CCB
organiseerde in oktober 2018 bijvoorbeeld een nationale
sensibiliseringscampagne naar burgers en bedrijven rond
het maken van back-ups en het doen van updates, naar aan-
leiding van de ransomware Wannacry die in mei 2017
wereldwijd slachtoffers maakte. In oktober 2019 organi-
seerde het CCB een sensibiliseringscampagne tegen phis-
hing. In 2020 was het thema van de campagne
tweestapsverificatie. De kost voor de ontwikkeling van
materialen en het creatieve concept van de drie campagnes
bedroeg 751.125,65 euro.

Le CCB a publié sur son site des webinaires en ligne sur
la cybersécurité à destination des organisations profession-
nelles. Cette formation de base en ligne sensibilise les
organisations professionnelles aux dangers planant sur
leurs infrastructures IT, en prodiguant des conseils pra-
tiques pour leur protection. Le CCB a mobilisé un montant
de 90.314,40 euros pour ces webinaires.

Het CCB publiceerde online webinars Cyber Security
voor professionele organisaties op haar website. Via deze
online basisopleiding worden professionele organisaties
bewust gemaakt van de gevaren voor hun IT-infrastructuur,
met praktisch advies om zich te beschermen. Het CCB liet
voor een bedrag van 90.314,40 euro webinars ontwikkelen.

Outre la sensibilisation, le CCB endosse, par le biais de
son service opérationnel CERT.be, une mission permanente
d'information des entreprises sur les mesures à prendre
pour renforcer le niveau de cybersécurité dans leur organi-
sation. CERT.be emploie 31 équivalents temps plein.

Naast bewustmaking informeert het CCB via haar opera-
tionele dienst CERT.be ondernemingen op permanente
basis over de te nemen maatregelen om het niveau van
cyberveiligheid te verhogen binnen hun bedrijf. Bij
CERT.be werken 31 voltijdequivalenten.

CERT.be publie régulièrement des advisories (soit des
avis) et des white papers sur son site internet. Ces docu-
ments ont pour objectif de diffuser des informations tech-
niques thématiques auprès des professionnels de l'ICT et
d'informer sur la gestion de certaines cyberattaques et
cybermenaces.

CERT.be publiceert geregeld advisories of adviezen en
white papers op haar website. Deze hebben tot doel thema-
tische technische informatie te verspreiden naar ICT -pro-
fessionals en informeren over hoe om te gaan met bepaalde
cyberaanvallen en -dreigingen.

Au printemps 2018, le CCB a publié un guide de réfé-
rence en ligne sur la cybersécurité, en collaboration avec la
Cyber Security Coalition et le SPF Économie. Ce guide est
disponible sur le site internet du CCB. Grâce à ses 150
mesures de sécurité et ses quatre catégories, le guide dresse
un récapitulatif de mesures de cybersécurité de base et plus
avancées pour les organisations professionnelles. Ce guide
est actualisé chaque année.

In het voorjaar van 2018 publiceerde het CCB een online
cybersecurity referentiegids in samenwerking met de
Cyber Security Coalition en de FOD Economie. Ze wordt
ter beschikking gesteld op de website van het CCB. Via
meer dan 150 veiligheidsmaatregelen en vier categorieën
geeft de gids een overzicht van basis- en meer geavan-
ceerde cyberveiligheidsmaatregelen voor professionele
organisaties. Deze gids wordt jaarlijks geactualiseerd.
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En 2016, le CCB a publié un guide de cybersécurité à
l'intention des PME. Ce guide vise à fournir aux PME
belges un récapitulatif des mesures de cybersécurité de
base et plus avancées. Ce guide doit permettre aux PME de
renforcer leur niveau de cybersécurité, de limiter les
risques, de réduire les vulnérabilités et d'améliorer leur
résilience. Le guide offre un cadre simple afin que les
petites et moyennes entreprises puissent intégrer leurs acti-
vités en toute sécurité dans un marché en ligne mondial et
disponible en permanence.

In 2016 publiceerde het CCB een cybersecurity gids voor
de kmo. Deze gids heeft tot doel de Belgische kmo's een
overzicht te bezorgen van basis- en meer geavanceerde
cyberveiligheidsmaatregelen. Met deze gids zouden kmo's
in staat moeten zijn hun cybersecurityniveau te verhogen,
risico's te beperken, kwetsbaarheden te verminderen en
hun veerkracht te verbeteren. De gids biedt een eenvoudig
kader zodat kleine en middelgrote ondernemingen hun
activiteiten op een veilige manier kunnen integreren in een
wereldwijde en permanent beschikbare online markt.

Cette année, le CCB lancera une application,
BEGUARD, qui mettra en garde les entreprises et citoyens
contre la cybercriminalité et les vulnérabilités. Le dévelop-
pement de cette application a coûté 415.099 euros.

Het CCB zal dit jaar een applicatie lanceren,
BEGUARD, die bedrijven en burgers zal waarschuwen
voor cybercriminaliteit en kwetsbaarheden. De ontwikke-
ling van deze applicatie bedraagt 415.099 euro.

Pour ses actions à destination des entreprises, le CCB se
repose sur la Cyber Security Coalition Belgium. Cette coa-
lition est une plateforme belge unique destinée à partager
l'expérience des experts en cybersécurité entre les diffé-
rents acteurs et secteurs. Depuis 2015, la Cyber Security
Coalition rassemble des représentants des secteurs public
et privé et du monde académique en une seule organisa-
tion.

Het CCB steunt voor haar acties naar ondernemingen toe
op de Cyber Security Coalition Belgium. Deze coalitie is
een uniek Belgisch platform om kennis en ervaring van
cybersecuritydeskundigen en goede praktijken rond cyber-
veiligheid te delen tussen verschillende actoren en secto-
ren. Sinds 2015 brengt de Cyber Security Coalition
vertegenwoordigers van de overheidssector, de privésector
en de academische wereld samen in één organisatie.

En outre, le CCB soutient chaque année la Belgian Cyber
Security Convention pour les entreprises.

Daarnaast steunt het CCB de jaarlijkse Belgian Cyber
Security Convention voor bedrijven.

DO 2020202107991
Question n° 55 de monsieur le député Emir Kir du

10 février 2021 (Fr.) au premier ministre:

DO 2020202107991
Vraag nr. 55 van de heer volksvertegenwoordiger Emir

Kir van 10 februari 2021 (Fr.) aan de eerste
minister:

Le suivi des recommandations du rapport annuel d'évalua-
tion 2020 de Myria.

Follow-up van de aanbevelingen uit het jaarlijkse evalua-
tieverslag 2020 van Myria.

Dans l'édition 2020 de son rapport annuel d'évaluation
traite et trafic des êtres humains Derrière des portes closes,
Myria, le Centre fédéral Migration, avait extrait une série
de recommandations essentielles de ses travaux et rapports
récents.

In zijn jaarlijks evaluatieverslag 2020 Mensenhandel en
mensensmokkel - Achter gesloten deuren brengt Myria, het
Federaal Migratiecentrum, een reeks belangrijke aanbeve-
lingen uit zijn recente werkzaamheden en verslagen naar
voren.

Parmi celles-ci, faire de la lutte contre la traite des êtres
humains une priorité constante à tous les niveaux poli-
tiques, sur le terrain, au niveau du pouvoir judiciaire et au
sein du Parlement.

Een van die aanbevelingen is om van de strijd tegen men-
senhandel een blijvende prioriteit te maken op elk
beleidsniveau, zowel op het terrein als op het niveau van de
justitie en in het Parlement.

En effet, Myria faisait remarquer que conformément aux
normes internationales, les États doivent considérer la lutte
contre la traite des êtres humains ainsi que la détection et la
protection des victimes comme une priorité. Les plans
d'action des services de première ligne et des différents
parquets doivent continuer à inclure la lutte contre la traite
des êtres humains comme une priorité absolue.

Myria doet inderdaad opmerken dat staten volgens de
internationale normen prioritair moeten inzetten op de
strijd tegen mensenhandel en op de detectie en bescher-
ming van de slachtoffers. De eerstelijnsdiensten en de ver-
schillende parketten moeten de strijd tegen mensenhandel
als een topprioriteit blijven opnemen in hun actieplannen.
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À cette fin, il est essentiel qu'une commission parlemen-
taire examine, contrôle et évalue la politique de lutte contre
la traite des êtres humains au niveau politique et sur le ter-
rain.

Het is daartoe van essentieel belang dat een parlemen-
taire commissie het beleid met betrekking tot de strijd
tegen mensenhandel op politiek niveau en in de praktijk
onderzoekt, controleert en evalueert.

1. Partagez-vous les remarques précitées par Myria?
Dans l'affirmative ou la négative, pouvez-vous détailler
votre réponse?

1. Bent u het eens met de hiervoor aangehaalde opmer-
kingen van Myria? Kunt u uw antwoord nader toelichten?

2. De quelle manière le gouvernement va-t-il mettre en
oeuvre les recommandations de Myria?

2. Hoe zal de regering de aanbevelingen van Myria ten
uitvoer brengen?

Réponse du premier ministre du 12 mars 2021, à la
question n° 55 de monsieur le député Emir Kir du
10 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 12 maart 2021,
op de vraag nr. 55 van de heer volksvertegenwoordiger
Emir Kir van 10 februari 2021 (Fr.):

Cette question relève de la compétence du secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie natio-
nale, Sammy Mahdi (voir bulletin actuel, réponse du
12 mars 2021 à la question n° 157 du 10 février 2021).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de staatsse-
cretaris van Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, Sammy Mahdi (zie huidig bulletin, antwoord van
12 maart 2021 op vraag nr. 157 van 10 februari 2021).

DO 2020202108010
Question n° 56 de monsieur le député Theo Francken

du 10 février 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202108010
Vraag nr. 56 van de heer volksvertegenwoordiger Theo

Francken van 10 februari 2021 (N.) aan de eerste
minister:

Nouvel appel d'offres concernant l'équipe de 11 millions de
Belges.

De nieuwe aanbesteding over de ploeg van 11 miljoen Bel-
gen.

Vous m'avez répondu qu'un nouvel appel d'offres serait
lancé concernant votre équipe de 11 millions.

U antwoordde me dat er een nieuwe aanbesteding zou
komen over uw ploeg van 11 miljoen.

1. Pourriez-vous détailler l'appel d'offres (contenu de la
mission, procédure sous pli fermé, avec ou sans négocia-
tion, budget, gagnant, etc.)?

1. Graag toelichting over de aanbesteding (inhoud van de
opdracht, gesloten enveloppe procedure, met of zonder
onderhandeling, budget, winnaar, enz.).

2. Y aura-t-il encore une nouvelle campagne d'affichage
tricolore?

2. Komt er nog een nieuwe tricolore affichecampagne?

Réponse du premier ministre du 12 mars 2021, à la
question n° 56 de monsieur le député Theo Francken
du 10 février 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 12 maart 2021,
op de vraag nr. 56 van de heer volksvertegenwoordiger
Theo Francken van 10 februari 2021 (N.):

1. La nouvelle procédure de marché public pour bénéfi-
cier du concours d'une agence de communication afin de
pouvoir continuer à informer les citoyens sur les mesures
sanitaires n'a pas encore été lancé. Le dossier administratif
sera soumis prochainement au Conseil des ministres avant
lancement.

1. De nieuwe overheidsopdracht om een beroep te kun-
nen doen op een communicatiebureau, zodat de burgers
geïnformeerd blijven over de gezondheidsmaatregelen, is
nog niet gelanceerd. Het administratieve dossier zal bin-
nenkort worden voorgelegd aan de Ministerraad vóór de
lancering.

S'agissant du contenu de ce marché, la campagne qui sera
lancée s'inscrira dans le prolongement de l'actuelle cam-
pagne d'information reprenant, à l'aide de pictogrammes
sur fond coloré, les mesures en vigueur et les bons réflexes
d'hygiène à adopter.

Wat de inhoud van deze opdracht betreft, zal de te lance-
ren campagne een vervolg zijn op de huidige voorlich-
tingscampagne die de geldende maatregelen en de goede
hygiënische reflexen via pictogrammen op een gekleurde
achtergrond weergeeft.

Cette nouvelle campagne poursuivra les objectifs sui-
vants:

De doelstellingen voor deze nieuwe campagne zijn:
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- informer la population des mesures prises par les autori-
tés publiques;

- de bevolking inlichten over de door de overheid geno-
men maatregelen;

- encourager la population à suivre les mesures COVID
en vigueur;

- de bevolking aanmoedigen om de geldende COVID-
maatregelen te volgen;

- fournir à la population des informations contextuelles
sur la pandémie;

- achtergrondinformatie over de pandemie verstrekken
aan de bevolking;

- inciter la population à se montrer solidaire et respon-
sable dans le cadre d'une démarche de prévention de santé
publique.

- de bevolking aansporen om zich solidair en verant-
woordelijk op te stellen in het kader van een preventieve
benadering voor de volksgezondheid.

La nouvelle campagne s'adressera à l'ensemble de la
population belge, tout en réservant une attention particu-
lière aux jeunes, mais aussi aux groupes plus vulnérables,
comme les personnes issues de milieux socioculturels
moins favorisés.

De nieuwe campagne richt zich tot de gehele Belgische
bevolking, met bijzondere aandacht voor de jongeren,
maar ook voor de kwetsbaardere groepen, zoals personen
uit minder bevoorrechte sociaal-culturele milieus.

Il sera donc demandé à la future agence de communica-
tion:

Dus wordt aan het toekomstige communicatiebureau
gevraagd om:

- d'élaborer une stratégie de communication informative
et participative, tout en incluant le concept de la précédente
campagne;

- een informatieve en participatieve communicatie-strate-
gie uit te werken, waarin het concept van de vorige cam-
pagne wordt opgenomen;

- de développer des outils de communication (spots TV,
spots radio, affiches, vidéos, réseaux sociaux, relations
publiques, etc.) en fonction des groupes cibles;

- communicatiemateriaal te ontwikkelen (tv-spots, radio-
spots, affiches, video's, sociale netwerken, PR, enz.) naar-
gelang de doelgroepen;

- d'adapter les outils de communication et de les traduire
dans différentes langues;

- het communicatiemateriaal aan te passen en in verschil-
lende talen te vertalen;

- d'élaborer une recommandation média et d'acheter ces
espaces médias;

- een media-aanbeveling op te stellen en die mediaruim-
tes aankopen;

- d'assurer un monitoring permanent de la campagne de
communication.

- de communicatiecampagne voortdurend op te volgen.

La procédure suivie sera une procédure concurrentielle
avec négociation, en application de l'article 38, § 1er, 1°, c,
de la loi relative aux marchés publics du 17 juin 2016, les
délais se voyant raccourcis (sur la base de l'article 38, § 3,
alinéa 3, de la même loi). La réduction des délais est justi-
fiée par les circonstances induites par la pandémie de
COVID-19, avec pour corollaire une situation d'urgence.

De gevolgde procedure wordt een mededelings-proce-
dure met onderhandeling, in toepassing van artikel 38, § 1,
1°, c, van de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsop-
drachten, met verkorting van de termijnen (op grond van
artikel 38, § 3, derde lid, van dezelfde wet). De verkorting
van de termijnen wordt gerechtvaardigd door de omstan-
digheden die de COVID-19-pandemie heeft veroorzaakt,
met een noodsituatie tot gevolg.

Nous ignorons la durée de la crise sanitaire et entendons
adopter une approche à moyen terme. La durée du marché
sera, dans un premier temps, fixée à quatre mois, avec trois
prolongations possibles de quatre mois chacune.

We hebben geen zicht op hoe lang de gezondheidscrisis
zal aanhouden en we willen een aanpak op middellange
termijn opstellen. De looptijd van de opdracht wordt in eer-
ste instantie vastgesteld op vier maanden, met drie moge-
lijke verlengingen van telkens vier maanden.

La dépense estimée, TVA comprise, s'élève à 4.000.000
d'euros pour une période de quatre mois. L'estimation de ce
montant se fonde sur la précédente campagne d'informa-
tion.

De geraamde uitgave, inclusief btw, bedraagt 4.000.000
euro voor een periode van vier maanden. Deze bedragen
zijn geraamd op basis van de vorige voorlichtingscam-
pagne.
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2. Le concept de base de la campagne consistera en des
pictogrammes informatifs traduisant, sur fond coloré, les
bons réflexes d'hygiène ainsi que les mesures sanitaires.

2. Het basisconcept van de campagne wordt informatieve
pictogrammen die de goede hygiënische reflexen en
gezondheidsmaatregelen weergeven op een gekleurde ach-
tergrond.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202107911
Question n° 224 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107911
Vraag nr. 224 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Externalisation des missions publiques. Outsourcing overheidsopdrachten.
1. Quelles activités sont externalisées par les administra-

tions relevant de vos compétences?
1. Welke activiteiten worden door de administraties

onder uw bevoegdheid geoutsourcet?
2. Depuis quand ces activités sont-elles confiées à une

entreprise extérieure?
2. Sinds wanneer werden deze activiteiten uitbesteed?

3. Qu'en est-il du coût annuel afférent à l'externalisation
de ces missions?

3. Wat is de financiële jaarlijkse kost voor de overheid
om deze taken uit te besteden?

4. Quels montants avaient été budgétisés lorsque ces mis-
sions ont été exécutées pour la dernière fois en gestion
propre?

4. Welke bedragen werden voor de uitvoering van deze
activiteiten begroot het laatste jaar dat deze taken in eigen
beheer werden uitgevoerd?

5. Combien de personnes, en chiffres absolus et en équi-
valents temps plein, le nouveau prestataire de services
affecte-t-il à l'exécution des activités concernées?

5. Hoeveel personeelsleden, per capita en voltijdequiva-
lenten, worden ingezet door de nieuwe dienstenverlener
voor de desbetreffende activiteiten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 mars 2021, à la question
n° 224 de madame la députée Sigrid Goethals du
05 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 maart 2021, op de vraag
nr. 224 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 05 februari 2021 (N.):

1. Le SPF Emploi, Travail et Concertation (ECTS) a
identifié les domaines suivants:

1. De FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
(WASO) heeft de volgende segmenten geïdentificeerd:

- nettoyage et entretien; - schoonmaak en onderhoud;
- gardiennage; - bewaking;
- interprétariat; - tolken;
- traductions. - vertaling.
Les traductions, nettoyages et entretiens ne sont pas tota-

lement externalisés, le SPF ECTS a encore du personnel en
interne.

Vertaling, schoonmaak en onderhoud zijn niet volledig
uitbesteed. De FOD WASO heeft nog zijn eigen perso-
neelsleden.

2. 2.
- Nettoyage et entretien: 2016. - Schoonmaak en onderhoud: 2016.
- Gardiennage: depuis que le SPF ECTS a emménagé

dans les locaux actuels (en 2004), il est fait appel à une
entreprise externe.

- Bewaking: sinds de FOD WASO zijn huidige locatie
heeft betrokken (in 2004), wordt een beroep gedaan op een
extern bedrijf.

- Interprétariat: 2004. - Tolken: 2004.
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- Traductions: cela remonte aux années 1990. - Vertaling: dit gaat terug tot de jaren 1990.
3. Le coût annuel a été calculé tenant compte des mon-

tants effectivement payés de 2018 à 2020.
3. Bij de berekening van de jaarlijkse kosten is rekening

gehouden met de bedragen die van 2018 tot en met 2020
daadwerkelijk zijn betaald.

- Nettoyage et entretien: 297.202,01 euros HTVA. - Schoonmaak en onderhoud: 297.202,01 euro excl. btw.
- Gardiennage: 246.403,12 euros HTVA. - Bewaking: 246.403,12 euro excl. btw.
- Interprétariat: 45.169,30 euros HTVA. - Tolken: 45.169,30 euro excl. btw.
- Traductions: 7.101,66 euros HTVA. - Vertaling: 7.101,66 euro excl. btw.
4. Nous ne disposons des données pour répondre à la

question.
4. We beschikken niet over de gegevens om de vraag te

beantwoorden.
5. Afin d'obtenir les données demandées, nous nous

sommes basés sur le montant total des heures prestées en
2020. Néanmoins, tous les fournisseurs n'ont pas su fournir
leurs données. Certains fournisseurs utilisent des forfaits et
ils n'ont pas pu fournir un détail par heures ou par per-
sonne.

5. Om de gevraagde gegevens te verkrijgen, hebben wij
ons gebaseerd op het totale aantal gewerkte uren in 2020.
Alle dienstverleners kunnen de data 's niet meedelen. Som-
mige dienstverleners werken met een forfait en ze kunnen
geen detail per uren of per personeelsleden meedelen.

- Nettoyage et entretien: 8 équivalents temps plein (ETP). - Schoonmaak en onderhoud: 8 voltijdequivalenten
(VTE).

- Gardiennage: 5 ETP. - Bewaking: 5 VTE.
- Interprétariat: 19 prestations ont été réalisées en 2020.

Nous ne disposons pas des heures effectuées.
- Tolken: in 2020 zijn 19 diensten uitgevoerd. We

beschikken niet over de gepresteerde uren.
- Traductions: 9 prestations ont été réalisées en 2020.

Nous ne disposons pas des heures effectuées.
- Vertaling: in 2020 zijn 9 diensten uitgevoerd. We

beschikken niet over de gepresteerde uren.

DO 2020202108268
Question n° 255 de madame la députée Barbara Pas du

22 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108268
Vraag nr. 255 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 22 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les remises de loyers commerciaux en raison de la pandé-
mie de coronavirus.

De kwijtschelding van handelshuur door de coronapande-
mie.

À Anvers, un juge de paix a dispensé le propriétaire d'un
restaurant de payer le loyer d'un immeuble commercial qui
n'a pas pu être exploité en raison du confinement. D'autres
juges prennent provisoirement des décisions allant en sens
contraire. Dans ce contexte, dès lors que les jugements
publiés jusqu'à présent ne sont pas unanimes, le secteur
préconise une concertation entre bailleurs et locataires.

Een vrederechter in Antwerpen heeft beslist dat de eige-
naar van een restaurant geen huur moet betalen voor een
pand dat niet uitgebaat kon worden vanwege de lockdown.
Voorlopig wordt de beslissing tegengesproken door andere
rechters. Daarom is er uit de sector te horen dat omwille
van het feit dat de vonnissen tot nu toe gepubliceerd, niet
eenduidig zijn, huurders en verhuurders er goed aan toen
om met elkaar in gesprek te gaan.

1. Combien de baux commerciaux sont-ils actuellement
actifs en Belgique? Tous ces contrats ont-ils été enregis-
trés?

1. Hoeveel handelshuurovereenkomsten lopen er
momenteel in België? Zijn alle contracten handelshuur
momenteel geregistreerd?

2. Combien de baux commerciaux ont-ils été radiés ou
résiliés depuis le début de la crise du coronavirus (mars
2020)?

2. Hoeveel handelshuurovereenkomsten werden sinds het
begin van de coronacrisis (maart 2020) geschrapt of
gestopt?
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3. Disposez-vous d'estimations concernant le nombre de
baux commerciaux pour lesquels le propriétaire a accordé
une remise temporaire ou provisoire du loyer? Merci de
fournir les estimations mensuelles à partir de mars 2020.

3. Zijn er ramingen van het aantal handelshuren die tijde-
lijk of voorlopig werden kwijtgescholden door de eige-
naars? Graag de ramingen per maand, vanaf de maand
maart 2020?

4. Quels sont les secteurs d'activité où les remises de
loyers commerciaux ont été les plus fréquentes?

4. In welke sectoren werden de handelshuren het fre-
quentst kwijtgescholden?

5. Les remises de loyer ont-elles été complètes ou par-
tielles?

5. In hoeverre ging het om een gehele kwijtschelding dan
wel een gedeeltelijke?

6. Serait-il, en outre, possible de répartir toutes les don-
nées chiffrées entre baux commerciaux en Région fla-
mande, en Région wallonne et en Région de Bruxelles-
Capitale?

6. Graag ook opdeling van de alle cijfergegevens naarge-
lang het gaat om handelshuur in het Vlaams Gewest, het
Waals Gewest of het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 mars 2021, à la question
n° 255 de madame la députée Barbara Pas du
22 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 maart 2021, op de vraag
nr. 255 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 22 februari 2021 (N.):

1, 2, et 6. Les contrats de bail commercial doivent en
effet obligatoirement être enregistrés auprès des services
compétents du SPF Finances (myrent). En ce qui concerne
le nombre de contrats de bail commercial enregistrés, je
dois dès lors vous renvoyer à mon collègue, le vice-pre-
mier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coor-
dination de la lutte contre la fraude.

1, 2, en 6. Handelshuurovereenkomsten moeten inder-
daad verplicht worden geregistreerd bij de bevoegde dien-
sten van de FOD Financiën (myrent). Ik dien u voor het
aantal van de geregistreerde handelshuurovereenkomsten
dan ook door te verwijzen naar mijn collega, de vice-eer-
steminister en minister van Financiën, belast met de Coör-
dinatie van de fraudebestrijding

3 à 5. La question de savoir si un bailleur, à la suite d'un
cas de force majeure, renonce au paiement du loyer com-
mercial dû est une question contractuelle à propos de
laquelle les pouvoirs publics ne disposent d'aucune infor-
mation.

3 tot 5. De vraag of een huurder afziet van de betaling
van een handelshuur in gevolge een geval van overmacht
betreft een contractuele aangelegenheid waarover de
publieke overheden niet over enige informatie beschikken.

DO 2020202108303
Question n° 260 de madame la députée Nadia Moscufo

du 23 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108303
Vraag nr. 260 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 23 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Chiffres des inspections. Cijfers inspectie.
1. Pouvez-vous fournir les derniers chiffres du nombre de

contrôles effectués par les inspections concernées relative-
ment aux infractions aux mesures de lutte contre le corona-
virus?

1. Kunt u de laatste cijfers bezorgen van het aantal con-
troles dat de betrokken inspecties uitgevoerd hebben met
betrekking tot inbreuken op de maatregelen ter bestrijding
van het coronavirus?

2. Pouvez-vous indiquer le nombre de contrôles effectués
sur le terrain ainsi que le nombre d'infractions constatées?

2. Kunt u het aantal controles ter plaatse en het aantal
vastgestelde inbreuken meegeven?

3. J'aimerais également savoir dans quelle mesure les
sanctions ont été suivies.

3. Graag had ik ook geweten in welke mate de sancties
opgevolgd zijn.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 mars 2021, à la question
n° 260 de madame la députée Nadia Moscufo du
23 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 maart 2021, op de vraag
nr. 260 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 23 februari 2021 (Fr.):
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Dans le cadre des cellules d'arrondissement, les différents
services d'inspection effectuent des contrôles conjoints afin
de vérifier le respect des mesures préventives, tels que le
social distancing, l'hygiène des mains, la ventilation et le
télétravail. Il s'agit de contrôles conjoints réalisés dans le
cadre des cellules d'arrondissement dirigée par l'auditeur
du travail.

In het kader van de arrondissementele cellen voeren de
verschillende inspectiediensten gezamenlijk controles uit
op de naleving van preventieve maatregelen, zoals social
distancing, handhygiëne, ventilatie en telewerken. Dit
betreffen gemeenschappelijke controles uitgevoerd in het
kader van de werking van de arrondissementscellen onder
leiding van de arbeidsauditeur.

Vous trouverez en annexe les tableaux 1 à 4 reprenant le
nombre de contrôles, d'infractions ainsi que les suites don-
nées à ces infractions constatées dans le cadre des
contrôles communs (actions SIRS).

In bijlage vindt u de tabellen 1 tot 4 met het aantal con-
troles en inbreuken en het gegeven gevolg aan de vastge-
stelde inbreuken in het kader van de gemeenschappelijke
controles (SIOD-acties).

À côté des contrôles conjoints, des contrôles individuels
sont également effectués par les différents services d'ins-
pection sociale dans le cadre de leurs activités principales.

Naast de gezamenlijke controles worden ook individuele
controles uitgevoerd door de verschillende sociale inspec-
tiediensten als onderdeel van hun kernactiviteiten.

Office national de sécurité sociale (ONSS) Rijksdienst voor sociale zekerheid (RSZ)
Dans la période du 1er juillet 2020 au 31 octobre 2020,

l'ONSS a effectué 6.209 enquêtes chez des employeurs et
contrôlé 31.126 travailleurs. Il y avait respectivement 251
employeurs et 713 travailleurs en infraction. Ces enquêtes
ont donné lieu à 251 avertissements.

In de periode van 1 juli 2020 tot 31 oktober 2020 heeft de
RSZ 6.209 werkgeversonderzoeken uitgevoerd en 31.126
werknemers gecontroleerd. Er waren respectievelijk 251
werkgevers en 713 werknemers in overtreding. Deze
onderzoeken gaven aanleiding tot 251 waarschuwingen.

Contrôle du bien-être au travail (CBE) Toezicht op het welzij op het werk (TWW)
Le CBE a contrôlé 11.403 employeurs depuis le début de

la pandémie (période du 16 mars 2020 au 8 février 2021
inclus); 6.234 étaient en infraction, suite à quoi le CBE a
émis 5.987 avertissements, 187 mesures ont été imposées,
103 pro justitia ont été rédigés et 149 entreprises ont été
fermées.

TWW heeft sinds het uitbreken van de pandemie (peri-
ode 16 maart 2020 tot en met 8 februari 2020) 11.403
werkgevers gecontroleerd; 6.234 waren in inbreuk en daar-
voor werden 5.987 waarschuwingen opgesteld, 187 opge-
legde maatregelen, 103 pro justitia's werden opgesteld en
149 bedrijven werden gesloten.

Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV)

De juillet 2020 au 8 février 2021, l'INAMI a procédé à 72
contrôles, concernant 42 employeurs et 15 indépendants;
15 infractions ont été constatées. L'INAMI a donné 13
avertissements et dressé 2 pro justitia.

Sinds juli 2020 tot 8 februari 2021 voerde het RIZIV 72
controles uit bij 42 werkgevers en 15 zelfstandigen en wer-
den 15 overtredingen geconstateerd. Het RIZIV gaf 13
waarschuwingen en stelde twee pro justitia's op.

Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants (INASTI)

Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstan-
digen (RSVZ)

Du 1er mars 2020 au 31 décembre 2020, l'INASTI a
effectué 10 contrôles individuels du respect des mesures
sanitaires. Lors de ces contrôles, 10 avertissements ont été
dressés. Parallèlement à cela, l'INASTI effectue des
enquêtes sur d'éventuels abus liés aux mesures passerelle.
Durant la période allant de mars 2020 au 31 décembre
2020, l'INASTI a effectué 1.317 enquêtes et 327 contrôles
( Parmi celles-ci 421 étaient positives.

Van 1 maart 2020 tot 31 december 2020 werd door het
RSVZ 10 individuele controles uitgevoerd op de naleving
van gezondheidsmaatregelen. Tijdens deze controles gaf
het tien waarschuwingen. Parallel doet het RSVZ onder-
zoek naar mogelijke misbruiken inzake overbruggings-
maatregelen. In de periode van maart 2020 tot
31 december 2020 heeft RSVZ 1.317 onderzoeken en 327
controles uitgevoerd. Hiervan waren er 421 positief.

Office national de l'Emploi (ONEM) Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA)
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Depuis le début de la pandémie (période du 16 mars 2020
au 8 février 2021) l'ONEM a réalisé 1.337 contrôles sur le
respect des mesures de prévention COVID. 348 infractions
ont été constatées, lesquelles ont donné lieu à 320 avertis-
sements et à 28 procès-verbaux. En ce qui concerne spéci-
fiquement les contrôles du télétravail, l'ONEM a réalisé
257 contrôles. Dans ce cadre, 103 infractions ont été
constatées.

Sinds het uitbreken van de pandemie (periode 16 maart
2020 tot en met 8 februari 2020) heeft de RVA 1.337 con-
troles uitgevoerd op de naleving van COVID-preventie-
maatregelen. Er werden 348 overtredingen geconstateerd,
wat leidde tot 320 waarschuwingen en 28 notulen. Speci-
fiek voor de controles op het telewerk heeft de RVA 257
controles uitgevoerd. In dit verband werden 103 inbreuken
geconstateerd.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2020202108727
Question n° 280 de madame la députée Nathalie Muylle

du 12 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108727
Vraag nr. 280 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 12 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Projets relatifs au syndrome d'épuisement professionnel
(QO 14056C).

Burn-out projecten (MV 14056C).

Dans l'accord interprofessionnel (AIP) 2017-2018, les
partenaires sociaux s'étaient engagés à s'atteler à la problé-
matique du syndrome d'épuisement professionnel. À cet
effet, ils avaient développé un cadre global au sein du
Conseil national du travail (CNT), en collaboration avec le
SPF ETCS et la cellule stratégique. Dans le prolongement
de cette initiative, le ministre concerné avait dégagé un
financement de 8.000 euros destiné à des projets axés sur la
prévention primaire de l'épuisement professionnel, et de
maximum trois fois ce montant pour des projets introduits
par les secteurs. Le budget annuel total disponible était de
500.000 euros.

In het interprofessioneel akkoord (IPA) 2017-2018 enga-
geerden de sociale partners zich om werk te maken van
burn-out. Ze werkten daarvoor een globaal kader uit bin-
nen de Nationale Arbeidsraad (NAR) in samenwerking
met de FOD WASO en de beleidscel. In het verlengde hier-
van werd door de betrokken minister een projectfinancie-
ring van 8.000 euro uitgetrokken gericht op primaire
preventie van burn-out en maximum drie keer het bedrag
voor projecten ingediend door sectoren, dit met een totaal
beschikbaar budget van 500.000 euro per jaar.

Depuis 2019, les employeurs du secteur privé ou les
commissions paritaires peuvent introduire une demande de
subside pour des projets pilotes qui concernent la préven-
tion primaire de l'épuisement professionnel et dont la durée
maximale est d'un an. En 2020, rien ne s'est toutefois
déroulé comme prévu, de sorte qu'un régime spécial a éga-
lement été mis en place pour ces projets. Le CNT a décidé
que les initiateurs des projets prévus en 2020 pouvaient
demander une prolongation. Par ailleurs, aucun nouveau
projet n'a été subsidié en 2020. L'accent était donc mis sur
le suivi et l'évaluation des projets déjà entamés. Le CNT a
souligné que la suspension de la possibilité d'introduire une
demande en 2020 ne devrait être valable que pour cette
année-là.

Sinds 2019 kunnen werkgevers uit de privésector of pari-
taire comités een subsidieaanvraag indienen voor piloot-
projecten rond primaire preventie van burn-out. Deze
projecten kunnen maximaal een jaar duren. In het jaar 2020
ging echter niets door zoals gepland en ook voor deze pro-
jecten werd een speciale regeling uitgewerkt. De NAR
besliste dat de aanvragers van de in 2020 lopende projecten
de mogelijkheid hadden om een verlenging aan te vragen
en bovendien werden in 2020 geen nieuwe projecten meer
gesubsidieerd. Zo werd de nadruk gelegd op de opvolging
en evaluatie van projecten die eerder zijn opgestart. De
NAR benadrukte dat de schorsing van de mogelijkheid om
in 2020 een aanvraag in te dienen, enkel dat jaar zou
mogen gelden.
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Nous sommes à présent en 2021. Cela signifie que cet
été, des entreprises pourraient à nouveau introduire une
demande de subside pour leur projet. Dans le cadre de la
crise du coronavirus, le bien-être psychologique est devenu
une priorité encore plus importante et la probabilité d'épui-
sement professionnel a augmenté en raison de la limitation
des contacts sociaux. Par conséquent, il serait peut-être bon
d'entamer certains projets dès le printemps 2021.

Het is ondertussen 2021. Dat betekent dat bedrijven deze
zomer opnieuw een aanvraag zouden kunnen doen om hun
project te laten subsidiëren. In het kader van de coronacri-
sis is mentaal welzijn nog meer een belangrijke prioriteit
geworden en is de kans op burn-out door het beperken van
de sociale contacten alleen maar groter geworden. Mis-
schien is het dan ook goed om in het voorjaar van 2021
reeds te starten met een aantal projecten.

La crise du coronavirus a cependant également compli-
qué l'évaluation des projets. En pratique, il était par
exemple difficile d'organiser des entretiens de suivi et
d'autres éléments, alors que l'évaluation des projets et leur
subsidiation constituent un facteur crucial.

Opnieuw door de coronacrisis werd echter de evaluatie
van de projecten bemoeilijkt. Zo was het praktisch moeilijk
om opvolggesprekken en dergelijke te organiseren. Toch is
de evaluatie van de projecten en hun subsidiëring een cru-
ciale factor.

1. Comment se déroule l'évaluation des projets déjà enta-
més? Quels éléments s'en dégagent?

1. Hoe loopt de evaluatie van de reeds opgestarte projec-
ten? Welke elementen komen naar boven?

2. Comment envisagez-vous l'avenir de ces projets en
2021, en tenant compte du facteur corona dans la problé-
matique?

2. Hoe ziet u de toekomst van deze projecten in 2021,
rekening houdend met de coronafactor in deze problema-
tiek?

3. Les conditions ou le financement des projets seront-ils
adaptés? Prévoyez-vous de nouvelles initiatives en ce
sens?

3. Zal er bijgestuurd worden aan de voorwaarden of de
financiering van de projecten? Voorziet u nieuwe initiatie-
ven in die zin?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 mars 2021, à la question
n° 280 de madame la députée Nathalie Muylle du
12 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 maart 2021, op de vraag
nr. 280 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 12 maart 2021 (N.):

Je peux vous informer que l'évaluation du premier cycle
des projets "Burn-out", qui s'est achevé à la fin de 2019, est
toujours en cours, de sorte que je ne peux pas vous dire
pour l'instant quels éléments en ont émergé.

Ik kan u meedelen dat de evaluatie van de eerste cyclus
Burn-outprojecten, die afgerond werd eind 2019, nog
lopende is, zodat ik u op dit moment nog niet kan zeggen
welke elementen hieruit naar boven zijn gekomen.

Le rapport de synthèse des experts, qui devait normale-
ment être prêt au cours du premier semestre 2020, a pris du
retard en raison de la pandémie, car leur évaluation com-
prenait des visites à certains de ces projets, qui ont dû être
reportées en raison du premier lockdown.

Het syntheseverslag van de experten, dat normaal klaar
moest zijn in de eerste helft van 2020, heeft immers als
gevolg van de pandemie vertraging opgelopen, omdat hun
evaluatie onder andere ook bezoeken aan een aantal van de
projecten inhield die uitgesteld werden omwille van de eer-
ste lockdown.

Les experts ont indiqué que leur rapport de synthèse sera
soumis aux partenaires sociaux au sein du CNT et à la cel-
lule stratégique d'ici la fin de ce mois. Sur la base de ce
rapport de synthèse, les partenaires sociaux donneront
ensuite leur avis sur l'efficacité et l'impact de ces projets et
sur les éventuelles adaptations à apporter au système,
conformément à la réglementation. J'attends donc leur avis.

De experts hebben aangegeven dat hun syntheseverslag
uiterlijk eind deze maand aan de sociale partners in de
NAR en aan de beleidscel zal worden overgemaakt. De
sociale partners zullen dan op basis van dit syntheseverslag
een advies uitbrengen over de doeltreffendheid en de effec-
ten van deze projecten en over eventuele aanpassingen aan
het systeem, conform wat de regelgeving voorziet. Ik
wacht dus hun advies af.
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Je voudrais également souligner que le burn-out et les
autres problèmes psychosociaux liés au travail restent une
préoccupation importante. La pandémie n'y a rien changé,
bien au contraire: le télétravail obligatoire et les conditions
de travail parfois difficiles pendant cette pandémie ont sou-
vent accentué ces problèmes.

Daarnaast wil ik wel benadrukken dat burn-out, en
andere psychosociale problemen als gevolg van het werk,
een belangrijk aandachtspunt blijven. De pandemie heeft
daaraan niets veranderd, integendeel: het verplichte thuis-
werk en de soms moeilijke arbeidsomstandigheden tijdens
deze pandemie hebben deze problematiek vaak nog scher-
per gesteld.

Outre la poursuite des campagnes de sensibilisation par
le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale, je souhaite
donc continuer à examiner, avec les partenaires sociaux,
quelles initiatives peuvent et doivent être prises dans ce
domaine.

Naast de verderzetting van de sensibiliseringsacties door
de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg wil
ik dan ook samen met de sociale partners verder bekijken
welke initiatieven hierrond verder kunnen en moeten wor-
den genomen.

DO 2020202108728
Question n° 281 de madame la députée Nathalie Muylle

du 12 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108728
Vraag nr. 281 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 12 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Évaluation des élections sociales (QO 14058C). Evaluatie sociale verkiezingen (MV 14058C).
Lors des discussions portant sur votre note de politique

générale, vous avez indiqué à plusieurs reprises qu'il serait
procédé à une évaluation des élections sociales de 2020.
Celles-ci ont été organisées dans des circonstances diffi-
ciles et la crise sanitaire fera évidemment partie de cette
évaluation. Ce n'est toutefois pas la seule raison pour
laquelle ces élections ont été exceptionnelles. Elles l'ont
été à deux autres titres. D'une part, c'était la première fois
que les travailleurs intérimaires pouvaient participer et
d'autre part, c'était aussi la première fois l'année dernière
qu'il était possible de voter par voie numérique. Ces deux
éléments doivent bien entendu occuper une place de pre-
mier plan dans l'évaluation. Enfin, vous avez vous-même
également déclaré que l'égalité entre les hommes et les
femmes et la proportion entre les candidats des deux sexes
devraient sans aucun doute être abordés dans l'évaluation.

Tijdens de bespreking van uw beleidsnota gaf u meer-
maals aan dat er een evaluatie zou komen van de sociale
verkiezingen van 2020. Deze werden in moeilijke omstan-
digheden georganiseerd en één van de elementen in deze
evaluatie zal uiteraard de coronacrisis zijn. Deze verkiezin-
gen waren echter ook om twee andere redenen uniek. Ener-
zijds was het de eerste keer dat uitzendkrachten konden
deelnemen en anderzijds was het vorig jaar ook voor de
eerste keer mogelijk om digitaal te stemmen. Uiteraard die-
nen beide elementen ook een prominente plaats te krijgen
bij de evaluatie. Tot slot stelde u zelf ook dat de gelijkheid
man/vrouw en de verhouding tussen de kandidaten zeker
aan bod zou komen in de evaluatie.

1. Quelle est l'évaluation générale des dernières élections
sociales?

1. Wat is de algemene evaluatie van de laatste sociale
verkiezingen?

2. Quelle est votre évaluation des deux nouveaux élé-
ments présents dans ces élections? Combien de travailleurs
intérimaires ont réellement participé et quel pourcentage
de travailleurs a voté par voie numérique?

2. Hoe beoordeelt u de twee nieuwe elementen in deze
verkiezingen? Hoeveel uitzendkrachten hebben effectief
deelgenomen en welk percentage van werknemers heeft
digitaal gestemd?

3. Quelle est la proportion entre les hommes et femmes
parmi les candidats et parmi les élus effectifs?

3. Hoe is de man/vrouw verhouding tussen de kandida-
ten? En de effectieve verkozenen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 mars 2021, à la question
n° 281 de madame la députée Nathalie Muylle du
12 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 maart 2021, op de vraag
nr. 281 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 12 maart 2021 (N.):
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Les élections sociales pour la constitution des comités
d'entreprise et des comités pour la prévention et la protec-
tion au travail ont lieu tous les quatre ans. Les élections qui
étaient prévues pour mai 2020 ont finalement eu lieu en
novembre 2020 en raison de la crise COVID-19.

De sociale verkiezingen ter instelling van ondernemings-
raden en comités voor preventie en bescherming op het
werk hebben om de vier jaar plaats. De verkiezingen die in
mei 2020 gepland stonden, vonden omwille van de
COVID-19-crisis uiteindelijk in november 2020 plaats.

En raison du contexte particulier de COVID, des défis
sans précédent ont été relevés dans ce dossier. Pour la pre-
mière fois dans l'histoire, la procédure électorale en cours
dans 7.000 entreprises a dû être interrompue d'urgence et
un arrangement clair a dû être pris pour reprendre la procé-
dure à une date ultérieure, afin que le vote puisse encore
avoir lieu en toute sécurité.

Door de bijzondere COVID-context, werd men in dit
dossier voor ongeziene uitdagingen geplaatst. Voor het
eerst in de geschiedenis diende de in 7.000 ondernemingen
lopende verkiezingsprocedure hoogdringend te worden
stilgelegd, en diende een duidelijke regeling te worden uit-
gewerkt om de procedure op een later tijdstip te hernemen,
opdat de stemming alsnog en in alle veiligheid kon plaats-
vinden.

Les méthodes alternatives de vote à distance ont été utili-
sées au maximum. Je crois pouvoir dire que, malgré tout,
les élections sociales de 2020 ont été menées à bien avec la
bonne volonté et la coopération sans heurts de toutes les
parties concernées.

Hierbij werd maximaal ingezet op alternatieve wijzen
van stemming, op afstand. Ik meen te mogen stellen dat de
sociale verkiezingen 2020 ondanks alles tot een goed einde
zijn gebracht, en dit mits welwillendheid en vlotte samen-
werking met alle betrokken spelers.

Après chaque élection sociale, mon administration pro-
cède à une évaluation approfondie, tant sur le plan juri-
dique que sur le plan pratique de la procédure. Les
conclusions de cette évaluation et les propositions d'amé-
lioration sont soumises aux partenaires sociaux et discutées
au sein du Comité d'accompagnement des élections
sociales du SPF Emploi. Après ces premières discussions,
l'évaluation sera soumise au Conseil national du travail, sur
mes instructions, afin que des améliorations puissent être
apportées à la réglementation sur la base d'une recomman-
dation formelle de cet organe.

Na elke editie sociale verkiezingen, werkt mijn adminis-
tratie een grondige evaluatie uit, zowel op juridisch vlak
als op vlak van het praktische verloop van de procedure.
De conclusies van deze evaluatie en voorstellen tot verbe-
tering worden aan de sociale partners voorgelegd en
besproken binnen het Begeleidingscomité Sociale Verkie-
zingen in de schoot van de FOD Werkgelegenheid. Na
deze eerste besprekingen, wordt de evaluatie op mijn
instructie voorgelegd aan de Nationale Arbeidsraad, ten-
einde op basis van een formeel advies van dit orgaan ver-
beteringen te kunnen aanbrengen in de regelgeving.

Ce travail d'évaluation est actuellement en cours de pré-
paration par mon administration en vue de discussions
avec les partenaires sociaux à partir du deuxième trimestre
2021. Dans le cadre de cette étude, des thèmes spécifiques
seront examinés en détail, notamment le droit de vote des
travailleurs temporaires et les méthodes de vote (physique
dans un bureau de vote ou électronique à distance ou par
correspondance).

Deze evaluatiewerkzaamheden worden momenteel voor-
bereid door mijn administratie met het oog op besprekin-
gen met de sociale partners vanaf het tweede kwartaal van
2021. Binnen deze evaluatie zal zeer grondig ingegaan
worden op specifieke thema's, waaronder het stemrecht
voor uitzendkrachten en de wijzen van stemmen (fysiek in
een stembureau versus elektronisch op afstand dan wel per
brief).

Le premier sujet est en effet une nouveauté qui a été
introduite dans la législation en 2019, et qui a donné lieu à
de nombreuses questions d'application. Ce deuxième
thème s'est avéré particulièrement pertinent dans le
contexte de COVID. Il convient toutefois de noter que mon
administration elle-même ne dispose d'aucune donnée chif-
frée concernant le nombre de travailleurs intérimaires qui
ont participé au vote et le nombre d'entreprises qui ont eu
recours à un mode de scrutin numérique.

Dit eerste thema betreft inderdaad een nieuwigheid die in
2019 in de wetgeving werd ingevoegd, en die aanleiding
gaf tot tal van toepassingsvragen. Dit tweede thema bleek
binnen de COVID-context bijzonder relevant. Merk even-
wel op dat mijn administratie zelf niet beschikt over cijfer-
gegevens met betrekking het aantal uitzendkrachten dat
deelnam aan de stemming en het aantal ondernemingen dat
zijn toevlucht nam tot een digitale wijze van stemming.
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Sur la base des données collectées par mon administra-
tion, les résultats provisoires des élections ont été commu-
niqués le 9 décembre 2020. En accord avec les partenaires
sociaux, les résultats finaux seront publiés en avril 2021.
Les données relatives au sexe seront également incluses
dans ces statistiques.

Op basis van de gegevens verzameld door mijn adminis-
tratie, werden op 9 december 2020 de voorlopige verkie-
zingsresultaten gecommuniceerd. In afspraak met de
sociale partners, zullen de definitieve resultaten gepubli-
ceerd worden in april 2021. Binnen deze statistieken zullen
eveneens gendergegevens worden opgenomen.

Toutefois, sur la base des statistiques disponibles au
1er mars 2021, je peux déjà fournir les chiffres provisoires
suivants.

Op basis van de statistieken beschikbaar op 1 maart
2021, kan ik evenwel reeds de volgende voorlopige cijfers
meegeven.

- Dans les 3.971 entreprises qui ont entamé la procédure
d'élections sociales pour la création ou le renouvellement
d'un comité d'entreprise, on compte 1.726.326 salariés.
Parmi eux, 51,40 % sont des femmes et 48,60 % des
hommes. Quant aux candidats, un total de 59.801 travail-
leurs se sont présentés, dont 34,50 % de femmes et
65,50 % d'hommes. 20.489 travailleurs ont été élus,
37,79 % d'entre eux sont des femmes et 62,21 % d'entre
eux sont des hommes.

- In de 3.971 ondernemingen die de procedure sociale
verkiezingen hebben opgestart voor de oprichting of her-
nieuwing van een ondernemingsraad zijn er 1.726.326
werknemers tewerkgesteld. 51,40 % hiervan zijn vrouwen
en 48,60 % hiervan zijn mannen. Wat de kandidaten betreft
hebben in totaal 59.801 werknemers zich kandidaat
gesteld, 34,50 % hiervan zijn vrouwen en 65,50 % hiervan
zijn mannen. 20.489 werknemers zijn verkozen, 37,79 %
hiervan zijn vrouwen en 62,21 % hiervan zijn mannen.

- Dans les 7.136 entreprises qui ont lancé la procédure
d'élection sociale pour la création ou le renouvellement
d'un comité, 1.960.707 travailleurs sont employés. 51,32 %
d'entre eux sont des femmes et 48,68 % sont des hommes.
En ce qui concerne les candidats, un total de 68.233 tra-
vailleurs se sont portés candidats, dont 36,00 % de femmes
et 64,00 % d'hommes. 26.673 travailleurs ont été élus,
40,31 % d'entre eux sont des femmes et 59,69 % d'entre
eux sont des hommes.

- In de 7.136 ondernemingen die de procedure sociale
verkiezingen hebben opgestart voor de oprichting of her-
nieuwing van een comité zijn er 1.960.707 werknemers
tewerkgesteld. 51,32 % hiervan zijn vrouwen en 48,68 %
hiervan zijn mannen. Wat de kandidaten betreft hebben in
totaal 68.233 werknemers zich kandidaat gesteld, 36,00 %
hiervan zijn vrouwen en 64,00 % hiervan zijn mannen.
26.673 werknemers zijn verkozen, 40,31 % hiervan zijn
vrouwen en 59,69 % hiervan zijn mannen.

Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2020202107834
Question n° 194 de madame la députée Ellen Samyn du

04 février 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202107834
Vraag nr. 194 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 04 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les conférences des donateurs. Donorconferenties.
Lorsqu'un pays ou une région du monde est touché par

une situation d'urgence, une catastrophe ou une guerre, la
communauté internationale se réunit parfois lors de confé-
rences internationales dans le but de récolter de l'argent.
Ces réunions sont appelées "conférences des donateurs".

Wanneer een land of regio in de wereld wordt getroffen
door nood, door een ramp of oorlog, verzamelt de interna-
tionale gemeenschap zich soms op internationale conferen-
ties waarop geld wordt ingezameld, zogenaamde
donorconferenties.
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Récemment, les Nations Unies ont organisé une confé-
rence des donateurs pour lutter contre la famine dans les
pays du Sahel (Mali, Niger et Burkina Faso). La Belgique a
promis de contribuer à cet effort à hauteur de 8 millions
d'euros.

Zo was er recent bijv. een door de Verenigde Naties geor-
ganiseerde donorconferentie voor de hongerlijdende bevol-
king van de Sahellanden Mali, Niger en Burkina Faso.
België beloofde daar acht miljoen euro bij te dragen.

Le 9 août 2020, le président français Emmanuel Macron
a pris l'initiative de réunir une conférence internationale
des donateurs pour le Liban à l'occasion de l'explosion
dans le port de Beyrouth. La Belgique a promis une aide
humanitaire supplémentaire de 5 millions d'euros.

Op 9 augustus 2020 was er op initiatief van de Franse
president Emmanuel Macron een internationale donorcon-
ferentie voor Libanon naar aanleiding van de ontploffing in
de haven van Beiroet. België zegde vijf miljoen euro bijko-
mende humanitaire hulp toe.

Le 26 mai 2020, une conférence internationale des dona-
teurs, réunie cette fois par l'Union européenne et le gouver-
nement espagnol, a été organisée pour venir en aide aux
réfugiés et migrants vénézuéliens ainsi qu'aux pays de la
région. Des pays tels que l'Allemagne (62 millions de dol-
lars), l'Espagne (55 millions de dollars), le Japon (30 mil-
lions de dollars), le Canada (27 millions de dollars) et la
Suisse (10,5 millions de dollars) se sont déjà engagés. La
France, la Norvège, l'Italie, les Pays-Bas, la Corée du Sud
et les Émirats arabes unis ont chacun promis deux à quatre
millions de dollars. La Belgique semble cette fois manquer
à l'appel.

Op 26 mei 2020 waren het dan weer de Europese Unie en
de Spaanse regering die een internationale donorconferen-
tie voor solidariteit met Venezolaanse vluchtelingen en
migranten en landen in de regio bijeengeroepen hebben.
Landen als Duitsland (62 miljoen dollar), Spanje (55 mil-
joen dollar) Japan (30 miljoen dollar), Canada (27 miljoen
dollar) en Zwitserland (10,5 miljoen dollar) kwamen over
de brug. Frankrijk, Noorwegen, Italië, Nederland, Zuid-
Korea en de Verenigde Arabische Emiraten hebben elk
twee tot vier miljoen dollar toegezegd. België lijkt ditmaal
in het rijtje te ontbreken.

1. À quelles conférences internationales des donateurs le
gouvernement belge (ou une délégation du gouvernement)
a-t-il participé au cours des cinq dernières années? Quel
était l'objectif de ces conférences et par qui étaient-elles
organisées?

1. Aan welke internationale donorconferenties nam (een
afvaardiging van) de Belgische regering deel de jongste
vijf jaar? Wat was het doel van deze conferenties en door
wie werden zij georganiseerd?

2. À concurrence de quel montant la Belgique s'est-elle
engagée durant cette même période (montant par confé-
rence)?

2. Voor hoeveel geld engageerde België zich in die tijd
(opgesplitst per conferentie)?

3. Tous ces engagements ont-ils été honorés? 3. Werden de engagementen allemaal uitgevoerd?
4. Pour quelles conférences internationales des donateurs

le gouvernement belge a-t-il rejeté l'invitation?
4. Voor welke internationale donorconferenties werd de

Belgische regering uitgenodigd, maar verzaakte zij aan de
uitnodiging?

5. Comment le gouvernement évalue-t-il la question de
savoir s'il va participer ou non à une conférence des dona-
teurs?

5. Hoe beoordeelt de regering aan welke donorconferen-
ties zij zal deelnemen en aan welke niet?

6. La Belgique a-t-elle oui ou non participé à la confé-
rence des donateurs en faveur des pays de la région du
Venezuela évoquées plus haut? Dans la négative, pour-
quoi?

6. Nam België deel of niet aan de vermelde donorconfe-
rentie voor de landen in de regio van Venezuela? Indien
niet, waarom niet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 17 mars 2021, à la question n° 194 de
madame la députée Ellen Samyn du 04 février 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
17 maart 2021, op de vraag nr. 194 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 04 februari
2021 (N.):
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Je vous invite à interroger la ministre de la Coopération
au développement dont cette question relève de la compé-
tence (question n° 53 du 26 avril 2021).

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, die bevoegd is voor deze
kwestie (vraag nr. 53 van 26 april 2021).

DO 2020202107887
Question n° 197 de madame la députée Leen Dierick du

05 février 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202107887
Vraag nr. 197 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Centres de contact du SPF Affaires étrangères et Com-
merce extérieur.

Contactcentra FOD Buitenlandse Zaken en Handel.

Un centre de contact facilement accessible et convivial
vers lequel les citoyens et les entreprises peuvent se tour-
ner pour poser leurs questions est essentiel.

Een laagdrempelig, klantvriendelijk contactcentrum waar
een burger of onderneming terecht kan met zijn vragen is
cruciaal.

1. Le SPF Affaires étrangères et Commerce extérieur
souscrit-il à la charte pour une autorité publique conviviale
du 15 mai 2011?

1. Onderschrijft de FOD Buitenlandse Zaken en Handel
het charter voor klantvriendelijkheid van 15 mei 2011?

2. Quels sont les objectifs de qualité fixés pour chaque
centre de contact?

2. Welke kwaliteitsdoelstellingen worden vooropgesteld
per contactcentrum?

3. Quel était le pourcentage d'appels téléphoniques pris
en charge en 2020 par rapport au nombre total d'appels en
2019?

3. Wat was het percentage beantwoorde telefonische
oproepen in 2020 ten opzichte van het totaal aantal oproe-
pen in 2019?

4. Quel était le délai d'attente moyen entre le moment où
l'appelant fait son choix final dans le menu de sélection et
le moment où l'opérateur décroche le téléphone?

4. Wat was de gemiddelde wachttijd tussen het moment
waarop de oproeper zijn eindkeuze heeft gemaakt in het
keuzemenu en het moment waarop de operator de telefoon
opneemt?

5. Les appelants sont-ils mis en ligne avec un interlocu-
teur physique dans les 2,5 minutes après la sélection finale
dans le menu à chiffres?

5. Krijgen bellers bij telefonische oproepen binnen de 2,5
minuten, na de definitieve keuze via het keuzemenu, een
fysiek persoon aan de lijn?

6. Si le délai d'attente ne peut pas être respecté, la possi-
bilité est-elle offerte de communiquer ses coordonnées
téléphoniques afin que la personne concernée soit contac-
tée avant la fin du jour ouvrable suivant?

6. Wordt, indien de wachttijd niet kan worden gerespec-
teerd, de mogelijkheid geboden om zijn telefonische gege-
vens mee te delen zodat de betrokkene voor het einde van
de volgende werkdag wordt gecontacteerd?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 17 mars 2021, à la question n° 197 de
madame la députée Leen Dierick du 05 février 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
17 maart 2021, op de vraag nr. 197 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 05 februari
2021 (N.):

Le SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coo-
pération au Développement souscrit aux principes de la
"Charte pour une administration à l'écoute des usagers".
Nous nous engageons à être une administration accessible
et orienté client.

De FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse handel en
Ontwikkelingssamenwerking onderschrijft de principes
van het "Handvest voor een klantvriendelijke overheid".
Wij stellen alles in het werk om een toegankelijke en klant-
vriendelijke administratie te zijn.



QRVA 55 043
17-03-2021

133

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le SPF Affaires étrangères ne dispose pas d'un centre de
contact. Par conséquent, il nous est impossible de vous
fournir des chiffres précis. Les citoyens et les entreprises
peuvent contacter les différentes ambassades et consulats
séparément par téléphone et par courrier électronique.

De FOD Buitenlandse Zaken beschik niet van een con-
tactcentrum, voor deze reden is het voor ons niet mogelijk
om u exacte cijfers te geven. Burgers en ondernemingen
kunnen de verschillende ambassades en consulaten contac-
teren via telefoon en e-mail.

Il existe un numéro de téléphone central pour les services
à Bruxelles. Néanmoins, cette centrale téléphonique ne
fonctionne qu'en tant qu'intermédiaire, reliant l'appelant au
fonctionnaire ou au service requis.

Voor de diensten in Brussel bestaat er een centraal tele-
foonnummer. Deze telefooncentrale fungeert echter enkel
als doorgeefluik die de beller verbindt met de gevraagde
ambtenaar of dienst.

Pour obtenir des renseignements d'ordre consulaire, il
convient de contacter la "cellule téléphonique d'informa-
tion consulaire". Cette cellule répond aux questions tous
les jours ouvrables entre 9 h et 12 h et entre 13 h 30 et 16 h
30.

Inlichtingen over consulaire zaken kunnen worden ver-
kregen bij de "telefooncel voor consulaire informatie".
Deze cel beantwoordt vragen op alle werkdagen tussen
9.00 u en 12.00 u en tussen 13.30 u en 16.30 u.

En dehors des heures de bureau, un service de garde est
assuré pour les cas très urgents ou les aides d'urgence.

Buiten de kantooruren is er een wachtdienst voor zeer
dringende gevallen of voor het verlenen van noodhulp.

DO 2020202107997
Question n° 205 de monsieur le député Tim Vandenput

du 10 février 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202107997
Vraag nr. 205 van de heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 10 februari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les violations des droits humains en Iran. Mensenrechtenschendingen in Iran.
Début décembre 2020, la commissaire européenne

Helena Dalli s'est adressée au Parlement. Elle a alors
appelé l'Iran à mettre fin aux détentions arbitraires d'Ira-
niens ayant une double nationalité.

Begin december 2020 sprak Europees Commissaris,
Helena Dalli, het Europees Parlement toe. Ze riep Iran toen
op om een einde te maken aan willekeurige detenties van
Iraniërs met een dubbele nationaliteit.

La commissaire européenne Dalli a aussi constaté que la
situation des droits humains en Iran s'était détériorée ces
dernières années. Selon le rapport de Human Rights Watch
de 2021, des dizaines de défenseurs des droits humains
sont encore toujours derrière les barreaux pour leur mili-
tantisme pacifique. Le rapport pointe aussi du doigt les dis-
criminations systématiques de différentes minorités,
notamment les Kurdes.

Europees Commissaris Dalli stelde ook vast dat de men-
senrechtensituatie in Iran de afgelopen jaren achteruitgaat.
Het rapport van 2021 van Human Rights Watch stelt dat er
tientallen mensenrechtenactivisten nog steeds achter de
tralies zitten voor hun vreedzaam activisme. Het rapport
wijst ook naar de systematische discriminatie van verschil-
lende minderheden, waaronder de Koerden.

Depuis le 13 janvier 2021, plusieurs défenseurs des
droits humains kurdes auraient été arrêtés en Iran. On a
entièrement perdu leur trace depuis lors. Seraient déjà
concernés au moins 92 Kurdes, surtout des défenseurs des
droits humains, des défenseurs de l'environnement et des
militants de la société civile, qui ont formé la principale
cible de cette vague d'arrestation. C'est en vain que leurs
familles recherchent des proches et des informations. Per-
sonne ne sait où ont été emmenées ces personnes ni où
elles se trouvent à présent.

Sinds 13 januari 2021 zouden verschillende Koerdische
mensenrechtenactivisten zijn aangehouden in Iran. Sinds-
dien ontbreekt echter elk spoor van hen. Het zou nu al
zeker gaan om 92 Koerden, voornamelijk mensenrechten-
activisten, milieuactivisten en burgeractivisten, die het
voornaamste doelwit zijn geweest van deze arrestatiegolf.
Hun families zoeken informatie en zoeken geliefden, maar
tevergeefs. Niemand weet waar deze mensen naartoe zijn
gebracht. Niemand weet waar ze zich nu bevinden.
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1. Quelles informations concrètes avez-vous reçues
concernant l'arrestation récente de défenseurs des droits
humains kurdes en Iran?

1. Welke concrete informatie heeft u ontvangen omtrent
de recente aanhouding van Koerdische mensenrechtenacti-
visten in Iran?

2. Des élections présidentielles auront lieu en 2021.
Comme se dérouleront-elles? Les candidats éventuels sont-
ils déjà connus? Comment ces élections pourront-elles
changer la situation des droits humains?

2. In 2021 vinden er presidentiële verkiezingen plaats.
Hoe verlopen deze verkiezingen? Zijn de mogelijke kandi-
daten reeds bekend? Hoe zullen deze verkiezingen de men-
senrechtensituatie kunnen veranderen?

3. Où se trouve actuellement le professeur Ahmadreza
Djalali, chargé de cours invité de la VUB? Y a-t-il eu de
nouveaux développements dans ce dossier? Disposez-vous
de plus d'informations sur son état de santé?

3. Waar bevindt VUB-gastdocent Professor Ahmadreza
Djalali zich op dit moment? Zijn er nieuwe ontwikkelin-
gen? Weet u meer over zijn gezondheidstoestand?

4. La "diplomatie des otages" de l'Iran touche plusieurs
pays membres de l'Union européenne, dont la Suède, la
Belgique, mais aussi la France. Cette pratique a-t-elle déjà
fait l'objet de discussions au niveau européen? Quelles
conclusions ont-elles été tirées à ce sujet?

4. De "gijzeldiplomatie" van Iran treft verschillende EU-
lidstaten, zoals Zweden, België, maar ook Frankrijk. Werd
deze praktijk reeds op Europees niveau besproken? Welke
zijn de bevindingen hieromtrent?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 17 mars 2021, à la question n° 205 de
monsieur le député Tim Vandenput du 10 février 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
17 maart 2021, op de vraag nr. 205 van de heer
volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van
10 februari 2021 (N.):

Selon des rapports récents, des dizaines de militants
kurdes ont été arrêtés en Iran ces dernières semaines. Il y
aurait plus de 100 détenus, tous politiquement actifs. Nous
n'avons pas d'informations sur leur situation ni sur les rai-
sons de leur arrestation, mais celles-ci se situent dans le
cadre général des tensions entre la minorité kurde et les
autorités iraniennes: depuis que les principaux partis poli-
tiques kurdes en Iran ont intensifié leur activisme politique
à partir de 2015, la méfiance s'est accrue et les actions
répressives du gouvernement central à Téhéran se sont dur-
cies. De plus, le gouvernement iranien ne fait guère de dis-
tinction entre les éléments éventuellement armés, les
militants et sympathisants politiques, ou leurs proches.

Volgens recente berichten werden de afgelopen weken in
Iran tientallen Koerdische activisten gearresteerd. Er zijn
naar verluidt meer dan honderd arrestanten, allemaal poli-
tiek actief. We hebben geen informatie over hun situatie of
de redenen voor hun arrestaties, maar deze situeren zich in
het algemene kader van de spanningen tussen de Koerdi-
sche minderheid en de Iraanse autoriteiten: sinds de
belangrijkste Koerdische politieke partijen in Iran hun
politiek activisme vanaf 2015 opvoerden, is het wantrou-
wen gegroeid en zijn de repressieve acties van de centrale
regering in Teheran verhard. Bovendien maakt de Iraanse
regering weinig onderscheid tussen eventuele gewapende
elementen, politieke activisten en sympathisanten, of hun
verwanten.

Quant aux élections présidentielles, il est encore trop tôt
pour commenter les résultats et les conséquences. Toute-
fois, les candidats ne pourront pas s'inscrire officiellement
avant la mi-mai, et le processus de sélection ne sera pas
terminé avant la fin du mois de mai. Par analogie avec les
élections législatives précédentes, on peut s'attendre à ce
que le champ des candidats soit limité et idéologiquement
bien défini.

Wat de presidentsverkiezingen betreft, is het nog te vroeg
om zich uit te spreken over de resultaten en de gevolgen.
Echter, de kandidaten kunnen zich pas medio mei officieel
inschrijven en de selectieprocedure zal pas eind mei afge-
rond zijn. Naar analogie van de voorbije parlementsverkie-
zingen mag worden verwacht dat het kandidatenveld
beperkt en ideologisch welomlijnd zal zijn.
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A notre connaissance, il n'y a pas eu de développements
concernant la situation du professeur Ahmadreza Djalali,
que nous suivons de près. Cela est également le cas concer-
nant l'attention portée à la situation des droits de l'homme
dans tous ses aspects, en consultation avec nos partenaires
européens. Dans ce cadre, la Belgique participera au dia-
logue interactif lors de la session de mars du Conseil des
droits de l'homme avec le Rapporteur spécial sur la situa-
tion des droits de l'homme en Iran, dont nous soutenons
pleinement le mandat.

Voor zover wij weten, zijn er geen ontwikkelingen in ver-
band met de situatie van professor Ahmadreza Djalali, die
wij op de voet volgen. Dat geldt ook voor de aandacht die
wij hebben voor de mensenrechtensituatie in al haar aspec-
ten, in overleg met onze Europese partners. In dat verband
zal België deelnemen aan de interactieve dialoog tijdens de
maartsessie van de Mensenrechtenraad met de speciale
rapporteur voor de mensenrechtensituatie in Iran, wiens
mandaat wij ten volle steunen.

DO 2020202108042
Question n° 206 de madame la députée Sophie

Thémont du 11 février 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202108042
Vraag nr. 206 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 11 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Le contrôle de la conception des produits électroniques. Toezicht op de ontwikkeling van elektronische producten.
Derrière les appareils électroniques fabriqués par des

grandes marques, se cachent parfois des pratiques de tra-
vail déloyales. Diverses études font référence à de nom-
breuses violations des droits de l'homme qui ont lieu tout
au long de la chaîne d'approvisionnement mondiale de
l'électronique, telles que des heures supplémentaires non
rémunérées ou excessives, un manque de protection et une
discrimination à l'encontre des travailleurs migrants. Une
fois finis, nombre de ces produits sont acheminés vers les
marchés européens.

Achter de door grote merken vervaardigde elektronische
apparaten gaan soms oneerlijke arbeidspraktijken schuil.
Verscheidene studies verwijzen naar talloze schendingen
van de mensenrechten, die overal in de mondiale toeleve-
ringsketen van elektronica plaatsvinden, zoals onbetaalde
of overdreven veel overuren, een gebrekkige bescherming
en discriminatie  van arbeidsmigranten. Eenmaal deze pro-
ducten afgewerkt zijn, komen vele ervan op de Europese
markten terecht.

1. Quelles mesures existent actuellement en Europe afin
de contrôler le processus de construction des produits élec-
troniques qui sont vendus sur notre territoire?

1. Welke maatregelen bestaan er momenteel in Europa
om toezicht te houden op het proces voor de vervaardiging
van elektronische producten die op ons grondgebied ver-
kocht worden?

2. Est-il envisagé de mettre en place des mesures visant à
interdire la vente en Europe de produits qui ont été conçus
en violant les droits de l'homme?

2. Worden er maatregelen overwogen om ervoor te zor-
gen dat, wanneer de mensenrechten tijdens de vervaardi-
ging van producten geschonden worden, deze producten in
Europa niet verkocht mogen worden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 17 mars 2021, à la question n° 206 de
madame la députée Sophie Thémont du 11 février 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
17 maart 2021, op de vraag nr. 206 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
11 februari 2021 (Fr.):

Tel qu'indiqué dans l'accord de coalition et dans ma
déclaration de politique générale, garantir le respect des
droits humains et des normes du travail dans les chaînes
d'approvisionnement de nos entreprises est une préoccupa-
tion majeure du gouvernement.

Zoals aangegeven in het regeerakkoord en mijn beleids-
verklaring, is het verzekeren van het respect voor mensen-
rechten en arbeidsrechten in de toeleveringsketens van
onze bedrijven een belangrijk aandachtspunt voor de rege-
ring.
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La politique commerciale de l'UE prévoit un certain
nombre d'instruments pour promouvoir, en particulier, le
respect du droit du travail parmi les partenaires commer-
ciaux de l'UE.

Het EU-handelsbeleid voorziet in een aantal instrumen-
ten om, in het bijzonder, het respect voor het arbeidsrecht
bij de handelspartners van de EU te bevorderen.

Dans les accords de commerce et d'investissement, le
respect des normes fondamentales du travail de l'Organisa-
tion Internationale du Travail fait partie des dispositions
des chapitres sur le développement durable. La Belgique
plaide systématiquement en faveur d'un suivi étroit de ces
engagements et recherche également les garanties néces-
saires préalablement à la conclusion ou l'approbation
d'accords.

In handels- en investeringsakkoorden maakt het respect
voor de fundamentele arbeidsnormen van de Internationale
Arbeidsorganisatie deel uit van de bepalingen in de hoofd-
stukken duurzame ontwikkeling. België pleit consequent
voor de nauwgezette opvolging van deze verbintenissen en
zoekt ook de nodige garanties voorafgaand aan het afslui-
ten of goedkeuren van akkoorden.

Les préférences commerciales unilatérales que l'UE
accorde aux pays en développement sont également sou-
mises à des conditions, notamment le respect des droits
humains et du travail.

Ook de unilaterale handelspreferenties die de EU toekent
aan ontwikkelingslanden zijn onderhevig aan voorwaar-
den, waaronder het respect voor mensen- en arbeidsrech-
ten.

Il n'existe pas encore d'instruments spécifiques visant à
interdire la vente de biens qui pourraient ne pas avoir été
produits dans des conditions correctes. La Commission
européenne a cependant l'intention de prendre une initia-
tive législative prévoyant une obligation de diligence
contraignante pour les entreprises, qui devrait garantir que
les entreprises de l'UE prennent les mesures nécessaires
pour prévenir les violations des droits de l'homme et du tra-
vail dans leurs chaînes d'approvisionnement.

Specifieke instrumenten die erop zijn gericht de verkoop
van producten die mogelijk niet in correcte omstandighe-
den zijn geproduceerd te verbieden zijn er vooralsnog niet.
Wel is de Europese Commissie voornemens om een wetge-
vend initiatief te nemen dat voorziet in een bindende zorg-
plicht voor bedrijven, dat ertoe moet leiden dat bedrijven in
de EU de nodige maatregelen nemen om schendingen van
onder meer mensen- en arbeidsrechten in hun toeleverings-
ketens te voorkomen.

Le gouvernement belge soutient cette initiative. De Belgische regering steunt dit initiatief.

DO 2020202108080
Question n° 207 de madame la députée Ellen Samyn du

12 février 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202108080
Vraag nr. 207 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Ambassades et consulats belges. - Répartition des emplois. Belgische ambassades en consulaten. - Verdeling van de
betrekkingen.

Je souhaiterais obtenir, pour 2020, les chiffres suivants
pour l'ensemble des ambassades et consulats belges.

Graag voor alle Belgische ambassades en consulaten vol-
gende gegevens voor 2020.

1. Combien de néerlandophones et combien de franco-
phones (de nationalité belge) y sont (actuellement) occu-
pés, par degré de la hiérarchie?

1. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen (met Bel-
gische nationaliteit) zijn (momenteel) tewerkgesteld, opge-
splitst per trap van de hiërarchie?

2. Parmi les personnes mentionnées, combien disposent
de l'attestation de connaissance de l'autre langue (selon la
même répartition que pour la question 1)?

2. Hoeveel van de vernoemden beschikken over het
getuigschrift van kennis van de tweede taal, graag volgens
dezelfde opsplitsing als in punt 1?

3. Combien de membres du personnel ne disposant pas
de la nationalité belge y sont employés?

3. Hoeveel personeelsleden zonder de Belgische nationa-
liteit zijn er tewerkgesteld?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 17 mars 2021, à la question n° 207 de
madame la députée Ellen Samyn du 12 février 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
17 maart 2021, op de vraag nr. 207 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 12 februari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108131
Question n° 208 de madame la députée Sophie

Thémont du 16 février 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202108131
Vraag nr. 208 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 16 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

L'augmentation du coût d'expédition des ports chinois vers
les ports européens.

Stijging van de kosten voor het verschepen van goederen
van Chinese naar Europese havens.

Le coût d'expédition des marchandises des ports chinois
vers les ports européens a récemment augmenté de 700 % à
800 %. Cela crée des difficultés à trouver des conteneurs
disponibles et des retards de plus en plus importants dans
les livraisons. Les envois qui prenaient jusqu'à récemment
30 jours arrivent désormais dans 100 jours. En consé-
quence, certains producteurs européens ont des difficultés
à honorer les commandes de biens, avec des effets d'entraî-
nement probables tout au long de la chaîne d'approvision-
nement industrielle.

De kosten voor het verschepen van goederen van Chi-
nese naar Europese havens zijn onlangs met 700 tot 800 %
gestegen. Daardoor wordt het moeilijk om beschikbare
containers te vinden en ontstaan er almaar grotere vertra-
gingen bij de leveringen. De verzendingen die tot voor kort
30 dagen duurden, komen nu binnen 100 dagen aan. Als
gevolg daarvan hebben sommige Europese producenten
het moeilijk om bestelde goederen op tijd te leveren, wat
allicht in de hele industriële toeleveringsketen doorwerkt.

1. Quelles sont les causes de cette augmentation du coût
d'expédition?

1. Wat zijn de oorzaken van deze stijging van de trans-
portkosten?

2. Des discussions à ce sujet sont-elles engagées à niveau
européen?

2. Wordt die kwestie op Europees niveau besproken?

3. Quelles pistes de solutions existent pour freiner cette
augmentation frénétique?

3. Wat zijn de mogelijke oplossingen om die mateloze
stijging af te remmen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 17 mars 2021, à la question n° 208 de
madame la députée Sophie Thémont du 16 février 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
17 maart 2021, op de vraag nr. 208 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
16 februari 2021 (Fr.):

Ces derniers mois une augmentation des coûts du trans-
port maritime des ports chinois vers des ports européens a
été observée.

De afgelopen maanden was er een significante stijging in
de prijzen van het maritieme transport van Chinese havens
naar Europese havens.
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En mars 2020, au plus fort de la crise corona, le secteur a
anticipé une baisse du commerce et a rapidement réaffecté
les ressources disponibles. Des bateaux ont été envoyés en
réparation, des contrats d'affrètement ont été annulés et la
production de containers a baissé de 40 %.

In maart 2020, toen de coronacrisis hard toesloeg, antici-
peerde de sector op een vertraging van de handel en wer-
den de beschikbare middelen snel anders ingezet. Schepen
werden in herstel gestuurd, charterovereenkomsten werden
onderbroken en de productie van containers daalde met
40 %.

Cependant la reprise a été plus rapide et plus vigoureuse
qu'anticipé, ce qui a provoqué une demande soudaine et
beaucoup plus élevée, qui surpassait l'offre disponible de
containers et de navires.

De heropleving van de markt kwam echter sneller en
krachtiger dan voorzien, wat leidde tot een plotse, veel gro-
tere vraag die het beschikbare aanbod op het vlak van con-
tainers en schepen overtrof.

Ces pénuries ont encore été renforcées par une baisse du
taux de rotation des containers. Les chaînes d'approvision-
nement sont en effet perturbées pour différentes raisons
liées à la pandémie corona comme un manque de personnel
et des contrôles supplémentaires dans les ports.

Deze tekorten werden nog versterkt door een dalende
omloopsnelheid van de containers. Toeleveringsketens zijn
immers ontregeld om verschillende redenen gelinkt aan de
coronapandemie zoals een gebrek aan arbeidskrachten en
de aanvullende controles in de havens.

Le gouvernement chinois a introduit des mesures addi-
tionnelles et des contrôles pour la prévention de contami-
nations COVID lors de l'importation de produits
alimentaires. Les procédures conduisent à un blocage de
containers plus long que nécessaire dans les ports chinois.

De Chinese overheid voerde extra maatregelen en con-
troles ter preventie van COVID-besmettingen in bij de
import van voedselproducten. De procedures leidden ertoe
dat containers langer dan noodzakelijk in de Chinese
havens geblokkeerd werden.

Ce point a été abordé lors du Comité de la politique com-
merciale, où la Commission européenne a indiqué suivre la
situation de près et a invité les États membres à faire part
de toute communication pertinente avec la Chine relative
aux mesures SPS liées au COVID-19.

Dit punt kwam aan bod in het Comité Handelspolitiek,
waar de Europese Commissie aangaf de situatie op de voet
te volgen en de Lidstaten opriep om alle relevante commu-
nicatie met China omtrent SPS-maatregelen gelinkt aan
COVID-19 te delen.

Augmenter rapidement la production des containers afin
de pallier le manque ne semblait pas une évidence. Les
producteurs les plus importants, voire les seuls, de contai-
ners secs sont des entreprises d'état chinoises.

Snel de productie van containers opdrijven om de tekor-
ten weg te werken, bleek geen evidentie. De voornaamste,
zo niet enige, producenten van droge containers, zijn Chi-
nese staatsbedrijven.

Même si ces entreprises bénéficient d'un taux de produc-
tion plus bas qui pousse les prix à la hausse, les autorités
chinoises elles-mêmes ont tout intérêt à limiter les prix du
transport par containers afin de soutenir les exportations.
Les autorités chinoises ont par conséquent pris différentes
mesures pour encourager la production et le traitement
rapide des containers dans les ports, telles qu'un soutien
aux producteurs de containers et la mise en place d'endroits
de stockage pour les marchandises en attendant leur désin-
fection, de sorte que les containers puissent rapidement
être de nouveau libérés.

Hoewel die bedrijven gebaat zijn bij een lage productieg-
raad om de containerprijzen de hoogte in te blijven drijven,
heeft de Chinese overheid er zelf echter alle belang bij om
de prijzen voor containervervoer binnen de perken te hou-
den om de export te ondersteunen. De Chinese overheid
trof dan ook verschillende maatregelen om de productie en
vlotte afhandeling van containers in havens aan te moedi-
gen, zoals een ondersteuning van containerproducenten en
het voorzien van stockageplaatsen voor goederen in
afwachting van hun desinfectering, zodat de containers
sneller weer kunnen worden vrijgegeven.

Les entreprises ont mis en place différentes solutions ad-
hoc afin de garantir, dans la mesure du possible, des trans-
ports aussi nombreux que prévus, comme le commission-
nement de navires plus petits.

De bedrijven voerden verschillende ad-hoc oplossingen
door om de transporten zoveel mogelijk als gepland te kun-
nen laten verlopen, zoals het inschakelen van kleinere
schepen.

Nos préoccupations ont formellement été relayées auprès
de l'Ambassadeur de Chine.

We hebben onze bezorgdheid formeel overgebracht naar
de Chinese ambassadeur.
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Nous espérons que la pénurie puisse se résorber dans les
semaines à venir et que la production de containers
reprenne vigueur. Une normalisation complète des sché-
mas et des prix du transport prendra toutefois encore
quelques mois.

We hopen dat de schaarste in de volgende weken kan
worden weggewerkt en dat de containerproductie opnieuw
op gang komt. Een volledige normalisering van de trans-
portschema's en -prijzen zal echter nog maanden in beslag
nemen.

Nous restons bien sûr attentifs à l'évolution de la situa-
tion.

Uiteraard blijven we de ontwikkeling van de situatie
opvolgen.

DO 2020202108209
Question n° 210 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 février 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202108209
Vraag nr. 210 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La situation politique au Myanmar. Politieke situatie in Myanmar.
Le Myanmar, ou Birmanie, a une histoire politique com-

pliquée depuis années. Depuis les années 60, ce pays
d'Asie a subi une série de dictatures militaires. Depuis
2011, le pays a vu la junte militaire laisser place à un sys-
tème plus démocratique malgré que l'armée garde un rôle
prédominant.

De politieke geschiedenis in Myanmar of Birma kent
sinds verscheidene jaren een ingewikkeld verloop. Sinds
de jaren 60 gaat dit Aziatische land gebukt onder opeen-
volgende militaire dictaturen. Sinds 2011 werd er in het
land bij de gratie van de militaire junta een democratischer
regime geïnstalleerd, ook al blijft het leger de teugels in
handen houden.

Depuis des années, la résistance à ce régime a été incar-
née par l'opposante Aung San Suu Kyi. Cette dernières est
mondialement connue pour sa détention en résidence sur-
veillée jusqu'à sa libération en 2010. En plus de son rôle de
député et de ministre, elle reste toujours une figure de
résistance contre le régime militaire en vigueur dans son
pays.

Sinds jaar en dag was oppositieleidster Aung San Suu
Kyi de verpersoonlijking van het verzet tegen dit regime.
Ze geniet wereldwijde bekendheid omdat ze tot aan haar
vrijlating in 2010 onder huisarrest stond. Los van haar
functie als volksvertegenwoordigster en minister blijft ze
nog steeds een figuur van het verzet tegen het militaire
regime dat in haar land de plak voert.

Or, l'armée a réalisé un putsch le 1er février pour
reprendre le pouvoir et ils ont arrêté Aung San Suu Kyi et
le président, qui est un de ses proches. L'armée avance des
irrégularités dans les élections législatives de novembre
2020. Les militaires avaient demandé que la commission
électorale dirigée par le gouvernement publie la liste des
électeurs à des fins de vérification or aucune liste n'a été
rendue par ces derniers.

Op 1 februari heeft het leger echter een staatsgreep
gepleegd om de macht weer over te nemen en heeft het
Aung San Suu Kyi en de president, die een van haar mede-
standers is, aangehouden. Het leger beweert dat er zich tij-
dens de parlementsverkiezingen van november 2020
onregelmatigheden voorgedaan hebben. De militairen had-
den de kiescommissie, die onder leiding van de regering
staat, verzocht om de kiezerslijst te publiceren zodat die
geverifieerd kon worden, maar de regeringsinstanties
maakten geen enkele lijst openbaar.

L'armée a donc pris le pouvoir pour "assurer la stabilité
de l'État" et ils annoncent que de nouvelles élections seront
organisées, mais le doute reste entier.

Daarop heeft het leger de macht overgenomen, zogezegd
om de stabiliteit van de Staat te garanderen. Het leger kon-
digt aan dat er nieuwe verkiezingen georganiseerd zullen
worden, maar daarover bestaan er grote twijfels.

1. La Belgique considère-t-elle qu'un coup d'État a eu
lieu?

1. Is België van oordeel dat er een staatsgreep plaatsge-
vonden heeft?

2. Quelles relations la Belgique entretient-elle avec le
Myanmar?

2. Welke relaties onderhoudt België met Myanmar?
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3. Craignez-vous le retour d'une dictature militaire dans
ce pays?

3. Vreest u dat het land weer afglijdt naar een militaire
dictatuur?

4. Y a-t-il un risque pour les belges qui résident au
Myanmar?

4. Zijn er risico's voor de Belgen die in Myanmar wonen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 17 mars 2021, à la question n° 210 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 18 février
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
17 maart 2021, op de vraag nr. 210 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
18 februari 2021 (Fr.):

Dès le 1er février, j'ai fermement condamné le coup
d'État militaire qui venait d'avoir lieu au Myanmar. Dans
les conclusions sur le Myanmar adoptées au Conseil
Affaires étrangères de l'Union européenne du 22 février
2021, l'UE a également qualifié la prise de pouvoir par les
militaires de coup d'État. La Belgique considère également
qu'il y a eu un coup d'Etat.

Sinds 1 februari heb ik de militaire staatsgreep in Myan-
mar sterk veroordeeld. In de conclusies die aangenomen
werden op de Raad Buitenlandse Zaken van de Europese
Unie van 22 februari 2021 worden de ontwikkelingen in
Myanmar als een militaire staatsgreep gezien. Ook België
is van mening dat er een staatsgreep heeft plaatsgevonden.

Un regain de relations bilatérales entre la Belgique et le
Myanmar avait été observé après le début de la transition
démocratique initiée il y a maintenant 10 ans. Même si nos
relations économiques restent encore à l'heure actuelle
limitées, on avait observé un intérêt de nos entreprises pour
ce pays. Quelques missions économiques organisées par
nos régions se sont rendues au Myanmar.

Er kwam een heropleving van de bilaterale betrekkingen
tussen België en Myanmar na het begin van de democrati-
sche transitie die 10 jaar geleden ingezet werd. Hoewel
onze economische relaties beperkt zijn gebleven hebben
wij interesse ontwaart van onze ondernemingen voor dit
land. Enkele economische missies, georganiseerd door
onze regio's, hebben plaatsgevonden in Myanmar.

Au niveau politique, des contacts réguliers ont également
eu lieu. Cela a permis à la Belgique d'apporter son soutien
à la transition démocratique, mais également de manifester
son inquiétude sur la gestion de la cohabitation au Myan-
mar entre les différentes ethnies et communautés, dont les
Rohingyas.

Op politiek niveau hebben geregelde contacten plaatsge-
vonden. Dit heeft België ertoe in staat gesteld om zijn
steun te geven aan de democratische transitie maar ook om
zijn ongerustheid kenbaar te maken omtrent de samenle-
ving van de verschillende etnische groepen in Myanmar,
waaronder de Rohingyas.

Vu l'histoire contemporaine de ce pays, et la place encore
occupée durant la transition démocratique par les militaires
dans la vie politique et économique du Myanmar, nous
pouvons effectivement craindre une confirmation du retour
d'une dictature militaire.

Gezien de recente geschiedenis in het land en de blij-
vende aanwezigheid van de militairen in het politieke en
economische leven van Myanmar tijdens de democratische
transitie kan er inderdaad gevreesd worden voor een terug-
keer van de militaire dictatuur.

Il est donc important de maintenir une pression interna-
tionale. Nous continuerons à soutenir les différentes initia-
tives visant à mettre cette situation à l'agenda, tant de
l'Union européenne que du Conseil de sécurité de l'ONU.

Het is dus van belang om internationale druk aan te hou-
den. We zullen de verschillende initiatieven blijven steu-
nen om deze situatie op de agenda te krijgen van de
Europese Unie en de VN-Veiligheidsraad.
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Concernant la présence de compatriotes Belges au Myan-
mar, nous n'avons dû faire face à aucune demande de rapa-
triement. Notre Ambassade à Bangkok, dont la juridiction
s'étend au Myanmar, a dès le début de la crise envoyé un
message à tous les Belges présents au Myanmar les enjoi-
gnant à la prudence et leur rappelant les numéros de télé-
phone d'urgence: celui de notre Section Consulaire à
Bangkok, mais aussi et surtout celui de notre Consul Hono-
raire à Rangoun et celui de l'Ambassade de France au
Myanmar qui a accepté de prendre en charge la sécurité de
nos compatriotes.

Wat de aanwezigheid van Belgen in Myanmar betreft
hebben wij geen enkel verzoek tot repatriëring ontvangen.
Onze Ambassade in Bangkok, met jurisdictie over Myan-
mar, heeft sinds het begin van de crisis een bericht naar alle
Belgen in Myanmar gestuurd om ze op te roepen tot voor-
zichtigheid en de noodnummers in herinnering te brengen:
het nummer van onze consulaire sectie in Bangkok maar
eveneens die van onze Ereconsul te Rangoon en die van de
Franse Ambassade in Myanmar die zich akkoord ver-
klaarde om zich te ontfermen over de veiligheid van onze
landgenoten.

DO 2020202108225
Question n° 212 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 19 février 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202108225
Vraag nr. 212 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 19 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La vaccination des citoyens belges résidant en Chine. Vaccinatie van Belgen in China.
Plus d'un mois après le lancement de la campagne natio-

nale de vaccination en Chine, les étrangers ne savent tou-
jours pas quand ni comment ils pourront être vaccinés.

Meer dan een maand na de start van de nationale vacci-
natiecampagne in China weten de buitenlanders nog steeds
niet wanneer of hoe ze gevaccineerd zullen worden.

L'ambassadeur de l'Union Européenne à Pékin, Nicolas
Chapuis, déclarait d'ailleurs récemment "Les citoyens
européens en Chine posent beaucoup de questions sans
parvenir à obtenir de réponses. Certaines entreprises ne
vaccinent que leurs employés chinois, mais pas les étran-
gers, tandis que d'autres vaccinent tout le monde".

De ambassadeur van de Europese Unie in Peking, Nico-
las Chapuis, liet onlangs optekenen dat de Europese bur-
gers in China veel vragen stellen die onbeantwoord blijven,
en dat sommige bedrijven enkel hun Chinese werknemers
vaccineren en niet de buitenlandse, terwijl andere dan weer
iedereen vaccineren.

La Commission sanitaire de Shanghai a d'ailleurs
confirmé que le programme de vaccination contre le
COVID-19 pour les groupes prioritaires n'incluait pas les
étrangers.

Bovendien heeft de gezondheidscommissie van Shanghai
bevestigd dat buitenlanders niet in aanmerking komen voor
het coronavaccinatieprogramma voor prioritaire groepen.

1. Pouvez-vous vous assurer que tous les citoyens belges
résidant en Chine bénéficieront du vaccin dans les meil-
leurs délais?

1. Kunt u erop toezien dat alle Belgen in China zo snel
mogelijk gevaccineerd worden?

2. Si les autorités chinoises approuvent les vaccins déjà
utilisés en Belgique, envisagez-vous de prendre contact
avec chacun de nos compatriotes afin de leur proposer un
plan de vaccination?

2. Als de Chinese overheid de vaccins goedkeurt die in
ons land al toegediend worden, overweegt u dan om met al
onze landgenoten contact op te nemen om een vaccinatie-
plan voor te stellen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 17 mars 2021, à la question n° 212 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 19 février
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
17 maart 2021, op de vraag nr. 212 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
19 februari 2021 (Fr.):
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Une réflexion est actuellement en cours sur la question
de la vaccination des Belges à l'étranger, ensemble avec le
ministre de la Santé publique.

Een denkoefening is op dit moment aan de gang over de
problematiek van de vaccinatie van de Belgen in het bui-
tenland, samen met de minister van Volksgezondheid.

En conséquence, j'espère pouvoir être en mesure de four-
nir de plus amples informations à ce sujet prochainement.

Ik hoop u hierover binnenkort meer informatie te kunnen
verstrekken.

DO 2020202108376
Question n° 215 de madame la députée Goedele

Liekens du 26 février 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202108376
Vraag nr. 215 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 26 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La protection de l'indépendance et de la neutralité de la
CPI.

De bescherming van de onafhankelijkheid en neutraliteit
van het ICC.

Le 5 février 2021, la Cour pénale internationale de La
Haye a officiellement ouvert la voie à l'ouverture d'une
enquête officielle sur des crimes de guerre et des crimes
contre l'humanité commis tant par des acteurs palestiniens
qu'israéliens. La Chambre préliminaire de la CPI a
confirmé l'extension de la compétence territoriale de la CPI
aux territoires palestiniens occupés. Cette décision
débloque enfin le démarrage de cette enquête importante.

Op 5 februari 2021 werd de deur officieel geopend voor
de opstart van een formeel onderzoek van het Internatio-
naal Strafhof (ICC) in Den Haag naar oorlogsmisdaden en
misdaden tegen de mensheid door zowel Palestijnse als
Israëlische actoren. De pre-trial chamber van het ICC
bevestigde dat het ICC territoriale jurisdictie heeft over de
situatie in bezet Palestijns gebied. Hierdoor kan men einde-
lijk van start gaan met dit belangrijke onderzoek.

Cette décision a suscité un vif enthousiasme de la part de
plusieurs organisations humanitaires internationales
(Human Rights Watch, Amnesty Int., etc.). En revanche,
contrairement aux autorités palestiniennes, la réaction du
premier ministre israélien Netanyahu a malheureusement
été moins chaleureuse. Il était même furieux, accusant, à
tort, la CPI d'antisémitisme. Dans la foulée, Israël a immé-
diatement lancé une campagne diplomatique, demandant à
des pays d'exercer des pressions (financières) sur la CPI.
Cette stratégie a pour but d'empêcher l'ouverture de
l'enquête.

Verschillende internationale, humanitaire organisaties
(Human Rights Watch, Amnesty Int., enz.) waren zeer
enthousiast over deze beslissing. Helaas, reageerde de Isra-
ëlische premier Netanyahu, in tegenstelling tot de Pales-
tijnse autoriteiten, niet zo hartelijk. Zijn reactie was zelfs
furieus en hij haalde onterechte verwijten van antisemi-
tisme aan. Daarnaast communiceerde Israël onmiddellijk
een diplomatieke campagne waarin het landen zal vragen
om het ICC (financieel) onder druk te zetten. Via deze weg
wensen ze dan ook de opstart van het onderzoek te voorko-
men.

En septembre 2020, les États-Unis, alors encore dirigés
par le président Trump, avaient déjà édicté, dans le même
but, des sanctions contre des membres du personnel de la
CPI. Ces sanctions n'ont pour l'heure pas encore été levées.
Il est, dans ce contexte, dès lors crucial que les pays euro-
péens mettent tout en oeuvre pour protéger l'indépendance
et la neutralité de la Cour pénale internationale.

Onder het bewind van voormalig president Trump stelde
de VS in september 2020 ook al sancties in tegen ICC-per-
soneel met hetzelfde doel. Deze blijven momenteel nog
altijd van kracht. Het is dan ook in deze context cruciaal
dat Europese landen alles op alles zetten om de onafhanke-
lijkheid en neutraliteit van het Strafhof te beschermen.

1. Au cours des prochains mois et semaines, quelles dis-
positions concrètes prendrez-vous à l'échelon bilatéral pour
protéger la neutralité et l'indépendance de la Cour pénale
internationale contre toute tentative d'intimidation et
d'ingérence politique?

1. Welke concrete maatregelen, op bilateraal niveau, zal
u de komende weken en maanden nemen om de neutraliteit
en onafhankelijkheid van het Internationaal Strafhof te
beschermen tegen elke poging van intimidatie en politieke
beïnvloeding?
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2. Au cours des prochains mois et semaines, quelles dis-
positions concrètes prendrez-vous à l'échelon européen
pour protéger la neutralité et l'indépendance de la Cour
pénale internationale contre toute tentative d'intimidation
et d'ingérence politique?

2. Welke concrete maatregelen, op Europees niveau, zal
u de komende weken en maanden nemen om de neutraliteit
en onafhankelijkheid van het Internationaal Strafhof te
beschermen tegen elke poging van intimidatie en politieke
beïnvloeding?

3. Pourriez-vous fournir de plus amples détails sur la
situation financière actuelle de la Cour pénale internatio-
nale et la contribution de la Belgique à cette institution?

3. Kan u meer details verschaffen over de huidige finan-
ciële situatie van het Strafhof en de Belgische financiële
steun hierin?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 17 mars 2021, à la question n° 215 de
madame la députée Goedele Liekens du 26 février 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
17 maart 2021, op de vraag nr. 215 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
26 februari 2021 (N.):

Je souhaite tout d'abord faire référence aux réponses que
j'ai apportées aux questions orales en commission des
Relations extérieures du 2 mars 2021 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 394)
n° 14122C de monsieur Malik Ben Achour concernant
"L'extension de la compétence de la CPI aux territoires
occupés par Israël", n° 14126C de madame Kattrin Jadin
concernant "la compétence de la CPI sur le territoire pales-
tinien occupé" et n° 14175C de madame Els Van Hoof
concernant "L'occupation du territoire palestinien" ainsi
qu'à ma réponse du 5 mars 2021 à la question écrite n° 31
du 13 novembre 2020 (QO 9281C) de monsieur Steven De
Vuyst (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 42
du 11 mars 2021) concernant "La sanction américaine
contre la Cour pénale internationale et Fatou Bensouda".

Ik verwijs allereerst naar de antwoorden die ik in de com-
missie voor Buitenlandse Betrekkingen van 2 maart 2021
(Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM
394) heb gegeven op de mondelinge vragen nr. 14122C
van de heer Malik Ben Achour over "De uitbreiding van de
rechtsmacht van het ICC tot de door Israël bezette gebie-
den", nr. 14126C van mevrouw Kattrin Jadin betreffende
"de bevoegdheid van het ICC over het bezette Palestijnse
gebied" en nr. 14175C van mevrouw Els Van Hoof betref-
fende "Bezetting Palestijns gebied", alsook op mijn ant-
woord van 5 maart 2021 op de schriftelijke vraag nr. 31
van 13 november 2021 (MV 9281C) van de heer Steven
De Vuyst (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 42 van 11 maart 2021) betreffende "de sancties van de
VS tegen het Internationaal Strafhof en Fatou Bensouda".

La Belgique est un fervent défenseur de la Cour et du res-
pect de son indépendance et de son intégrité. La Belgique
est très active dans la défense de la Cour, tant au niveau
bilatéral que multilatéral. La lutte contre l'impunité, dans
laquelle la Cour pénale internationale joue un rôle central,
est l'une des priorités de la politique étrangère de la Bel-
gique.

België is een groot voorstander van het Hof en van de
eerbiediging van zijn onafhankelijkheid en integriteit. Bel-
gië is zeer actief in de verdediging van het Hof zowel op
bilateraal als multilateraal niveau. De strijd tegen de straf-
feloosheid, waarin het Internationaal Strafhof een centrale
plaats inneemt, is een van de prioriteiten van het buiten-
lands beleid van België.

La Belgique apporte un soutien indéfectible à la Cour et
au respect de son indépendance et de son intégrité. La Bel-
gique est très active dans la défense de la Cour tant au
niveau bilatéral que multilatéral. La lutte contre l'impunité,
dans laquelle la Cour pénale internationale occupe une
place centrale, figure parmi les priorités de politique étran-
gère belge.

België heeft zich, telkens wanneer de autoriteiten van de
VS een beslissing namen die indruist tegen de beginselen
van onafhankelijkheid en onpartijdigheid van het Hof, uit-
gesproken en zal dat blijven doen als nieuwe soortgelijke
maatregelen zouden worden genomen.

La Belgique s'est exprimée à chaque prise de décision
des autorités américaines allant à l'encontre des principes
d'indépendance et d'impartialité de la Cour et continuerait à
le faire si de nouvelles mesures semblables étaient prises.

België heeft zich uitgesproken telkens wanneer de Ame-
rikaanse autoriteiten beslissingen hebben genomen die
indruisen tegen de beginselen van onafhankelijkheid en
onpartijdigheid van het Hof en zal dat blijven doen wan-
neer nieuwe soortgelijke maatregelen worden genomen.
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Je continuerai, ensemble avec mes collègues des Pays-
Bas et du Luxembourg, à appeler le président Biden à reti-
rer au plus vite le décret présidentiel sur la Cour pénale
internationale.

Ik zal ook, samen met mijn collega's uit Nederland en
Luxemburg, president Biden blijven oproepen om het pre-
sidentieel decreet over het Internationaal Strafhof zo snel
mogelijk in te trekken.

D'autre part, en ce qui concerne les déclarations à
l'encontre de la Cour lors de sa décision récente relative à
sa compétence pour des faits commis dans les territoires
palestiniens, je rappelle que la Belgique s'abstient de com-
menter des décisions de tribunaux internationaux. Il s'agit
d'une mise en oeuvre concrète de la manière dont la Bel-
gique conçoit le respect de cette indépendance et impartia-
lité.

Anderzijds, wat betreft de verklaringen tegen het Hof bij
de recente beslissing over zijn bevoegdheid met betrekking
tot de in de Palestijnse gebieden gepleegde feiten, herinner
ik eraan dat België zich onthoudt van commentaar op de
beslissingen van internationale tribunalen. Dit is een con-
crete invulling van de opvatting van België over de eerbie-
diging van die onafhankelijkheid en onpartijdigheid.

Enfin, comme, à l'occasion de mon intervention au débat
général de la 19è session de l'Assemblée des États parties
au Statut de Rome de la Cour pénale internationale, je
continuerai à appeler les États parties à prendre leurs res-
ponsabilités et à fournir à la Cour le soutien dont elle a
besoin pour faire face aux mesures qui menacent son inté-
grité et son indépendance et entravent son bon fonctionne-
ment.

Tot slot zal ik, zoals ik heb gedaan in mijn interventie in
het algemene debat tijdens de 19de sessie van de Vergade-
ring van Staten die Partij zijn bij het Statuut van Rome
inzake het Internationaal Strafhof, de verdragspartijen blij-
ven oproepen hun verantwoordelijkheid te nemen en het
Hof de steun te verlenen die het nodig heeft om maatrege-
len het hoofd te bieden die de integriteit en de onafhanke-
lijkheid van het Hof bedreigen en zijn goede werking
belemmeren.

Au niveau européen, l'UE promeut activement l'universa-
lisation du Statut de Rome et le respect de son intégrité.
Dans ce cadre, elle effectue de nombreuses démarches
auprès d'États non encore parties ou à l'égard d'États par-
ties pour leur rappeler, si nécessaire, les obligations qui
leur incombent en vertu du Statut, spécialement en matière
de coopération avec la Cour. La Belgique restera attentive
à ce que de telles démarches se poursuivent et se déve-
loppent.

Op Europees niveau zet de EU zich actief in voor de uni-
versalisering van het Statuut van Rome en de eerbiediging
van de integriteit ervan. In dit verband doet de Unie talrijke
demarches bij staten die nog geen partij zijn of bij staten
die reeds partij zijn, om hen zo nodig te herinneren aan hun
verplichtingen krachtens het Statuut, met name wat betreft
de samenwerking met het Hof. België zal aandachtig blij-
ven toezien op de voortzetting en de ontwikkeling van der-
gelijke demarches.

En ce qui concerne les sanctions américaines, la Belgique
veillera à ce que le sujet reste à l'agenda de l'Union euro-
péenne et soit notamment abordé à l'occasion de divers
contacts avec la nouvelle administration américaine.

Wat de Amerikaanse sancties betreft, zal België erop toe-
zien dat dit onderwerp op de agenda van de Europese Unie
blijft staan en tijdens de verschillende contacten met de
nieuwe Amerikaanse regering wordt besproken.

La Belgique veillera à ce que toute autre mesure qui irait
à l'encontre de l'indépendance et de l'intégrité de la Cour
pénale internationale soit mise sur l'agenda afin que
l'Union européenne y réagisse de manière proportionnée.

België zal erop toezien dat elke andere maatregel die de
onafhankelijkheid en de integriteit van het Internationaal
Strafhof ondermijnt op de agenda wordt geplaatst zodat de
Europese Unie op een proportionele manier reageert.

Par ailleurs, la Belgique, avec d'autres États membres,
plaide pour le renforcement de la présence de l'UE à La
Haye, par le biais de l'ouverture d'une Délégation et conti-
nuera à être active sur ce dossier.

Voorts pleit België, samen met andere lidstaten, voor een
versterking van de EU-aanwezigheid in Den Haag door de
opening van een EU-delegatie. België zal in dit dossier
actief blijven.
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Concernant le financement de la Cour, le budget annuel
2021 a été adopté lors de la 19e session de l'Assemblée des
États parties en décembre. Comme je l'ai annoncé à cette
occasion, la Belgique a contribué à une solution aux pro-
blèmes de trésorerie rencontrés par la Cour depuis plu-
sieurs années en effectuant un paiement anticipé de sa
contribution au budget 2021. J'ai par ailleurs appelé les
États parties à prendre leurs responsabilités et à s'unir pour
trouver une solution durable au problème de trésorerie que
rencontre la Cour. De nombreux États sont en effet en
défaut de paiement de leurs contributions obligatoires
annuelles et cet important arriéré met la Cour en difficulté
en fin d'année budgétaire.

Wat de financiering van het Hof betreft, is de jaarlijkse
begroting voor 2021 aangenomen tijdens de 19de sessie
van de Vergadering van verdragspartijen in december.
Zoals ik aankondigde, heeft België bijgedragen tot een
oplossing van de liquiditeitsproblemen waarmee het Hof
sinds enkele jaren te kampen heeft, door een voorschot te
betalen op onze bijdrage aan de begroting voor 2021. Ook
heb ik de verdragspartijen opgeroepen hun verantwoorde-
lijkheid op te nemen en zich te verenigen om een duurzame
oplossing te vinden voor de liquiditeitsproblemen van het
Hof. Vele staten zijn inderdaad in gebreke gebleven voor
wat betreft de betaling van hun jaarlijkse verplichte bijdra-
gen en deze grote achterstand bracht het Hof aan het eind
van het begrotingsjaar in moeilijkheden.

Un groupe de travail se penche sur le sujet durant les
périodes intersessionnelles en vue de présenter des solu-
tions à adopter lors des sessions annuelles de l'Assemblée
des États parties.

Een werkgroep buigt zich tijdens de intersessionele peri-
oden over dit onderwerp, met het oog op het voorleggen
van oplossingen die tijdens de jaarlijkse sessies van de Ver-
gadering van de verdragspartijen moeten worden aangeno-
men.

DO 2020202108550
Question n° 226 de madame la députée Els Van Hoof du

05 mars 2021 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202108550
Vraag nr. 226 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 05 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Haïti (QO 14660C). Haïti (MV 14660C).
La situation politique en Haïti est particulièrement pré-

caire. De nouvelles émeutes ont eu lieu récemment en rai-
son du refus du président Jovenel Moïse de quitter son
poste. Selon les partis de l'opposition, le mandat de Moïse
a expiré mais ce dernier prétend qu'il peut rester en fonc-
tion jusqu'au 7 février 2022. Ces émeutes ont suscité dans
la capitale un mouvement de contestation suivi d'arresta-
tions et de la démission soudaine de plusieurs juges de la
Cour suprême.

De politieke situatie in Haïti is uiterst precair. Recent zijn
opnieuw rellen ontstaan doordat president Jovenel Moise
weigert op te stappen. Volgens de oppositiepartijen is zijn
ambtstermijn verstreken, Moïse zegt dat hij tot 7 februari
2022 jaar in functie kan blijven. De rellen hebben geleid tot
protesten in de hoofdstad, arrestaties en het abrupte ontslag
van verschillende rechters van het Hooggerechtshof.

Fin 2019, le Parlement européen avait adopté une résolu-
tion condamnant la répression par les autorités haïtiennes
de manifestations pacifiques de même que le recours à la
force létale, à la détention arbitraire, à l'intimidation, au
harcèlement et à la violence sexuelle. Par ailleurs, la mis-
sion du BINUH des Nations Unies a été prolongée d'un an
fin octobre 2020. En dépit de tous ces efforts, la crainte de
pillages, d'enlèvements et de meurtres augmente au sein de
la population.

Eind 2019 nam het Europees Parlement een resolutie aan
waarin de onderdrukking van vreedzame protesten door de
Haïtiaanse autoriteiten, alsook het gebruik van dodelijk
geweld, willekeurige detentie, intimidatie, pesterijen en
seksueel geweld werd veroordeeld. Verder werd de VN-
missie BINUH eind oktober 2020 met een jaar verlengd.
Ondanks al deze inspanningen neemt de angst voor plun-
deringen, ontvoeringen en moord toe bij de bevolking.
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Haïti est toujours confrontée à plusieurs crises persis-
tantes, dont une crise sociale et politique persistante, l'aug-
mentation de l'insécurité alimentaire et de la sous-
alimentation et la situation migratoire des Haïtiens-Domi-
nicains, tous problèmes encore aggravés par la pandémie
de la covid19. L'infrastructure sanitaire en Haïti reste limi-
tée et sous-financée, le personnel qualifié y est peu nom-
breux et la pénurie de matériel et d'équipements réelle.

Haïti wordt nog steeds geconfronteerd met meerdere aan-
houdende crises, waaronder een aanhoudende sociaal-poli-
tieke crisis, toenemende voedselonzekerheid en
ondervoeding, en de Haïtiaans-Dominicaanse migratiesitu-
atie, die allemaal nog verergerd zijn door de COVID19-
pandemie. De gezondheidsinfrastructuur in Haïti blijft
beperkt en onder gefinancierd, met weinig gekwalificeerd
personeel en aanzienlijke tekorten aan materiaal en uitrus-
ting.

1. Quelle attitude la Belgique adopte-t-elle face à la situa-
tion politique en Haïti?

1. Welke houding neemt België aan ten aanzien van de
politieke situatie in Haïti?

2. Dans votre réponse précédente, vous aviez indiqué que
le départ de la mission MINUJUSTH des Nations Unies
avait réduit les possibilités d'aide logistique. Est-il possible
de relancer cette mission en Haïti?

2. In uw vorig antwoord gaf u aan dat door het vertrek
van de VN-missie MINUJUSTH er minder mogelijkheden
zijn voor logistieke steun. Is het mogelijk deze missie
opnieuw te lanceren in Haïti?

3. Dans votre réponse précédente, vous aviez indiqué que
la situation en Haïti est examinée tous les quatre mois au
sein du Conseil de sécurité. À présent que la Belgique ne
siège plus au sein du Conseil de sécurité, comment notre
pays peut-il apporter sa contribution à l'amélioration de la
situation humanitaire en Haïti?

3. In uw vorig antwoord gaf u aan dat Haïti elke vier
maand wordt besproken in de veiligheidsraad. Nu België
geen lid meer is van de VN-veiligheidsraad, hoe kan ons
land nog bijdragen om de humanitaire situatie in Haïti te
verbeteren?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 17 mars 2021, à la question n° 226 de
madame la députée Els Van Hoof du 05 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
17 maart 2021, op de vraag nr. 226 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 05 maart
2021 (N.):

La Belgique est très préoccupée par l'affaiblissement des
institutions démocratiques haïtiennes et l'utilisation des
décrets présidentiels comme forme de gouvernement
depuis janvier 2020.

België maakt zich grote zorgen over de verzwakking van
de democratische instellingen van Haïti en het gebruik van
presidentiële decreten als regeringsvorm sinds januari
2020.

La Belgique n'entend pas s'immiscer dans les affaires
intérieures du pays, mais appelle les autorités haïtiennes et
les membres de l'opposition à faire preuve de responsabi-
lité dans cette phase critique et à rechercher une voie com-
mune pour sortir de l'impasse actuelle.

België wil zich niet mengen in de binnenlandse aangele-
genheden van het land maar roept de Haïtiaanse autoritei-
ten en leden van de oppositie op om verantwoordelijkheid
te tonen in deze kritieke fase en om een gemeenschappe-
lijke weg te vinden die de huidige impasse zou kunnen
doorbreken.

Cette solution ne peut être trouvée que pour les Haïtiens
et par les Haïtiens. Notre principale priorité est de veiller à
ce que les institutions démocratiques d'Haïti ne s'érodent
davantage et nous condamnons également toute tendance à
l'autoritarisme.

Deze oplossing kan alleen worden gevonden voor Haïtia-
nen en door Haïtianen. Onze belangrijkste prioriteit is
ervoor te zorgen dat de democratische instellingen van
Haïti niet verder uithollen en wij veroordelen ook elke nei-
ging tot autoritarisme.

La décision de relancer une nouvelle mission de l'ONU
du type MINUJUSTH dépend fondamentalement des
Nations Unies et doit être discutée dans un cadre multilaté-
ral mais n'est pas à l'ordre du jour à ce stade. Le mandat
actuel de la Mission des Nations Unies BINUH (Bureau
intégré des Nations unies en Haïti) a été prolongé d'un an
en octobre 2020.

Het besluit om een nieuwe VN-missie van het MINU-
JUSTH-type nieuw leven in te blazen hangt af van de Ver-
enigde Naties en dit besluit moet worden besproken in een
multilateraal kader, maar staat in dit stadium niet op de
agenda. Het huidige mandaat van VN-missie BINUH
(Bureau intégré des Nations unies en Haïti) werd in okto-
ber 2020 met een jaar verlengd.
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La Belgique a voté en faveur de cette prolongation. Le
22 février 2021 s'est tenue la discussion quadrimestrielle
sur la situation en Haïti.

België stemde voor deze verlenging. Op 22 februari 2021
vond de viermaandelijkse bespreking door de VNVR van
de situatie in Haïti plaats.

Les membres du CONSECUR ont réitéré leur soutien au
mandat de la Représentante Spéciale La Lime et leur pro-
fonde préoccupation face à la crise politique, économique
et humanitaire en Haïti.

Hierop herhaalden de VNVR-leden hun steun aan het
mandaat van SRSG La Lime en hun diepe bezorgdheid
over de politieke, economische en humanitaire crisis in
Haïti.

Bien que la Belgique ne soit plus membre du Conseil de
sécurité, notre pays reste indirectement actif dans le pays
par le biais de la société civile et de la coopération non
gouvernementale; grâce au financement de l'aide multilaté-
rale et des fonds humanitaires. Par l'intermédiaire de l'UE,
la Belgique est un important bailleur de fonds des efforts
humanitaires internationaux dans le pays.

Hoewel België niet langer lid is van de Veiligheidsraad,
blijft ons land wel indirect actief in het land via het maat-
schappelijk middenveld en de niet-gouvernementele
samenwerking; via financiering van multilaterale hulp en
humanitaire fondsen. Via de EU is België een belangrijke
financierde van de internationale humanitaire inspannin-
gen in het land.

La Belgique suit également de près la situation politique
par l'intermédiaire de l'ambassade de Belgique à La
Havane, qui entreprend régulièrement des visites sur place
et participe aux discussions au niveau de l'UE.

België volgt ook de politieke situatie op de voet via de
Belgische ambassade in Havana, die regelmatig terreinbe-
zoeken onderneemt en deelneemt aan discussies in EU-
verband.

DO 2020202108559
Question n° 229 de monsieur le député Steven De Vuyst

du 05 mars 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202108559
Vraag nr. 229 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 05 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les victimes de pratiques abusives dans le cadre de l'adop-
tion internationale (QO14710C)

Slachtoffers van misbruiken internationale adoptie (MV
14710C).

Une enquête menée aux Pays-Bas à propos de l'adoption
internationale a mis en lumière une série de pratiques frau-
duleuses, en ce compris l'enlèvement et le trafic d'enfants
qui ont été proposés à l'adoption aux Pays-Bas. Sur la base
de cette enquête, des adoptions ont été suspendues par le
gouvernement néerlandais. Le Conseil fédéral suisse a éga-
lement reconnu l'existence d'abus structurels concernant
l'adoption d'enfants sri-lankais.

Een onderzoek naar misbruiken bij internationale adoptie
in Nederland heeft frauduleuze praktijken aan het licht
gebracht, inclusief de ontvoering van en handel in kinderen
die in Nederland voor adoptie werden aangeboden. De
Nederlandse regering heeft op basis hiervan adopties opge-
schort. Ook de Zwitserse Bondsraad heeft erkend dat er
structureel misbruik heeft plaatsgevonden bij de adoptie
van Srilankaanse kinderen.
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En Belgique, une enquête, menée par un conseil
d'experts, est actuellement en cours concernant les pra-
tiques de l'adoption internationale, enquête dans le cadre
de laquelle il a été constaté qu'une part importante des
adoptions pratiquées en Belgique depuis 1950 impliquaient
des pratiques illégales et frauduleuses. Les prétendus
enfants orphelins du Congo constituent à cet égard un
exemple récent, qui remonte à 2016. Il est apparu que les
prétendus orphelins avaient en réalité été enlevés au Congo
et proposés à l'adoption à des familles belges. Le parquet a
ouvert récement un dossier judiciaire concernant des
enfants enlevés dans les années 1980 et 1990 au Guatemala
pour être ensuite adoptés en Belgique. Des preuves de pra-
tiques frauduleuses ont également été recueillies dans des
dossiers d'adoptions d'enfants originaires notamment du
Kasakhstan, d'Éthiopie, d'Inde, de Corée du Nord, de
Colombie, du Salvador et de Roumanie.

In België loopt momenteel een onderzoek door een raad
van deskundigen over internationale adoptiepraktijken,
waarin werd vastgesteld dat bij een aanzienlijk deel van de
Belgische adopties sinds 1950 illegale en frauduleuze
praktijken betrokken zijn. Een recent voorbeeld uit 2016
betreft zogenaamde weeskinderen uit Congo die ontvoerd
bleken te zijn en voor adoptie werden aangeboden aan Bel-
gische gezinnen. Het parket heeft recent een rechtszaak
geopend over kinderen die in de jaren 1980 en '90 in Gua-
temala ontvoerd en in België geadopteerd werden. Er zijn
ook bewijzen van fraude gevonden in adoptiedossiers van
kinderen uit onder meer Kazachstan, Ethiopië, India, Zuid-
Korea, Colombia, El Salvador en Roemenië.

Malgré le durcissement des lois en matière d'adoption et
l'allongement des listes d'attente de parents candidats à
l'adoption, de nombreuses situations irrégulières subsistent
dans le cadre de l'adoption internationale. L'État belge
contrôle les dossiers quant à la forme, mais pas quant au
fond. Pour les victimes d'adoptions frauduleuses vivant en
Belgique ainsi que pour leurs familles d'origine, cette
situation engendre des souffrances émotionnelles mais met
aussi en évidence l'absence de structure officielle qui pour-
rait les aider à rechercher leur origine véritable et leur
offrir un appui face aux problèmes administratifs auxquels
elles sont confrontées. Les enfants et familles concernées
réclament dès lors la reconnaissance officielle des adop-
tions illégales en Belgique et une assistance diplomatique
dans la recherche de solutions à leurs problèmes. Ils récla-
ment également la création d'une commission d'enquête
parlementaire qui devrait faire la lumière sur les abus com-
mis dans le cadre de l'adoption internationale.

Ondanks strengere adoptiewetten en steeds langere
wachtlijsten voor adoptieouders, zijn er dus nog altijd veel
misstanden bij internationale adoptie. De Belgische staat
controleert de dossiers vormelijk, maar niet inhoudelijk.
De slachtoffers van frauduleuze adoptie in België en hun
gezinnen van herkomst en adoptie lijden hier niet alleen
emotioneel onder, maar wijzen ook op het gebrek aan een
officiële structuur om hen te helpen om hun echte her-
komst te onderzoeken en te ondersteunen bij de adminis-
tratieve problemen die dit met zich meebrengt. Ze vragen
dan ook de officiële erkenning van het bestaan van illegale
adopties in België en diplomatieke bijstand bij het oplos-
sen van problemen. Zij vragen ook de oprichting van een
parlementaire onderzoekscommissie die licht moet werpen
op misbruiken bij internationale adopties.

1. Êtes-vous au fait de ce problème? 1. Bent u op de hoogte van deze kwestie?
2. Quelles initiatives le gouvernement prend-il pour

répondre aux demandes des victimes d'adoptions interna-
tionales frauduleuses?

2. Welke stappen onderneemt de regering om tegemoet te
komen aan de verzoeken van de slachtoffers van fraudu-
leuze internationale adoptie?

3. Quelles mesures sont ou seront prises pour mettre un
terme à ces situations intolérables?

3. Welke maatregelen zijn of zullen genomen worden om
een einde te maken aan deze wantoestanden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 17 mars 2021, à la question n° 229 de
monsieur le député Steven De Vuyst du 05 mars 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
17 maart 2021, op de vraag nr. 229 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van 05 maart
2021 (N.):
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La situation des enfants adoptés, originaires de différents
pays, à laquelle vous faites référence, est connue des
Affaires étrangères.

De situatie waarnaar u verwijst rond geadopteerde kinde-
ren afkomstig uit verschillende landen is gekend op
Buitenlandse Zaken.

Je dois cependant attirer votre attention sur le fait que la
matière de l'adoption internationale ne relève pas de la
compétence du département des Affaires étrangères.

Evenwel moet ik er de aandacht op vestigen dat de mate-
rie van de interlandelijke adoptie geen bevoegdheid is van
het departement Buitenlandse Zaken.

Mon collègue de la Justice d'une part (avec l'Autorité
centrale fédérale pour l'adoption internationale) et chaque
communauté d'autre part, sont exclusivement compétents
en la matière.

Mijn collega van Justitie enerzijds (met de Federale cen-
trale autoriteit voor internationale adoptie) en elk van de
gemeenschappen anderzijds zijn exclusief bevoegd ter
zake.

Je vous invite dès lors à interroger le ministre de la Jus-
tice (question n° 496 du 26 avril 2021).

Ik nodig u dan ook uit om uw vragen te stellen aan de
minister van Justitie (vraag nr. 496 van 26 april 2021).

DO 2020202108569
Question n° 230 de madame la députée Kattrin Jadin

du 05 mars 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202108569
Vraag nr. 230 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 05 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Le maintien des Jeux Olympiques au Japon cet été (QO
13564C).

Organisatie van de Olympische Spelen in Japan deze
zomer. (MV 13564C)

À près de six mois avant le début des Jeux Olympiques
(JO) qui ont déjà été reportés une fois, personne ne sait s'il
vont avoir lieu malgré la pandémie et dans quelle condi-
tions pour les sportifs et les fans. Pour le président du
Comité International Olympique (CIO), il n'y a pas de
doute que les jeux débuteront comme prévu le 23 juillet
2021.

Bijna zes maanden voor de aanvang van de Olympische
Spelen (OS), die al eens werden uitgesteld, weet niemand
of ze ondanks de pandemie zullen doorgaan en in welke
omstandigheden voor de atleten en fans. Voor de voorzitter
van het Internationaal Olympisch Comité (IOC) lijdt het
geen twijfel dat de spelen zoals gepland van start zullen
gaan op 23 juli.

Mais la situation pandémique au Japon comme dans
d'autre pays est inquiétante et ne s'améliore pas avec l'arri-
vée des variants. Tokyo est en état d'urgence, ce qui interdit
l'entrée du pays au étrangers. Une grosse majorité des japo-
nais ont dit être contre la tenue de JO cette été. La tenue
voudrait dire 11.000 sportifs et des milliers d'invités qui
pourraient devenir un giga cluster de propagation du
COVID-19.

De pandemische situatie in Japan is echter, net als in
andere landen, zorgwekkend en gaat er niet op vooruit met
de komst van varianten. In Tokyo is de noodtoestand van
kracht, waardoor buitenlanders het land niet binnen
mogen. Een grote meerderheid van de Japanse bevolking
heeft zich uitgesproken tegen het laten doorgaan van de OS
deze zomer. Als ze toch zouden plaatsvinden, zou dat de
komst impliceren van 11.000 atleten en duizenden geno-
digden, die een gigantische cluster zouden kunnen worden
voor de verspreiding van het coronavirus.

Les organisateurs des JO comptent sur le fait que beau-
coup de participants auront été vaccinés, ce qui n'était pas
le cas l'année passée, et que la situation, comme pour l'été
passé, s'améliore dans la majorité des régions du monde.
Dans la semaine à venir, un manuel détaillé venant de
l'organisation est attendu dans lequel les règles corona et
d'accès aux installations seront inscrites.

De organisatoren van de OS rekenen erop dat veel deel-
nemers gevaccineerd zullen zijn - wat vorig jaar niet het
geval was - en dat de situatie, net als vorige zomer, in de
meeste delen van de wereld zal verbeteren. De komende
week wordt er een gedetailleerd draaiboek van de organisa-
tie verwacht, waarin de coronaregels en de regels voor de
toegang tot de infrastructuur omschreven zullen staan.
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Le président du CIO Thomas Bach et le Japon ont exclu
l'obligation à se faire vacciner, mais le conseille fortement,
en signe de solidarité envers les autres athlètes mais aussi
envers les Japonais. Même si le monde sportif dit ne pas
vouloir forcer le passage pour passer devant tout le monde,
au plus on se rapproche, au plus l'impatience devient
grande. Le CIO a demandé au 206 Comités Olympiques
nationaux d'engager à court terme des discussions avec les
gouvernement respectif à ce propos. La présence de public
n'est pas une certitude non plus. Une décision devrait tom-
ber au printemps. Les sportifs sont motivés pour y partici-
per même si le training et les qualifications n'ont pas
toujours eu lieu dans les meilleurs conditions.

IOC-voorzitter Thomas Bach en Japan hebben geen ver-
plichting om zich te laten vaccineren opgenomen, maar
vaccinatie wordt wel sterk aangeraden, als teken van soli-
dariteit met de andere atleten, maar ook met de Japanners.
Ook al zegt de sportwereld dat ze niet wil aandringen om
aan de beurt te komen voor de andere bevolkingsgroepen,
toch neemt haar ongeduld toe naarmate de OS naderen. Het
IOC heeft de 206 nationale olympische comités gevraagd
om op korte termijn hierover gesprekken aan te knopen
met de respectieve regeringen. De aanwezigheid van
publiek is ook nog geen zekerheid. Een beslissing daarover
zou in de loop van het voorjaar moeten vallen. De atleten
zijn gemotiveerd om deel te nemen, ook al hebben ze zich
niet in de beste omstandigheden kunnen voorbereiden en
kwalificeren.

1. Quelle est la position de la Belgique sur le maintien
des Jeux Olympiques?

1. Welk standpunt neemt België in met betrekking tot het
al dan niet laten doorgaan van de Olympische Spelen?

2. Est-ce que les sportifs devraient être prioritaires dans
le processus de vaccination?

2. Moeten atleten voorrang krijgen bij de vaccinatie?

3. Quelle est la position de l'UE sur la tenue des JO et de
l'Euro de football?

3. Wat is het standpunt van de EU over de organisatie van
de OS en van het EK voetbal?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 17 mars 2021, à la question n° 230 de
madame la députée Kattrin Jadin du 05 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
17 maart 2021, op de vraag nr. 230 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 05 maart
2021 (Fr.):

En réponse à votre question sur le maintien des Jeux
Olympiques au Japon cet été, je constate que, tant le
Comité International Olympique que les autorités japo-
naises se déclarent pour l'instant optimistes quant à la pos-
sibilité d'organiser ces jeux. Il se pourrait que les modalités
soient adaptées, notamment en ce qui concerne la présence
du public étranger. C'est une décision qui est avant tout de
leur ressort et qui doit être prise sur base de l'évolution de
la pandémie et des mécanismes qui pourront être mis en
place pour assurer la sécurité sanitaire de tous.

In antwoord op uw vraag over het behouden van de
Olympische Spelen deze zomer stel ik vast dat zowel het
Internationaal Olympisch Comité als de Japanse overheid
zich momenteel optimistisch verklaren over de mogelijk-
heid om deze spelen te organiseren. Het is mogelijk dat de
modaliteiten worden aangepast, met name in verband met
de aanwezigheid van buitenlands publiek. Het is een
beslissing die in de eerste plaats hen toekomt en die moet
worden genomen op basis van de evolutie van de pandemie
en van de mechanismen die kunnen worden opgezet om de
sanitaire veiligheid van eenieder te garanderen.

Nous continuerons bien sûr à suivre de près les discus-
sions en la matière.

Wij zullen natuurlijk de discussie ter zake van kortbij
blijven opvolgen.

Il en est de même concernant l'organisation de l'Euro de
football. Il reviendra avant tout aux instances dirigeantes
de l'UEFA et aux pays hôtes de prendre, au moment oppor-
tun, une décision à cet égard.

Dit geldt ook voor de organisatie van het EK voetbal. Het
zal vooral aan de leidinggevende instanties van de UEFA
en de gastlanden toekomen op het juiste moment een
beslissing dienaangaande te nemen.
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Quant à votre question relative à la vaccination des spor-
tifs, elle dépend de plusieurs facteurs incertains à ce stade,
comme le maintien ou non des compétitions, l'évolution
sanitaire, l'approbation de nouveaux vaccins au sein de
l'UE et l'approvisionnement de ces vaccins, entre autres.

Wat uw vraag over de vaccinering van de sporters betreft,
deze hangt af van verschillende factoren die op dit moment
nog onzeker zijn, zoals onder meer het behoud of niet van
de competities, de sanitaire evolutie, de goedkeuring van
nieuwe vaccins binnen de EU en de levering van deze vac-
cins.

Une fois que nous aurons une idée plus précise sur ces
différents éléments, il conviendra d'examiner cette ques-
tion de la vaccination des sportifs dans le cadre plus global
de la stratégie vaccinale en Belgique.

Eens we een preciezer idee zullen hebben over deze ver-
schillende elementen, zullen we de vraag inzake de vacci-
nering van sporters kunnen bekijken binnen het bredere
plaatje van de Belgische vaccinatiestrategie.

Pour plus de précisions, je vous invite également à inter-
roger le ministre de la Santé publique, ainsi que les
ministres chargés des Sports des régions et communautés.

Voor meer détails, nodig ik u eveneens uit de minister
van Volksgezondheid te ondervragen, alsook de ministers
bevoegd voor sport van de gewesten en gemeenschappen.

En ce qui concerne votre dernière question, à ma
connaissance, l'UE ne s'est pas positionnée sur le maintien
ou non de ces deux évènements.

Wat uw laatste vraag betreft, heeft de EU naar mijn
weten nog geen standpunt ingenomen over het al dan niet
plaatsvinden van deze twee evenementen

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202107609
Question n° 290 de madame la députée Nawal Farih du

26 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202107609
Vraag nr. 290 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 26 januari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le désenclavement ferroviaire du Limbourg (QO 11754C). Spoorontsluiting Limburg (MV 11754C).
La SNCB a prévu dans son plan de transport 2020-2023

de mettre en place une liaison directe entre Hasselt et
Anvers. À l'heure actuelle, celui qui veut voyager de Has-
selt à Anvers ou inversement doit changer de train à Aar-
schot ou peut, aux heures de pointe, prendre le train P avec
toute une série d'arrêts intermédiaires. À partir de juin
2021, un nouveau train IC Anvers-Hasselt sera mis sur les
rails, lequel fera arrêt à Lier, Heist-op-den-Berg et Diest.
Ce train IC remplacera dès lors les trains P existants sur ce
trajet.

De NMBS heeft in haar vervoersplan 2020-2023 opgeno-
men om een rechtstreekse verbinding tussen Hasselt en
Antwerpen aan te leggen. Wie vandaag van Hasselt naar
Antwerpen of andersom wil reizen, moet overstappen in
Aarschot of kan tijdens de spits de P-trein nemen met een
heleboel tussenstops. Vanaf juni 2021 wordt een nieuwe
IC-trein Antwerpen-Hasselt op de sporen gezet die stopt in
Lier, Heist-op-den-Berg en Diest. Die IC-trein zal dan ook
de bestaande P-treinen op dat traject vervangen.

La proposition visant à faire passer un IC03 d'une offre
de service horaire à une offre de service toutes les demi-
heures en semaine pour la ligne Genk-Hasselt-Landen-
Bruxelles n'a pas abouti. Les arguments avancés à cet
égard sont les travaux à Hasselt qui limitent les possibilités
d'accueil dans la gare et le goulet d'étranglement (voie
unique) existant entre Landen et Alken.

Het voorstel om een IC03 van een uurdienst naar een
halfuurdienst Genk-Hasselt-Landen-Brussel op weekdagen
te brengen, heeft het niet gehaald. Argumenten daarvoor
zijn de werken in Hasselt die de ontvangstmogelijkheden
in het station beperken en de bestaande flessenhals (enkel-
spoor) tussen Landen en Alken.
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Pour pouvoir proposer une offre de service répondant aux
attentes à partir du Limbourg vers Anvers, un déplacement
du train IC Hasselt-Brussels Airport-Anvers vers Genk-
Brussels Airport-Anvers pourrait constituer une solution
éventuelle. Cette liaison partirait de Gand, passerait les
gares de Bokrijk et de Kiewit et ne ferait pas arrêt avant
Diest. À Diest, ce train pourrait offrir une parfaite corres-
pondance avec le train IC Anvers-Hasselt, d'une part, et
avec le train IC rapide Tongres-Bruxelles(-Gand), d'autre
part.

Om een volwaardige dienstverlening aan te kunnen bie-
den vanuit Limburg naar Antwerpen, zou een verschuiving
van de IC-trein Hasselt-Brussels Airport-Antwerpen naar
Genk-Brussels Airport-Antwerpen een mogelijke oplos-
sing zijn. Deze verbinding zou in Genk vertrekken, Bokrijk
en Kiewit overslaan en pas halteren in Diest. In Diest zou
deze trein naadloos kunnen aansluiten met de IC Antwer-
pen-Hasselt enerzijds en de snelle IC Tongeren-Brussel(-
Gent) anderzijds.

Par conséquent, les navetteurs en provenance de Genk
disposeraient dorénavant d'une liaison directe avec Brus-
sels Airport et d'une deuxième liaison avec Bruxelles,
moyennant une correspondance à Diest. Les navetteurs
venant de Hasselt disposeraient de nouveau de leur liaison
directe avec Anvers et conserveraient leur liaison avec
Brussels Airport, moyennant une correspondance à Diest.
Les navetteurs provenant de Tongres, et par extension de
tout le sud du Limbourg, conserveraient leur liaison rapide
avec Bruxelles et disposeraient dorénavant d'une liaison
avec Brussels Airport, moyennant une correspondance à
Diest.

Bijgevolg krijgen pendelaars uit Genk een rechtstreekse
verbinding met Brussels Airport en een tweede verbinding
met Brussel mits een overstap in Diest. Pendelaars uit Has-
selt krijgen hun snelle verbinding met Antwerpen terug en
behouden hun verbinding met Brussels Airport mits een
overstap in Diest. Pendelaars uit Tongeren, en bij uitbrei-
ding heel Zuid-Limburg, behouden hun snelle verbinding
met Brussel en krijgen een verbinding met Brussels Air-
port, middels een overstap in Diest.

Cette proposition pourrait offrir un potentiel énorme de
(nouveaux) navetteurs. Elle requiert uniquement une nou-
velle liaison, déjà planifiée, entre Hasselt et Anvers et un
déplacement de Hasselt vers Genk.

Dit voorstel zou voor een enorm potentieel aan (nieuwe)
pendelaars uit Limburg kunnen zorgen. Het vraagt enkel
een nieuwe, reeds geplande, verbinding tussen Hasselt en
Antwerpen en een verschuiving van Hasselt naar Genk.

1. Que pensez-vous de cette proposition? 1. Hoe staat u tegenover dit voorstel?
2. Que pense la SNCB de cette proposition? 2. Hoe staat de NMBS tegenover dit voorstel?
3. Que prévoit la SNCB pour la liaison ferroviaire entre

le Limbourg et Anvers?
3. Welke plannen heeft de NMBS voor de spoorverbin-

ding tussen Limburg en Antwerpen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 17 mars 2021, à la question n° 290 de
madame la députée Nawal Farih du 26 janvier 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 maart 2021, op de vraag nr. 290 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
26 januari 2021 (N.):

En tant que ministre de la Mobilité, mon ambition est de
développer l'offre de transport de la SNCB, afin qu'il y ait
davantage de trains, mais aussi pour que les chemins de fer
soient plus fiables, plus accessibles et plus ponctuels. À cet
égard, j'ai l'intention de raccourcir les temps de parcours
entre les grandes villes tout en garantissant la qualité de
l'accès depuis les zones rurales.

Als minister van Mobiliteit heb ik de ambitie om het ver-
voersaanbod van de NMBS uit te breiden zodat er meer
aanbod komt, maar dat de trein ook betrouwbaarder, toe-
gankelijker en stipter wordt. In dit opzicht is het mijn doel-
stelling om de reistijden tussen de grote steden te verkorten
en tegelijkertijd de kwaliteit van de toegang vanuit de plat-
telandsgebieden te garanderen.

Concernant le désenclavement ferroviaire du Limbourg,
je vous livre ci-après la réponse précise à votre question,
que m'a fournie la SNCB.

Wat de spoorontsluiting Limburg betreft, geef ik u hierna
het specifieke antwoord van de NMBS op uw vraag.



QRVA 55 043
17-03-2021

153

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Aux termes du contrat diabolo, Hasselt et l'aéroport de
Bruxelles Zaventem devraient reliés par une ligne directe.
Le détournement de cette liaison directe entre l'aéroport et
Hasselt par Genk n'est donc pas à l'ordre du jour. En outre,
une correspondance de 26 minutes à Diest entre l'IC de
l'aéroport en direction de Genk et l'IC rapide de Bruxelles
en direction de Hasselt et Tongres ne serait certainement
pas optimal.

Volgens het diabolocontract dient er een rechtstreekse
verbinding te rijden tussen Hasselt en Brussels Airport
Zaventem. Het omleiden van deze verbinding luchthaven -
Hasselt richting Genk is dus niet aan de orde. Daarenboven
zou een overstap van 26 minuten in Diest tussen de IC uit
de luchthaven richting Genk en de snelle IC uit Brussel
richting Hasselt en Tongeren zeker niet optimaal zijn.

La SNCB étudie actuellement une nouvelle relation entre
Hasselt et Anvers-Central, en collaboration avec le ges-
tionnaire d'infrastructure, Infrabel. La SNCB ne souhaite
pas encore donner de détails sur cette nouvelle liaison, car
Infrabel n'accordera ce sillon qu'une fois que la SNCB
l'aura commandé. Toutefois, on peut dire que le sillon pro-
posé diffère du sillon actuel des trains P entre Hasselt et
Anvers.

Momenteel bestudeert NMBS samen met de Infrastruc-
tuurbeheerder Infrabel een nieuwe verbinding Hasselt -
Antwerpen-Centraal. De NMBS wenst nog geen details te
geven over deze nieuwe verbinding omdat Infrabel dit rij-
pad pas definitief zal toekennen nadat de NMBS het rijpad
heeft besteld. We kunnen wel meegeven dat het voorge-
stelde rijpad verschilt van het huidige rijpad van de P-trei-
nen tussen Hasselt en Antwerpen.

Cette modification est nécessaire pour améliorer la soli-
dité de la liaison et pour créer des possibilités de corres-
pondances suffisantes à Hasselt pour les voyageurs en
provenance de Landen, Tongres et Genk.

Deze wijziging is noodzakelijk om de degelijkheid van
de verbinding te verbeteren, alsook om voldoende over-
stapmogelijkheden te creëren in Hasselt voor reizigers die
komen uit Landen, Tongeren en Genk.

DO 2020202107629
Question n° 293 de madame la députée Sigrid Goethals

du 26 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107629
Vraag nr. 293 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 26 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le cabinet. - La cellule stratégique. Kabinet. - Beleidscel.
1. Quel est le nombre de personnes employées au sein de

votre cabinet, ventilées en ETP (équivalents temps plein) et
non-ETP?

1. Wat is het aantal tewerkgestelde personen op uw kabi-
net, opgesplitst in voltijdequivalenten (VTE) en niet-VTE?

2. Quelle est la répartition hommes-femmes? 2. Wat is de verdeling man-vrouw?
3. Quelle est la répartition néerlandophones-franco-

phones-germanophones?
3. Wat is de verdeling Nederlandstaligen-Franstaligen-

Duitstaligen?
4. Quelle est la répartition entre les catégories d'âge sui-

vantes: 18-20, 21-30, 31-40, 41-50, 51-60 et +60 ans?
4. Wat is de verdeling in volgende leeftijdscategorieën:

18-20, 21-30, 31-40, 41-50, 51-60 en +60 jaar?
5. Quelle est la répartition des emplois du personnel par

rang?
5. Wat is de verdeling van de betrekkingen van het perso-

neel per rang?
6. Combien de membres du personnel sont détachés et au

départ de quel service public (SPF, ministère ou organisme
publics au sens large du terme, y compris toute personne
morale subventionnée par l'autorité publique), syndicats,
mutuelles travaillaient-ils ont-ils été détachés?

6. Hoeveel van de personeelsleden zijn gedetacheerd en
bij welke overheidsdiensten (FOD's, ministerie of over-
heidsinstellingen in de ruime zin van het woord, inclusief
alle rechtspersonen die worden gesubsidieerd door de
overheid), vakbonden, ziekenfondsen werkten ze voor hun
detachering?
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7. Quel est le nombre de personnes handicapées qui y tra-
vaillent? Des mesures spécifiques ont-elles été prises afin
de favoriser l'intégration des personnes handicapées au
sein de votre administration? Dans l'affirmative, les-
quelles? Les équipements actuels au sein de votre adminis-
tration permettent-ils d'accueillir toute personne, quel que
soit son handicap?

7. Wat is het aantal personen met een handicap die er
werken? Werden er specifieke maatregelen genomen om
de integratie van personen met een handicap bij uw admi-
nistratie te bevorderen? Zo ja, welke? Zijn de huidige voor-
zieningen in uw administratie geschikt om mensen
ongeacht hun handicap op te vangen?

8. Des mandataires publics, provinciaux et/ou commu-
naux font-ils partie du personnel? Dans l'affirmative, veuil-
lez préciser, pour chacun d'eux, dans quelle province/
commune ou à quel niveau de pouvoir ce mandat est
exercé?

8. Maken er openbare, provinciale en/of gemeentelijke
mandatarissen deel uit van het personeel? Zo ja, wat is
voor elk van hen de provincie/gemeente waar of het
bestuursniveau waarop de betrokkene dat mandaat uitoe-
fent?

9. Votre cabinet a-t-il en service un cuisinier ou une cuisi-
nière, à temps plein ou à temps partiel? Se charge-t-il/elle
de cette tâche uniquement pour votre cabinet ou également
pour d'autres excellences?

9. Is er al dan niet deeltijds een kok in dienst? Vervult de
betrokkene deze functie alleen voor uw kabinet of wordt
hij/zij gedeeld met andere excellenties?

10. Des membres du pouvoir judiciaire travaillent-ils au
sein du cabinet?

10. Zijn er leden van de rechterlijke macht werkzaam op
het kabinet?

11. Votre personnel a-t-il la possibilité de demander un
abonnement aux transports publics? Dans l'affirmative,
combien de membres du personnel font usage de cette pos-
sibilité?

11. Heeft uw personeel de mogelijkheid om een abonne-
ment op het openbaar vervoer aan te vragen? Zo ja, hoe-
veel doen dit?

12. Combien de collaborateurs mettez-vous actuellement
à la disposition (en vertu de l'arrêté royal du 19 juillet 2001
relatif à l'installation des organes stratégiques des services
publics fédéraux et relatif aux membres du personnel des
services publics fédéraux désignés pour faire partie du
cabinet d'un membre d'un gouvernement ou d'un collège
d'une Communauté ou d'une Région) de quel ancien
ministre ou secrétaire d'État? Quelle est la durée de chaque
mise à disposition? Quel est l'impact annuel de cette mise à
disposition sur le budget du département concerné?

12. Hoeveel medewerkers stelt u op dit moment (krach-
tens het koninklijk besluit van 19 juli 2001 betreffende de
invulling van de beleidsorganen van de federale overheids-
diensten en betreffende de personeelsleden van de federale
overheidsdiensten aangewezen om deel uit te maken van
een kabinet van een lid van een regering of van een college
van een gemeenschap of een gewest) ter beschikking van
welke voormalige minister of staatssecretaris? Wat is de
looptijd van elke terbeschikkingstelling? Wat is de jaar-
lijkse impact van deze terbeschikkingstelling op het budget
van het betrokken departement?

13. En vertu de l'article 8 de l'arrêté royal précité, chaque
ministre ou secrétaire d'État peut employer un ETP du
niveau D à son domicile. Avez-vous fait usage de cette
possibilité? Quelles sont les tâches de ce collaborateur?

13. Krachtens artikel 8 van voornoemd koninklijk besluit
kan elke minister en staatssecretaris een VTE van niveau D
tewerkstellen in haar/zijn verblijfplaats. Heeft u gebruik
maakt van deze mogelijkheid? Wat is het takenpakket van
deze medewerker?

14. Quel est le coût lié à l'achat de matériel informatique? 14. Wat is de kostprijs voor de aankoop van IT-materiaal?
15. Quel est le coût lié à l'achat de mobilier? 15. Wat is de kostprijs voor de aankoop van meubilair?
16. Quel est le coût lié aux éventuels travaux de transfor-

mation, de rénovation, d'embellissement et d'aménagement
du cabinet, ou ce coût est-il supporté par la Régie des Bâti-
ments? Dans l'affirmative, quel était le coût répercuté?

16. Wat is de kostprijs van eventuele verbouwings-, reno-
vatie-, verfraaiings- en inrichtingswerken van het kabinet,
of wordt deze kostprijs gedragen door de Regie der Gebou-
wen? Zo ja, wat was de doorgerekende kostprijs?
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17. Avez-vous fait un appel externe à des bureaux d'étude
et de consultance, à des sociétés d'audit et de conseil, à des
bureaux de consultance et/ou à des cabinets d'avocats?
Dans l'affirmative, à quelles entreprises pour quelle exper-
tise et quel était le coût? Quelle procédure de sélection a
été suivie?

17. Heeft u een beroep gedaan op externe studie- en con-
sultancybureaus, audit- en advieskantoren, adviesbureaus
en/of advocatenkantoren? Zo ja, welke firma's voor welke
expertise en wat is de kostprijs? Welke selectieprocedure
werd gevolgd?

18. Des personnes ayant le statut d'indépendant sont-elles
liées au cabinet? Dans l'affirmative, quelles personnes pour
quelle expertise et quel est le coût? Quelle procédure de
sélection a été suivie?

18. Zijn er personen aan het kabinet verbonden die het
statuut van zelfstandige bezitten? Zo ja, welke personen
voor welke expertise en wat is de kostprijs? Welke selectie-
procedure werd gevolgd?

19. Quel est le nombre de voitures, quelle est leur fonc-
tion et qui en sont les utilisateurs?

19. Wat is het aantal auto's, hun functie en de gebruikers
ervan?

20. Quelle est la répartition des voitures: essence, diesel,
électrique, hybride, GPL, GNC, hydrogène; ainsi que leurs
émissions de CO2?

20. Wat is de verdeling van de auto's: benzine, diesel,
elektrisch, hybriden, LPG, CNG, waterstof; alsook hun
CO2-uitstoot?

21. Combien des voitures utilisées sont la propriété du
cabinet et combien sont prises en leasing?

21. Hoeveel van de gebruikte wagens zijn eigendom van
het kabinet en hoeveel worden er geleased?

22. Votre cabinet dispose-t-il de moyens de transport
alternatifs? Dans l'affirmative, lesquels: vélo, cyclomoteur,
etc.?

22. Beschikt uw kabinet over alternatieve transportmid-
delen? Zo ja, welke: fiets, bromfiets, enz.?

23. Des membres de votre famille travaillent-ils au sein
de votre cabinet ou au sein d'autres cabinets?

23. Zijn er op uw of andere kabinetten familieleden van u
werkzaam?

24. Le cabinet est-il accessible aux utilisateurs de fau-
teuils roulants? Cette accessibilité est-elle assurée à la
même entrée principale que celle empruntée par les non-
utilisateurs de fauteuils roulants? Tous les espaces de
bureaux au sein de votre cabinet sont-ils accessibles aux
utilisateurs de fauteuils roulants? Des utilisateurs de fau-
teuils roulants sont-ils employés au sein de votre cabinet?

24. Is het kabinet toegankelijk voor rolstoelgebruikers? Is
deze toegankelijkheid verzekerd langs dezelfde normale
hoofdingang die ook door de niet-rolstoelgebruikers wordt
gebruikt? Zijn alle kantoorruimten binnen uw kabinet toe-
gankelijk voor rolstoelgebruikers? Zijn er op uw kabinet
rolstoelgebruikers tewerkgesteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mars 2021, à la question n° 293 de
madame la députée Sigrid Goethals du 26 janvier 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 maart 2021, op de vraag nr. 293 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 26 januari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107850
Question n° 327 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 04 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107850
Vraag nr. 327 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 04 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les amendes SAC pour la navigation. GAS-boetes scheepvaart.
Depuis le 20 janvier 2017, il est possible d'infliger une

amende pour infraction aux lois de la navigation sur la base
de la législation relative aux SAC. Le service Amendes
administratives de la Direction Générale Navigation du
Service public fédéral Mobilité et Transports a été désigné
comme autorité compétente.

Vanaf 20 januari 2017 staan inbreuken tegen de scheep-
vaartwetten open om beboet te worden via de GAS-wetge-
ving. Hiervoor werd de dienst Administratieve Geldboetes
van het Directoraat-generaal Scheepvaart van de FOD
Mobiliteit en Vervoer aangeduid als bevoegde autoriteit.

1. Combien d'amendes pour infraction aux lois de la
navigation ont-elles déjà été infligées en vertu du règle-
ment régissant les SAC? Merci de fournir un relevé détaillé
en le ventilant selon:

1. Hoeveel inbreuken op de scheepvaartwetten werden
ondertussen al door middel van het GAS-reglement
beboet? Graag een gedetailleerd overzicht met opsplitsing
van:

- le pavillon du navire; - vlag van het schip;
- le type d'infraction; - het type inbreuk;
- le lieu de l'infraction; - locatie van inbreuk;
- l'amende imposée; - de opgelegde boete;
- le recouvrement éventuel de l'amende. - of deze boete al dan niet geïnd geweest is.
2. Des infractions contre les lois de la navigation suscep-

tibles d'être directement mises à l'amende sur la base du
règlement régissant les SAC, sans qu'il soit nécessaire de
respecter d'abord le droit d'initiative du parquet, ont-elles
déjà été commises? Dans l'affirmative, lesquelles? Quel est
votre point de vue par rapport à la procédure? Quelle éva-
luation est-elle faite de celle-ci?

2. Zijn er ondertussen reeds inbreuken tegen de scheep-
vaartwetten die rechtstreeks voor beboeting op basis van
het GAS-reglement vatbaar zijn zonder dat deze eerst het
initiatiefrecht van het parket vergen? Zo ja, welke? Wat is
uw visie op deze procedure? Wat is de tussentijdse evalua-
tie?

3. Combien de membres du personnel (équivalents temps
plein) travaillent-ils désormais auprès du service Amendes
administratives susmentionné? Ce chiffre remplit-il entiè-
rement le cadre du personnel?

3. Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten) zijn tot
op heden werkzaam bij de vermelde dienst Administra-
tieve Geldboetes? Is hiermee het personeelskader volledig
bezet?

4. Quel est votre point de vue par rapport au fonctionne-
ment de ce service? Comment envisagez-vous son avenir?

4. Wat is uw visie op het functioneren van deze dienst?
Welke toekomstvisie heeft u hierop?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mars 2021, à la question n° 327 de
monsieur le député Tomas Roggeman du 04 février
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 maart 2021, op de vraag nr. 327 van
de heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
04 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107860
Question n° 330 de madame la députée Caroline

Taquin du 04 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107860
Vraag nr. 330 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 04 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Sondage de l'Institut Vias. - Les cyclistes sous influence. Enquête van Vias institute. - Fietsers onder invloed.
Il ressort d'une étude menée par l'Institut Vias que les

cyclistes belges adoptent des comportements à risque,
notamment en conduisant sous l'emprise de l'alcool ou de
la drogue.

Uit een studie van Vias institute blijkt dat de Belgische
fietsers risicogedrag vertonen, met name door onder
invloed van alcohol of drugs te rijden.

En effet, 57 % des jeunes en Flandre reconnaissaient
avoir roulé à vélo sous l'influence de l'alcool et 6 % sous
l'influence de la drogue.

In Vlaanderen gaf 57 % van de jongeren toe onder
invloed van alcohol en 6 % onder invloed van drugs
gefietst te hebben.

1. Quel est le profil (âge, sexe, année de conduite) des
cyclistes adoptant ces comportements?

1. Wat is het profiel (leeftijd, geslacht, aantal jaren rijer-
varing) van de fietsers die zich aan dergelijk gedrag schul-
dig maken?

2. Quelle est votre analyse des résultats et quelles sont les
conclusions tirées de ceux-ci par votre département et les
organes de sécurité routière?

2. Wat is uw analyse van de resultaten en welke conclu-
sies trekken uw departement en de verkeersveiligheidsin-
stanties uit die studie?

3. Quelles sont les mesures mises en place et les initia-
tives encore à prendre pour éviter que nos cyclistes
adoptent ces comportements?

3. Welke maatregelen werden er genomen en welke initi-
atieven moeten er nog genomen worden om te voorkomen
dat onze fietsers zich aan dit soort gedrag schuldig maken?

4. Comptez-vous inscrire ce point lors de la prochaine
conférence interministérielle de la Mobilité?

4. Zult u dit punt in de volgende interministeriële confe-
rentie Mobiliteit meenemen?

5. Quelles initiatives avez-prises avec votre collègue du
département de l'Intérieur pour assurer un contrôle adapté à
cette évolution et ce compte tenu aussi de l'augmentation
de ces usagers dits faibles dans l'espace public, que ce soit
en milieu urbain ou plus rural?

5. Welke initiatieven hebben u en de minister van Bin-
nenlandse Zaken genomen om die evolutie op gepaste
wijze op te volgen, mede in het licht van de toename van
het aantal zogenaamde 'zwakke gebruikers' op de openbare
weg, zowel in de steden als op het platteland?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mars 2021, à la question n° 330 de
madame la députée Caroline Taquin du 04 février 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 maart 2021, op de vraag nr. 330 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 04 februari 2021 (Fr.):

1. Les chiffres cités dans la question datent de janvier
2020. Entre-temps, l'institut Vias a mené une nouvelle édi-
tion de l'enquête nationale d'insécurité routière dont les
résultats seront publiés au cours des prochaines semaines.

1. De in de vraag vermelde cijfers zijn van januari 2020.
Intussen heeft het Vias-instituut een nieuwe editie van het
nationale verkeersveiligheidsonderzoek uitgevoerd, waar-
van de resultaten in de komende weken zullen worden
gepubliceerd.

Concernant le profil des cyclistes qui ont tendance à rou-
ler sous l'influence de l'alcool ou de drogues, ce sont plutôt
des hommes (57 % contre 43 % de femmes), de moins de
34 ans (58 % contre 41 % pour les 35-54 ans et 44 % pour
les plus de 55 ans). À noter également que ce phénomène
est beaucoup plus répandu en Flandre (57 %) qu'en Wallo-
nie (23 %)

Wat het profiel betreft van de fietsers die geneigd zijn
onder invloed van alcohol of drugs te rijden, gaat het
meestal om mannen (57 % tegen 43 % vrouwen), jonger
dan 34 jaar (58 % tegen 41 % voor de leeftijdsgroep 35-54
en 44 % voor de leeftijdsgroep 55+). Opvallend is ook dat
dit veel meer voorkomt in Vlaanderen (57 %) dan in Wal-
lonië (23 %).

2. Selon les statistiques officielles, 54 % des cyclistes
contrôlés impliqués dans un accident étaient sous influence
au cours des nuits de week-end.

2. Volgens officiële statistieken was 54 % van de gecon-
troleerde fietsers die bij een ongeval betrokken waren, tij-
dens weekendnachten onder invloed.
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Certaines personnes prennent le vélo pour aller faire la
fête afin d'éviter de prendre la voiture, soit parce qu'ils
n'ont pas le permis, soit parce qu'ils savent qu'ils vont
consommer de l'alcool. Le problème est évidemment que
le risque d'accident ou de chute existe aussi à vélo. La
réglementation routière considère d'ailleurs le cycliste
comme un conducteur à part entière et le montant des
amendes en cas d'infraction est le même.

Sommige mensen nemen de fiets om te gaan feesten en
zo de auto te vermijden, ofwel omdat ze geen rijbewijs
hebben, ofwel omdat ze weten dat ze alcohol gaan drinken.
Het probleem is natuurlijk dat ook op de fiets er een risico
is op val of een ongeval. De verkeerswetgeving maakt op
dit vlak geen onderscheid tussen fietsers en bestuurders
van motorvoertuigen met dezelfde boetebedragen tot
gevolg.

3. D'une part, il est indispensable de sensibiliser les
cyclistes aux dangers de rouler à vélo sous l'influence de
l'alcool. D'autre part, les contrôles sont également impor-
tants. Dans ce cadre, les campagnes Bob peuvent jouer un
rôle majeur en insistant sur la nécessité de s'organiser avant
de partir pour faire la fête et de ne surtout pas conduire
lorsqu'on a consommé de l'alcool.

3. Enerzijds is het van essentieel belang fietsers bewust te
maken van de gevaren van fietsen onder invloed van alco-
hol. Anderzijds zijn controles ook belangrijk. In dit ver-
band kunnen de Bob-campagnes een belangrijke rol spelen
door erop te wijzen dat men zich moet organiseren voordat
men naar een feestje vertrekt en vooral niet moet rijden
wanneer men alcohol heeft genuttigd.

4. La conduite sous l'influence de l'alcool et des drogues
est un sujet d'attention constant. Mes collègues régionaux
en sont également conscients. Je ne vois donc pas de raison
d'en discuter lors de la conférence interministérielle de la
mobilité car, pour autant que je sache, il n'est pas néces-
saire de concilier des points de vue divergents sur le sujet.

4. Rijden onder invloed van alcohol en drugs is een con-
stant aandachtspunt. Ook mijn regionale collega's zijn zich
daar terdege van bewust. Ik zie dan ook geen reden om dit
op Interministeriële Conferentie voor Mobiliteit te bespre-
ken, voor zover ik weet moeten hieromtrent geen verschil-
lende visies worden verzoend.

5. Aucun accord particulier n'a été conclu à ce sujet avec
la ministre de l'Intérieur.

5. Er werden hierover geen specifieke afspraken gemaakt
met de minister van Binnenlandse Zaken.

DO 2020202107880
Question n° 332 de monsieur le député Frank Troosters

du 04 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107880
Vraag nr. 332 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 04 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La flotte de Brussels Airlines. Vloot Brussels Airlines.
Brussels Airlines, qui fait partie de la société mère Luf-

thansa, propose actuellement des liaisons aériennes vers de
nombreuses destinations internationales.

Brussels Airlines, dat deel uitmaakt van moederfirma
Lufthansa, verzorgt momenteel luchtverbindingen naar
heel wat internationale bestemmingen.

Pour assurer ses vols, Brussels Airlines recourt à des
appareils pris en leasing par le biais de la société mère Luf-
thansa et/ou par le biais de contrats de leasing conclus par
ses propres soins.

Voor het verzorgen van zijn vluchten doet Brussels Airli-
nes beroep op toestellen die geleased worden via moeder-
maatschappij Lufthansa en/of via eigen afgesloten
leasecontracten.

Veuillez fournir un aperçu de la flotte de Brussels Air-
lines en distinguant:

Graag een overzicht van de vloot van Brussels Airlines:

- les appareils détenus sur la base d'un contrat de leasing
conclu par Lufthansa, en précisant la date d'expiration pré-
vue de ce contrat;

- toestellen via leasing van Lufthansa en voorziene eind-
datum van leasingovereenkomst;

- les appareils détenus sur la base d'un contrat de leasing
conclu par Brussels Airlines, en précisant la date d'expira-
tion prévue de ce contrat.

- toestellen via eigen leasing en voorziene einddatum van
leasingovereenkomst.

Veuillez mentionner, pour chaque appareil, la valeur de la
norme acoustique R et les émissions de CO2 par siège de
l'appareil concerné.

Graag met, voor elk toestel, de vermelding van de R-
geluidsnormwaarde en de CO2-uitstoot per stoel van het
betreffende toestel.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mars 2021, à la question n° 332 de
monsieur le député Frank Troosters du 04 février 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 maart 2021, op de vraag nr. 332 van
de heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
04 februari 2021 (N.):

Les informations demandées à propos des leasings sont
des données commercialement sensibles d'une société pri-
vée, délivrées à l'administration sous le sceau de la confi-
dentialité. Seule une vue globale peut être divulguée.

De gevraagde informatie over leasings is commercieel
gevoelige informatie die een privéonderneming onder het
zegel van vertrouwelijkheid aan de administratie verstrekt.
Alleen een algemeen overzicht kan worden onthuld.

Brussels Airlines opère huit Airbus A330 long courrier,
et trente Airbus A319/320 moyen courrier. Ces avions sont
en leasing financier auprès des grandes sociétés de loca-
tions d'avions de ligne (p. ex. et non exhaustivement
GECAS, AerCap, SMBC, etc.) avec des contrats s'étalant
entre trois et douze ans. Trois des A330 sont partis enwet
lease out (avec équipage) chez Eurowings (filiale de Luf-
thansa) pour être opérés par celle-ci à partir de Francfort.

Brussels Airlines exploiteert acht langeafstandstoestellen
van het type Airbus A330 en dertig middellangeafstands-
toestellen van het type Airbus A319/320. Deze vliegtuigen
worden financieel geleased bij grote leasingmaatschap-
pijen (bijv. en niet uitsluitend GECAS, AerCap, SMBC,
enz.) met contracten van drie tot twaalf jaar. Drie van de
A330's zijn in wet lease-out (met bemanning) bij Euro-
wings (dochteronderneming van Lufthansa) om door haar
vanuit Frankfurt te worden geëxploiteerd.

Le coefficient de bruit standard R est un indice d'affai-
blissement acoustique propre à l'industrie du bâtiment. Il
n'est pas applicable au secteur de l'aviation.

De R-geluidsnormwaarde is een geluiddempingsindex
die specifiek is voor de bouwsector. Deze waarde is niet
van toepassing op de luchtvaartsector.

L'OACI a adopté une norme sur les émissions de CO2
des avions en mars 2017 dans un nouveau volume III de
l'annexe 16 de la Convention de Chicago (Protection de
l'environnement). La règlementation européenne a été
modifiée de manière à assurer son application en Europe, à
travers le Règlement délégué (UE) 2019/897. Cette norme
s'appliquera aux nouvelles conceptions de type d'aéronef à
partir de 2020, et aux conceptions de type d'aéronef déjà en
production à partir de 2023.

In maart 2017 legde de ICAO een norm vast voor de
CO2-uitstoot van vliegtuigen in een nieuw boekdeel III
van bijlage 16 bij het Verdrag van Chicago (milieubescher-
ming). De Europese regelgeving werd gewijzigd om de
toepassing ervan in Europa te waarborgen, via de Gedele-
geerde Verordening (EU) 2019/897. Deze norm zal vanaf
2020 van toepassing zijn op de nieuwe luchtvaartuigtype-
ontwerpen en vanaf 2023 op de luchtvaartuigtypeontwer-
pen die reeds in productie zijn.

Les avions de Brussels Airlines entrant dans cette der-
nière catégorie, les valeurs normalisées des émissions de
CO2 ne sont pas encore disponibles.

Aangezien de vliegtuigen van Brussels Airlines tot deze
laatste categorie behoren, zijn er nog geen genormaliseerde
CO2-uitstootwaarden beschikbaar.

DO 2020202107881
Question n° 333 de monsieur le député Frank Troosters

du 04 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107881
Vraag nr. 333 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 04 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les destinations de Brussels Airlines. Bestemmingen Brussels Airlines.
Brussels Airlines, qui fait partie de la société mère Luf-

thansa, propose actuellement des liaisons aériennes vers de
nombreuses destinations internationales.

Brussels Airlines, dat deel uitmaakt van moederfirma
Lufthansa, verzorgt momenteel luchtverbindingen naar
heel wat internationale bestemmingen.

1. Veuillez fournir un aperçu des destinations qui étaient
desservies par Brussels Airlines début 2020, avant le début
de la pandémie de covid-19.

1. Graag een overzicht van de bestemmingen die bevlo-
gen werden door Brussels Airlines begin 2020, voor de
corona-uitbraak.

2. Veuillez fournir un aperçu des destinations actuelle-
ment desservies par Brussels Airlines (janvier 2021).

2. Graag een overzicht van de bestemmingen die momen-
teel bevlogen worden door Brussels Airlines (januari
2021).
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mars 2021, à la question n° 333 de
monsieur le député Frank Troosters du 04 février 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 maart 2021, op de vraag nr. 333 van
de heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
04 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107906
Question n° 337 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107906
Vraag nr. 337 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

1. Serait-il possible d'obtenir la liste des mesures corona
prises par votre cabinet en matière de télétravail, de réu-
nions et de présences physiques? Combien de réunions
physiques sont-elles encore organisées? Combien de colla-
borateurs sont-ils physiquement présents au cabinet?

1. Graag een overzicht van de coronamaatregelen die uw
kabinet neemt in verband met thuiswerk, vergaderingen en
fysieke aanwezigheden. Hoeveel fysieke vergaderingen
vinden er nog plaats? Hoeveel kabinetsleden zijn er fysiek
aanwezig op het kabinet?

2. Pourriez-vous préciser le coût des investissements sup-
plémentaires (gel hydroalcoolique, masques buccaux, ven-
tilation, etc.)?

2. Graag de kost voor de bijkomende investeringen (alco-
holgels, mondmaskers, verluchting, enz.).

3. Combien de jours de maladie ont-ils été prescrits en
raison du coronavirus?

3. Hoeveel ziektedagen werden er omwille van corona
uitgeschreven?

4. Des infections au coronavirus ont-elles été recensées
au sein de votre cabinet? Combien?

4. Waren er al coronabesmettingen op het kabinet? Hoe-
veel?

5. Combien de personnes ont-elles déjà dû se mettre en
quarantaine? Combien ont-elles dû le faire à la suite d'un
voyage non essentiel? Combien à la suite d'un voyage
essentiel?

5. Hoeveel mensen moesten al in quarantaine? Hoeveel
mensen moesten in quarantaine omwille van een niet-
essentiële reis? Hoeveel omwille van een essentiële reis?

6. Les collaborateurs en quarantaine continuent-ils à tra-
vailler? Quelles sont les règles en la matière?

6. Wordt er bij quarantaine verder gewerkt? Wat is de
regeling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mars 2021, à la question n° 337 de
madame la députée Sigrid Goethals du 05 février 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 maart 2021, op de vraag nr. 337 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 05 februari 2021 (N.):

Je vous renvoie à la réponse qui vous sera donnée par le
premier ministre (question n° 49 du 5 février 2021, voir
Bulletin actuel).

Ik verwijs u naar het antwoord dat de eerste minister u
zal geven (vraag nr. 49 van 5 februari 2021, zie huidig Bul-
letin).
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DO 2020202107911
Question n° 338 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107911
Vraag nr. 338 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Externalisation des missions publiques. Outsourcing overheidsopdrachten.
1. Quelles activités sont externalisées par les administra-

tions relevant de vos compétences?
1. Welke activiteiten worden door de administraties

onder uw bevoegdheid geoutsourcet?
2. Depuis quand ces activités sont-elles confiées à une

entreprise extérieure?
2. Sinds wanneer werden deze activiteiten uitbesteed?

3. Qu'en est-il du coût annuel afférent à l'externalisation
de ces missions?

3. Wat is de financiële jaarlijkse kost voor de overheid
om deze taken uit te besteden?

4. Quels montants avaient été budgétisés lorsque ces mis-
sions ont été exécutées pour la dernière fois en gestion
propre?

4. Welke bedragen werden voor de uitvoering van deze
activiteiten begroot het laatste jaar dat deze taken in eigen
beheer werden uitgevoerd?

5. Combien de personnes, en chiffres absolus et en équi-
valents temps plein, le nouveau prestataire de services
affecte-t-il à l'exécution des activités concernées?

5. Hoeveel personeelsleden, per capita en voltijdequiva-
lenten, worden ingezet door de nieuwe dienstenverlener
voor de desbetreffende activiteiten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mars 2021, à la question n° 338 de
madame la députée Sigrid Goethals du 05 février 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 maart 2021, op de vraag nr. 338 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 05 februari 2021 (N.):

Je vous renvoie à la réponse qui vous sera donnée par le
premier ministre (question n° 50 du 5 février 2021, voir
Bulletin actuel).

Ik verwijs naar het antwoord dat de eerste minister u zal
geven (vraag nr. 50 van 5 februari 2021, zie huidig Bulle-
tin).

DO 2020202107951
Question n° 341 de madame la députée Kim Buyst du

09 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202107951
Vraag nr. 341 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 09 februari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Recommandations de l'Organisme fédéral d'enquête sur
les accidents de navigation.

Aanbevelingen Federale instantie voor Onderzoek van
Scheepvaartongevallen.

Fin janvier 2021, l'Organisme fédéral d'enquête sur les
accidents de navigation (OFEAN) a publié son rapport
annuel.

Eind januari 2021 bracht de Federale instantie voor
Onderzoek van Scheepvaartongevallen (FOSO) haar jaar-
rapport uit.

Le rapport final de l'OFEAN peut inclure des recomman-
dations. Au total, neuf recommandations ont été formulées
durant la période du 1er septembre 2019 au 1er septembre
2020. Deux d'entre elles étaient adressées au SPF Mobilité
et Transports.

Een eindrapport van de FOSO kan aanbevelingen bevat-
ten. In totaal werden in de periode van 1 september 2019
tot en met 1 september 2020, negen aanbevelingen gefor-
muleerd. Twee daarvan waren gericht aan de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer.

1. Quelles sont ces recommandations? 1. Wat houden deze aanbevelingen in?
2. Quelle suite a-t-elle été réservée, ou sera-t-elle réser-

vée, à ces recommandations?
2. Welk gevolg werd of zal er aan deze aanbevelingen

gegeven worden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 17 mars 2021, à la question n° 341 de
madame la députée Kim Buyst du 09 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 maart 2021, op de vraag nr. 341 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
09 februari 2021 (N.):
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Les questions rélèvent de la compétence du ministre de la
Mer du Nord, Van Quickenborne, (question n° 427 du
25 mars 2021).

Deze vragen behoren tot de bevoegdheid van de minister
van Noordzee, Van Quickenborne (vraag nr. 427 van
25 maart 2021).

DO 2020202107955
Question n° 343 de monsieur le député Franky Demon

du 09 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107955
Vraag nr. 343 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 09 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Hello Belgium Railpass. Hello Belgium Railpass.
Le Hello Belgium Railpass a été lancé en 2020. Les

voyageurs peuvent utiliser les trajets offerts par le Railpass
pour faire une promenade au grand air (notamment, à la
mer, dans les Ardennes, dans la Forêt de Soignes). L'objec-
tif initial était également de soutenir le tourisme local ainsi
que les établissements HORECA et les parcs animaliers,
entre autres. Cependant, étant donné l'évolution de la situa-
tion sanitaire depuis quelques mois, l'intention de départ
n'est plus d'actualité ni souhaitable.

In 2020 werd de Hello Belgium Railpass gelanceerd.
Mensen kunnen de passen gebruiken om in de buitenlucht
te ontspannen (bijv. zee, Ardennen, Zoniënwoud, enz.). De
oorspronkelijke bedoeling was om ook het binnenlands
toerisme met horeca, dierentuinen, enz., te ondersteunen,
maar gezien de sanitaire situatie sinds enkele maanden is
dat laatste niet meer van toepassing en ook niet wenselijk.

Les Railpass gratuits sont encore valables jusque fin
mars 2021, à raison de deux trajets par mois. Cependant, la
situation sanitaire rend impossible la pratique de nom-
breuses activités, voire les interdit. En conséquence, de
nombreux trajets n'ont pas été utilisés.

De gratis passen zijn nog geldig tot en met maart 2021,
met twee ritten per maand. Veel van deze ritten zijn echter
niet gebruikt omwille van de sanitaire situatie en het feit
dat heel veel ontspanningsmogelijkheden niet mogelijk of
toegelaten zijn.

1. Dans votre exposé d'orientation politique, vous avez
précisé que vous aimeriez renouveler le concept du Hello
Belgium Railpass à l'avenir pour attirer les voyageurs.
Avez-vous déjà une idée concrète du moment où vous sou-
haiteriez relancer cette initiative?

1. In uw beleidsverklaring heeft u geschreven dat u het
concept van Hello Belgium Railpass wil herhalen in de
toekomst om reizigers aan te trekken. Heeft u hiervoor al
een concreet idee en een timing wanneer u deze actie zou
herhalen?

2. Envisagez-vous de prolonger le Hello Belgium
Railpass ou de mettre en place un nouveau pass similaire?
Les voyageurs pourraient ainsi continuer à bénéficier de
trajets gratuits, ce qui pourrait contribuer à la relance de
notre économie lorsque l'éventail d'activités autorisées sera
à nouveau plus large. En outre, c'est aussi une manière de
réorienter les citoyens vers les transports en commun et
leur redonner confiance en la SNCB.

2. Ziet u een mogelijkheid om de Hello Belgium Railpass
te verlengen of in te wisselen voor een nieuwe soortgelijke
pas? Op die manier kunnen mensen alsnog gebruik maken
van de gratis ritten en kan dit ten goede komen van de her-
opleving van onze economie wanneer er terug meer ont-
spanningsmogelijkheden zijn. Bovendien kunnen mensen
zo terug naar het openbaar vervoer geleid worden en weer
vertrouwen krijgen in de NMBS.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mars 2021, à la question n° 343 de
monsieur le député Franky Demon du 09 février 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 maart 2021, op de vraag nr. 343 van
de heer volksvertegenwoordiger Franky Demon van
09 februari 2021 (N.):

Je prie l'honorable membre de bien vouloir se référer à la
réponse que j'ai donné aux questions orales n°s 10329,
10605, 10616 et 11279 lors de la commission Mobilité du
2 décembre 2020 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2020-2021, CRIV 55 COM 309).

Ik heb de eer het geachte lid te verwijzen naar mijn ant-
woord op de mondelinge vragen nrs 10329, 10605, 10616
en 11279 tijdens de commissie Mobiliteit van 2 december
2020 (Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021, CRIV 55
COM 309).
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202106387
Question n° 226 de madame la députée Ellen Samyn du

11 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202106387
Vraag nr. 226 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 11 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le chômage des travailleurs indépendants. Werkloosheid bij zelfstandigen.
Il est malheureusement indiscutable que le deuxième

confinement déclenchera une déferlante de faillites.
Nonobstant les efforts des exécutifs fédéral et régionaux,
une partie des indépendants sera contrainte de mettre un
terme à ses activités et beaucoup de ces entreprises indé-
pendantes devront déposer le bilan.

Het is jammer genoeg overduidelijk dat de tweede lock-
down heel wat faillissementen zal veroorzaken. Spijts de
inspanningen die de federale en regionale regeringen doen,
zal een deel van de zelfstandigen zijn activiteiten uiteinde-
lijk noodgedwongen moeten stilleggen en veel van deze
zelfstandige ondernemingen zullen een faillissement moe-
ten aanvragen.

Pour la plupart de ces indépendants, les aides financières
octroyées par les autorités ne suffiront finalement pas pour
assurer la survie de leurs activités. Beaucoup d'entre eux
ont épuisé leurs économies lors du premier confinement et
la période intermédiaire ne leur a pas permis de se refaire
une santé financière. De plus, les mesures élaborées ne
sont pas du tout adaptées à l'indépendant individuel. Cer-
tains se "réjouissent" de cette aide généreuse, alors que
pour d'autres, celle-ci ne représente qu'une goutte d'eau.
Tout dépend en l'occurrence de la nature de l'activité: paie-
ment du loyer, impact du stock saisonnier (ex. habille-
ment), contrat de location-bail et de location de matériel,
coûts fixes.

De financiële regeling vanuit de overheid zal uiteindelijk
voor de meeste niet voldoende zijn om het hoofd boven
water te houden. Bij een groot deel van de zelfstandigen
zijn de spaarcenten in de eerste lockdown opgesoupeerd en
de tussenperiode was niet voldoende om het financiële ver-
lies van een eerste lockdown goed te maken. De uitge-
werkte regelingen zijn bovendien helemaal niet op maat
gemaakt van de individuele zelfstandige. Sommigen zijn
"blij" met de voor hen royale vergoeding, terwijl het voor
anderen amper een doekje voor het bloeden is. Dit heeft
alles te maken met de aard van de activiteit: bedrag huur,
invloed van seizoensgerelateerde stock (bijv. kledij),
leasing- en huurcontracten materieel, vaste kosten.

Pour autant qu'ils remplissent une série de conditions,
certains indépendants pourront solliciter une allocation de
chômage lors de la cessation de leurs activités. Beaucoup
ne pourront, en revanche, réclamer aucune allocation et se
retrouveront dans des situations catastrophiques.

Sommige zelfstandigen zullen bij het stopzetten van hun
activiteit beroep kunnen doen op een werkloosheidsver-
goeding als ze voldoen aan een aantal voorwaarden. Een
groot aantal onder hen zal evenwel beroep kunnen doen op
geen enkele vergoeding en dat zal aanleiding geven tot
uitermate schrijnende situaties.

1. Un allègement des conditions relativement strictes
régissant l'octroi d'une allocation de chômage aux indépen-
dants victimes d'une faillite liée à la crise du coronavirus
est-il envisageable afin d'assouplir l'accès au chômage pour
ce groupe spécifique durant une période déterminée?

1. Bestaat er een mogelijkheid om de eerder stringente
regels tot het bekomen van een werkloosheidsvergoeding
voor wie zelfstandig is geweest in het kader van een
corona-faillissement te verlichten en de toegang tot de
werkloosheid voor deze specifieke groep voor een
bepaalde periode te versoepelen?

2. Pourriez-vous prévoir en concertation avec vos collè-
gues du gouvernement un régime de faillite 'corona' afin de
faciliter le rebond des indépendants concernés?

2. Kan u in overleg met de collega's binnen de regering
een corona-faillissement voorzien zodat het voor de
betrokken zelfstandigen gemakkelijker zou worden om
terug op te starten?
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3. Pourriez-vous, en outre, élaborer avec vos collègues
du gouvernement une réglementation relative au traitement
fiscal des stocks saisonniers?

3. Kan u tevens met de collega's binnen de regering een
regeling uitwerken in verband met de fiscale behandeling
van seizoensgerelateerde stocks?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 mars 2021, à la question n° 226 de
madame la députée Ellen Samyn du 11 février 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 maart 2021, op de vraag
nr. 226 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 11 februari 2021 (N.):

1. Cette question n'est pas de ma compétence. 1. Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheid.
2. Cette question relève de la compétence de mon col-

lègue, ministre de la Justice.
2. Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van mijn col-

lega, minister van Justitie.
3. Lorsque le prix du marché des biens de stock est par

exemple devenu inférieur à leur valeur d'achat à cause de
leur caractère saisonnier, cela est en principe pris en
compte lors de la valorisation du stock et cela diminue le
résultat imposable de l'entreprise. Je n'ai pas l'intention
d'introduire un régime spécifique suite à la pandémie du
COVID-19.

3. Wanneer de marktprijs van goederen in voorraad
omwille van hun seizoensgerelateerde karakter bijvoor-
beeld lager is geworden dan hun aankoopprijs, dan wordt
dat in principe in rekening gebracht bij de voorraadwaarde-
ring en verlaagt dit het belastbare resultaat van de onderne-
ming. Ik ben niet van plan om een specifieke regeling voor
te stellen in het licht van de COVID-19 pandemie.

DO 2020202107205
Question n° 250 de madame la députée Ellen Samyn du

22 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202107205
Vraag nr. 250 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Travail en équipe. Ploegenarbeid.
Les entreprises au sein desquelles un système de travail

de nuit et de travail en équipe est organisé bénéficient
d'une réduction du précompte professionnel.

Er zijn verminderingen van de bedrijfsvoorheffing voor
bedrijven waar een systeem van nacht- en ploegenarbeid is
georganiseerd.

Cette réduction pour le travail de nuit et le travail en
équipe a pour objectif de renforcer la compétitivité des
entreprises belges vis-à-vis de leurs partenaires commer-
ciaux et d'améliorer durablement la position de certains
groupes cibles sur le marché du travail.

Het doel van de vermindering van de nacht- en ploegen-
arbeid is het concurrentievermogen van de Belgische
ondernemingen ten opzichte van de handelspartners te ver-
sterken en de positie van bepaalde doelgroepen op de
arbeidsmarkt duurzaam te verbeteren.

L'article 275, alinéa 5 du CIR 92 détermine les condi-
tions d'accès à cette réduction.

Het artikel 275, lid 5 WIB 92 bepaalt de voorwaarden om
voor deze vermindering in aanmerking te komen.

Par travail en équipe, on entend un travail effectué: Onder ploegenarbeid wordt verstaan het werk dat wordt
verricht:

- en au moins deux équipes comprenant deux travailleurs
au moins;

- in minstens twee ploegen van minstens twee werkne-
mers;

- lesquelles font le même travail tant en ce qui concerne
sa teneur qu'en ce qui concerne son ampleur;

- die hetzelfde werk doen zowel qua inhoud als qua
omvang;

- et qui se succèdent dans le courant de la journée sans
qu'il y ait d'interruption entre les équipes successives; et

- die elkaar in de loop van de dag opvolgen zonder dat er
een onderbreking is tussen de opeenvolgende ploegen; en

- sans que le chevauchement excède un quart de leurs
tâches journalières.

- zonder dat de overlapping meer dan een kwart van hun
dagtaak bedraagt.
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Dans la FAQ n° 6, reprise dans la circulaire 2019/C/42
relative à la dispense du versement du précompte profes-
sionnel pour le travail en équipe et de nuit, il est entre
autres indiqué:

In FAQ nr. 6, opgenomen in circulaire 2019/C/42 over de
vrijstelling van de doorstorting van de bedrijfsvoorheffing
voor ploegen- en nachtarbeid, wordt onder meer gesteld
dat:

"Un travailleur qui exerce une fonction de soutien peut-il
faire partie d'une équipe? Un travailleur-électricien qui
gère, contrôle ou répare l'électronique des appareils de pro-
duction ou un travailleur-dirigeant d'équipe qui coordonne
les tâches effectuées par l'équipe exerce une fonction de
soutien au sein de l'équipe. L'employeur peut appliquer la
mesure aux travailleurs qui travaillent en équipe et qui
exercent une fonction de soutien au sein de cette équipe,
pour autant que toutes les conditions soient remplies".

"Kan een werknemer die een ondersteunende functie uit-
oefent deel uitmaken van een ploeg? Een werknemer-elek-
tricien die de elektronica van de productieapparaten
beheert, controleert en herstelt of een werknemer-ploeglei-
der die de werkzaamheden verricht door de ploeg coördi-
neert, oefent een ondersteunende functie uit binnen de
ploeg. De werkgever kan de maatregel toepassen op de
werknemers die in ploegen werken en een ondersteunende
functie in deze ploeg uitoefenen, mits naleving van alle
voorwaarden".

Prenons l'exemple d'une entreprise où travaillent deux
équipes suivant un système qui répond à tous les critères
fiscaux en matière de travail en équipe.

Laten we het voorbeeld nemen van een bedrijf waar twee
ploegen werken in een systeem dat voldoet aan alle fiscale
voorwaarden voor ploegenarbeid.

1. Les membres du service médical (médecin, infirmiers/
infirmières) qui sont disponibles pour l'ensemble du per-
sonnel de l'entreprise peuvent-ils être considérés comme
des fonctions de soutien pour les personnes qui travaillent
en équipe?

1. Kunnen de leden van de medische dienst (arts, ver-
pleegkundigen) die toegankelijk zijn voor alle leden van
het bedrijf worden beschouwd als een ondersteunende
functie voor de mensen die in ploegen werken?

2. Les délégués syndicaux élus pour l'ensemble de
l'entreprise au sein du conseil d'entreprise, du comité pour
la prévention et la protection au travail ou des délégations
syndicales peuvent-ils être considérés comme des fonc-
tions de soutien pour les personnes qui travaillent en
équipe?

2. Kunnen de vakbondsafgevaardigden die voor de hele
onderneming in de ondernemingsraad, het Comité voor
preventie en bescherming op het werk, of de vakbondsaf-
vaardigingen zijn gekozen, worden beschouwd als een
ondersteunende functie voor mensen die in ploegen wer-
ken?

3. Les collaborateurs du service du personnel (RH) char-
gés exclusivement de la gestion des salaires et de la gestion
sociale des membres du personnel qui travaillent exclusi-
vement en équipe peuvent-ils être considérés comme des
collaborateurs exerçant une fonction de soutien pour les
personnes qui travaillent en équipe?

3. Kunnen de medewerkers van de personeelsdienst (HR)
die uitsluitend belast zijn met het loon- en sociaal beheer
van de personeelsleden die uitsluitend in ploegen werken,
worden beschouwd als medewerkers die een ondersteu-
nende functie uitoefenen voor de personen die in ploegen
werken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 mars 2021, à la question n° 250 de
madame la députée Ellen Samyn du 22 février 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 maart 2021, op de vraag
nr. 250 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 22 februari 2021 (N.):

Tout d'abord, je voudrais souligner que les fonctions de
soutien au sein d'une équipe ne peuvent pas être confon-
dues avec les fonctions qui, au sein d'une entreprise four-
nissent des services, exclusivement ou non, aux
travailleurs en équipes.

Vooreerst wil ik erop wijzen dat de ondersteunende func-
ties in een ploeg niet mogen verward worden met functies
binnen een onderneming die, al dan niet exclusief, diensten
verlenen aan de werknemers in ploegen.
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Pour l'application de la mesure d'aide "dispense de verse-
ment du précompte professionnel pour le travail en équipe
et de nuit", les rémunérations de tous les travailleurs qui
ont travaillé durant le mois concerné au minimum un tiers
de leur temps de travail en équipe au sens de l'article
275(5), CIR 92 et qui reçoivent une prime d'équipe entrent
en principe en considération. Il n'y pas de fonctions spéci-
fiques exclues a priori.

Voor de toepassing van de steunmaatregel 'vrijstelling
van doorstorting van de bedrijfsvoorheffing voor ploegen-
en nachtarbeid' komen in principe de bezoldigingen van
alle werknemers die in de betrokken maand minstens één
derde van hun arbeidstijd in ploegenarbeid in de zin van
artikel 275(5), WIB 92 zijn tewerkgesteld en die een ploe-
genpremie krijgen, in aanmerking; er worden geen speci-
fieke functies a priori uitgesloten.

Les équipes peuvent être composées de manière hétéro-
gène et peuvent donc comprendre des travailleurs qui
exercent une fonction de soutien au sein de cette équipe.

De ploegen kunnen heterogeen samengesteld zijn, en
kunnen dus ook bestaan uit werknemers die eerder een
ondersteunende functie in deze ploeg uitoefenen.

Pour entrer en considération pour la mesure d'aide, ces
fonctions de soutien doivent elles-mêmes remplir les
conditions du travail en équipe. Ces fonctions de soutien
doivent également revenir dans les équipes successives
afin de remplir la condition fiscale suivant laquelle les
équipes doivent faire le même travail tant en ce qui
concerne son objet qu'en ce qui concerne son ampleur.
Tous les membres d'une équipe doivent avoir obligatoire-
ment le même horaire.

Om in aanmerking te komen voor de steunmaatregel
moeten die ondersteunende functies zelf ook voldoen aan
de voorwaarden voor ploegenarbeid. Deze ondersteunende
functies dienen ook in de opeenvolgende ploegen terug te
komen opdat voldaan zou zijn aan de fiscale voorwaarde
dat de ploegen hetzelfde werk moeten doen zowel qua
inhoud als qua omvang. Noodzakelijkerwijs moeten alle
leden van een ploeg hetzelfde uurrooster hebben.

Sur la base des données contenues dans les exemples que
vous avez énoncés, je pense que dans ces cas il s'agit plutôt
de fonctions distinctes ayant leur propre régime de travail,
qui ne remplissent pas les conditions précitées concernant
le travail en équipe et qui ne peuvent donc pas être quali-
fiées de fonctions de soutien au sein d'une équipe au sens
de la FAQ 6.

Op basis van de gegevens in de door u aangehaalde voor-
beelden meen ik dat het in die gevallen eerder gaat om
onderscheiden functies met een eigen arbeidsregeling, die
niet voldoen aan de voormelde voorwaarden inzake ploe-
genarbeid, en die dus ook niet kunnen kwalificeren als
ondersteunende functies in een ploeg in de zin van FAQ 6.

DO 2020202107568
Question n° 188 de madame la députée Ellen Samyn du

22 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202107568
Vraag nr. 188 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La diminution du prix des couches. Betaalbaarheid luiers.
À l'instar de la facture d'énergie, les coûts afférents aux

enfants grèvent fortement le budget familial. Aujourd'hui
encore, de trop nombreux produits pour enfants restent
soumis à un taux de TVA de 21 %. Or ces produits indis-
pensables ne sont pas des produits de luxe.

Net als de energiekosten wegen ook de kosten van kinde-
ren zwaar door op het gezinsbudget. Vandaag zijn er nog te
veel kinderproducten onderworpen aan het hoogste btw-
tarief van 21 %. Nochtans zijn noodzakelijke kinderpro-
ducten geen luxe.

La pandémie du COVID-19 a encore réduit les moyens
financiers des ménages. De nouvelles catégories de popu-
lation se tournent vers les CPAS, souvent de jeunes
ménages et des familles monoparentales qui, comme cha-
cun sait, faisaient déjà partie du groupe le plus vulnérable
avant même la crise sanitaire.

Omwille van de COVID-19-pandemie staat de
gezinsportemonnee nog extra onder druk. We zien een
nieuwe groep mensen aankloppen bij de OCMW's, veelal
jonge gezinnen en eenoudergezinnen waarvan we weten
dat deze laatste reeds voor de COVID-19-pandemie in de
categorie van meest kwetsbare groep vallen uit onze
samenleving.
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Des organisations familiales et l'association de consom-
mateurs Test Achats réclament depuis des années une
baisse du taux de TVA sur les produits essentiels pour
enfants tels que les produits de soins pour bébés, les bibe-
rons et les couches (jetables et réutilisables). Le problème à
cet égard vient de la directive européenne en matière de
TVA. Celle-ci stipule que le prix des produits assimilés à
des biens de première nécessité doit diminuer afin de les
rendre plus abordables pour les consommateurs, mais les
couches ne sont pas considérées comme des biens de pre-
mière nécessité. Une réduction de leur prix impacterait
considérablement le budget de ces ménages dans le cadre
de la lutte contre la pauvreté.

Reeds jaren wordt er vanuit gezinsverenigingen en con-
sumentenorganisatie Test Aankoop gevraagd om het btw-
tarief te verlagen op noodzakelijke kinderproducten, zoals
babyverzorgingsproducten, zuigflesjes en kinderluiers
(wegwerp en herbruikbare). Het schoentje wringt bij de
Europese btw-richtlijn. Deze richtlijn stelt dat goederen die
als primaire levensbehoeften worden beschouwd, goedko-
per moeten worden en dus betaalbaarder voor de consu-
ment maar luiers vallen niet onder de categorie van
primaire levensbehoeften. Nochtans zou dit voor deze
gezinnen een belangrijke budgetbesparende impact hebben
inzake armoedebestrijding.

1. En décembre 2020, des moyens financiers ont été libé-
rés pour lutter contre la précarité menstruelle. Une mesure
analogue sera-t-elle prise pour lutter contre la pauvreté due
au coût des couches? Dans la négative, pourquoi?

1. In december 2020 nog werden er financiële middelen
vrijgemaakt om de menstruatie-armoede aan te pakken.
Zullen er financiële middelen worden vrijgemaakt om de
pamper-armoede aan te pakken? Zo neen, waarom (nog)
niet?

2. Dès lors que la question ressortit à la directive euro-
péenne en matière de TVA et que le débat sur l'inclusion ou
non des couches dans la catégorie des biens de première
nécessité fait rage depuis plusieurs années, aborderez-vous
le thème de la réduction du taux de TVA sur les couches
lors d'une concertation européenne?

2. Aangezien dit valt onder de Europese btw-richtlijn en
er al heel wat jaren discussie bestaat over het feit of luiers
al dan niet in de categorie van primaire levensbehoeften
behoren, zal u de problematiek rond de btw-verlaging op
luiers aankaarten bij een Europees overleg?

3. Évoquerez-vous le sujet avec Mme Lalieux, votre col-
lègue en charge de la Lutte contre la Pauvreté?

3. Zal u hierover overleggen met uw collega van Armoe-
debestrijding, mevrouw Lalieux?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 mars 2021, à la question n° 188 de
madame la députée Ellen Samyn du 22 janvier 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 maart 2021, op de vraag
nr. 188 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 22 januari 2021 (N.):

Sur base des dispositions actuelles de la directive 2006/
112/CE, les États membres ne peuvent appliquer un taux
réduit de TVA qu'aux catégories de biens et de services qui
sont reprises dans la liste limitative de l'annexe III de cette
directive. Dans la catégorie 4 sont mentionnés "les équipe-
ments médicaux, le matériel auxiliaire et les autres appa-
reils normalement destinés à soulager ou traiter des
handicaps, à l'usage personnel et exclusif des handicapés, y
compris la réparation de ces biens, ainsi que la livraison de
sièges d'enfant pour voitures automobiles".

Op basis van de huidige bepalingen van de richtlijn 2006/
112/EG kunnen de lidstaten enkel een verlaagd btw-tarief
toepassen op de categorieën van goederen en diensten die
zijn opgenomen in de limitatieve lijst van de bijlage III bij
deze richtlijn. In categorie 4 van deze bijlage zijn "medi-
sche uitrusting, hulpmiddelen en andere apparaten, welke
gewoonlijk bestemd zijn voor verlichting of behandeling
van handicaps, voor uitsluitend persoonlijk gebruik door
gehandicapten, met inbegrip van de herstelling daarvan, en
kinderzitjes voor motorvoertuigen" opgenomen.

Sur le plan médical, l'incontinence n'est considérée
comme handicap pour les enfants qu'à partir de six ans. En
ce sens, les couches culottes, jetables ou réutilisables, pour
enfants de moins de six ans, ne peuvent être considérées
comme matériel auxiliaire pour soulager ou traiter des han-
dicaps.

Op medisch vlak wordt incontinentie enkel aangemerkt
als een handicap voor kinderen vanaf zes jaar. In die zin
kunnen luiers, wegwerp of herbruikbare, voor kinderen
jonger dan zes jaar, niet aangemerkt worden als een hulp-
middel voor het verlichten of behandelen van handicaps.
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En outre, les couches culottes ne peuvent être considé-
rées comme des "produits pharmaceutiques normalement
utilisés pour les soins de santé, la prévention de maladies et
le traitement à des fins médicales et vétérinaires, y compris
les produits utilisés à des fins de contraception et de pro-
tection hygiénique féminine" comme prévus par la catégo-
rie 3 de l'annexe précitée. Dans le communiqué de presse
IP/06/1031 du 19 juillet 2006, la Commission européenne
a clairement indiqué qu'elle avait demandé des informa-
tions à la République tchèque, la Hongrie, Malte, la
Pologne et le Portugal concernant l'application incorrecte
du taux de réduit TVA aux couches culottes.

Bovendien kunnen luiers evenmin aangemerkt worden
als "farmaceutische producten van een soort die gewoon-
lijk gebruikt wordt voor de gezondheidszorg, het voorko-
men van ziekten of voor medische en veterinaire
behandelingen, met inbegrip van voorbehoedsmiddelen en
absorberende hygiëneproducten" zoals bepaald door cate-
gorie 3 van de voormelde bijlage. In het persbericht IP/06/
1031 van de Europese Commissie van 19 juli 2006 maakte
de Commissie immers duidelijk dat zij Tsjechië, Honga-
rije, Polen en Portugal informatie heeft gevraagd voor het
ten onrechte toepassen van het verlaagde btw-tarief voor
luiers.

La Commission européenne souhaite toutefois réformer
en profondeur les dispositions existantes en ce qui
concerne les taux réduits de TVA et a élaboré une proposi-
tion à cet effet. Sur la base de cette proposition, les États
membres pourraient appliquer un taux de TVA réduit pour
toutes les livraisons de biens et les prestations de services,
hormis pour celles qui sont reprises dans une liste très limi-
tée et de nature exhaustive. De cette manière, le principe de
base de la réglementation européenne serait alors inversé.

Omdat de Europese Commissie de bestaande bepalingen
van de verlaagde btw-tarieven echter grondig wil hervor-
men, heeft zij een nieuw voorstel in die zin uitgewerkt. Op
basis van dat voorstel zouden de lidstaten een verlaagd
btw-tarief kunnen toepassen op alle leveringen van goede-
ren en de diensten, met uitzondering van deze die opgeno-
men zijn op een heel beperkte en limitatieve lijst. Op die
manier zou het basisprincipe van de huidige Europese
regeling worden omgekeerd.

À l'heure actuelle, les différences d'opinion sur les prin-
cipes inclus dans la proposition sont encore importantes.
Les négociations se poursuivent sous la présidence portu-
gaise du Conseil et un compromis final doit encore être
approuvé à l'unanimité des voix des États membres. Il est
donc difficile de prévoir dans quel délai ce compromis de
la Commission européenne pourrait être approuvé et s'il
permettra un taux réduit de TVA pour les couches pour
enfants. Je ne manquerai pas de soulever cette question au
cours des négociations et d'encourager, dans ce cadre, toute
initiative visant à soutenir nos familles.

Momenteel zijn de meningsverschillen over de principes
opgenomen in het voorstel nog steeds groot. De onderhan-
delingen worden voortgezet onder het Portugese voorzit-
terschap van de Raad en een uiteindelijke compromis moet
nog met unanimiteit van stemmen van de lidstaten worden
goedgekeurd. Het is dan ook moeilijk te voorspellen bin-
nen welke termijn dit compromis van de Europese Com-
missie zou kunnen worden goedgekeurd en of het een
verlaagd btw-tarief voor luiers voor kinderen zal toelaten.
Tijdens de onderhandelingen zal ik niet nalaten deze pro-
blematiek aan te kaarten en in dit kader elk initiatief aan te
moedigen dat erop gericht is onze gezinnen te steunen.

DO 2020202107634
Question n° 196 de madame la députée Sigrid Goethals

du 26 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202107634
Vraag nr. 196 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 26 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Commissaires et délégués du gouvernement. Regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden.
1. Dans quelles institutions publiques de sécurité sociale

(IPSS), entreprises et instances diverses votre ou vos
départements ont-ils nommé des commissaires et des délé-
gués du gouvernement?

1. In welke openbare instellingen van sociale zekerheid,
bedrijven en diverse organen heeft uw departement(en)
regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden aan-
gesteld?

2. Quel est le fondement légal ou réglementaire de leurs
compétences?

2. Wat is de wettelijke of de reglementaire grondslag van
hun bevoegdheden?
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3. Quelle est le fondement légal ou réglementaire de leur
rémunération et à combien s'élève-t-elle?

3. Wat is de wettelijke of de reglementaire grondslag van
hun bezoldiging en hoeveel bedraagt die?

4. a) Combien de décisions votre commissaire ou délégué
a-t-il suspendues depuis le début de la législature?

4. a) Hoeveel beslissingen heeft uw commissaris of afge-
vaardigde sinds het begin van de regeerperiode geschorst?

b) Dans quels cas la décision a-t-elle été suspendue, et
pour quels motifs?

b) In welke gevallen en op grond waarvan?

c) Avez-vous avalisé cette (ces) suspension(s)? c) Heeft u die schorsing(en) bekrachtigd?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 mars 2021, à la question n° 196 de
madame la députée Sigrid Goethals du 26 janvier 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 maart 2021, op de vraag
nr. 196 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 26 januari 2021 (N.):

1 à 3. a) Représentant du ministre des Finances au sein de
la Banque Nationale de Belgique

1 à 3. a) Vertegenwoordiger van de minister van Finan-
ciën bij de Nationale Bank van België

Base réglementaire: arrêté royal du 30 septembre 2012
portant nomination du représentant du ministre des
Finances auprès de la Banque Nationale de Belgique

Reglementaire basis: koninklijk besluit van 30 sepember
2012 houdende benoeming van de vertegenwoordiger van
de minister van Financiën bij de Nationale Bank van Bel-
gië

Missions du représentant du ministre des finances: loi du
22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque
Nationale de Belgique, notamment l'article 22;

Bevoegdheden: wet van 22 februari 1998 tot vaststelling
van het organiek statuut van de Nationale Bank van België,
artikel 22;

Rémunération: En vertu de la loi du 22 février 1998
fixant le statut organique de la Banque Nationale de Bel-
gique, notamment l'article 22, le traitement du représentant
du ministre des Finances est fixé par le ministre des
Finances, de concert avec la direction de la Banque et il est
supporté par celle-ci (à titre indicatif: mois de janvier 2021
= 4.201,13 euros).

Bezoldiging: overeenkomstig de wet van 22 februari
1998 tot vaststelling van het organiek statuut van de Natio-
nale Bank van België, artikel 22, wordt de wedde van de
vertegenwoordiger van de minister van Financiën door de
minister van Financiën vastgesteld in overleg met het
bestuur van de Bank en wordt door deze laatste gedragen
(ter informatie: maand januari 2021 = 4.201,13 euro).

b) Commissaire du gouvernement auprès du Fonds de
protection des dépôts et des instruments financiers

b) regeringscommissaris bij het Beschermingsfonds voor
deposito's en financiële instrumenten

Base réglementaire: arrêté royal du 10 février 2015 por-
tant nomination d'un commissaire du gouvernement auprès
du Fonds de protection des dépôts et des instruments finan-
ciers.

Reglementaire basis: koninklijk besluit van 10 februari
2015 houdende aanstelling van een regeringscommissaris
bij het Beschermingsfonds voor deposito's en financiële
instrumenten

Missions du commissaire du gouvernement: loi du
17 décembre 1998 créant un Fonds de protection des
dépôts et des instruments financiers et réorganisant les sys-
tèmes de protection des dépôts et des instruments finan-
ciers, l'article 12.

Bevoegdheden: wet van 17 december 1998 tot oprichting
van een Beschermingsfonds voor deposito's en financiële
instrumenten en tot reorganisatie van de beschermingsre-
gelingen voor deposito's en financiële instrumenten, artikel
12

Rémunération: en vertu de l'article 2 de l'arrêté royal du
10 février 2015 portant nomination d'un commissaire du
gouvernement auprès du Fonds de protection des dépôts et
des instruments financiers, la rémunération annuelle
s'élève à 9.540 euros. Elle est soumise au régime de mobi-
lité applicable aux traitements du personnel du secteur
public à l'indice pivot de 138,01 (à titre indicatif: mois de
janvier 2021 = 1.384,09 euros).

Bezoldiging: overeenkomstig artikel 2 van het koninklijk
besluit van 10 februari 2015 houdende aanstelling van een
regeringscommissaris bij het Beschermingsfonds voor
deposito's en financiële instrumenten, bedraagt de jaar-
lijkse bezoldiging van de heer Luc Keuleneer 9.540 euro.
Zij is onderworpen aan het mobiliteitsstelsel dat van toe-
passing is op het personeel in de publieke sector en is
gekoppeld aan het spilindexcijfer 138,01 (ter informatie:
maand januari 2021 = 1.384,09 euro).
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c) Commissaire du gouvernement auprès de la Société
fédérale de Participations et d'Investissement

c) regeringscommissaris bij de Federale Investerings- en
Participatiemaatschappij

Base réglementaire: arrêté royal du 24 novembre 2020
portant démission et nomination du commissaire du gou-
vernement auprès de de la Société fédérale de Participa-
tions et d'Investissement

Reglementaire basis: koninklijk besluit van 24 november
2020 houdende ontslag en benoeming van de regerings-
commissaris bij de Federale Investerings- en Participatie-
maatschappij

Missions du commissaire du gouvernement: loi du 2 avril
1962 relative à la Société fédérale de Participations et
d'Investissement et les sociétés régionales d'investisse-
ment, article 1

Bevoegdheden: wet van 2 april 1962 betreffende de
Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij en de
gewestelijke investeringsmaatschappijen, artikel 1

Rémunération: en vertu de l'article 1 § 2 de la loi du
2 avril 1962 relative à la Société fédérale de Participations
et d'Investissement et les sociétés régionales d'investisse-
ment, la rémunération du commissaire du gouvernement
est fixée par le ministre des Finances et payée par l'État.
Elle est supportée par la société (à titre indicatif: mois de
janvier 2021 = 711.82 euros).

Bezoldiging: overeenkomstig artikel 1, § 2 van de wet
van 2 april 1962 betreffende de Federale Participatie- en
Investeringsmaatschappij en de gewestelijke investerings-
maatschappijen, wordt de vergoeding van de regerings-
commissaris vastgesteld door de minister van Financiën en
uitbetaald door de Staat. Zij wordt gedragen door de ven-
nootschap (ter informatie: maand januari 2021 = 711.82
euro).

d) Représentante du ministre des Finances au sein du
conseil d'administration de l'Office national du Ducroire

d) Vertegenwoordiger van de minister van Financiën bij
de raad van bestuur van de Nationale Delcrederedienst

Base réglementaire: arrêté royal du 29 janvier 2016 por-
tant nomination des membres du conseil d'administration
de l'Office national du Ducroire

Reglementaire basis: koninklijk besluit van 29 januari
2016 tot benoeming van de leden van de raad van bestuur
van de Nationale Delcrederedienst

Missions: loi du 31 août 1939 sur le Ducroire, article 19. Bevoegdheden: wet van 31 août 1939 betreffende Del-
credere, artikel 19

Rémunération: en vertu de l'article 13 § 4 de la loi du
31 août 1939 sur le Ducroire, le Roi fixe les émoluments et
les indemnités alloués au président, au vice-président, aux
membres et aux suppléants (à titre indicatif: mois de jan-
vier 2021 = 248.59 euros).

Bezoldiging: overeenkomstig artikel 13, § 4 van de wet
van 31 augustus 1939 betreffende Delcredere, bepaalt de
Koning de bezoldigingen en de vergoedingen die aan de
voorzitter, de ondervoorzitter, de leden en de plaatsvervan-
gers worden toegekend (ter informatie: maand januari
2021 = 248.59 euro).

e) Commissaire du gouvernement auprès de la SA Palais
des Congrès.

e) regeringscommissaris bij de nv Paleis voor Congres-
sen

Base réglementaire: arrêté royal du 23 avril 2018 portant
nomination d'un commissaire du gouvernement auprès de
la SA Palais des Congrès

Reglementaire basis: koninklijk besluit van 23 april 2018
tot benoeming van één regeringscommissaris bij de nv
Paleis voor Congressen

Missions: fonction de contrôle auprès de la SA Palais des
Congrès, au nom du ministre des Finances, du ministre
chargé des Institutions culturelles fédérales, de la ministre
du Budget et de la secrétaire d'État à la Politique scienti-
fique.

Bevoegdheden: controlefunctie bij de nv Paleis voor
Congressen, in naam van de minister van Financiën, de
minister belast met de Federale Culturele Instellingen, de
minister van Begroting en de staatssecretaris voor Weten-
schapsbeleid

Rémunération: en vertu de l'article 3 de l'arrêté royal du
23 avril 2018 portant nomination d'un commissaire du
gouvernement auprès de la SA Palais des Congrès,
l'indemnité forfaitaire mensuelle s'élève à 750 euros.

Bezoldiging: overeenkomstig artikel 3 van het koninklijk
besluit van 23 april 2018 tot benoeming van één regerings-
commissaris bij de nv Paleis voor Congressen, wordt er
aan de regeringscommissaris bij de nv Paleis voor Con-
gressen een maandelijkse vergoeding van 750 euro toege-
kend

4. Aucune décision n'a été suspendue depuis la formation
du nouveau gouvernement.

4. Er zijn sinds het begin van de regeerperiode geen
beslissingen geschorst.



QRVA 55 043
17-03-2021

171

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202107831
Question n° 208 de madame la députée Mélissa Hanus

du 03 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202107831
Vraag nr. 208 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 03 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Exemption des taux négatifs pour les communes. Vrijstelling van negatieve rentetarieven voor gemeenten.
Depuis plusieurs années déjà, la Banque centrale euro-

péenne applique une politique de taux d'intérêt négatifs et
la tendance ne semble pas prête à s'inverser. Les marchés
financiers seront donc encore confrontés à des taux à court
terme négatifs pendant plusieurs années.

De Europese Centrale Bank past nu al enkele jaren een
beleid toe van negatieve rentetarieven en het ziet er niet
naar uit dat die trend gauw omgebogen wordt. De financi-
ële markten zullen dan ook nog verscheidene jaren te
maken hebben met negatieve tarieven van de kortetermijn-
rente.

Dès le 1er janvier 2021, certaines banques reverront,
pour certains comptes, les conditions de taux et les seuils à
partir desquels des taux négatifs sont appliqués. Cela peut
impacter la trésorerie de nombreuses communes de Bel-
gique.

Sommige banken zullen vanaf 1 januari 2021 de tarief-
voorwaarden en de drempels voor de toepassing van nega-
tieve rentetarieven voor bepaalde rekeningen herzien. Dat
kan gevolgen hebben voor de kaspositie van veel Belgi-
sche gemeenten.

1. Quelles solutions peuvent-être mises en place au fédé-
ral pour pallier un tel impact? Une exemption des taux
négatifs pour les communes serait-elle envisageable?

1. Welke oplossingen kunnen er op federaal niveau aan-
gereikt worden om dergelijke gevolgen op te vangen? Zou
er een vrijstelling van negatieve tarieven voor de gemeen-
ten overwogen kunnen worden?

2. Le gouvernement travaille-t-il en collaboration avec
les ministres régionaux des pouvoirs locaux sur cette pro-
blématique afin d'y faire face le mieux possible?

2. Werkt de regering rond deze problematiek samen met
de voor de lokale besturen bevoegde gewestministers om
de situatie zo goed mogelijk het hoofd te bieden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 mars 2021, à la question n° 208 de
madame la députée Mélissa Hanus du 03 février 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 maart 2021, op de vraag
nr. 208 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Mélissa Hanus van 03 februari 2021 (Fr.):

Comme l'ensemble du secteur financier, Belfius est sou-
mise au taux de dépôt négatif de la BCE. Plus l'environne-
ment général de taux d'intérêts négatifs et faibles persiste,
plus l'impact sur la rentabilité du secteur bancaire s'accroît.
D'où les annonces de plus en plus nombreuses ces derniers
mois d'augmentations de prix, de nouvelles tarifications et
de réductions des coûts.

Net zoals de gehele financiële sector is Belfius onder-
worpen aan de negatieve depositorente bij de ECB. Naar-
mate de algemene omgeving van negatieve en lage
rentevoeten aanhoudt, heeft dit meer en meer impact op de
rendabiliteit van de banksector. Vandaar dat de laatste
maanden alsmaar meer berichten verschijnen over prijsver-
hogingen, nieuwe tarificaties en kostenbesparingen.

L'imputation d'intérêts négatifs fait aussi partie de ces
mesures de préservation de la rentabilité. Dans une pre-
mière phase, ce sont la plupart du temps uniquement les
entreprises et les grosses institutions qui ont été tarifées. À
compter de maintenant, le nombre de clients concernés
s'élargit de plus en plus. Dans certaines banques, des taux
d'intérêts négatifs sont également réclamés aux particuliers
fortunés.

Ook de aanrekening van negatieve interesten behoort tot
deze maatregelen om de rendabiliteit op peil te houden. In
een eerste fase werden veelal enkel ondernemingen en
grote institutionele instellingen getarifeerd. Vanaf heden
wordt het aantal cliënten alsmaar verruimd. Bij sommige
banken wordt ook aan vermogende particulieren negatieve
interestvoeten aangerekend.

Belfius offre, dans les limites possibles, des solutions
alternatives.

Voor zover mogelijk probeert Belfius, ook steeds alterna-
tieve oplossingen aan te bieden.
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Dans le cas spécifique des pouvoirs locaux, Belfius
applique des conditions en fonction de la globalité de sa
relation avec le client, déterminant pour chaque client un
montant de trésorerie qui n'est pas soumis aux taux néga-
tifs.

Specifiek voor de lokale besturen past Belfius voorwaar-
den toe in functie van de globale klantenrelatie, waarbij
voor elke klant een bedrag aan kasmiddelen is bepaald dat
niet onderworpen is aan negatieve rentes.

Pour les pouvoirs locaux, ces montants exemptés d'inté-
rêts négatifs représentent plus de 90 % du total des fonds
de roulement que ces clients ont sur des comptes chez Bel-
fius, de sorte que seule une infime partie du coût total pour
Belfius est couverte.

Deze vrijgestelde bedragen maken voor de lokale bestu-
ren meer dan 90 % uit van de totale omlopen die deze klan-
ten op rekeningen bij Belfius aanhouden. Enkel boven deze
geïmmuniseerde drempels worden negatieve rentes aange-
rekend, waardoor dus slechts een gering deel van de totale
kost voor Belfius wordt gecompenseerd.

En ce qui concerne la deuxième question, il faut signaler
que l'environnement de faibles taux d'intérêts crée aussi
des conditions très intéressantes pour emprunter et donc
investir. Les investissements des pouvoirs locaux seront
d'ailleurs un maillon essentiel de la relance économique et
contribueront au nécessaire renouvellement de l'économie
et à son écologisation.

Wat vraag nr. 2 betreft, dient opgemerkt dat de omgeving
van lage rentevoeten ook leidt tot zeer aantrekkelijke voor-
waarden om te lenen en dus te investeren. De investeringen
van de lokale besturen zullen trouwens een essentiële scha-
kel zijn in de herlancering van de economie en bijdragen
tot de noodzakelijke vernieuwing en vergroening van de
economie.

DO 2020202108039
Question n° 227 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 11 février 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108039
Vraag nr. 227 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 11 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Remboursement d'une partie de la double taxation sur les
dividendes français.

Terugbetaling van een deel van de dubbele belasting op
Franse dividenden.

Concernant la double taxation appliquée sur les divi-
dendes de sources française, vous déclariez dans le journal
l'Écho le 20 janvier 2021 que "l'administration fiscale
accepterait désormais d'imputer, sur le précompte mobilier
belge, une partie de l'impôt français, comme le prévoit la
Cour de cassation dans un arrêt du 15 octobre dernier".

Met betrekking tot de dubbele belasting op dividenden
uit Franse bron hebt u in de krant L'Echo van 20 januari
2021 verklaard dat de belastingadministratie voortaan zou
aanvaarden dat een deel van de Franse belasting in de Bel-
gische roerende voorheffing verrekend wordt, zoals het
Hof van Cassatie in een arrest van 15 oktober jongstleden
gewezen heeft.

Ensuite, concernant le remboursement des dividendes
perçu au cours des cinq dernières années, vous confirmez
qu'ils peuvent faire l'objet d'une restitution sur le fonde-
ment du dégrèvement d'office.

Met betrekking tot de terugbetaling van de dividenden
die de Staat de afgelopen vijf jaar geïnd heeft, bevestigt u
dat die op grond van de ambtshalve ontheffing het voor-
werp kunnen uitmaken van een terugbetaling.

1. L'impôt réduit s'applique-t-il à d'autres revenus tels
que les revenus d'obligations, de fonds ou encore de
comptes d'épargne français?

1. Geldt de verlaagde belasting ook voor andere inkom-
sten, zoals inkomsten uit obligaties, fondsen of Franse
spaarrekeningen?

2. Qu'en est-il des dividendes des autres États liés
conventionnellement à la Belgique dont les Traités pré-
voient un mécanisme identique?

2. Hoe staat het met de dividenden uit andere landen die
door een verdrag met België verbonden zijn, waaronder de
verdragen die in een identiek mechanisme voorzien?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 mars 2021, à la question n° 227 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 11 février
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 maart 2021, op de vraag
nr. 227 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 11 februari 2021 (Fr.):

Je tiens au préalable à apporter les précisions suivantes. Graag zou ik eerst volgende verduidelijkingen willen
geven.

Suite à l'arrêt rendu par la Cour de cassation le
15 octobre 2020, une quotité forfaitaire d'impôt étranger
sera en effet imputée sur l'impôt belge correspondant aux
dividendes de source française dûment renseignés dans une
déclaration à l'impôt des personnes physiques.

Naar aanleiding van de uitspraak van het Hof van Cassa-
tie op 15 oktober laatstleden, zal inderdaad een forfaitair
gedeelte van buitenlandse belastingen verrekend worden
met de Belgische belasting. Dit gedeelte komt overeen met
de dividenden uit Franse bron die naar behoren ingevuld
werden in de aangifte in de personenbelasting.

Autrement dit, le contribuable qui, en raison du caractère
libératoire du précompte mobilier prélevé en Belgique sur
ses dividendes, fait le choix de ne pas les déclarer, ne béné-
ficiera jamais de cette imputation.

Met andere woorden, een belastingplichtige die, van-
wege het bevrijdend karakter van de in België geheven
bronbelasting op zijn dividenden, gekozen heeft om die
niet aan te geven, zal nooit genieten van deze verrekening.

À noter par ailleurs que la Convention préventive de la
double imposition conclue le 10 mars 1964 entre la Bel-
gique et la France autorise expressément les deux États à
prélever leurs impôts respectifs sur un même dividende, de
sorte qu'aucun des deux États ne dispose d'un pouvoir
d'imposition exclusif sur ce revenu.

Er moet ook worden aangestipt dat de Overeenkomst tot
het vermijden van dubbele belasting tussen België en
Frankrijk, afgesloten op 10 maart 1964, uitdrukkelijk aan
beide Staten toestaat om hun respectieve belastingen te
heffen op een zelfde dividend, zodat geen van beide Staten
exclusieve heffingsbevoegdheid heeft op dit inkomen.

De plus, la convention prévoit seulement la déduction
d'une quotité forfaitaire d'impôt étranger de l'impôt dû en
Belgique et non l'imputation, sur le précompte mobilier
belge, de la retenue à la source pratiquée en France.

Bovendien voorziet het verdrag enkel de aftrek van een
forfaitair gedeelte van buitenlandse belasting op de ver-
schuldigde belasting in België, en niet de verrekening, op
de Belgische roerende voorheffing, van de bronheffing toe-
gepast in Frankrijk.

À défaut de double emploi et d'excédent de précompte, il
ne peut dès lors être question de remboursement fondé sur
la procédure de dégrèvement d'office. Le fait que l'admi-
nistration se conforme à l'arrêt de la Cour suprême ne
constitue pas davantage un fait nouveau susceptible
d'ouvrir droit à ladite procédure.

Bij gebreke van dubbel gebruik en overschot van voor-
heffing, kan er dan ook geen sprake zijn van een terugbeta-
ling gebaseerd op de procedure van ontheffing van
ambtswege. Het feit dat de administratie voldoet aan de
uitspraak van het Hooggerechtshof levert evenmin een
nieuw feit dat recht zou kunnen geven op genoemde proce-
dure.

Pour toutes ces raisons, le bénéfice de l'imputation de la
quotité forfaitaire d'impôt étranger sur un impôt déjà enrôlé
ne peut être obtenu que par le biais d'une réclamation vala-
blement introduite dans le délai de six mois prévu par le
Code des impôts sur les revenus 1992.

Voor al deze redenen kan het voordeel van de verreke-
ning van het forfaitair gedeelte van buitenlandse belasting
op een belasting die al geheven is, enkel worden verkregen
door middel van een bezwaar dat geldig wordt ingediend
binnen een termijn van zes maanden als voorzien door het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

Quant aux deux points plus précisément soulevés, je puis
confirmer ce qui suit:

Voor wat de twee gesignaleerde punten in het bijzonder
betreft, kan ik u het volgende bevestigen:

1. La disposition de la convention franco-belge relative à
l'imputation de la quotité forfaitaire d'impôt étranger
couvre à la fois les dividendes et les intérêts. La mesure
sera donc également appliquée aux intérêts produits par
des obligations, fonds ou autres comptes d'épargne fran-
çais.

1. De bepaling van het Frans-Belgisch dubbelbelasting-
verdrag met betrekking tot de verrekening van het forfai-
tair gedeelte van buitenlandse belasting omvat zowel de
dividenden als de interesten. De maatregel zal dus ook
worden toegepast op interesten uit obligaties, fondsen of
andere Franse spaarrekeningen.
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2. Une extension du régime à des dividendes en prove-
nance d'autres États impliquerait que les conventions éven-
tuellement conclues avec ces derniers soient rédigées en
des termes rigoureusement semblables à ceux de la
Convention franco-belge.

2. Een uitbreiding van de regeling voor dividenden uit
andere Staten zou inhouden dat de eventueel gesloten ver-
dragen met deze laatsten worden geschreven in strikt ver-
gelijkbare termen als die in het Frans-Belgisch verdrag.

Quelques rares conventions conclues par la Belgique
contiennent un mécanisme en apparence similaire à celui
figurant dans la Convention franco-belge, sans y être
cependant strictement identique. À titre d'exemple, la
Convention signée le 25 novembre 1977 avec la Côte
d'Ivoire stipule que la Belgique impute sur l'impôt belge
afférent aux revenus mobiliers d'origine ivoirienne la quo-
tité forfaitaire d'impôt étranger dans les conditions et aux
taux prévus par la législation belge, sans que ce taux puisse
être inférieur à 15 %.

Enkele zeldzame verdragen afgesloten door België
bevatten een mechanisme dat ogenschijnlijk gelijkt op dat
in het Frans-Belgisch verdrag, zonder echt strikt identiek te
zijn. Bij wijze van voorbeeld, het verdrag getekend op
25 november 1977 met de Ivoorkust bepaalt dat België het
forfaitair gedeelte van buitenlandse belasting verrekent
met de Belgische belasting die betrekking heeft op de roe-
rende inkomsten van Ivoriaanse afkomst, en dit onder de
voorwaarden en tegen de tarieven voorzien door de Belgi-
sche wetgeving, waarbij het tarief niet lager mag zijn dan
15 %.

Tandis que la Convention franco-belge fixe le montant
minimal de la quotité forfaitaire d'impôt étranger à impu-
ter, la Convention belgo-ivoirienne précise seulement le
taux minimal auquel cette quotité doit être calculée. Cette
formulation n'oblige pas à déroger aux conditions d'octroi
de la quotité forfaitaire d'impôt étranger, mises en place par
la législation belge. Il s'ensuit que l'enseignement tiré de
l'arrêt du 15 octobre 2020 n'est pas transposable à de telles
conventions.

Terwijl het Frans-Belgisch verdrag het minimumbedrag
vastlegt van het te verrekenen forfaitair gedeelte van
buitenlandse belasting, specifieert het Belgisch-Ivoriaans
verdrag enkel het minimumtarief waarmee dit gedeelte
moet worden berekend. Deze formulering verplicht niet
om af te wijken van de voorwaarden voor het toekennen
van het forfaitair gedeelte van buitenlandse belasting, inge-
voerd door de Belgische wetgeving. Daaruit volgt dat de
les die kan worden getrokken uit het arrest van 15 oktober
2020 niet van toepassing kan zijn op dergelijke verdragen.

Le texte d'autres conventions, plus rares encore, contraint
la Belgique à déduire de son propre impôt celui perçu dans
l'État de la source. Ainsi, la Convention conclue le
7 octobre 2004 avec la Tunisie impose à la Belgique de
déduire l'impôt tunisien de l'impôt belge afférent aux reve-
nus mobiliers d'origine tunisienne, sans référence aucune
aux conditions et taux prévus par la législation belge en
matière de quotité forfaitaire d'impôt étranger.

De tekst van andere, nog zeldzamere, verdragen, dwingt
België ertoe om van haar eigen belasting, de belastingen af
te trekken die werden geheven in de bronstaat. Zo wordt
België verplicht, krachtens het verdrag met Tunesië dat
werd afgesloten op 7 oktober 2004, om de Tunesische
belastingen af te trekken van de Belgische belasting met
betrekking tot roerende inkomsten van Tunesische
afkomst, zonder enige referentie naar voorwaarden of
tarieven voorzien door de Belgische wetgeving inzake het
forfaitair gedeelte van buitenlandse belastingen.

Cette convention contient même une clause de Tax spa-
ring obligeant la Belgique à accorder temporairement une
déduction au taux de 20 % à raison de certains dividendes
non imposés en Tunisie. Le texte d'une telle convention est
d'application directe, indépendamment de la jurisprudence
tracée par la Cour de cassation.

Dit verdrag bevat zelfs een Tax sparing clausule die Bel-
gië verplicht om tijdelijk een vermindering van 20 % toe te
kennen ter zake van bepaalde dividenden die niet belast
werden in Tunesië. De tekst van dergelijk verdrag wordt
rechtstreeks toegepast, ongeacht de jurisprudentie van het
Hof van Cassatie.
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DO 2020202108189
Question n° 241 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 17 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108189
Vraag nr. 241 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 17 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les accises liées à la vente d'alcool. Accijnzen op de verkoop van alcohol.
Les accises représentent une source de revenu pour l'État

belge via la vente de certains produits, dont l'alcool. Or, la
fermeture de l'horeca durant de nombreux mois ainsi que
l'arrêt des compétitions sportives ou l'interdiction des festi-
vals a affecté les ventes de boissons alcoolisées en Bel-
gique et donc les rentrées d'argent via les accises.

De accijnzen op de verkoop van bepaalde producten,
waaronder alcohol, vormen een bron van inkomsten voor
de Belgische Staat. De maandenlange sluiting van de
horeca evenals de stillegging van de sportcompetities en
het verbod op festivals hebben een weerslag gehad op de
verkoop van alcoholhoudende dranken in België en dus
ook op de inkomsten van de Staat via de accijnzen.

Selon les chiffres sortis, tous les produits alcoolisés ont
subi une baisse durant l'année 2020, seuls les mois d'été ont
permis de bonnes rentrées d'argent avec l'ouverture des
cafés. Les rentrées totales ne s'élèvent qu'à 779,2 millions
d'euros, dont 168,3 millions pour la bière, contre 813,3 en
2019, soit 34,1 millions de pertes. Il semblerait cependant
que malgré la baisse, une partie des ventes dans l'horeca ait
été compensée par des achats en grandes surfaces ou chez
des brasseurs.

Uit de gepubliceerde cijfers blijkt dat de verkoop van alle
alcoholhoudende dranken in 2020 gedaald is en dat er
enkel in de zomermaanden flinke inkomsten geboekt wer-
den dankzij de heropening van de cafés. De totale inkom-
sten bedragen slechts 779,2 miljoen euro - waarvan 168,3
miljoen euro voor bier -, tegenover 813,3 miljoen euro in
2019, d.i. 34,1 miljoen euro minder. De inkomsten zijn dus
gedaald, maar een deel van de verkoop in de horeca zou
niettemin gecompenseerd zijn door de aankoop in super-
markten of bij brouwers.

Dès lors, il est légitime de se demander comment se
situent les finances de l'État car, bien que cette baisse ne
soit "que" de 34 millions d'euros, elle aurait permis de
compenser en partie les dépenses et les pertes liées au
COVID-19.

De vraag hoe 's lands financiën ervoor staan is dan ook
legitiem, want hoewel de inkomstendaling 'slechts' 34 mil-
joen euro bedraagt, zou ze de uitgaven en de inkomstender-
ving naar aanleiding van de coronacrisis deels hebben
kunnen compenseren.

Enfin, la production d'alcool n'a pas été complétement à
l'arrêt durant les confinements puisque certains fabricants
fournissaient de l'éthanol pour la fabrication de gel
hydroalcoolique. D'une certaine manière, ces ventes ont
permis au secteur de traverser la crise.

Last but not least heeft de alcoholproductie niet volledig
stilgelegen tijdens de lockdownperiodes, want sommige
fabrikanten hebben ethanol geleverd voor de productie van
hydroalcoholische gel. In zekere zin heeft die verkoop
ervoor gezorgd dat de sector de crisis kon doorkomen.

1. Cette baisse des rentrées via les accises affecte-t-elle
fortement les finances publiques? Comment se situent-
elles après les investissements liés au COVID-19?

1. Heeft de daling van die inkomsten uit accijnzen een
forse weerslag op de overheidsfinanciën? Hoe staan de
overheidsfinanciën ervoor na de investeringen die gedaan
werden om de gevolgen van de coronacrisis op te vangen?

2. L'alcool vendu pour la fabrication de gel hydroalcoo-
lique était-il taxé? Autrement dit, les gels hydroalcooliques
sont-ils considérés comme des produits intermédiaires ou
liés aux accises de l'alcool?

2. Werd er belasting geheven op de alcohol die verkocht
werd voor de productie van hydroalcoholische gel? Anders
gezegd, worden hydroalcoholische gels beschouwd als tus-
senproducten of als accijnsgoederen?

3. L'impact des confinements sur l'horeca a amené à de
nombreuses fermetures, craignez-vous que ces faillites
impactent la vente d'alcool et donc les rentrées via les
accises en 2021?

3. Tal van horecazaken hebben als gevolg van de lock-
downs hun deuren definitief moeten sluiten. Vreest u dat
die faillissementen een impact zullen hebben op de ver-
koop van alcohol en dus op de accijnsinkomsten in 2021?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 mars 2021, à la question n° 241 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 17 février
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 maart 2021, op de vraag
nr. 241 van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 17 februari 2021 (Fr.):

1. La perte de revenu de 34,1 millions représente une
diminution d'un peu plus de 4 % par rapport aux recettes de
2019. Il est à noter que ce montant ne constitue qu'un peu
moins de 0,004 % de l'ensemble des recettes en matière
d'accises de 2020. Les finances publiques ne sont donc pas
fortement affectée par cette baisse.

1. Het verlies aan inkomsten van 34,1 miljoen vertegen-
woordigt een vermindering van iets meer dan 4 % ten
opzichte van de inkomsten van 2019. Er dient te worden
opgemerkt dat dit bedrag slechts iets minder dan 0,004 %
van het totaal aan accijnsinkomsten van 2020 bedraagt. De
overheidsfinanciën worden dus niet sterk beïnvloed door
deze daling.

Une partie des ventes dans l'horeca a effectivement été
compensée par des achats en grandes surfaces ou chez des
brasseurs.

Een deel van de verkopen in de horeca werd effectief
gecompenseerd door aankopen in supermarkten of bij de
brouwers.

Il ne faut également pas perdre de vue deux facteurs qui
ont eu une influence sur le montant des recettes. Le pre-
mier représente une influence positive. Il s'agit de la ferme-
ture des frontières (principalement celles avec le
Luxembourg). Le second a une influence négative pour les
recettes en 2020.

Daarenboven mogen ook twee factoren niet uit het oog
verloren worden die een invloed hebben gehad op dit
bedrag aan inkomsten. De eerste factor heeft een positieve
invloed. Het betreft de sluiting van de grenzen (hoofdzake-
lijk deze met Luxemburg). De tweede factor heeft een
negatieve invloed voor de inkomsten in 2020.

À la demande du secteur, les délais de paiement ont pro-
visoirement été prolongés de une à quatre semaines. Cette
mesure de soutien ne constitue pas une exonération du
paiement mais un report de la date de paiement. La perte
de revenu en 2020 sera compensée par un gain en 2021 lors
de la suppression de la mesure.

Op vraag van de sector werden de termijnen van uitstel
van betaling tijdelijk verlengd van één naar vier weken.
Deze steunmaatregel houdt geen vrijstelling van betaling
in maar een uitstel van de datum van betaling. Het verlies
aan inkomsten in 2020 zal gecompenseerd worden door
een winst in 2021 wanneer deze maatregel zal worden
afgeschaft.

2. L'alcool éthylique utilisé pour la fabrication de gels
hydroalcooliques est en principe soumis à l'accise mais une
exonération des droits d'accise est bien prévue si les procé-
dures et formalités prescrites sont respectées.

2. Ethylalcohol die wordt gebruikt voor de vervaardiging
van hydroalcoholische gels is in principe onderworpen aan
accijnzen, doch er is wel degelijk een vrijstelling van
accijnzen voorzien indien wordt voldaan aan de voorge-
schreven procedures en formaliteiten.

Cette exonération trouve sa source à l'article 18, 2°, de la
loi du 7 janvier 1998 concernant la structure et les taux des
droits d'accise sur l'alcool et les boissons alcoolisées qui
stipule que cette exonération vaut pour l'alcool éthylique
qui est à la fois dénaturé conformément aux normes belges
et utilisé pour la fabrication de produits qui ne sont pas
destinés à la consommation humaine.

Deze vrijstelling vindt haar basis in artikel 18, 2°, van de
wet van 7 januari 1998 betreffende de structuur en de
accijnstarieven op alcohol en alcoholhoudende dranken dat
stipuleert dat deze vrijstelling geldt voor ethylalcohol die
tegelijk gedenatureerd is overeenkomstig de Belgische
voorschriften en wordt aangewend voor de vervaardiging
van niet voor menselijke consumptie bestemde producten.

3. Il est difficile d'évaluer l'impact sur les recettes en
2021 car le retour à une activité normale est lié à la situa-
tion épidémiologique. Toutefois, il n'est pas attendu que
des éventuelles faillites dans l'horeca aurions un impact
important sur les rentrées via les accises.

3. Het is moeilijk om de impact op de inkomsten van
2021 in te schatten omdat de terugkeer naar een normale
situatie gelinkt is aan de epidemiologische situatie. Er
wordt echter niet verwacht dat eventuele faillissementen in
de horeca een grote impact op de accijnsinkomsten zullen
hebben.
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DO 2020202108219
Question n° 243 de madame la députée Cécile Cornet

du 18 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108219
Vraag nr. 243 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Cornet van 18 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Fraude de Google (QO 14015C). Fraude door Google. (MV 14015C)
Nous apprenions au mois de janvier 2021 que la multina-

tionale Google a transféré plus de 128 milliards d'euros de
royalties, entre 2012 et 2019, par sa branche néerlandaise,
Google Netherlands Holdings B.V., vers le paradis fiscal
des Bermudes. L'opération fiscale s'est articulée autour du
"pompage" des redevances, les frais d'utilisation de la pro-
priété intellectuelle de Google. Grâce à cette opération,
Google n'a pas eu à payer d'impôt sur les redevances
entrant et sortant des Pays-Bas, et une fois aux Bermudes,
l'argent a été protégé des autorités fiscales. Si cet argent
était allé directement aux États-Unis, la société aurait dû y
payer jusqu'à 38 milliards d'euros de taxes à l'époque.
Depuis lors, les Pays-Bas ont adapté les règles et prélèvent,
depuis cette année, une taxe sur les royalties entrantes, qui
sont ensuite transférées vers des paradis fiscaux.

In januari 2021 vernamen we dat de multinational
Google tussen 2012 en 2019 via zijn Nederlandse dochter-
onderneming Google Netherlands Holdings B.V. meer dan
128 miljard euro royalty's doorgesluisd heeft naar het
belastingparadijs Bermuda. De belastingconstructie
draaide om het 'rondpompen' van royalty's, de vergoedin-
gen voor het gebruik van de intellectuele eigendom van
Google. Dankzij die constructie hoefde Google geen belas-
ting te betalen op de royalty's die Nederland in- en uitgin-
gen. Eenmaal in Bermuda was het geld beschermd tegen de
belastingdiensten. Als dat geld direct naar de Verenigde
Staten was gegaan, dan had het bedrijf daar destijds maxi-
maal 38 miljard euro belasting moeten betalen. Intussen
heeft Nederland de regels aangepast. Sinds dit jaar heft het
land belasting op inkomende royalty's die naar belastingpa-
radijzen doorgesluisd worden.

Si cette affaire a eu lieu aux Pays-Bas, la Belgique est
potentiellement aussi concernée par ce genre de pratique.
En effet, au mois de juillet 2020, selon une étude de la
World Inequality Database, la Belgique faisait toujours
partie de la liste des six pays européens considérés comme
des paradis fiscaux au même titre que les Pays-Bas. La
Belgique perçoit en effet 19 % de ses impôts sur le revenu
des sociétés en attirant artificiellement 20 milliards de dol-
lars de bénéfices réalisés par des sociétés dans des pays
ayant une fiscalité élevée. Un de ces mécanisme s'appelle
le profit shifting, c'est-à-dire le transfert artificiel de béné-
fices vers certains pays ou territoires dans le but de se sous-
traire à l'impôt.

Deze zaak heeft zich dan wel in Nederland voorgedaan,
maar ook ons land is mogelijk bij dergelijke praktijken
betrokken. Volgens een studie van de World Inequality
Database stond ons land in juli 2020 nog steeds op de lijst
van de zes Europese landen die beschouwd worden als
belastingparadijzen, net als Nederland. Ons land int 19 %
van zijn belastingen op de inkomsten van vennootschappen
door via kunstgrepen 20 miljard dollar winst aan te trekken
die bedrijven maken in landen met een hoge belastingdruk.
Eén van die mechanismen is profit shifting, waarbij winst
op artificiële wijze naar bepaalde landen of regio's ver-
schoven wordt om belastingen te ontwijken.

1. Une opération fiscale telle que pratiquée par Google
via sa filière des Pays-Bas entre 2012 et 2019 pour éluder
l'impôt est-elle possible en Belgique? Quels sont les instru-
ments actuellement en place pour éviter de tels abus?

1. Zou de belastingconstructie die Google via zijn Neder-
landse dochteronderneming tussen 2012 en 2019 gebruikte
om belastingen te ontwijken ook in ons land opgezet kun-
nen worden? Over welke middelen beschikt ons land
momenteel om dergelijk misbruik te voorkomen?

2. Quelle première évaluation est faite jusqu'à présent de
la transposition du dispositif européen ATAD en droit
belge? Peut-on déjà observer des effets concrets? Comp-
tez-vous encore aller plus loin?

2. Wat is tot dusver de eerste valuatie van de omzetting
van de Europese ATAD-richtlijn in Belgisch recht? Zijn er
al concrete gevolgen merkbaar? Wilt u nog verder gaan?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 mars 2021, à la question n° 243 de
madame la députée Cécile Cornet du 18 février 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 maart 2021, op de vraag
nr. 243 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Cécile
Cornet van 18 februari 2021 (Fr.):

Il est clair que le secret professionnel m'interdit formelle-
ment de donner quelconque détail sur les contrôles fiscaux
effectués en chef d'un contribuable.

Het spreekt voor zich dat het beroepsgeheim mij formeel
verbiedt eender welke informatie omtrent in hoofde van
een belastingplichtige verrichte fiscale controles te geven.

Toutefois, je peux vous signaler que la législation belge
contient plusieurs dispositions anti-abus générales et spéci-
fiques qui peuvent être utiles pour démanteler des
constructions artificielles. Actuellement mon administra-
tion effectue une évaluation de la mesure anti-abus géné-
rale (article 344, § 1 CIR92).

Wel kan ik u melden dat de Belgische wetgeving ver-
schillende specifieke en algemene antimisbruikbepalingen
bevat die nuttig kunnen zijn om artificiële constructies aan
te pakken. Mijn administratie werkt momenteel aan een
evaluatie van de algemene antimisbruikbepaling (artikel
344 § 1 WIB92).

J'ai demandé à mon administration de procéder à une
évaluation complète de la façon dont les deux directives
ATAD ont été transposées en droit belge. Je n'ai pas encore
reçu le résultat de cette évaluation, mais je m'attends à pou-
voir discuter sur cette base des changements nécessaires
avec mes partenaires de coalition au sein du gouvernement
et à pouvoir ensuite soumettre un projet de loi au Parle-
ment dans le courant de cette année.

Ik heb aan mijn administratie de opdracht gegeven om
een uitgebreide evaluatie door te voeren van de wijze
waarop de beide ATAD-richtlijnen werden omgezet in Bel-
gisch recht. Ik heb het resultaat van deze evaluatie nog niet
ontvangen, maar ik verwacht op basis hiervan de noodza-
kelijke wijzigingen met mijn coalitiepartners binnen de
regering te kunnen bespreken en vervolgens in de loop van
dit jaar een wetsontwerp in het Parlement te kunnen indie-
nen.

DO 2020202108227
Question n° 247 de monsieur le député Ahmed Laaouej

du 19 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108227
Vraag nr. 247 van de heer volksvertegenwoordiger

Ahmed Laaouej van 19 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Régularisation d'indemnités pour frais de séjour et de
tournée (QO 13436C).

Regularisering van de verblijfs- en omreiskosten (MV
13436C).

Je suis interpellé concernant la problématique suivante: il
y a plus d'un an, une série d'agents du SPF Finances ont été
informés de ce qu'ils allaient se voir régulariser rétroactive-
ment leurs indemnités pour frais de séjour et de tournée.

Ik ben benaderd in verband met de volgende problema-
tiek: ruim een jaar geleden vernamen verscheidene ambte-
naren van de FOD Financiën dat hun vergoeding voor
verblijfs- en omreiskosten met terugwerkende kracht zou
worden geregulariseerd.

Cette régularisation fait suite à un arrêt de la cour d'appel
du 24 janvier 2019, qui a décidé que l'interprétation de la
réglementation faite par le SPF Finances était erronée. Les
agents concernés par la régularisation étaient ceux qui, au
31 décembre 2013, étaient rémunérés dans l'échelle baré-
mique A21.

Die regularisering is het gevolg van een arrest van het
hof van beroep van 24 januari 2019, dat beslist heeft dat de
FOD Financiën de regelgeving niet correct geïnterpreteerd
had. De regularisering had betrekking op de ambtenaren
die op 31 december 2013 bezoldigd werden in wedde-
schaal A21.

Cependant, il semble que cette régularisation n'ait pas été
appliquée à tous les agents rémunérés dans l'échelle baré-
mique A21 qui bénéficiaient d'une indemnité pour frais de
séjour et de tournée.

Naar verluidt werd die regularisering echter niet doorge-
voerd voor alle ambtenaren die bezoldigd werden in wed-
deschaal A21 en een vergoeding ontvingen voor verblijfs-
en omreiskosten.
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Les agents concernés ont entrepris des démarches auprès
du SPF Fiances qui les a informé que la justification de ce
traitement différencié provenait de l'existence de deux
arrêtés ministériels distincts réglementant cette indemnité.
À l'examen de ces deux arrêtés ministériels, il est ressorti
que la raison de cette non-régularisation était la présence,
dans ces deux arrêtés, de deux montants différents pour
l'échelle barémique A21, alors qu'ils couvrent des situa-
tions totalement identiques (causes et modalités d'octroi
identique).

De ambtenaren in kwestie hebben demarches onderno-
men bij de FOD Financiën, die hun meedeelde dat dat ver-
schil in behandeling voortvloeide uit het feit dat er twee
afzondelijke ministeriële besluiten bestaan waarbij die ver-
goeding geregeld wordt. Na vergelijking van de twee
ministeriële besluiten bleek dat de vergoeding niet geregu-
lariseerd werd, omdat er in elk van beide besluiten een ver-
schillend bedrag voor de weddeschaal A21 vermeld wordt,
terwijl ze allebei betrekking hebben op volledig identieke
situaties (identieke redenen en modaliteiten voor de toe-
kenning).

Avez-vous une explication quant à la différence de traite-
ment exposé dans ma question?

Hebt u een verklaring voor het in deze vraag uiteenge-
zette verschil in behandeling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 mars 2021, à la question n° 247 de
monsieur le député Ahmed Laaouej du 19 février 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 maart 2021, op de vraag
nr. 247 van de heer volksvertegenwoordiger Ahmed
Laaouej van 19 februari 2021 (Fr.):

Il est d'abord important de préciser que l'arrêt de la cour
d'appel de Bruxelles du 24 janvier 2019 auquel il est fait
référence, ne concernait que la situation d'un agent A21,
bénéficiaire de cette décision, et dont l'indemnité était
visée par l'arrêté ministériel du 22 octobre 1998, octroyant
une indemnité pour frais de séjour et de tournée à certains
agents de l'Administration de la Fiscalité des entreprises et
des revenus du ministère des Finances.

Het is vooreerst van belang om te verduidelijken dat het
arrest van het hof van beroep van Brussel van 24 januari
2019 waarnaar wordt verwezen, enkel de situatie betrof
van een ambtenaar A21, begunstigde van deze beslissing,
wiens vergoeding viel onder het ministerieel besluit van
22 oktober 1998 tot toekenning van een vergoeding voor
verblijfs- en omreiskosten aan sommige personeelsleden
van de Administratie van de ondernemings- en inkomens-
fiscaliteit van het ministerie van Financiën

Sur base de cette décision de justice particulière, le
Comité de direction du SPF Finances a ensuite décidé de
régulariser le montant de l'indemnité-allocation de tous les
agents se trouvant dans la même situation, et donc relevant
du même arrêté ministériel.

Op basis van deze rechterlijke beslissing in het bijzonder,
heeft het Directiecomité van de FOD Financiën vervolgens
beslist om het bedrag van de vergoeding-toelage te regula-
riseren van alle ambtenaren die zich in dezelfde situatie
bevinden en dus onder hetzelfde ministerieel besluit vallen.

Il n'y a donc pas lieu d'étendre cette décision aux cas cou-
verts par d'autres situations juridiques concernant les
indemnités-allocations auxquelles vous faites référence,
celles-ci étant basées sur une réglementation différente. Il
n'est pas possible de s'écarter des montants qui sont très
clairement stipulés par cette autre réglementation, en fonc-
tion de la situation de chacun et du service auquel il appar-
tient.

Er is dus geen aanleiding om deze beslissing te verrui-
men tot de gevallen die onder andere juridische situaties
vallen betreffende vergoeding-toelagen waarnaar u ver-
wijst aangezien die gebaseerd zijn op andere reglemente-
ringen. Er kan niet afgeweken worden van de bedragen die
door deze andere reglementering zeer duidelijk werden
voorzien, afhankelijk van de situatie van eenieder en in
functie van de dienst waaronder ze vallen

Comme le montre votre question, cette motivation a déjà
été exposée à plusieurs reprises dans une réponse à plu-
sieurs agents, ainsi qu'au médiateur fédéral.

Zoals uit uw vraag blijkt is deze motivering reeds ver-
scheidene malen aan meerdere ambtenaren, alsook aan de
federale ombudsman geantwoord.
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DO 2020202108239
Question n° 248 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108239
Vraag nr. 248 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le télétravail et les impôts. Telewerk en belastingen.
L'année 2020 a vu une augmentation du télétravail et

donc une généralisation de ce dernier. Cette pratique pro-
fessionnelle a été mise en place à grande échelle afin de
limiter les risques d'infection au COVID-19. Cependant, là
où il était anecdotique auparavant, sa généralisation a
entrainé des adaptations dans la pratique professionnelle.

In 2020 heeft het telewerk geboomd, waardoor deze
manier van werken dus algemeen ingang gevonden heeft.
Deze beroepspraktijk werd op grote schaal ingevoerd om
het risico op een besmetting met het coronavirus te beper-
ken. Vroeger kwam telewerk sporadisch voor, maar nu het
algemeen ingang gevonden heeft, is er in de beroepswereld
één en ander veranderd.

En effet, le télétravail a engendré chez certains l'achat de
matériel comme un bureau, de nouveaux outils informa-
tiques, etc. Or, la porte-parole du SPF Finances avait rap-
pelé en 2018 que: "Tout travailleur a le droit d'opter pour la
déduction de ses frais professionnels réels à l'impôt des
personnes physiques, au lieu d'opter pour les frais forfai-
taires. S'il télétravaille et qu'il déduit ses frais réels, il peut
donc déduire de ses revenus professionnels les dépenses
qu'il a engagées pour télétravailler (consommation élec-
trique et de chauffage, aménagement d'un bureau, etc.),
proportionnellement au nombre de jours passés à la maison
pour travailler, à la surface occupée par le bureau, etc.".

Het is immers zo dat sommigen om te kunnen telewerken
bepaalde zaken hebben moeten aankopen, bijvoorbeeld een
bureau, nieuwe ICT-tools enz. In 2018 had de woordvoer-
der van de FOD Financiën er echter aan herinnerd dat elke
werknemer het recht heeft om zijn reële beroepskosten van
de personenbelasting af te trekken in plaats van voor de
belastingaftrek van een forfaitair bedrag te kiezen. Als hij
telewerkt en zijn werkelijke kosten aftrekt, mag hij dus zijn
kosten om te kunnen telewerken (elektriciteitsverbruik en
verwarming, de bureau-inrichting enz.) van zijn beroepsin-
komen aftrekken in verhouding tot het aantal thuis
gewerkte dagen, de oppervlakte van het bureau enz.

Il semble donc intéressant de se demander comment
seront adaptés les impôts pour l'année 2020 vu les achats
requis ainsi que les frais supplémentaires pour travailler
depuis chez soi dans de bonnes conditions. Bien que cette
année ait été exceptionnelle, 2021 sera aussi impactée de la
sorte, du moins en partie. Dès lors, bien que l'Office natio-
nal de sécurité sociale veille au remboursement des frais
liés au télétravail, une étude pourrait être réalisée sur la
hausse des frais que ce dernier aura engendré durant la
crise du COVID-19.

Gelet op de vereiste aankopen en de bijkomende kosten
voor het thuiswerk in goede omstandigheden, lijkt het dus
interessant om eens na te denken over de manier waarop de
belastingen voor het jaar 2020 aangepast zullen worden.
Hoewel dat een uitzonderlijk jaar was, zal er ook in 2021
ten minste gedeeltelijk een gelijkaardige impact voelbaar
zijn. Niettegenstaande het feit dat de Rijksdienst voor Soci-
ale Zekerheid op de terugbetaling van de kosten in verband
met het telewerk toeziet, zou er dus een studie uitgevoerd
kunnen worden over hoe hoog die kosten tijdens de
coronapandemie opgelopen zijn.

1. Les impôts prendront-ils en compte de manière spéci-
fique le télétravail pour l'exercice de 2020?

1. Zal er voor de belastingen voor het aanslagjaar 2020
specifiek met het telewerk rekening gehouden worden?

2. Qu'est-il prévu pour les remboursements? Un forfait
vu le nombre de cas ou une gestion individuelle sur base
des dépenses supplémentaires de chaque travailleur?

2. Waarin zal er voorzien worden op het stuk van de
terugbetalingen? Een forfait, wegens het grote aantal
gevallen, of een individueel bedrag op grond van de bijko-
mende uitgaven van elke werknemer?

3. Si le télétravail se généralise dans l'avenir, une nou-
velle taxation sera-t-elle mise en place afin de s'adapter à la
nouvelle réalité du travail?

3. Als het telewerk in de toekomst bestendigd wordt, zul-
len de belastingen dan aan die nieuwe manier van werken
aangepast worden?
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4. Une étude sur la hausse des frais liés au télétravail est-
elle prévue afin de mieux encadrer la pratique et éviter les
dérives via des dépenses superflues?

4. Zal er een studie uitgevoerd worden in verband met de
hoogte van de onkosten voor het telewerk, teneinde dat
beter te omkaderen en uitwassen door overbodige uitgaven
te voorkomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 16 mars 2021, à la question n° 248 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 19 février
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 16 maart 2021, op de vraag
nr. 248 van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 19 februari 2021 (Fr.):

Tout contribuable a effectivement le choix d'opter pour le
forfait de frais professionnels ou de postuler la déduction
de ses frais professionnels réels dans sa déclaration sur les
revenus pour autant qu'ils soient faits ou supportés pendant
la période imposable en vue d'acquérir ou de conserver ses
revenus imposables et qu'ils soient justifiés.

Elke belastingplichtige heeft inderdaad de keuze om te
opteren voor het wettelijk forfait voor beroepskosten of de
aftrek van zijn werkelijke beroepskosten te vragen in zijn
aangifte in de inkomstenbelasting, op voorwaarde dat ze in
het belastbaar tijdperk zijn gedaan of gedragen om zijn
belastbare inkomsten te verkrijgen of te behouden en de
echtheid en het bedrag worden verantwoord.

Les frais professionnels occasionnés dans le cadre du
télétravail qui répondent à ces conditions sont dès lors
déductibles des revenus professionnels imposables et ce
indépendamment de la pandémie. Cette disposition ne
nécessite en principe aucune adaptation spécifique.

Beroepskosten in het kader van thuiswerk die aan deze
voorwaarden voldoen zijn dus aftrekbaar van het belast-
baar beroepsinkomen en dit ongeacht de pandemie. Deze
bepaling heeft in principe geen specifieke aanpassing
nodig.

Dans le cadre des indemnités payées par l'employeur en
remboursement de frais de télétravail, mon administration
a procédé à un nouvel examen en coopération avec l'ONSS
et le Service des Décisions Anticipées qui a abouti à une
nouvelle circulaire (2021/C/20) publiée le 26 février 2021.
Cette circulaire a été élaborée afin de tenir compte des cir-
constances liées au télétravail.

In het kader van de vergoedingen die een werkgever
betaalt tot terugbetaling van thuiswerkkosten, heeft mijn
administratie een nieuw onderzoek uitgevoerd in samen-
werking met de RSZ en de Dienst Voorafgaande Beslissin-
gen. Dit heeft geleid tot een nieuwe circulaire (2021/C/20)
die op 26 februari 2021 werd gepubliceerd. Deze circulaire
werd opgesteld om rekening te houden met de omstandig-
heden rond thuiswerk.

L'administration tiendra compte des principes édictés
dans cette circulaire pour les situations de télétravail qui
ont eu lieu à partir du 1er janvier 2020, indépendamment
du fait que le télétravail soit ou non effectué dans le
contexte de la pandémie.

De administratie zal rekening houden met de in de circu-
laire opgenomen principes voor de situaties van thuiswerk
die zich hebben voorgedaan vanaf 1 januari 2020, ongeacht
of het thuiswerk al dan niet wordt uitgevoerd in het kader
van de pandemie.

J'attire néanmoins l'attention sur le fait que les bénéfi-
ciaires de remboursements de dépenses propres à
l'employeur sont tenus de déduire ceux-ci de leurs frais
professionnels réels, dans le cas où ils en postulent la
déduction et dans la mesure où ces indemnités se rap-
portent aux mêmes dépenses.

Ik vestig er echter de aandacht op dat de verkrijgers van
de terugbetaling van eigen kosten van de werkgever deze
terugbetalingen in mindering moeten brengen van hun
bewezen beroepskosten, in geval zij hiervan de aftrek vra-
gen en in de mate dat deze vergoedingen op deze kosten
betrekking hebben.
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202106440
Question n° 181 de madame la députée Nawal Farih du

20 novembre 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202106440
Vraag nr. 181 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 20 november 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Accidents par piqûre. Prikongevallen.
Dans le secteur des soins de santé, les travailleurs

peuvent être confrontés à des accidents par piqûre. On
dénombre chaque année, sur toute l'Europe, plus d'un mil-
lion d'incidents de ce type. Lors de ces incidents, du sang
ou un liquide organique d'une personne pénètre dans
l'organisme d'une autre personne. S'il s'agit d'un patient
malade, pareil incident peut comporter des risques impor-
tants. Ces accidents par piqûre peuvent être subdivisés en
trois catégories:

In de gezondheidssector kunnen werknemers te maken
krijgen met prikongevallen. Jaarlijks zijn er over heel
Europa meer dan 1 miljoen prikincidenten. Daarbij komt
bloed of een lichaamsstof van de ene persoon terecht in het
lichaam van iemand anders. Indien het om een zieke pati-
ënt gaat, kan dit grote risico's met zich meebrengen. Deze
prikongevallen kunnen nog onderverdeeld worden in drie
categorieën:

- les accidents par piqûre et par coupure: le sang d'une
personne pénètre dans l'organisme d'une autre personne.
Ces accidents sont causés par un instrument tranchant ou
pointu, comme une seringue ou un scalpel;

- prik- en snijaccidenten: het bloed van de ene persoon
belandt in het lichaam van een ander. Dat gebeurt via een
scherp voorwerp, zoals een injectienaald of scalpel;

- les accidents par éclaboussure: le sang entre en contact
avec les muqueuses ou la peau non intacte;

- spatincidenten: bloed komt op de slijmvliezen of niet-
intacte huid terecht;

- les accidents par morsure: du sang entre en contact avec
les muqueuses de la bouche ou de la salive pénètre dans
une plaie ouverte.

- bijtongeval: er komt bloed op het mondslijmvlies of
speeksel in een open wonde.

Lors de ces accidents, les collaborateurs courent le
risquent de contracter le virus de l'hépatite B (VHB), le
virus de l'hépatite C (VHC) ou le VIH.

Bij deze ongevallen lopen medewerkers het risico op het
hepatitis B-virus (HBV), hepatitis C-virus (HCV) of hiv.

Veuillez fournir les chiffres suivants à partir de 2015,
ventilés par année et par province et ventilés sur la base du
sexe, exprimés tant en chiffres absolus qu'en chiffres rela-
tifs.

Graag volgende cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar
en per provincie en met een opsplitsing op basis van
geslacht, uitgedrukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

1. Combien d'accidents par piqûre se sont-ils produits au
cours des cinq dernières années en Belgique?

1. Hoeveel prikongevallen waren er de afgelopen vijf jaar
in België?

Dans combien de cas s'agissait-il respectivement d'un
accident par piqure ou par coupure, d'un accident par écla-
boussure ou d'un accident par morsure?

In hoeveel gevallen ging het respectievelijk om een prik-
of snijaccident, een spatincident of een bijtongeval?

2. Combien de personnes ont-elles respectivement
encouru une contamination par suite d'un accident par
piqûre ou par coupure, d'un accident par éclaboussure ou
d'un accident par morsure?

2. Hoeveel personen liepen respectievelijk een besmet-
ting op door een prik- of snijaccident, een spatincident of
een bijtongeval?

3. Quelles sont les affections les plus souvent constatées
chez les prestataires de soins à la suite d'un accident par
piqûre? Pouvez-vous dresser le top 5 des affections les plus
fréquentes, par an, entre 2015 et  aujourd'hui?

3. Wat zijn de vijf meest voorkomende aandoeningen die
bij zorgverstrekkers worden vastgesteld als gevolg van een
prikongeval? Graag een top vijf van de aandoeningen per
jaar van 2015 tot nu.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 17 mars
2021, à la question n° 181 de madame la députée Nawal
Farih du 20 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 17 maart 2021,
op de vraag nr. 181 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 20 november
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107659
Question n° 378 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 27 janvier 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202107659
Vraag nr. 378 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 27 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le personnel médical en provenance de l'étranger. Medisch personeel uit het buitenland.
On compte actuellement des centaines d'emplois vacants

pour du personnel médical. Une possibilité de pourvoir ces
emplois vacants consiste à attirer du personnel médical en
provenance de l'étranger.

Er staan honderden vacatures open voor medisch perso-
neel. Een mogelijkheid om deze vacatures in te vullen is
medisch personeel aantrekken uit het buitenland.

1. Pouvez-vous fournir les chiffres du nombre de
membres du personnel médical d'origine étrangère occupés
en Belgique, sur base annuelle, pour les années 2016,
2017, 2018, 2019 et 2020, ventilés par région? Veuillez
opérer une ventilation par qualification (médecins, person-
nel infirmier, spécialistes, dentistes).

1. Kan u cijfers bezorgen over het aantal in België
tewerkgesteld medisch personeel van buitenlandse afkomst
op jaarbasis voor de jaren 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020,
opgesplitst per gewest? Graag een opdeling per kwalifica-
tie (artsen, verplegend personeel, specialisten, tandartsen).

2. Combien de membres du personnel médical d'origine
étrangère se sont-ils ajoutés chaque année, et combien de
personnes sont-elles reparties? Veuillez opérer la même
ventilation.

2. Hoeveel medisch personeel van buitenlandse afkomst
kwam er elk jaar bij, en hoeveel mensen vertrokken
opnieuw? Graag met dezelfde opdeling.

3. Quelles sont les dix nationalités les plus courantes? 3. Wat zijn de tien meest voorkomende nationaliteiten?
4. Continue-t-on d'attirer du personnel médical d'origine

étrangère pour pallier les pénuries?
4. Blijft men inzetten op het aantrekken van medisch per-

soneel van buitenlandse afkomst om tekorten op te van-
gen?

5. À quel niveau la recherche de personnel médical d'ori-
gine étrangère est-elle organisée?

5. Op welk niveau wordt de zoektocht naar medisch per-
soneel met buitenlandse afkomst georganiseerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 17 mars
2021, à la question n° 378 de madame la députée
Dominiek Sneppe du 27 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 17 maart 2021,
op de vraag nr. 378 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
27 januari 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107779
Question n° 390 de madame la députée Barbara Pas du

02 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107779
Vraag nr. 390 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La connaissance de la seconde langue par le personnel de
l'INAMI dont l'activité s'étend exclusivement à Bruxelles-
Capitale.

De kennis van de tweede taal door het personeel van het
RIZIV waarvan de werkkring uitsluitend Brussel-Hoofd-
stad omvat.

Je me réfère à mes questions écrites n° 959 et n° 2675
adressées à la ministre de la Santé publique au cours de la
législature précédente, relatives à la connaissance de la
seconde langue par le personnel de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) dont l'activité
s'étend exclusivement à Bruxelles-Capitale (article 35 des
LCEL).

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vragen uit de vorige
legislatuur aan de minister van Volksgezondheid met nrs.
959 en 2675 betreffende de kennis van de tweede taal door
het personeel van het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering (RIZIV) waarvan de werkkring uitslui-
tend Brussel-Hoofdstad omvat (artikel 35 SWT).

1. Quelles mesures ont-elles été prises depuis lors pour
faire en sorte que les personnes concernées satisfassent aux
dispositions de l'article 35 des LCEL?

1. Welke maatregelen werden sindsdien genomen om
ervoor te zorgen dat de betrokkenen voldoen aan de bepa-
lingen van artikel 35 SWT?

2. Combien de néerlandophones et combien de franco-
phones sont-ils respectivement employés par ces services à
l'heure actuelle?

2. Hoeveel Nederlandstaligen respectievelijk Franstali-
gen zijn momenteel in deze diensten tewerkgesteld?

3. Combien d'entre eux (par groupe linguistique) pos-
sèdent-ils aujourd'hui l'attestation requise délivrée par le
Selor pour pouvoir être employés par ce service?

3. Hoeveel van hen (per taalgroep) beschikken vandaag
over het vereiste attest van Selor om in deze dienst te kun-
nen worden tewerkgesteld?

4. Quelles mesures complémentaires prendrez-vous, le
cas échéant, pour faire en sorte que les personnes qui ne
satisfont pas encore aux dispositions de l'article 35, y satis-
fassent prochainement?

4. Welke bijkomende maatregelen neemt u desgevallend
nog om ervoor te zorgen dat de personeelsleden die nog
niet voldoen aan de bepalingen van artikel 35, daar korte-
lings wel aan zullen voldoen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 17 mars
2021, à la question n° 390 de madame la députée
Barbara Pas du 02 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 17 maart 2021,
op de vraag nr. 390 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 februari
2021 (N.):

1. Les membres du personnel concernés ont dû s'inscrire
à des cours de langue et/ou des tables de conversation
organisées par l'INAMI. Un budget "formation" a été spé-
cialement prévu afin que le personnel concerné puisse
suivre des cours de langue payants de qualité

1. De betrokken personeelseden hebben zich moeten
inschrijven voor taallessen en/of taaltafels die door het
RIZIV georganiseerd werden. Er is een speciaal budget
voor 'opleidingen' voorzien zodat het betrokken personeel
een betalende taalcursus van hoge kwaliteit kan volgen.

Les membres du personnel concernés qui n'ont pas réussi
le test linguistique requis, ont pu se réinscrire à un cours de
langue.

De betrokken personeelsleden die het vereiste taalcertifi-
caat niet hebben behaald, hebben zich opnieuw kunnen
inschrijven voor een taalcursus.
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En cas d'échec, les intéressés sont immédiatement réaf-
fectés dans un service où la connaissance de l'autre langue
nationale n'est pas requise

Als de geïnteresseerden niet geslaagd zijn voor de taal-
test, zullen zij direct toegewezen worden aan een dienst
waar de kennis van de andere landstaal niet verplicht is

À noter: en raison de la situation sanitaire, des retards ont
été pris dans l'organisation des tests de langue par le Selor
qui a suspendu ceux-ci durant plusieurs mois.

Te noteren: als gevolg van de "sanitaire situatie" heeft
Selor vertraging opgelopen met de organisatie van de taal-
tests; zij hebben deze tests enkele maanden opgeschort.

2. 2.
- Nl: 3 - Nl: 3
- Fr: 6 - Fr: 6
3. 3.
- Nl: 3 - Nl: 3
- Fr: 2 - Fr: 2
4. Les fonctions à pourvoir dans ce service demandent un

profil très particulier et sont actuellement en pénurie. Afin
de ne pas limiter les candidatures à des candidats possédant
déjà une attestation linguistique du Selor - situation extrê-
mement rare - nous demandons, lors du recrutement,
l'engagement des lauréats à suivre des cours et à passer le
test Selor.

4. De functies die in deze dienst moeten worden inge-
vuld, vereisen een zeer specifiek profiel en er is momenteel
een tekort aan. Om de sollicitaties niet te beperken tot kan-
didaten die reeds in het bezit zijn van een Selor-taalcertifi-
caat - een uiterst zeldzame situatie - vragen wij bij de
aanwerving dat geslaagde kandidaten zich ertoe verbinden
cursussen te volgen en de Selor-test af te leggen.

Nous continuons à appliquer les mesures décrites au
point n° 1.

De maatregelen die onder punt nr. 1 beschreven worden,
blijven van toepassing.

DO 2020202107875
Question n° 405 de madame la députée Ellen Samyn du

04 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107875
Vraag nr. 405 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 04 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'incapacité de travail. Arbeidsongeschiktheid.
Les dépenses afférentes à l'incapacité de travail primaire

et à l'invalidité ont enregistré une hausse colossale ces der-
nières années et cette évolution est l'un des talons d'Achille
du marché du travail.

De primaire arbeidsongeschiktheid en invaliditeit kent de
laatste jaren een enorme stijging in uitgaven en dat is een
van de pijnpunten van de arbeidsmarkt.

1. Combien de personnes bénéficient-elles d'une indem-
nité d'incapacité de travail primaire et quel est, sur une
base annuelle, le montant total des allocations payées dans
ce domaine?

1. Hoeveel personen genieten een vergoeding voor pri-
maire arbeidsongeschiktheid en wat is het totaalbedrag op
jaarbasis dat hieraan wordt uitbetaald?

2. Combien de personnes bénéficient-elles d'une indem-
nité d'invalidité et quel est, sur une base annuelle, le mon-
tant total des allocations payées dans ce domaine?

2. Hoeveel personen genieten een vergoeding voor inva-
liditeit en wat is het totaalbedrag op jaarbasis dat hieraan
wordt uitbetaald?

Merci de fournir les chiffres annuels, par province pour
les cinq dernières années.

Graag de cijfers per jaar, voor de laatste vijf jaar, opge-
deeld per provincie van het land.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 17 mars
2021, à la question n° 405 de madame la députée Ellen
Samyn du 04 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 17 maart 2021,
op de vraag nr. 405 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 04 februari
2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107985
Question n° 423 de madame la députée Frieda Gijbels

du 10 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107985
Vraag nr. 423 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 10 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Généralistes. - Inscription aux rôles linguistiques
Bruxelles. - Cadastre des prestataires de soins.

Huisartsen. - Inschrijving op taalrollen in Brussel. -
Kadaster van zorgverleners.

1. Pourriez-vous fournir les derniers chiffres de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité sur les généralistes
de la Région de Bruxelles-Capitale inscrits respectivement
au rôle linguistique francophone et au rôle linguistique
néerlandophone?

1. Kunt u de recentste cijfers van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering meedelen over het aan-
tal huisartsen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest die
zijn ingeschreven op respectievelijk de Nederlandstalige
en de Franstalige taalrol?

2. Pourriez-vous également préciser l'évolution de ces
chiffres au cours des cinq dernières années?

2. Kunt u tevens de evolutie voor de laatste vijf jaar van
deze cijfers meedelen?

3. Pourriez-vous fournir le cadastre des prestataires de
soins de chaque région?

3. Kunt u het kadaster van zorgverleners meedelen voor
elk gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 17 mars
2021, à la question n° 423 de madame la députée Frieda
Gijbels du 10 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 17 maart 2021,
op de vraag nr. 423 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 10 februari
2021 (N.):

1. Les professionnels de santé diplômés en Belgique sont
enregistrés selon l'établissement ou université qui leur a
délivré le diplôme. Pour les professionnels diplômés à
l'étranger, il s'agit de la langue de contact.

1. De gezondheidsprofessionals die in België gediplo-
meerd zijn, worden geregistreerd volgens de instelling of
universiteit die hen het diploma heeft uitgereikt. Voor de
professionals die in het buitenland gediplomeerd zijn, gaat
het om de contacttaal.

À noter que le fait d'avoir un numéro INAMI actif ne
signifie pas que le professionnel a pour autant effectué des
prestations.

Er dient te worden opgemerkt dat het feit dat men een
actief RIZIV-nummer heeft, niet betekent dat de professio-
nal ook prestaties verricht heeft.

Voici le nombre de médecins et stagiaires inscrits au jour
d'aujourd'hui à l'INAMI comme généraliste, domiciliés en
région de Bruxelles Capitale (au jour d'aujourd'hui) selon
leur langue de contact.

Hierna volgt het aantal artsen en stagiairs die op heden
bij het RIZIV ingeschreven zijn als huisarts, met domicilie
in het Brussels Hoofdstedelijk gewest (op heden) volgens
hun contacttaal.

Médecins: nombre de médecins inscrits activement au
jour d'aujourd'hui comme médecin généraliste à l'INAMI,
et domiciliés en Région de Bruxelles Capitale - Extraction
19 février 2021 (attention: médecins avec droits acquis
inclus).

Artsen: aantal artsen ingeschreven bij RIZIV op vandaag,
als huisarts of huisarts in opleiding, met een domicilieadres
in het Brussels Hoofdstedelijk gewest - Extractie
19 februari 2021 (opgelet: huisartsen op basis van verwor-
ven rechten inbegrepen).
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2. Nous ne disposons pas de l'historique de l'activité à
l'INAMI pour les professionnels de soins de santé. Vous
trouverez donc dans le tableau ci-dessous les nouvelles
demandes de numéro INAMI pour les médecins général-
istes et les médecins généralistes en formation, domiciliés
en Région de Bruxelles Capitale (au jour d'aujourd'hui)
selon leur langue de contact et l'année de la demande.

2. We hebben geen historiek van de activiteit bij het
RIZIV voor de gezondheidszorgbeoefenaars. U vindt dus
hieronder in de tabel de nieuwe aanvragen voor een RIZIV-
nummer voor de huisartsen en de huisartsen in opleiding,
met domicilie in het Brussels Hoofdstedelijk gewest (op
heden) volgens hun contacttaal en het jaar van de aanvraag.

Médecins: nouvelles demandes de numéro INAMI en
médecine générale - Extraction: 19 février 2021 -  adresse
de domicile: au jour d'aujourd'hui.

Artsen: eerste aanvragen voor een RIZIV nummer voor
huisartsgeneeskunde - extractie 19 februari 2021 - domici-
lieadres: op vandaag

3. Vous trouverez dans les statistiques annuelles des pro-
fessionnels de santé en droit de prester, publiées chaque
année, la répartition de tous les professionnels de santé
reconnus selon leur domicile.

3. U vindt in de jaarlijks gepubliceerde jaarstatistieken
van de gezondheidszorgbeoefenaars die gemachtigd zijn
om het beroep uit te oefenen, de verdeling van alle gezond-
heidsprofessionals die erkend zijn volgens hun domicilie.

Via le lien ci-dessous, vous trouverez le rapport des sta-
tistiques ainsi qu'un fichier Excel:https://organesdeconcer-
tation.sante.belgique.be/fr/documents/hwf-statan-2019

Via de link hieronder vindt u het rapport van de statistie-
ken alsook een Excel-bestand:https://overlegorga-
nen.gezondheid.belgie.be/nl/documenten/hwf-statan-2019

Actuellement, 2019 constitue la dernière année dispo-
nible. Les données 2020 seront disponibles en mai 2021.

Momenteel is 2019 het laatste jaar dat ter beschikking
staat. De gegevens voor 2020 zullen in mei 2021 voorhan-
den zijn.

Agréé/Erkende En stage/Stagiair

Total/Totaal 1884 374

FR 1696 347

NL 188 27

Par année de la demande et 
langue de contact/ 

Per jaar van aanvraag 
en contacttaal

2016 2017 2018 2019 2020

Agrément/ 
Erkenning

Stage
Agrément/ 
Erkenning

Stage
Agrément/ 
Erkenning

Stage
Agrément/ 
Erkenning

Stage
Agrément/ 
Erkenning

Stage

Bruxelles-
Capitale/ 
Brussels 
Hoofdstedelijk 
Gewest

Total 45 72 67 82 59 156 83 138 85 125

FR 37 61 60 74 50 139 70 127 75 116

NL 8 11 7 8 9 17 13 11 10 9
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DO 2020202108047
Question n° 434 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 11 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108047
Vraag nr. 434 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 11 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les contrôles effectués par les inspecteurs du SECM de
l'INAMI pendant la crise du coronavirus.

Controles door de inspecteurs van de DGEC van het RIZIV
in coronatijd.

Même en cette période de crise du coronavirus, certaines
entreprises et certaines personnes abusent de la situation et
ne respectent pas les règles.

Ook tijdens deze coronacrisis zijn er bedrijven en perso-
nen die misbruik maken van de situatie en zich niet aan de
regels houden.

1. Combien de contrôles physiques le Service d'Evalua-
tion et de Contrôle médicaux (SECM) de l'INAMI a-t-il
effectués sur des chantiers ou des lieux de travail depuis
l'entrée en vigueur des mesures liées au coronavirus?
Merci de bien vouloir fournir les chiffres mensuels depuis
la mise en oeuvre des mesures anti-coronavirus, en les
comparant aux chiffres de la même période de l'année der-
nière et en les ventilant par région.

1. Hoeveel fysieke controles heeft de Dienst voor genees-
kundige evaluatie en controle uitgevoerd op werven of
werkplaatsen sinds de coronamaatregelen van kracht zijn?
Graag telkens maandelijkse cijfers sinds de start van de
coronamaatregelen in vergelijking met cijfers van dezelfde
periode vorig jaar, opgesplitst per gewest.

2. Combien de contrôles numériques le SECM a-t-il
effectués depuis l'entrée en vigueur des mesures anti-coro-
navirus?

2. Hoeveel digitale controles heeft de DGEC uitgevoerd
sinds de coronamaatregelen van kracht zijn?

3. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors des
contrôles physiques?

3. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld bij de fysieke
controles?

4. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors des
contrôles numériques?

4. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld bij de digitale
controles?

5. De quels types d'infractions s'agit-il? Merci de bien
vouloir préciser le nombre d'infractions commises par
mois, en les ventilant par type d'infractions.

5. Over welk soort inbreuken gaat het? Graag het aantal
maandelijkse inbreuken opgesplitst per soort inbreuk.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 17 mars
2021, à la question n° 434 de monsieur le député Björn
Anseeuw du 11 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 17 maart 2021,
op de vraag nr. 434 van de heer
volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw van
11 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108048
Question n° 435 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 11 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108048
Vraag nr. 435 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 11 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les contrôles effectués par les inspecteurs de l'ONSS pen-
dant la crise du coronavirus.

Controles door de inspecteurs van de RSZ in coronatijd.

Même en cette période de crise du coronavirus, certaines
entreprises et certaines personnes abusent de la situation et
ne respectent pas les règles.

Ook tijdens deze coronacrisis zijn er bedrijven en perso-
nen die misbruik maken van de situatie en zich niet aan de
regels houden.

1. Combien de contrôles physiques l'Office national de
sécurité sociale (ONSS) a-t-il effectués sur des chantiers
ou des lieux de travail depuis l'entrée en vigueur des
mesures liées au coronavirus? Merci de bien vouloir four-
nir les chiffres mensuels depuis la mise en oeuvre des
mesures anti-coronavirus, en les comparant aux chiffres de
la même période de l'année dernière et en les ventilant par
région.

1. Hoeveel fysieke controles heeft de Rijksdienst voor
sociale zekerheid (RSZ) uitgevoerd op werven of werk-
plaatsen sinds de coronamaatregelen van kracht zijn?
Graag telkens maandelijkse cijfers sinds de start van de
coronamaatregelen in vergelijking met cijfers van dezelfde
periode vorig jaar, opgesplitst per gewest.

2. Combien de contrôles numériques l'ONSS a-t-il effec-
tués depuis l'entrée en vigueur des mesures anti-corona-
virus?

2. Hoeveel digitale controles heeft de RSZ uitgevoerd
sinds de coronamaatregelen van kracht zijn?

3. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors des
contrôles physiques?

3. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld bij de fysieke
controles?

4. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors des
contrôles numériques?

4. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld bij de digitale
controles?

5. De quels types d'infractions s'agit-il? Merci de bien
vouloir préciser le nombre d'infractions commises par
mois, en les ventilant par type d'infractions.

5. Over welk soort inbreuken gaat het? Graag het aantal
maandelijkse inbreuken opgesplitst per soort inbreuk.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 17 mars
2021, à la question n° 435 de monsieur le député Björn
Anseeuw du 11 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 17 maart 2021,
op de vraag nr. 435 van de heer
volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw van
11 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108112
Question n° 447 de madame la députée Kattrin Jadin

du 15 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108112
Vraag nr. 447 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 15 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le statut et la formation des infirmiers. Statuut en opleiding van de verpleegkundigen.
En 2019, la Commission européenne a demandé au gou-

vernement belge de trouver une réponse au non-respect des
obligations découlant de la Directive 2005/36/CE concer-
nant le programme de formation pour l'obtention du
diplôme d'infirmier gradué (HBO5) au niveau de l'ensei-
gnement professionnel secondaire complémentaire en
Communauté flamande et pour intégrer les profils pour la
formation "d'infirmier breveté" proposée en Communauté
française et en Communauté germanophone.

In 2019 vroeg de Europese Commissie de Belgische
regering om een oplossing uit te werken voor de niet-nale-
ving van de verplichtingen die voortvloeien uit richtlijn
2005/36/CE wat het opleidingsprogramma betreft dat leidt
tot het diploma van gegradueerde verpleegkundige
(HBO5) in het aanvullend secundair beroepsonderwijs in
de Vlaamse Gemeenschap, en de integratie van de profie-
len voor de opleiding tot gebrevetteerde verpleegkundige
in de Franse en Duitstalige Gemeenschap.

En 2018, la formation d'infirmier breveté avait été allon-
gée provisoirement à 3,5 ans en Communauté française et
germanophone, afin de se conformer à la réglementation
européenne. Du côté flamand, une formation profession-
nelle secondaire complémentaire (HBO5) de trois ans est
d'application et débouche sur le titre d'infirmier gradué.

In 2018 werd de opleiding tot gebrevetteerde verpleeg-
kundige tijdelijk verlengd tot 3,5 jaar in de Franse en Duit-
stalige Gemeenschap om ze op de Europese regelgeving af
te stemmen. In Vlaanderen wordt er een aanvullende
secundaire beroepsopleiding (HBO5) van drie jaar aange-
boden, die de titel van gegradueerde verpleegkundige ople-
vert.

Dans l'accord de gouvernement, il est convenu qu'un
nouveau profil "fédéral" devra être créé pour un enseigne-
ment professionnel supérieur de niveau 5, ce qui réforme-
rait la loi du 10 mai 2015. Or, on entend qu'une proposition
circule pour le moment: la formation resterait à 3,5 ans
pour la Communauté française et germanophone et la for-
mation en Communauté flamande passerait de 3 à 3,5 ans.

Volgens het regeerakkoord moet er een nieuw 'federaal'
profiel ingevoerd worden voor de HBO5, wat betekent dat
de wet van 10 mei 2015 hervormd moet worden. Naar ver-
luidt wordt echter geopperd om de opleidingsduur van 3,5
jaar in de Franse en Duitstalige Gemeenschap te handha-
ven, en de opleidingsduur in de Vlaamse Gemeenschap op
te trekken van 3 tot 3,5 jaar.

1. Est-ce que vous confirmez ou infirmez l'existence de
cette proposition?

1. Kunt u het bestaan van dat voorstel bevestigen of ont-
kennen?

2. Est-ce que la formation serait la même pour tous les
niveaux (4, 5, 6, 7)?

2. Zouden alle niveaus (4,5,6,7) dezelfde opleiding krij-
gen?

3. Est-ce que la réforme prévoit le maintien des droits
acquis par les infirmiers actuels, peu importe leur diplôme?

3. Worden bij de hervorming de verworven rechten van
de huidige verpleegkundigen behouden, ongeacht hun
diploma?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 17 mars
2021, à la question n° 447 de madame la députée
Kattrin Jadin du 15 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 17 maart 2021,
op de vraag nr. 447 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 15 februari
2021 (Fr.):

Comme vous le savez, ce dossier est sur la table depuis
de nombreuses années. Des discussions sont actuellement
en cours entre le fédéral et les communautés mais aucune
décision n'a encore été prise à ce stade. Toutefois, si une
réforme de la formation d'infirmier il devait y avoir, des
mécanismes seraient mis en place pour que les profession-
nels en exercice ne soient pas lésés.

Zoals u weet ligt dit dossier al vele jaren op tafel. Er wor-
den momenteel besprekingen gevoerd tussen het federale
niveau en de gemeenschappen, maar er werd nog geen
enkele beslissing genomen in dit stadium. Als het echter tot
een hervorming van de opleiding in de verpleegkunde zou
komen, zullen er mechanismen worden ingevoerd opdat de
werkende beroepsbeoefenaars geen nadelige gevolgen
ondervinden.
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202107116
Question n° 212 de madame la députée Kattrin Jadin

du 18 décembre 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202107116
Vraag nr. 212 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 18 december 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le manque d'experts judiciaires. Tekort aan gerechtsdeskundigen.
Chaque jour nombre de procès s'ouvrent mais tous ne

parviennent pas à avancer. En effet le manque de personnel
judiciaire ralentit le processus et peut dans certains cas
amener à placer les personnes dans des maisons d'arrêt déjà
surpeuplées. Cette problématique était déjà identifiée par
votre prédécesseur.

Dagelijks worden er tal van rechtszaken ingeleid, maar
ze vorderen niet altijd even goed. Het tekort aan gerechts-
personeel zorgt voor vertraging en leidt er soms toe dat
mensen in reeds overbevolkte gevangenissen in voorlopige
hechtenis geplaatst worden. Uw voorganger was zich al
bewust van die problematiek.

1. De combien la Justice manque-t-elle d'experts judi-
ciaires?

1. Hoeveel gerechtsdeskundigen heeft Justitie te kort?

2. Quel impact cela a-t-il sur les procès et autres proces-
sus nécessitant leur intervention?

2. Welke gevolgen heeft dat voor de rechtszaken en
andere processen waarin zij een rol spelen?

3. Quelles mesures seront apportées afin d'améliorer la
situation?

3. Welke maatregelen zult u nemen om de situatie te ver-
beteren?

4. Comment comptez-vous rendre ces fonctions plus
attrayantes?

4. Hoe zult u die functies aantrekkelijker maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 janvier 2021, à
la question n° 212 de madame la députée Kattrin Jadin
du 18 décembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 januari 2021, op
de vraag nr. 212 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
18 december 2020 (Fr.):

Erratum Erratum
Dans le Bulletin des Questions et Réponses, n° 36 du

27 janvier 2021 manque la réponse à la question n° 212 de
madame Kattrin Jadin au ministre de la Justice et de la Mer
du Nord:

In het Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 36 van
27 januari 2021 ontbreekt het antwoord op vraag nr. 212
van mevrouw Kattrin Jadin:

Le service du registre national reçoit encore peu de feed-
back à ce sujet. Il n'y a que les cours et tribunaux qui
peuvent évaluer les besoins manquants.

De dienst Nationaal register krijgt hierover nog niet veel
feedback. De vraag kan enkel individueel door de hoven en
rechtbanken worden ingeschat.

Globalement il n'y pas de pénuries en nombre, bien au
contraire, en comparaison avec les Pays-Bas plus d'experts
figurent dans la registre national belge.

In het algemeen is er geen tekort aan deskundigen, wel
integendeel, in vergelijking met Nederland zijn veel meer
experten aanwezig in het Belgisch Nationaal Register.
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Détecter des pénuries nécessiterait de faire une étude sta-
tistique approfondie qui mettrait en perspective sur une
période donnée le nombre d'affaires liées à un domaine en
particulier avec le nombre d'experts disponibles pour cette
matière, en sachant par ailleurs, que les experts judiciaires
peuvent décider de ne pas accepter une mission (article
555/16 du CJ). Il faudrait dès lors distinguer les deux pro-
cédures, pénale et civile.

Om de specifieke tekorten te detecteren zou een grondig
statistisch onderzoek moeten gebeuren die voor een gege-
ven periode het aantal zaken in samenhang met een speci-
fiek vakgebied in relatie brengt met het aantal deskundigen
dat voor dat vakgebied beschikbaar is. Daarbij moet ook
rekening worden gehouden met het feit dat gerechtsdes-
kundigen kunnen beslissen een opdracht te weigeren (arti-
kel 555/16 van het Gerechtelijk Wetboek). Er zou dan ook
een onderscheid moeten worden gemaakt tussen de straf-
rechtelijke en de burgerrechtelijke procedures.

Le nombre d'experts disponibles varie aussi en fonction
du rôle linguistique. Il y a moins d'experts germanophones,
ce qui nous oblige à faire appel à des experts allemands.

Het aantal beschikbare deskundigen varieert ook volgens
de taalrol. Er zijn minder Duitstalige deskundigen in Bel-
gië, wat ons verplicht regelmatig beroep te doen op Duitse
deskundigen.

D'expérience nous savons que certaines expertises sont
présentes dans une proportion minimale, comme par
exemple les psychiatres forensiques, les interprètes et cer-
taines langues / dialectes locaux d'Afrique et de l'Asie.

Uit de ervaring op het terrein weten we dat sommige
expertises zeer minimaal aanwezig zijn, zoals bijvoorbeeld
de forensische psychiaters, doventolken en sommige speci-
fieke lokale talen en dialecten uit Afrika en Azië.

Nous voulons nous attaquer à ce problème au cours de
cette législature à travers trois actions:

We willen deze problematiek aanpakken tijdens deze
legislatuur door middel van drie acties:

- une tarification plus cohérente tenant compte des
besoins de la Justice;

- een meer coherente verloning rekening houdende met
de specificiteit van Justitie;

- une bonne formation des magistrats en matière d'exper-
tises judiciaires et;

- een goede opleiding van de magistraten inzake
gerechtsexpertises en;

- une concertation avec les associations professionnelles
et les universités/écoles supérieures en vue d'élaborer des
trajets de formation afin d'attirer plus d'experts spécifiques.

- een overleg met de beroepsverenigingen en universitei-
ten/ hogescholen om opleidingstrajecten uit te werken om
meer specifieke experten aan te trekken.

DO 2020202107848
Question n° 299 de madame la députée Barbara Pas du

04 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202107848
Vraag nr. 299 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 04 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les condamnations pour trafic d'êtres humains. Veroordelingen wegens mensensmokkel.
1. Combien de personnes sont-elles chaque année appré-

hendées et inculpées pour trafic d'êtres humains? Pourriez-
vous me fournir ces chiffres pour 2016, 2017, 2018, 2019
et 2020?

1. Hoeveel mensen worden jaarlijks gevat, en wegens
mensensmokkel in verdenking gesteld? Graag cijfers voor
de jaren 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020 (op jaarbasis).

2. Combien de personnes sont-elles chaque année
condamnées pour trafic d'êtres humains? Pourriez-vous me
fournir ces chiffres pour 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020?

2. Hoeveel personen worden jaarlijks veroordeeld als
mensensmokkelaar? Graag cijfers voor de jaren 2016,
2017, 2018, 2019 en 2020 (op jaarbasis).

3. Pourriez-vous fournir un aperçu de la nationalité des
trafiquants d'êtres humains condamnés?

3. Kunt u een overzicht geven van de nationaliteit van de
veroordeelde mensensmokkelaars?
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4. Combien de personnes de nationalité étrangère ont-
elles été expulsées à la suite de leur condamnation? Com-
bien de personnes purgent-elles une peine de prison dans
leur propre pays? Pourriez-vous fournir un aperçu de ces
chiffres par année et par région?

4. Hoeveel personen van vreemde nationaliteit werden
uitgewezen na hun veroordeling? Hoeveel personen zitten
de gevangenisstraf in het eigen land uit? Graag een over-
zicht per jaar en per gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 mars 2021, à la
question n° 299 de madame la députée Barbara Pas du
04 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 maart 2021, op
de vraag nr. 299 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 04 februari
2021 (N.):

1. Le tableau présente le nombre de suspects uniques en
matière de trafic des êtres humains enregistrés par les ser-
vices de police, tels qu'ils ont été enregistrés dans la
banque de données nationale générale (BNG) sur la base
des procès-verbaux dressés pour les années complètes
2016 à 2019 et pour le premier semestre 2020, au niveau
national. Ces données ont été générées à partir de la clôture
de la banque de données du 24 octobre 2020.

1. De tabel bevat het aantal unieke door de politiedien-
sten geregistreerde verdachten inzake mensensmokkel,
zoals geregistreerd in de Algemene Nationale Gegevens-
bank (ANG) op basis van de processen-verbaal, voor de
volledige jaren 2016-2019 en het eerste semester 2020, op
nationaal niveau. Deze gegevens zijn afkomstig van de
databankafsluiting van 24 oktober 2020.

La BNG est une banque de données de la police dans
laquelle des faits sont enregistrés sur la base de procès-ver-
baux provenant des missions de police judiciaire et de
police administrative. Elle permet de réaliser des comp-
tages sur différentes variables statistiques, comme le nom-
bre de faits enregistrés, les modes opératoires, les objets
utilisés pour le délit, les moyens de transport utilisés, le
lieu de destination, etc.

De ANG is een politiedatabank waarin feiten geregis-
treerd worden op basis van processen-verbaal die voort-
vloeien uit de missies van de gerechtelijke en bestuurlijke
politie. Zij laat toe om tellingen uit te voeren op verschil-
lende statistische variabelen, zoals het aantal geregis-
treerde feiten, de modi operandi, de voorwerpen
gehanteerd bij het misdrijf, de gebruikte vervoermiddelen,
de bestemmingen-plaats, enz.

En ce qui concerne le nombre de personnes soupçonnées
de trafic d'êtres humains, je renvoie à ma réponse à la ques-
tion écrite n° 198 du 15 décembre 2020 de votre collègue
madame Els Van Hoof, qui lui sera transmise très prochai-
nement.

Met betrekking tot het aantal personen die wegens men-
sensmokkel in verdenking zijn gesteld verwijs ik naar mijn
antwoord op schriftelijke vraag nr. 198 van 15 december
2020 van uw collega mevrouw Els Van Hoof dat zeer bin-
nenkort aan haar zal worden overgemaakt.

2 et 3. Pour les réponses à ces questions, je me réfère
également à ma réponse à la question écrite n° 198 de votre
collègue Els Van Hoof.

2 en 3. Voor het antwoord op deze vragen verwijs ik
eveneens naar mijn antwoord op schriftelijke vraag nr. 198
van uw collega Els Van Hoof.

4. Ces données ne sont pas disponibles. Sur la base des
statistiques disponibles à l'OE, il n'est pas possible de véri-
fier la nature de la peine d'emprisonnement ni de distinguer
la sous-catégorie évoquée (trafic des êtres humains).

4. Deze gegevens zijn niet beschikbaar. Op basis van de
beschikbare statistieken bij DVZ kan niet nagegaan wor-
den wat de aard van de gevangenisstraf is en is er ook niet
de mogelijkheid om de aangehaalde subcategorie (men-
sensmokkel) te onderscheiden.

Tableau 1 : Nombre de suspects uniques enregistrés pour la traite des êtres humains/
Tabel 1: Aantal unieke geregistreerde verdachten inzake mensensmokkel

2016 2017 2018 2019 SEM 1 2020

Traite des êtres humains/
Mensensmokkel

98 105 163 136 34

Source : BNG – Police Fédérale/Bron : ANG – Federale Politie
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Cette information n'est pas non plus disponible au SPF
Justice.

Ook binnen de FOD Justitie is deze informatie niet
beschikbaar.

DO 2020202107911
Question n° 304 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202107911
Vraag nr. 304 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Externalisation des missions publiques. Outsourcing overheidsopdrachten.
1. Quelles activités sont externalisées par les administra-

tions relevant de vos compétences?
1. Welke activiteiten worden door de administraties

onder uw bevoegdheid geoutsourcet?
2. Depuis quand ces activités sont-elles confiées à une

entreprise extérieure?
2. Sinds wanneer werden deze activiteiten uitbesteed?

3. Qu'en est-il du coût annuel afférent à l'externalisation
de ces missions?

3. Wat is de financiële jaarlijkse kost voor de overheid
om deze taken uit te besteden?

4. Quels montants avaient été budgétisés lorsque ces mis-
sions ont été exécutées pour la dernière fois en gestion
propre?

4. Welke bedragen werden voor de uitvoering van deze
activiteiten begroot het laatste jaar dat deze taken in eigen
beheer werden uitgevoerd?

5. Combien de personnes, en chiffres absolus et en équi-
valents temps plein, le nouveau prestataire de services
affecte-t-il à l'exécution des activités concernées?

5. Hoeveel personeelsleden, per capita en voltijdequiva-
lenten, worden ingezet door de nieuwe dienstenverlener
voor de desbetreffende activiteiten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 mars 2021, à la
question n° 304 de madame la députée Sigrid Goethals
du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 maart 2021, op
de vraag nr. 304 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
05 februari 2021 (N.):

Il n'est pas possible de donner une réponse complète aux
points de la question parce que celle-ci n'est pas formulée
de manière suffisamment concrète et que les données
nécessaires ne peuvent pas être collectées dans le délai
imparti pour répondre aux questions parlementaires.

Het is niet mogelijk om een volledig antwoord te geven
op de vragen omdat de vraagstelling onvoldoende concreet
is geformuleerd en de benodigde gegevens onmogelijk
kunnen worden verzameld binnen het bestek van de ter-
mijn die is voorgeschreven voor het beantwoorden van
schriftelijke vragen.

Si vous souhaitez plus de détails, je vous invite à poser
une question concrète sur une activité précise au sein d'une
direction précise.

Indien u meer details wenst, nodig ik u uit om een con-
crete vraag te stellen over een bepaalde activiteit binnen
een bepaalde directie.

Vous trouverez dans la réponse ci-dessous une vue
d'ensemble non exhaustive des activités sous-traitées les
plus visibles au sein de l'administration centrale du SPF
Justice, les activités des services extérieurs n'entrant pas
dans le cadre de la question.

U vindt in onderstaand antwoord een niet-exhaustief
overzicht van de meest evidente uitbestede activiteiten bin-
nen de centrale administratie van de FOD Justitie te Brus-
sel, de activiteiten in de buitendiensten lagen buiten de
scope van de bevraging.

De plus, je me suis limité dans ma réponse, à énumérer
un certain nombre d'activités qui ont été sous-traitées de
façon permanente au cours des cinq dernières années.
Outre ces exemples de sous-traitance permanente, la sous-
traitance temporaire est parfois utilisée parce que certains
profils sont difficiles à trouver.

Verder heb ik mij in mijn antwoord beperkt tot het
opsommen van een aantal activiteiten die gedurende de
voorbije vijf jaren permanent waren uitbesteed. Naast deze
voorbeelden van permanent uitbestede opdrachten wordt
soms ook aan tijdelijke outsourcing gedaan omdat
bepaalde profielen moeilijk kunnen worden gevonden.

Le service traductions De vertaaldienst
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1. Le service Traductions, qui fait partie de la direction
opérationnelle des services du président de mon adminis-
tration centrale, externalise à un bureau de traduction
externe les demandes de traduction qu'il n'est pas en
mesure de traiter en interne. Il s'agit principalement de
demandes de traduction émanant du service de coopération
internationale en matière civile et du service de coopéra-
tion internationale en matière pénale qui portent sur des
langues qui ne sont pas maîtrisées en interne, comme le
bulgare, le polonais, le roumain et le russe.

1. De Vertaaldienst, die deel uitmaakt van de operatio-
nele directie van de diensten van de voorzitter van mijn
centrale administratie, besteedt de vertaalaanvragen die
niet intern kunnen worden behandeld uit aan een extern
vertaalbureau. Het gaat voornamelijk om vertaalaanvragen
van de dienst Internationale Samenwerking in Burgerlijke
Zaken en de dienst Internationale Samenwerking in Straf-
zaken die betrekking hebben op talen die intern niet wor-
den beheerst, zoals Bulgaars, Pools, Roemeens en
Russisch.

2. Le service Traductions externalise ce type de
demandes de traduction conformément à un marché public
conclu en mars 2020.

2. De Vertaaldienst besteedt dat soort vertaalaanvragen
uit overeenkomstig een overheidsopdracht die in maart
2020 werd gesloten.

3. En 2020, le coût afférent à l'externalisation de ces mis-
sions de traduction était de 325.238,64 euros.

3. In 2020 bedroeg de kostprijs voor het uitbesteden van
die vertaalopdrachten 325.238,64 euro.

4. Les missions de traduction dont question au point 1
n'ont jamais été effectuées en gestion propre.

4. De vertaalopdrachten waarvan sprake in punt 1 werden
nooit in eigen beheer uitgevoerd.

5. Les données nécessaires pour répondre à ce point de la
question ne sont pas disponibles.

5. De gegevens die nodig zijn om dit punt van de vraag te
beantwoorden, zijn niet beschikbaar.

Le service Logistique Sécurité Logistieke dienst beveiliging
1. Contrat de maintenance du central téléphonique. 1. Onderhoudscontract van de telefooncentrale.
2. Ce contrat court depuis de nombreuses années (plus de

cinq ans).
2. Dat contract loopt al jaren (meer dan vijf jaar).

3. 110.000,00 euros par an. 3. 110.000,00 euro per jaar.
4. Pas autogéré. 4. Niet in eigen beheer uitgevoerd.
5. Une personne; trois jours par semaine. 5. Eén persoon, drie dagen per week.
1. Contrat de maintenance HVAC (heating, ventilation

and air-conditioning).
1. Onderhoudscontract HVAC (heating, ventilation and

air conditioning).
2. Ce contrat court depuis de nombreuses années (plus de

cinq ans).
2. Dat contract loopt al jaren (meer dan vijf jaar).

3. 68.000,00 euros par an. 3. 68.000,00 euro per jaar.
4. Pas autogéré. 4. Niet in eigen beheer uitgevoerd.
5. Présence si nécessaire. 5. Aanwezig indien nodig.
Le service des Tutelles De dienst voogdij
1. Le service des Tutelles sous-traite en partie le soutien

de tuteurs de mineurs étrangers non accompagnés. Plus
précisément:

1. De dienst Voogdij besteedt gedeeltelijk de ondersteu-
ning van voogden voor niet-begeleide minderjarige vreem-
delingen uit. Meer bepaald:

- Le coaching de tuteurs, dans le cadre duquel des
tuteurs-employés expérimentés de CAP Brabantia et de la
Rode Kruis Vlaanderen encadrent les tuteurs volontaires et
indépendants. Le coaching comprend un helpdesk, des for-
mations, des réunions de tuteurs en petit groupe et l'exa-
men de dossiers individuels.

- De coaching van voogden, waarbij ervaren werknemer-
voogden van CAW Brabantia en het Rode Kruis Vlaande-
ren de vrijwillige en zelfstandige voogden coachen. De
coaching omvat een helpdesk, opleidingen, bijeenkomsten
van voogden in kleine groep en individuele dossierbespre-
king.

- Le développement d'un e-learning pour tuteurs et de
sessions de formation en petits groupes de tuteurs sur la
relation de confiance entre le tuteur et son pupille et sur la
communication.

- De ontwikkeling van een e-learning voor voogden en
trainingsessies in kleine groepen van voogden over de ver-
trouwensrelatie tussen de voogd en zijn pupil en communi-
catie.
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- Un manuel pour tuteurs dans le cadre duquel des
experts fournissent les textes.

- Een handboek voor voogden waarbij experten de tek-
sten aanleveren.

2. Le coaching destiné aux tuteurs francophones a été
attribué en février 2016 et le volet néerlandophone l'a été
en mai 2018. Le marché public pour l'e-learning et les ses-
sions de formation pour tuteurs sera attribué dans le cou-
rant du mois de mars 2021, avec une durée contractuelle
jusqu'au 31 décembre 2021 et une possibilité de prolonga-
tion. Le manuel pour tuteurs a été attribué en août 2020.

2. De coaching voor de Franstalige voogden werd in
februari 2016 gegund en het Nederlandstalige luik in mei
2018. De overheidsopdracht voor de e-learning en de trai-
ningsessies aan voogden zal in de loop van maart 2021
worden gegund met een contractduur tot 31 december
2021 en een mogelijkheid tot verlenging. Het handboek
voor voogden werd in augustus 2020 gegund.

3. En 2019 et en 2020, une somme d'environ 100.000
euros chaque fois a été consacrée au coaching de tuteurs.
Le coût total des marchés publics pour l'e-learning et les
sessions de formation pour tuteurs ainsi que le manuel pour
tuteurs est de 200.000 euros. Ce montant est entièrement
financé par le Fonds européen Asile, Migration et Intégra-
tion (FAMI), sur une durée du projet de quatre ans.

3. In 2019 en 2020 werd er telkens ongeveer 100.000
euro besteed aan de coaching van voogden. De totale kost
voor de overheidsopdrachten voor e-learning en training-
sessies voor voogden en het handboek voor voogden
bedraagt 200.000 euro. Het wordt volledig gefinancierd
door het Europees Fonds voor Asiel, Migratie en Integratie
(AMIF) over een projectperiode van vier jaar.

4. Ces tâches n'ont pas été estimées en autogestion. 4. Deze taken werden niet begroot in eigen beheer.
5. La Rode Kruis Vlaanderen et CAP Brabantia affectent

respectivement trois et quatre collaborateurs au coaching
de manière flexible, en fonction des demandes des tuteurs
et du service des Tutelles. Il est impossible d'exprimer les
heures de travail en équivalents temps plein.

5. Het Rode Kruis Vlaanderen en CAW Brabantia zetten
respectievelijk drie en vier medewerkers flexibel in voor
de coaching, afhankelijk van de vragen van de voogden en
de dienst Voogdij. Het is onmogelijk om de werkuren uit te
drukken in voltijdequivalenten.

Le marché public pour l'e-learning et les sessions de for-
mation doit encore être attribué.

De overheidsopdracht voor de e-learning en de training-
sessies moet nog worden gegund.

Le manuel pour tuteurs est sous-traité à différents
experts. Les chapitres relatifs à des procédures et à des
matières juridiques sont rédigés par un cabinet d'avocats.
Les autres chapitres sont rédigés par un collaborateur
scientifique de l'université qui a été engagé à mi-temps
pendant six mois pour cette mission et par un professeur
engagé pendant 20 jours ouvrables. En outre, un expert-
tuteur travaille également à mi-temps pendant un an à ce
manuel.

Het handboek voor voogden wordt uitbesteed aan ver-
schillende experten. De hoofdstukken over procedures en
juridische zaken worden geschreven door een advocaten-
kantoor. De andere hoofdstukken worden geschreven door
een wetenschappelijk medewerker van de universiteit die
halftijds gedurende zes maanden werd aangeworven voor
deze opdracht en een professor die gedurende 20 werkda-
gen wordt ingezet. Verder werkt ook een expert-voogd
halftijds gedurende een jaar aan het handboek.

Les infirmières De verpleegkundigen
1. Infirmières 1. Verpleegkundigen.
2. Depuis 1998. 2. Sinds 1998.
3. 2.417.946 euros (2020). 3. 2.417.946 euro (2020).
4. 54.412 heures de prestation (2020). 4. 54.412 prestatie-uren (2020).
5. 86 infirmières. 5. 86 verpleegkundigen.
Pour le service d'encadrement ICT: Voor de stafdienst ICT
1 et 2. Le SE ICT sous-traite uniquement au sein du ser-

vice Budget stratégique des activités qui concernent exclu-
sivement l'administration centrale du SPF Justice
(Bruxelles).

1 en 2. Door de SD ICT worden er enkel binnen de dienst
strategisch budget activiteiten geoutsourced die enkel
betrekking hebben op de centrale administratie van de
FOD Justitie (Brussel).



QRVA 55 043
17-03-2021

197

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le SPF Justice fait appel à l'ASBL E-gov pour la mise à
disposition de profils ICT, en principe des spécialistes dans
leur domaine, fort demandés sur le marché du travail et non
présents ou disponible sur le plan interne. Ce recours via
l'ASBL E-gov de profils ICT répond à une problématique
connue qui est la difficulté de recruter des profils ICT spé-
cialisés aux barèmes de l'État.

De FOD Justitie doet een beroep op de vzw e-gov voor
de terbeschikkingstelling van ICT-profielen, in principe
specialisten in hun vakgebied, die zeer in trek zijn op de
arbeidsmarkt en intern niet aanwezig of beschikbaar zijn.
Dat beroep op ICT-profielen via de vzw e-gov biedt een
antwoord op het bekende probleem dat het moeilijk is om
gespecialiseerde ICT-profielen te werven in de weddescha-
len van de Staat.

Vue d'ensemble de ces profils eGov et date de début: Een overzicht van deze e-gov-profielen met hun startda-
tum:

Projet FEDCOM / Just4You Project FEDCOM/Just4You
Professional IT Confirmed au sein du Service d'encadre-

ment BCGL. Développeur pour l'application CGAB dans
le cadre du transfert des données vers SAP / FEDCOM -
1er mars 2006.

Professional IT Confirmed binnen de stafdienst BBL.
Ontwikkelaar voor de toepassing CGAB in het kader van
de overdracht van gegevens naar SAP/FEDCOM - 1 maart
2006.

Administrateur IT Starter. Travaille dans la cellule
"Information de Gestion - BBL. Business analyse et entre
les dossiers financiers et les plannings d'activité et projets
et gestion de personnel - 25 février 2013.

Administrator IT Starter. Werkt binnen de cel "Beheers-
informatie - BBL". Businessanalist tussen de financiële
dossiers en de planning van activiteiten en projecten en
personeelsbeheer - 25 februari 2013.

Informatisation processus budgétaire (FEDCOM /
Just4You) et développement système informatique pour
l'administration financière du Service Public Fédéral -
1er décembre 2005.

Informatisering begrotingsproces (FEDCOM/Just4You)
en ontwikkeling informaticasysteem voor de financiële
administratie van de federale overheidsdienst - 1 december
2005.

Analyse processus business, suivi et gestion des contrats,
optimalisation des contrats. Chef de projet SAP/
FEDCOM/ Jus4you - 11 avril 2011.

Analyse bedrijfsprocessen, follow-up en beheer van de
contracten, optimalisering van de contracten. Projectleider
SAP/FEDCOM/Just4You - 11 april 2011.

3. Coût financier annuel pour les cinq dernières années: 3. De financiële jaarlijkse kost voor de afgelopen vijf
jaar:

2016: 451.928,76 euros; 2016: 451.928,76 euro;
2017: 458.309,64 euros; 2017: 458.309,64 euro;
2018: 511.033,66 euros; 2018: 511.033,66 euro;
2019: 508.054,92 euros; 2019: 508.054,92 euro;
2020: 488.855,84 euros. 2020: 488.855,84 euro.
4. Ces tâches n'ont pas été estimées en autogestion. 4. Deze taken werden niet begroot in eigen beheer.
5. Il s'agit toujours d'un équivalent temps plein par profil. 5. Per profiel gaat dit steeds over één voltijdequivalent.

DO 2020202107913
Question n° 305 de monsieur le député Sander Loones

du 05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202107913
Vraag nr. 305 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Base de données des subventions. Subsidiedatabank.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid.
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Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif du
montant et de la nature des subventions octroyées par l'État
fédéral. Le constat est identique du côté des autorités fla-
mandes, qui s'efforcent de pallier cette anomalie par la
mise au point d'une base de données des subventions. Cette
base de données devrait fournir, à terme, un récapitulatif
précis de l'ensemble des subventions flamandes. Cette
démarche contribue à accroître la transparence de la poli-
tique de dépenses.

Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend overzicht
van hoeveel en welke subsidies de federale overheid uit-
reikt. De Vlaamse overheid kent deze uitdaging ook, en
onderneemt actie om deze anomalie weg te werken door
een subsidiedatabank te ontwikkelen. Die moet op termijn
een correct overzicht geven van alle Vlaamse subsidies.
Dit verhoogt de transparantie van het uitgavenbeleid.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous préciser le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? Quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? Op basis van welke pre-
cieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous fournir pour 2020 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of die overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn hebben uitgereikt in 2020, en
daarbij telkens minstens vermelden: de begunstigde van de
subsidie, het bedrag van de subsidie en het doel of de moti-
vatie van de subsidie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 mars 2021, à la
question n° 305 de monsieur le député Sander Loones
du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 maart 2021, op
de vraag nr. 305 van de heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 05 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107993
Question n° 314 de monsieur le député Emir Kir du

10 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202107993
Vraag nr. 314 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 10 februari 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le suivi des recommandations du rapport annuel d'évalua-
tion 2020 de Myria.

Follow-up van de aanbevelingen uit het jaarlijkse evalua-
tieverslag 2020 van Myria.

Dans l'édition 2020 de son rapport annuel d'évaluation,
traite et trafic des êtres humains Derrière des portes closes,
Myria, le Centre fédéral Migration, avait extrait une série
de recommandations essentielles de ses travaux et rapports
récents.

In zijn jaarlijks evaluatieverslag 2020 Mensenhandel en
mensensmokkel - Achter gesloten deurenbrengt Myria, het
Federaal Migratiecentrum, een reeks belangrijke aanbeve-
lingen uit zijn recente werkzaamheden en verslagen naar
voren.
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Parmi celles-ci de veiller à ce que les magistrats et les
services de première ligne restent vigilants en période de
crise comme celle-ci pour détecter les victimes d'exploita-
tion sexuelle et, à cette fin, renforcer les contrôles sur
Internet pour détecter les situations d'exploitation dans la
prostitution privée.

Een van die aanbevelingen is dat magistraten en eerste-
lijnsdiensten in crisistijden zoals deze waakzaam moeten
blijven om slachtoffers van seksuele uitbuiting te detecte-
ren, en dat er meer internetcontroles uitgevoerd moeten
worden om uitbuiting in de privéprostitutie op te sporen.

Myria constatait qu'en matière d'exploitation sexuelle,
plusieurs services de police ne pouvaient pas effectuer de
contrôles systématiques de la prostitution privée car des
magistrats de grandes villes ont donné pour instruction aux
services de police de n'ouvrir une enquête pour traite
d'êtres humains que si une victime mineure est impliquée
et/ou s'il est question de menaces physiques.

Op het vlak van seksuele uitbuiting stelde Myria vast dat
verschillende politiediensten geen systematische controles
op privéprostitutie konden uitvoeren omdat magistraten in
grote steden de politiediensten instructie hebben gegeven
om alleen een onderzoek naar mensenhandel in te stellen
als er een minderjarig slachtoffer bij betrokken is en/of als
er sprake is van fysieke bedreigingen.

En outre, en temps de crise, comme cette pandémie de
COVID-19, une attention particulière doit être accordée
aux activités de prostitution privée par les sites de ren-
contre et d'annonces sur Internet pour un rendez-vous
privé.

In crisistijden, zoals tijdens deze coronapandemie, moet
er daarenboven bijzondere aandacht besteed worden aan
privéprostitutie via datingsites en internetadvertenties voor
een privérendez-vous.

Qu'est-ce qui a été mis en place ou que comptez-vous
mettre en place pour assurer la mise en oeuvre de ces
recommandations de Myria en faveur d'une lutte plus effi-
cace de la traite humaine? Comment évaluez-vous, actuel-
lement, l'approche pénale du trafic d'êtres humains? Quels
sont les éléments positifs et négatifs?

Wat werd er ondernomen of wat denkt u te doen om
ervoor te zorgen dat de aanbevelingen van Myria voor een
efficiëntere bestrijding van mensenhandel gerealiseerd
worden? Hoe evalueert u momenteel de strafrechtelijke
aanpak van mensensmokkel? Wat zijn de positieve en
negatieve aspecten ervan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 mars 2021, à la
question n° 314 de monsieur le député Emir Kir du
10 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 maart 2021, op
de vraag nr. 314 van de heer volksvertegenwoordiger
Emir Kir van 10 februari 2021 (Fr.):

La recommandation qui figure dans l'édition 2020 du
rapport annuel d'évaluation, traite et trafic des êtres
humains de Myria, le Centre fédéral Migration de rester
vigilants en période de crise comme celle-ci pour détecter
les victimes d'exploitation sexuelle et, à cette fin, renforcer
les contrôles sur Internet pour détecter les situations
d'exploitation dans la prostitution privée correspond d'une
part, aux priorités de politique criminelle énoncées dans la
circulaire du collège des procureurs généraux COL 01/15.
En conséquence il n'y a aucune dérogation à la politique
criminelle dans cette matière. D'autre part cette recomman-
dation est prise en considération par la police fédérale (voir
à ce propos les orientations de leur note de politique géné-
rale de suivi des phénomènes Traite et Trafic d'Êtres
Humains).

De aanbeveling uit de editie 2020 van het jaarlijks evalu-
atieverslag inzake mensenhandel en mensensmokkel van
Myria, het Federaal Migratiecentrum, om in crisistijden
zoals deze waakzaam genoeg te blijven om slachtoffers
van seksuele uitbuiting te detecteren, en meer internetcon-
troles te houden om uitbuitingssituaties bij privéprostitutie
op te sporen, ligt in lijn van de prioriteiten van het straf-
rechtelijk beleid zoals bepaald in omzendbrief COL 01/15
van het College van procureurs-generaal. Bijgevolg is er
geen enkele afwijking ten opzichte van het strafrechtelijk
beleid ter zake. Voorts wordt deze aanbeveling in aanmer-
king genomen door de federale politie (zie in dat verband
de krachtlijnen van haar algemene beleidsnota inzake fol-
low-up van de fenomenen mensenhandel en mensensmok-
kel).
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Il est exact qu'au début de la crise sanitaire, la fermeture
imposée des locaux de prostitution en vitrine a naturelle-
ment entraîné une diminution du nombre de travailleurs du
sexe surveillés (sur le plan administratif), mais aussi une
attention accrue portée aux travailleurs du sexe qui
reçoivent leurs clients à domicile ou offrent des services
d'escorte.

Het is inderdaad zo dat de opgelegde sluiting van de
ruimten voor raamprostitutie bij het begin van de gezond-
heidscrisis klaarblijkelijk heeft geleid tot een verminderd
aantal sekswerkers onder toezicht (op administratief vlak),
maar ook tot een verhoogde aandacht voor sekswerkers die
hun klanten thuis ontvangen of escortdiensten aanbieden.

Lors des premiers mois du confinement (mars-avril
2020), les contrôles de police ont été temporairement sus-
pendus, en raison des risques sanitaires difficiles à évaluer.

Tijdens de eerste maanden van de lockdown (maart-april
2020), waren de politiecontroles tijdelijk opgeschort van-
wege de gezondheidsrisico's die moeilijk te beoordelen
waren.

Ces contrôles ont ensuite été repris, les travailleurs du
sexe contrôlés étant également informés des mesures de
protection applicables, ou sanctionnés en cas de violations
répétées de ces mesures.

Die controles zijn naderhand hervat, waarbij de gecontro-
leerde sekswerkers tevens geïnformeerd werden over de
toepasselijke beschermingsmaatregelen, of bestraft werden
in geval van herhaalde inbreuken op die maatregelen.

En fonction des capacités policières disponibles, ces
contrôles ont été effectués avec la même fréquence
qu'avant la pandémie de corona.

Naargelang de beschikbare politiecapaciteit werden die
controles verricht met dezelfde regelmaat als vóór de
coronapandemie.

La crise sanitaire a cependant effectivement mis en évi-
dence les facultés d'adaptation des milieux criminels tant
en matière de Traite que de Trafic d'Êtres Humains. Le
caractère international, structuré et organisé des groupes
criminels actifs dans l'exploitation sexuelle ou économique
est tout aussi réel qu'en matière de trafic. Les groupes
d'auteurs ont également adapté leurs modus operandi aux
conséquences de la crise sanitaire en rendant leurs activités
beaucoup plus difficiles à détecter ou à localiser sur le ter-
rain. La prostitution de façon générale est devenue de plus
en plus clandestine. C'était déjà une tendance avant la crise
sanitaire et cela s'est accentué.

Wel is naar aanleiding van de gezondheidscrisis gebleken
hoezeer de criminele milieus in staat zijn zich aan te passen
op het vlak van zowel mensenhandel als mensensmokkel.
Het internationale, gestructureerde en georganiseerde
karakter van de criminele groepen die actief zijn op het
gebied van seksuele en economische uitbuiting, geldt even-
zeer op het gebied van mensensmokkel. Ook hebben de
dadergroepen hun modus operandi aangepast aan de gevol-
gen van de gezondheidscrisis, door ervoor te zorgen dat
hun activiteiten veel moeilijker op te sporen of te lokalise-
ren zijn op het terrein. De prostitutie heeft over het alge-
meen steeds meer een clandestien karakter gekregen. Die
trend was reeds merkbaar vóór de gezondheidscrisis en
heeft zich nog doorgezet.

Nous pouvons désormais parler d'un phénomène under-
ground renforcé par le recours au digital afin de permettre
à "l'offre" et à "la demande" de se rencontrer en toute dis-
crétion.

Wij kunnen voortaan spreken van een underground feno-
meen, versterkt door de inschakeling van digitale kanalen,
om "vraag" en "aanbod" in staat te stellen elkaar in alle dis-
cretie te ontmoeten.

Eu égard au monde digital, les réseaux sociaux semblent
jouer un rôle de plus en plus évident dans le recrutement de
jeunes filles majeures ou mineures afin de les attirer dans
le giron des proxénètes. Tik-Tok et Instagram semblent être
les réseaux sociaux les plus prisés.

In de digitale sfeer lijken de sociale media een steeds
nadrukkelijkere rol te spelen bij het aantrekken van min-
derjarige of meerderjarige tienermeisjes om hen dan ver-
volgens in de klauwen van pooiers te doen belanden.
TikTok en Instagram lijken de populairste sociale netwer-
ken.

Les unités d'enquête de la police ont pleinement
conscience de ces évolutions et réorientent leurs activités
tenant compte de cette nouvelle réalité.

De onderzoekseenheden van de politie zijn zich ten volle
bewust van die evoluties en heroriënteren hun activiteiten,
zodat rekening wordt gehouden met die nieuwe realiteit.
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En ce qui concerne la politique des poursuites menées
par les différents parquets, les services de police sont tribu-
taires des choix et orientations prises par les magistrats de
référence qui sont tenus d'appliquer les circulaires du Col-
lège des procureurs généraux 01/2015 et 13/2018.

Wat het vervolgingsbeleid vanwege de verschillende par-
ketten betreft, zijn de politiediensten aangewezen op de
keuzes en oriëntaties die aangehouden worden door de
referentiemagistraten, die de omzendbrieven 01/2015 en
13/2018 van het College van procureurs-generaal dienen
toe te passen.

Les signalements d'éventuelles situations d'exploitation
ou les signalements de délits de traite des êtres humains ont
continué à faire l'objet d'enquête, indépendamment des
mesures corona en vigueur.

De meldingen van eventuele situaties van uitbuiting of de
meldingen van misdrijven van mensenhandel zijn steeds
onderzocht, los van de geldende coronamaatregelen.

La question du fonctionnement de l'orientation des vic-
times de TEH au cours de cette crise a été posée au cours
d'une réunion du Bureau de la cellule interdépartementale.
S'il a été constaté que des solutions et des procédures
d'accueil adaptées à la crise avaient été mises en place,
l'orientation même des situations était cependant moindre
qu'en temps normal, probablement en raison de la ferme-
ture de secteurs où l'exploitation peut se produire et qui
n'avaient donc plus fait l'objet de contrôles.

De werking van de doorverwijzing van slachtoffers van
mensenhandel tijdens deze crisis kwam ter sprake in een
vergadering van het Bureau van de interdepartementale
cel. Ook al werd vastgesteld dat er oplossingen en opvang-
procedures waren ingesteld die aangepast waren aan de cri-
sis, toch bleken er minder doorverwijzingssituaties te zijn
dan gewoonlijk, waarschijnlijk wegens de sluiting van sec-
toren die vatbaar zijn voor uitbuiting en die dus niet meer
waren gecontroleerd.

a) Sur le plan des outils de politique criminelle a) Tools voor strafrechtelijk beleid
Afin de compléter les dispositions légales existantes, le

ministère public s'est doté de circulaires spécifiques pour la
traite et le trafic d'êtres humains.

Ter aanvulling van de bestaande wetsbepalingen heeft
het openbaar ministerie specifieke omzendbrieven betref-
fende mensenhandel en mensensmokkel.

Ces circulaires sont complétées par de nombreuses
annexes visant à faciliter le travail des différents acteurs de
terrain.

Die omzendbrieven zijn aangevuld met tal van bijlagen
die het werk van de verschillende actoren uit het werkveld
moeten vergemakkelijken.

- La COL 01/15 relative à la politique de recherche et
poursuite en matière de TEH qui prévoit notamment la
désignation d'un magistrat de référence traite des êtres
humains dans chaque arrondissement judiciaire et dans
chaque ressort judiciaire.

- COL 01/15 betreffende het opsporings- en vervolgings-
beleid inzake mensenhandel, die onder meer voorziet in de
aanwijzing van een referentiemagistraat inzake mensen-
handel in elk gerechtelijk arrondissement en in elk rechts-
gebied.

La COL a par ailleurs été modifiée en 2019 afin d'inté-
grer de manière expresse et précise le principe de la clause
de non - sanction des victimes de TEH.

De COL werd overigens gewijzigd in 2019, zodat het
principe van de bepaling van niet-bestraffing van slachtof-
fers van mensenhandel daarin uitdrukkelijk en nauwkeurig
vervat zou zijn.

- La COL 05/17 relative à la mise en oeuvre d'une coopé-
ration multidisciplinaire concernant les victimes de la traite
des êtres humains et/ou certaines formes aggravées de tra-
fic des êtres humains. Cette circulaire est également en
cours de révision afin de préciser davantage le mécanisme
national d'orientation des victimes mineures et des vic-
times belge ou UE.

- COL 05/17 inzake de invoering van een multidiscipli-
naire samenwerking met betrekking tot de slachtoffers van
mensenhandel en/of van bepaalde zwaardere vormen van
mensensmokkel. Deze omzendbrief wordt thans eveneens
herzien met het oog op een nadere precisering van het nati-
onaal mechanisme voor doorverwijzing van slachtoffers
(minderjarige slachtoffers en Belgische of EU-onderda-
nen).

- La COL 13/18 relative au trafic d'êtres humains, d'aide
à l'entrée, au séjour et au transit d'étrangers.

- COL 13/18 betreffende mensensmokkel, hulpverlening
bij de binnenkomst, het verblijf en de doortocht van vreem-
delingen.

Ces outils de politique criminelle essentiels à la lutte
contre ces phénomènes abordent les problématiques de
manière multidisciplinaire et de façon exhaustive.

Deze tools voor strafrechtelijk beleid, die van wezenlijk
belang zijn in de strijd tegen die fenomenen, benaderen de
problematiek op multidisciplinaire en exhaustieve wijze.
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Les méthodes d'évaluation de ces outils sont régulière-
ment adaptées afin d'apprécier toute modification utile et
d'ajuster si besoin la politique criminelle en vigueur.

De evaluatiemethodes voor die tools worden geregeld
aangepast, zodat elke relevante wijziging in overweging
kan worden genomen en, indien nodig, het toepasselijke
strafrechtelijk beleid kan worden aangepast.

b) Sur le plan des formations b) Opleidingen
Sous l'égide de l'IFJ, le réseau d'expertise contribue à

l'organisation de formations à l'attention des magistrats
spécialisés et non spécialisés.

Onder leiding van het IGO draagt het expertisenetwerk
bij aan de organisatie van opleidingen voor gespeciali-
seerde en niet-gespecialiseerde magistraten.

Le 5 et 12 février 2021, une formation TEH et une for-
mation trafic à destination des magistrats non spécialisés se
sont respectivement tenues via une plate-forme virtuelle et
rassemblait chacune plus de 70 participants.

Op 5 en 12 februari 2021 werden respectievelijk een
opleiding rond mensenhandel en een opleiding rond men-
sensmokkel voor niet-gespecialiseerde magistraten ver-
strekt via een virtueel platform, elk met meer dan 70
deelnemers.

La prochaine formation sera destinée aux magistrats spé-
cialisés.

De eerstvolgende opleiding is bestemd voor gespeciali-
seerde magistraten.

Le réseau veille en effet à assurer une alternance afin
d'assurer une formation adéquate de tous les magistrats.

Het netwerk wil immers zorgen voor een alternerende
formule, zodat alle magistraten een passende opleiding
krijgen.

Comme le prévoit la COL 01/15 des réunions plénières
rassemblant tous les acteurs de terrain dont les magistrats
de référence sont également organisées tous les deux ans,
et ce en collaboration avec le service de la politique crimi-
nelle.

Zoals bepaald in COL 01/15, worden ook plenaire verga-
deringen met alle actoren uit werkveld, waaronder de refe-
rentiemagistraten, om de twee jaar georganiseerd in
samenwerking met de Dienst Strafrechtelijk Beleid.

Les thématiques y abordées sont fonction des besoins et
problématiques rencontrées par les magistrats de terrain.

De thema's die daar aan bod komen, hangen af van de
behoeften en problematiek waarmee de magistraten uit het
werkveld te kampen hebben.

Ces réunions sont un lieu d'échange et d'expérience
essentiel pour tous les acteurs.

Die vergaderingen vormen voor alle actoren een essenti-
ële plaats voor uitwisselingen en ervaringen.

La dernière réunion plénière datant de 2019, l'organisa-
tion d'une prochaine réunion plénière est en cours de pré-
paration et est prévue en automne 2021.

Aangezien de laatste plenaire vergadering reeds dateert
van 2019, wordt de organisatie van een volgende plenaire
vergadering thans voorbereid; zij is voorzien in het najaar
van 2021.

Outre ces formations et journées d'étude, le réseau
d'expertise veille de manière permanente à assurer la diffu-
sion de toutes informations pertinentes aux magistrats de
référence (jurisprudence, échanges d'expérience, travaux
divers, groupes de travail etc.). La formation des acteurs de
première ligne doit rester une priorité absolue permettant
une détection optimale des victimes potentielles.

Naast die opleidingen en studiedagen, waakt het experti-
senetwerk voortdurend over de verspreiding van aller-
hande relevante informatie aan de referentiemagistraten
(rechtspraak, uitwisseling van ervaringen, diverse werken,
werkgroepen, enz.). De opleiding van de eerstelijnsactoren
moet een absolute prioriteit blijven, zodat een optimale
detectie van potentiële slachtoffers mogelijk is.



QRVA 55 043
17-03-2021

203

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202108014
Question n° 316 de monsieur le député Theo Francken

du 10 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108014
Vraag nr. 316 van de heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 10 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'expulsion d'extrémistes. Het uitzetten van extremisten.
1. Au cours des cinq dernières années, combien d'extré-

mistes ont été condamnés à une peine de prison? Quelles
sont les peines qui leur ont été infligées? Merci de répartir
les chiffres entre Belges/non-Belges avec/sans titre de
séjour.

1. Hoeveel extremisten werden de laatste vijf jaar veroor-
deeld tot een gevangenisstraf? Welke straffen kregen zij
toegemeten? Graag een opsplitsing Belgen/niet-Belgen
met/zonder verblijfsrecht.

2. a) Combien d'extrémistes condamnés ont été déchus
de leur nationalité au cours de la période concernée? Merci
de répartir ces informations sur la base du fondement légal
(Chapitre IV Code de la nationalité belge).

2. a) Hoe vaak werd de laatste vijf jaar de Belgische nati-
onaliteit van een veroordeeld extremist vervallen ver-
klaard? Graag een opsplitsing naargelang de wettelijke
basis (Hoofdstuk IV WBN).

b) Combien de ces déchéances de la nationalité ont été
suivies d'un retrait du titre de séjour?

b) Hoe vaak werd naar aanleiding van deze vervallenver-
klaring hun verblijfsrecht ingetrokken?

c) Combien d'extrémistes ont été effectivement expulsés/
rapatriés et vers quels pays?

c) Hoeveel extremisten werden effectief uitgezet/gerepa-
trieerd? Naar welke landen?

3. Combien d'extrémistes ont été effectivement détenus
ces cinq dernières années? Comment se répartissent ces
chiffres entre Belges/non-Belges avec/sans titre de séjour?

3. Hoeveel extremisten waren de laatste vijf jaar effectief
gedetineerd? Graag een opsplitsing Belgen/niet-Belgen
met/zonder verblijfsrecht?

4. Au cours de la période concernée, combien d'extré-
mistes ont été libérés des établissements pénitentiaires
belges (avec une répartition entre Belges/non-Belges avec/
sans titre de séjour):

4. Hoeveel extremisten werden de laatste vijf jaar uit de
Belgische strafinstellingen (graag telkens een opsplitsing
Belgen/niet-Belgen met/zonder verblijfsrecht):

- après avoir purgé leur peine? - vrijgelaten na beëindiging van hun straf?
- sur décision du tribunal de l'application des peines?

Combien l'ont été sous conditions et pouvez-vous préciser
lesquelles?

- vrijgelaten door de strafuitvoeringsrechtbank? Hoe
vaak onder voorwaarden en de welke?

- sur la base d'une mise en liberté provisoire? - vrijgelaten op basis van een voorlopige invrijheidsstel-
ling?

- combien d'étrangers sans titre de séjour ont effective-
ment été expulsés et vers quels pays?

- hoeveel van de vreemdelingen zonder verblijfsrecht
werden effectief uitgezet? Naar welke landen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 mars 2021, à la
question n° 316 de monsieur le député Theo Francken
du 10 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 maart 2021, op
de vraag nr. 316 van de heer volksvertegenwoordiger
Theo Francken van 10 februari 2021 (N.):

1 et 2. a) L'extrémisme n'étant pas une infraction au sens
des lois pénales, les statistiques pénales ne sont pas dispo-
nibles en fonction des idéologies attribuées aux justiciables
ou revendiquées par eux-mêmes.

1 en 2. a) Aangezien extremisme geen misdrijf is in de
zin van de strafwetten, zijn er geen strafrechtelijke statis-
tieken voorhanden op basis van de ideologieën die worden
toegeschreven aan de rechtzoekenden of waarop zij zich
laten voorstaan.
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b) En cas de déchéance de la nationalité, la personne est
considérée comme en séjour illégal sur le territoire. Une
attention particulière est néanmoins accordée aux per-
sonnes ayant bénéficié d'un statut de protection internatio-
nale avant d'acquérir la nationalité belge.

b) In geval van vervallenverklaring van nationaliteit
wordt de betrokkene beschouwd als illegaal verblijvend op
het grondgebied. Bijzondere aandacht gaat evenwel uit
naar degenen die een statuut van internationale bescher-
ming genoten vooraleer de Belgische nationaliteit te ver-
krijgen.

c) Seules six des personnes dont la nationalité a été révo-
quée résident actuellement sur le territoire belge, la natio-
nalité des autres ayant été révoquée alors qu'elles ne
résidaient pas sur le territoire belge.

c) Van de personen wier nationaliteit vervallen is ver-
klaard, verblijven er slechts 6 thans op het Belgische
grondgebied; de nationaliteit van de overige personen werd
immers vervallen verklaard toen zij niet op het Belgische
grondgebied verbleven.

La question de savoir combien d'entre eux ont été expul-
sés/rapatriés relève de la compétence du secrétaire d'État à
l'Asile et à la Migration.

De vraag hoeveel hiervan werden uitgezet/gerepatrieerd
behoort tot de bevoegdheid van de staatssecretaris voor
asiel en migratie.

3. Encore détenus au 2 mars 2021: 3. Op 2 maart 2021, nog steeds in detentie:
- belges: 70; - Belgen: 70;
- non belges: 33; - niet-Belgen: 33;
- total: 103. - totaal: 103.
Entre-temps en liberté: Ondertussen in vrijheid gesteld:
- belges: 219; - Belgen: 219;
- non belges: 184; - niet-Belgen: 184;
- total: 403. - totaal: 403.
La répartition entre avec ou sans droit de séjours n'est pas

possible.
De opsplitsing naar met of zonder verblijfsrecht is niet

mogelijk.
4. 4.
- Belges: - Belgen:
° fin de peine: 42; ° strafeinde: 42;
° libération provisoire: 54; ° voorlopige invrijheidstelling: 54;
° libération conditionnelle: 10. ° voorwaardelijke invrijheidstelling: 10.
- Non belges: - Niet-Belgen:
° fin de peine: 30; ° strafeinde: 30;
° libération provisoire: 28; ° voorlopige invrijheidstelling: 28;
° libération conditionnelle: 13. ° voorwaardelijke invrijheidstelling: 13.
Il s'agit de chiffres absolus: les chiffres reflètent chaque

mouvement sortant. Deux mouvements sortants différents
(libérations) peuvent ainsi concernés un même détenu.

Het betreft absolute cijfers: de cijfers weerspiegelen elke
uitgaande beweging. Zo kunnen twee verschillende uit-
gaande bewegingen (vrijlatingen) eenzelfde gedetineerde
betreffen.

La répartition entre avec ou sans droit de séjours n'est pas
possible.

De opsplitsing naar met of zonder verblijfsrecht is niet
mogelijk.

Entre 2016 et 2020, 49 personnes suivies dans le cadre du
radicalisme ont été éloignées après avoir été libérées de
prison. Les pays concernés étaient Afghanistan, Algérie,
Bosnie, Congo (Rép. dém.), France, Kosovo, Maroc, Pays-
Bas, Russie, Serbie, Tunisie, Turquie.

Tussen 2016 en 2020 werden 49 personen - opgevolgd in
het kader van radicalisme - verwijderd nadat zij uit de
gevangenis waren vrijgelaten. De landen in kwestie waren
Afghanistan, Algerije, Bosnië, (Democratische Republiek)
Congo, Frankrijk, Kosovo, Marokko, Nederland, Rusland,
Servië, Tunesië, Turkije.
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DO 2020202108024
Question n° 318 de madame la députée Barbara Pas du

11 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108024
Vraag nr. 318 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 11 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Coût des traductions. De kosten van vertaalwerk.
1. Quel est le coût annuel des traductions réalisées pour

nos tribunaux? Je souhaite recevoir les chiffres pour les
années 2019 et 2020.

1. Wat is de jaarlijkse kostprijs voor de vertaalwerken in
de rechtbanken? Graag de cijfers voor de jaren 2019 en
2020.

2. Dispose-t-on de données par arrondissement judi-
ciaire?

2. Zijn er cijfers per gerechtelijk arrondissement beschik-
baar?

3. Pouvez-vous énumérer les cinq langues les plus fré-
quentes dans le cadre de ces traductions?

3. Kunt u een opsomming geven van de meest gevraagde
talen (top vijf) die voor de vertaling worden gebruikt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 mars 2021, à la
question n° 318 de madame la députée Barbara Pas du
11 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 maart 2021, op
de vraag nr. 318 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 11 februari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108045
Question n° 323 de madame la députée Marijke Dillen

du 11 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108045
Vraag nr. 323 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 11 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Soins de santé pour les détenus.- Évaluation des risques. Gezondheidszorg gedetineerden. - Risicotaxatie.
Soucieux des soins de santé, vous souhaitez étudier com-

ment on pourrait améliorer l'évaluation des risques pour les
personnes prévenues, condamnées et internées.

In het kader van aandacht voor de gezondheidszorg wilt
u onderzoeken hoe de risicotaxatie voor beklaagden, ver-
oordeelden en geïnterneerden kan worden verbeterd.

1. Pourriez-vous fournir un aperçu détaillé des initiatives
prises au cours des cinq dernières années pour étudier com-
ment améliorer cette évaluation des risques?

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de initia-
tieven die de voorbije vijf jaren werden genomen om te
onderzoeken hoe deze risicotaxatie kan worden verbeterd?

2. Quels en sont les résultats? 2. Wat zijn hiervan de resultaten?
3. Quelles initiatives ont déjà été mises en oeuvre? 3. Welke initiatieven werden reeds doorgevoerd in de

praktijk?
4. Quel en est le coût? 4. Wat is hiervan de kostprijs?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mars 2021, à la
question n° 323 de madame la députée Marijke Dillen
du 11 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 maart 2021, op
de vraag nr. 323 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 11 februari
2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108063
Question n° 324 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 12 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202108063
Vraag nr. 324 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 12 februari 2021
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

L'absentéisme. Spijbelen.
La lutte contre l'absentéisme constitue, selon les diffé-

rentes autorités publiques, une priorité dans notre pays. En
Flandre, l'Agentschap voor Onderwijsdiensten vérifie
chaque année quels jeunes soumis à l'obligation de la sco-
larité ne sont pas inscrits dans une école ni ne suivent
d'enseignement à domicile. L'agence récolte en outre éga-
lement des informations concernant les absences qui font
problème. Les écoles secondaires sont tenues de communi-
quer les données relatives aux élèves qui comptent vingt
(dans l'enseignement à temps partiel) ou trente (dans
l'enseignement à temps plein) demi-journées d'absence de
ce type (les dossiers "préoccupants").

De aanpak van spijbelaars heet volgens de verschillende
overheden in ons land een prioriteit te zijn. In Vlaanderen
gaat het Agentschap voor Onderwijsdiensten jaarlijks na
welke leerplichtige leerlingen noch ingeschreven zijn in
een school noch huisonderwijs volgen. Daarnaast verza-
melt het agentschap ook informatie met betrekking tot pro-
blematische afwezigheden. Secundaire scholen dienen de
gegevens van de leerlingen die 20 (deeltijds onderwijs) of
30 (voltijds onderwijs) halve dagen problematisch afwezig
zijn door te geven (de zogenaamde zorgwekkende dos-
siers).

1. a) Combien d'élèves qui sèchent des cours (ou de dos-
siers préoccupants) ont-ils été enregistrés au cours des trois
dernières années, par année et par région (adresse du domi-
cile de l'élève)?

1. a) Hoeveel spijbelaars (zorgwekkende dossiers) wer-
den in elk van de afgelopen drie jaar geregistreerd per
gewest (domicilieadres van de leerling)?

b) Dans combien de cas des poursuites ont-elles été enga-
gées devant le tribunal de police?

b) ln hoeveel gevallen werd vervolging ingesteld voor de
politierechtbank?

c) Dans combien de cas devant le tribunal de la jeunesse? c) ln hoeveel gevallen voor de jeugdrechtbank?
2. a) Combien d'élèves non inscrits (dossiers constitués

dans le cadre du contrôle de la scolarité obligatoire) ont-ils
été enregistrés au cours des trois dernières années, par
année et par région (adresse du domicile de l'élève)?

2. a) Hoeveel niet-ingeschreven leerplichtigen (dossiers
in het kader van de leerplichtcontrole) werden in elk van de
afgelopen drie jaar geregistreerd per gewest (domicilie-
adres van de leerling)?

b) Dans combien de cas des poursuites ont-elles été enga-
gées devant le tribunal de police?

b) ln hoeveel gevallen werd vervolging ingesteld voor de
politierechtbank?

c) Dans combien de cas devant le tribunal de la jeunesse? c) ln hoeveel gevallen voor de jeugdrechtbank?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mars 2021, à la
question n° 324 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 12 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 maart 2021, op
de vraag nr. 324 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
12 februari 2021 (N.):
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Il ressort de l'avis du bureau de coordination des ana-
lystes statistiques que les chiffres demandés ne peuvent
malheureusement pas être fournis. Ni les enregistrements
des parquets de la jeunesse ni les enregistrements des par-
quets de police ne permettent de répondre aux différents
points de la question.

Uit het advies van het coördinatiebureau van de statis-
tisch analisten blijkt dat de gevraagde cijfergegevens
helaas niet verstrekt kunnen worden. Noch de registraties
van de jeugdparketten, noch de registraties van de politie-
parketten laten toe de vragen te beantwoorden.

Il est possible que les communautés, compétentes en la
matière, soient à même de fournir les chiffres en réponse
aux points 1. a) (nombre d'élèves qui sèchent les cours par
région) et 2. a) (nombre de jeunes soumis à l'obligation
scolaire et non inscrits par région) de la question.

De cijfergegevens van punten 1. a) (aantal spijbelaars per
gewest) en 2. a) (aantal niet-ingeschreven leerplichtigen
per gewest) kunnen mogelijks door de gemeenschappen
verstrekt worden, tot wiens bevoegdheid deze materie
behoort.

Pour ce qui est des points 1. c) (nombre de poursuites
intentées devant le tribunal de la jeunesse concernant des
élèves qui sèchent les cours) et 2. c) (nombre de poursuites
intentées devant le tribunal de la jeunesse concernant des
jeunes soumis à l'obligation scolaire et non inscrits) de la
question, il est à noter que sécher les cours ou ne pas être
inscrit dans une école ne constitue pas un fait qualifié
infraction pour un mineur et que dès lors, les mineurs ne
peuvent pas être "poursuivis" pour de tels faits devant le
tribunal de la jeunesse. Par contre, pareils dossiers peuvent
être portés devant le tribunal de la jeunesse dans le cadre
d'un dossier de "situation préoccupante concernant l'éduca-
tion" Une assistance adéquate aux jeunes est alors propo-
sée pour prévenir l'absentéisme scolaire.

Wat de punten 1. c) (aantal vervolgingen ingesteld voor
de jeugdrechtbank voor spijbelaars) en 2. c) (aantal vervol-
gingen ingesteld voor de jeugdrechtbank voor niet-inge-
schreven leerplichtigen) betreft, dient te worden opgemerkt
dat spijbelen of niet ingeschreven zijn in een school geen
als misdrijf omschreven feiten uitmaken voor een minder-
jarige en dat minderjarigen bijgevolg voor dergelijke feiten
niet "vervolgd" kunnen worden voor de jeugdrechtbank.
Dergelijke dossiers kunnen wel bij de jeugdrechtbank aan-
hangig gemaakt worden in het kader van een dossier "ver-
ontrustende opvoedingssituatie". Adequate jeugdhulp-
verlening wordt dan aangeboden om spijbelen tegen te
gaan.

Nous ne disposons malheureusement pas non plus de
données chiffrées spécifiques à ce sujet.

Ook hiervan zijn helaas geen specifieke cijfergegevens
beschikbaar.

DO 2020202108087
Question n° 330 de madame la députée Marijke Dillen

du 12 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108087
Vraag nr. 330 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 12 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Délits financiers et fiscaux. - Prévention. Financiële en fiscale misdrijven. - Preventie.
Dans le cadre de la lutte contre les délits financiers et fis-

caux, des mesures préventives et un contrôle poussé
peuvent jouer un rôle important.

In het kader van de aanpak van financiële en fiscale mis-
drijven kunnen preventieve maatregelen en een doorgedre-
ven controle een belangrijke rol spelen.

1. Quelles mesures ont été prises pour agir préventive-
ment? Je souhaiterais obtenir un aperçu détaillé.

1. Welke maatregelen werden genomen om preventief op
te treden? Graag een gedetailleerd overzicht.

2. Quel en est le coût? 2. Wat zijn hiervan de resultaten?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mars 2021, à la
question n° 330 de madame la députée Marijke Dillen
du 12 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 maart 2021, op
de vraag nr. 330 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 12 februari
2021 (N.):

La question parlementaire susmentionnée ne relève pas
de la compétence du département de la justice mais celle
du SPF Finances.

De bovenvermelde parlementaire vraag behoort niet tot
de bevoegdheid van het departement Justitie, maar tot die
van de FOD Financiën.
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Conformément à de l'article 22 du Code d'instruction cri-
minelle, le procureur du Roi est chargé de la recherche et
de la poursuite des infractions. Cela suppose que l'infrac-
tion, qu'elle soit fiscale ou non, soit déjà commise ou en
voie d'être commise.

Overeenkomstig artikel 22 van het Wetboek van Straf-
vordering is de procureur des Konings belast met de
opsporing en de vervolging van de misdrijven. Dat veron-
derstelt dat het misdrijf, ongeacht of het al dan niet fiscaal
is, reeds is gepleegd of wordt gepleegd.

Il s'ensuit que le ministère public n'est pas un organe de
l'État chargé de la prévention des infractions. Par consé-
quent, il ne mène pas d'action préventive en matière de
fraude fiscale. Les contrôles fiscaux et plus particulière-
ment le choix des cibles de ceux-ci ressortent essentielle-
ment de la compétence des administrations fiscales.

Daaruit volgt dat het openbaar ministerie geen staatsor-
gaan is dat belast is met de voorkoming van misdrijven.
Derhalve voert het geen preventieve actie op het stuk van
fiscale fraude. De fiscale controles en in het bijzonder de
keuze van wie ervoor wordt geselecteerd, behoren in
wezen tot de bevoegdheid van de fiscale administraties.

DO 2020202108096
Question n° 337 de madame la députée Marijke Dillen

du 15 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108096
Vraag nr. 337 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 15 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Système pro deo. - Abus. Pro Deo-systeem. - Misbruik.
Dans un article sur la guerre de la drogue à Anvers,

publié dans l'hebdomadaire Humo du 23 juin 2020, un avo-
cat a répondu anonymement à une question du journaliste
qui lui demandait s'il devait parfois se justifier face à la jus-
tice concernant des paiements effectués avec de l'argent du
crime : "Non, ils ne peuvent rien me faire. Je demande à
chaque fois une désignation pro deo. Le client n'a préten-
dument pas d'argent. Le paiement s'effectue ultérieure-
ment, au noir. Mais ne l'écrivez en aucun cas". Il ajoute un
peu plus loin "Chacun sait cela. Les confrères, le bâtonnier,
la justice, la police, tout le monde".

In het kader van een artikel over de drugsoorlog in Ant-
werpen in Humo van 23 juni 2020 verklaarde een advocaat
anoniem naar aanleiding van de vraag van de journalist of
hij soms uitleg moest geven aan justitie over de betaling
met misdaadgeld: "Nee. Ze kunnen me niks maken. Ik
vraag elke keer een pro Deo-aanstelling aan. De cliënt
heeft zogezegd geen geld. De betaling gebeurt daarna, in
het zwart. Maar dat mag u absoluut niet schrijven" en ver-
der "Iedereen weet het. De collega's, de stafhouder, het
gerecht, de politie, iederee".

1. Avez-vous connaissance de cette déclaration qui sup-
pose de facto un recours abusif au système pro deo? Dans
l'affirmative, quelles mesures ont entre-temps été prises
pour mettre un terme à ces abus? Dans la négative, pren-
drez-vous des mesures pour investiguer à ce sujet?

1. Bent u op de hoogte van deze verklaring die de facto
neerkomt op misbruik maken van het pro Deo-systeem? Zo
ja, welke maatregelen werden inmiddels genomen om dit
misbruik stop te zetten? Zo neen, zult u de nodige maatre-
gelen nemen om dit te onderzoeken?

2. Cette question a-t-elle déjà donné lieu à une concerta-
tion avec l'Ordre des barreaux flamands et Avocats.be, ce
qui revêt une grande importance dans la mesure où ils sont
responsables du contrôle?

2. Heeft er over deze problematiek overleg plaatsgehad
met de Orde van Vlaamse Balies en Avocats.be wat bijzon-
der belangrijk is gezien zij verantwoordelijk zijn voor de
controle?

3. Pouvez-vous, d'une manière générale, préciser le
nombre de dossiers dans lesquels un avocat a perçu dans le
cadre d'une désignation pro deo une indemnité qui s'est
ultérieurement avérée avoir été versée indûment sur la base
de données fautives ou parce le justiciable avait également
versé des honoraires et que le remboursement de l'indem-
nité a été réclamé? Je souhaiterais un aperçu par province
pour les cinq dernières années.

3. Kunt u meer in het algemeen meedelen in hoeveel dos-
siers waarin een advocaat een vergoeding heeft ontvangen
in het kader van de pro Deo-aanstelling nadien is gebleken
dat deze vergoeding ten onrechte werd uitgekeerd op basis
van foutieve gegevens of omwille van het feit dat gebleken
is dat er door de rechtsonderhorige ook een ereloon werd
betaald en deze vergoeding dan ook werd teruggevorderd?
Graag een overzicht per provincie gedurende de laatste vijf
jaren.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mars 2021, à la
question n° 337 de madame la députée Marijke Dillen
du 15 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 maart 2021, op
de vraag nr. 337 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 15 februari
2021 (N.):

1. Il est impossible de totalement exclure tout abus d'un
système a priori. Ce qu'il convient de faire, cependant, c'est
de rester vigilants à tout moment face à un éventuel abus.
Nous ne pouvons jamais tolérer les abus. Je suis convaincu
que les barreaux et les bureaux d'aide juridique effectuent
des contrôles efficaces contre tout abus et qu'ils mettent
tout en oeuvre pour immédiatement les tuer dans l'oeuf.
Cependant, il faut se mettre en garde. S'il est question
d'éventuels d'abus, je demande aux barreaux de me le
signaler à temps.

1. Het is onmogelijk om misbruik van een systeem steeds
a priori volledig uit te sluiten. Wat we wel moeten doen, is
te allen tijde waakzaam blijven voor mogelijk misbruik.
We mogen misbruik nooit toelaten. Ik heb er vertrouwen in
dat de balies en de Bureaus voor Juridische Bijstand goede
controles uitvoeren en er alles aan doen om mogelijk mis-
bruik onmiddellijk in de kiem te smoren. We moeten even-
wel steeds alert blijven. Ik verzoek de balies om mij tijdig
te signaleren wanneer er sprake zou kunnen zijn van mis-
bruik.

Il est vrai qu'un avocat peut d'office demander sa dési-
gnation au Bureau d'aide juridique. Ce qui est essentiel,
c'est de savoir s'il a soumis ou non un rapport par la suite.
S'il ne remet pas de rapport, c'est-à-dire s'il ne perçoit
aucune rémunération dans le cadre de l'aide juridique de
deuxième ligne, mais qu'il est bien rémunéré par son client,
il n'y a pas de problème. Par contre, s'il soumet un rapport
tout en étant payé par son client, c'est totalement inaccep-
table. De telles pratiques peuvent entraîner l'omission défi-
nitive de la liste des avocats conformément à l'article 508/8
du Code judiciaire. Il appartient en premier lieu aux bar-
reaux d'imposer des sanctions appropriées.

Het is zo dat een advocaat steeds ambtshalve om zijn
aanstelling kan verzoeken bij het Bureau voor Juridische
bijstand. Essentieel is of hij nadien een verslag indient.
Indien hij geen verslag indient en dus met andere woorden
geen vergoeding ontvangt in het kader van de juridische
tweedelijnsbijstand, doch wel van zijn cliënt, stelt er zich
geen probleem. Indien hij wel een verslag indient en zich
tegelijkertijd laat betalen door zijn cliënt, is dit volstrekt
onaanvaardbaar. Dergelijke praktijken kunnen leiden tot de
definitieve weglating uit de lijst van advocaten overeen-
komstig artikel 508/8 van het Gerechtelijk Wetboek. Het
komt in eerste instantie aan de ordes van advocaten toe om
gepast te sanctioneren.

2. Des discussions ont déjà été menées avec les deux
ordres, au cours desquelles l'assistance juridique de deu-
xième ligne a également été abordée en général. Aucun
abus ne m'a été signalé à ce moment-là. Nous examinons
actuellement, avec les ordres, comment travailler de
manière aussi transparente que possible à l'avenir. Cette
réflexion n'est pas seulement faite pour l'aide juridique de
deuxième ligne, mais aussi dans un cadre plus large.

2. Er vonden reeds gesprekken met beide ordes plaats
waarin ook de juridische tweedelijnsbijstand in het alge-
meen aan bod kwam. Er werd mij toen geen misbruik
gesignaleerd. Wij bekijken momenteel ook samen met de
ordes hoe er in de toekomst zo transparant mogelijk kan
worden gewerkt. Deze denkoefening wordt niet alleen
inzake de juridische tweedelijnsbijstand gemaakt, maar
ook binnen een breder kader.

3. Les ordres peuvent vous fournir les statistiques
reprises ci-dessous concernant les décisions de mettre fin à
l'aide juridique sur la base de l'article 508/18 du Code judi-
ciaire.

3. De ordes kunnen u de onderstaande statistieken met
betrekking tot de intrekking van de juridische bijstand op
grond van artikel 508/18 van het Gerechtelijk Wetboek
verstrekken.

2016-2017 2017-2018 2018-2019 2019-2020

OVB 1702 1605 1512 1840

OBFG 1368 1019 782 512
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Le bureau d'aide juridique peut, d'office ou sur requête
motivée de l'avocat, mettre fin à l'aide juridique de deux-
ième ligne:

Het bureau voor juridische bijstand kan, ambtshalve of
op een met redenen omkleed verzoek van de advocaat, een
einde stellen aan de juridische tweedelijnsbijstand:

- s'il constate que le bénéficiaire ne satisfaisait pas ou ne
satisfait plus aux conditions prévues à l'article 508/13 du
Code judiciaire, ou;

- indien het vaststelt dat de begunstigde niet voldeed of
niet langer voldoet aan de voorwaarden bepaald bij artikel
508/13 van het Gerechtelijk Wetboek, of;

- lorsque le bénéficiaire ne collabore manifestement pas à
la défense de ses intérêts, ou;

- wanneer de begunstigde kennelijk geen medewerking
verleent bij de verdediging van zijn belangen, of;

- lorsque l'avocat constate que son intervention n'ajoute-
rait aucune plus-value.

- wanneer de advocaat meent dat zijn interventie geen
enkele meerwaarde biedt.

L'Ordre des barreaux flamand (OVB) nous informe qu'il
ne peut pas faire de distinction entre les raisons invoquées
mais que par expérience, la raison la plus souvent invoquée
est la deuxième.

De Orde van Vlaamse Balies (OVB) laat ons weten dat
ze geen onderscheid kan maken tussen de aangevoerde
redenen, maar dat ze uit ervaring kan zeggen dat de tweede
reden het vaakst wordt aangevoerd.

L'Ordre des barreaux francophones germanophones
(OBFG) nous informe également qu'il ne dispose pas dans
un premier temps des justifications de ces retraits, et que
ces justifications devraient d'abord être exportées et triées,
ce qui n'est pas possible dans le délai imparti par la ques-
tion écrite.

De Ordre des Barreaux Francophones en Germanophone
(OBFG) laat ons eveneens weten dat ze in eerste instantie
niet over de motiveringen achter deze cijfers betreffende de
intrekkingen beschikt. Het is voor de Orde onmogelijk om
binnen de korte tijdspanne van deze schriftelijke vraag de
cijfers per afzonderlijke motivering op te lijsten.

DO 2020202108250
Question n° 343 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 février 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202108250
Vraag nr. 343 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les sites illégaux de paris. Illegale goksites.
La Commission des jeux de hasard a créé une liste repre-

nant 180 sites considérés comme dangereux pour les utili-
sateurs. Ces derniers ne disposent pas de la licence pour les
agréer à proposer des paris en Belgique et ne respectent pas
les normes. Or, les confinements et la fermeture physique
des centres de paris ont amené les consommateurs à se
tourner vers les sites internet.

De Kansspelcommissie heeft een lijst van 180 websites
opgesteld die als gevaarlijk voor de gebruikers beschouwd
worden. Ze hebben geen vergunning om weddenschappen
in België aan te bieden en voldoen niet aan de normen.
Door de opeenvolgende lockdowns en de fysieke sluiting
van de gokkantoren wenden de consumenten zich echter
tot de internetsites.

Le problème avec ces sites illégaux est qu'ils ne res-
pectent pas les normes en vigueurs comme les limitations
sur les mises, les publicités, l'interdiction de bonus, les
contrôles d'âge, etc. De plus, l'État fédéral et les régions y
perdent car ils ne récupèrent pas d'impôts ou de taxes sur
les jeux.

Die illegale websites houden zich echter niet aan de gel-
dende normen, zoals de beperking van de inzet, reclame,
verbod op bonussen, leeftijdscontroles enz. Bovendien
lopen de federale Staat en de Gewesten zo inkomsten mis
daar ze geen belastingen op de spelen of andere heffingen
kunnen innen.

Le site Ladbrokes a recensé plus de 500 sites illégaux de
jeux contre les 180 de la Commission des jeux de hasard.
Certains des sites listés par la société font partie de la liste
de la Commission et ces derniers sont toujours accessibles,
souvent en modifiant une lettre dans l'URL.

Op de website van Ladbrokes worden er meer dan 500
illegale goksites vermeld, terwijl de Kansspelcommissie
het bij 180 houdt. Die zijn altijd toegankelijk, vaak volstaat
het een letter in de URL te veranderen.

Ces sites illégaux sont souvent basés à Curaçao et à
Malte, mais ils ne disposent pas de la licence belge.

Deze illegale websites zijn vaak gevestigd op Curaçao en
Malta, maar beschikken niet over een Belgische vergun-
ning.
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Ces sites illégaux n'offrent aucune protection pour les
utilisateurs en plus des dérives liées à la réglementation ou
l'encadrement de ces sites. Il y a donc un réel danger pour
les personnes qui les utilisent. La Commission des jeux de
hasards se doit de mettre sa liste à jour afin de fournir une
offre de qualité aux citoyens et éviter une concurrence
déloyale aux sites agréés.

Die illegale goksites bieden geen enkele bescherming
voor de gebruikers, nog afgezien van de afwijkingen in
verband met de regulering van of het toezicht op deze sites.
Er gaat dus een reëel gevaar van uit voor de mensen die ze
gebruiken. De Kansspelcommissie moet haar lijst bijwer-
ken om de burgers een kwaliteitsvolle dienstverlening te
bieden en oneerlijke concurrentie ten opzichte van de gok-
sites met een vergunning te voorkomen.

1. Quels critères doivent remplir les sites de paris pour
être agrées?

1. Aan welke criteria moeten de goksites voldoen om een
vergunning te krijgen?

2. Pourquoi Ladbrokes a-t-il identifié plus de sites dange-
reux que la Commission? Les critères sont-ils différents?
Font-ils cela pour réduire le nombre de concurrents?

2. Waarom hebben de beheerders van Ladbrokes meer
gevaarlijke sites geïdentificeerd dan de Kansspelcommis-
sie? Hanteren ze andere criteria? Proberen ze zo het aantal
concurrenten te verminderen?

3. Que pense l'Union Professionnelle des agences de
paris du nombre grandissant de sites illégaux?

3. Wat denkt de Beroepsvereniging van Wedkantoren van
het groeiend aantal illegale sites?

4. Le nombre de sites illégaux a-t-il augmenté à cause des
confinements?

4. Is het aantal illegale sites door de lockdown toegeno-
men?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 mars 2021, à la
question n° 343 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 19 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 maart 2021, op
de vraag nr. 343 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 19 februari 2021 (Fr.):

1. Les conditions d'octroi d'une licence supplémentaire
sont déterminées par la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de
hasard, les paris, les établissements de jeux de hasard et la
protection des joueurs ainsi que par l'arrêté royal du 21 juin
2011 relatif aux conditions qualitatives auxquelles le
demandeur d'une licence supplémentaire doit satisfaire en
matière de jeux de hasard et par l'arrêté royal du 21 juin
2011 relatif à la forme de la licence supplémentaire et aux
modalités d'introduction et d'examen des demandes de
licence supplémentaire en matière de jeux de hasard.

1. De voorwaarden voor toekenning van een aanvullende
vergunning zijn vastgesteld in de wet van 7 mei 1999 op de
kansspelen, de weddenschappen, de kansspelinrichtingen
en de bescherming van de spelers, alsook in het koninklijk
besluit van 21 juni 2011 betreffende de kwaliteitsvoor-
waarden die door de aanvrager van een aanvullende ver-
gunning dienen te worden vervuld inzake kansspelen en in
het koninklijk besluit van 21 juni 2011 betreffende de vorm
van de aanvullende vergunning en de wijze waarop de aan-
vragen voor een aanvullende vergunning moeten worden
ingediend en onderzocht inzake kansspelen.

Le principe de base est qu'il faut être titulaire d'une
licence dans le monde réel pour exploiter des jeux de
hasard ou des paris via les outils de la société de l'informa-
tion.

Het basisprincipe bestaat erin dat men moet beschikken
over een vergunning in de reële wereld om een vergunning
te kunnen krijgen voor het uitbaten van kansspelen of wed-
denschappen via informatiemaatschappij-instrumenten.

2. En mars 2021, 203 sites web figurent sur la liste noire
des sites illégaux en Belgique, établie par la Commission
des jeux de hasard. Le contrôle des sites illégaux est l'une
des priorités de la Commission des jeux de hasard. La nette
augmentation du nombre de sites repris sur la liste noire
par rapport à 2019 en est la preuve. Une tendance qui se
poursuivra en 2021. En 2020, 16 nouveaux sites ont été
ajoutés à la liste noire, contre seulement cinq en 2019. En
2021, 18 sites ont déjà été repris sur la liste et neuf dossiers
sont déjà prêts à être ajoutés lors de la réunion de la com-
mission en mars.

2. In maart 2021 staan er 203 websites op de zwarte lijst
van illegale sites in België, opgesteld door de Kansspel-
commissie. De controle op de illegale sites is één van de
prioriteiten van de Kansspelcommissie. Dat blijkt uit de
duidelijke toename van sites op de zwarte lijst ten opzichte
van 2019. Een trend die zich ook in 2021 voortzet. In 2020
werden 16 nieuwe sites toegevoegd aan de zwarte lijst,
tegenover slechts vijf in 2019. In 2021 werden al 18 sites
opgenomen in de lijst en zijn negen dossiers reeds klaar om
te worden toegevoegd tijdens de vergadering van de com-
missie in maart.
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Les critères retenus par la société Derby SA dans son
rapport diffèrent de ceux utilisés par la Commission des
jeux de hasard. La commission se consacre, pour le déve-
loppement de sa liste noire, uniquement aux sites sur les-
quels un résident belge peut s'inscrire.

De criteria die de firma Derby nv in aanmerking neemt in
haar rapport verschillen van de criteria die Kansspelcom-
missie hanteert. De commissie legt zich voor het aanvullen
van haar zwarte lijst enkel toe op de sites waarop een Bel-
gische speler zich kan inschrijven.

Suite à l'analyse de la première liste de 250 sites commu-
niquée par Ladbrokes en 2020, il apparaît que pour 69
sites, un résident belge ne peut pas créer de compte joueur
et que pour 85 un résident belge ne peut pas réaliser de
dépôts. Il reste donc 96 sites sur lesquels un résident belge
peut effectivement s'inscrire, déposer de l'argent et jouer.

Uit de analyse van de eerste lijst van 250 sites die Lad-
brokes in 2020 heeft meegedeeld, blijkt dat een inwoner
van België op 69 sites geen spelersaccount kan aanmaken
en op 85 sites geen geld kan storten. Er blijven dus 96 sites
over waarop een Belgische inwoner zich daadwerkelijk
kan inschrijven, geld kan storten en kan spelen.

Ceci explique en partie la différence entre les chiffres de
Ladbrokes et ceux de la Commission des jeux de hasard.

Dat verklaart deels het verschil tussen de cijfers van Lad-
brokes en die van de Kansspelcommissie.

En outre, les procédures auxquelles est soumise la Com-
mission des jeux de hasard sont beaucoup plus sévères que
celles de Ladbrokes. La commission doit mener une
enquête, rédiger un procès-verbal officiel ainsi qu'un rap-
port administratif, notifier le rapport au parquet, prendre
une décision en commission, publier la décision au Moni-
teur belge et contacter les fournisseurs d'accès à Internet.

Bovendien zijn de procedures die de Kansspelcommissie
moet volgen veel zwaarder dan die van Ladbrokes. De
commissie moet een onderzoek voeren, een proces-verbaal
en een administratief verslag opmaken, het proces-verbaal
aan het parket kennisgeven, een beslissing in de commissie
nemen, de beslissing meedelen aan het Belgisch Staatsblad
voor bekendmaking en contact opnemen met de internet-
providers.

ll est vraisemblable que Ladbrokes attire l'attention de la
presse et du politique quant à ce phénomène pour dénoncer
la concurrence déloyale subie par les opérateurs légaux,
non seulement parce que ces sites ne doivent pas satisfaire
aux conditions strictes auxquelles sont soumis les opéra-
teurs légaux mais aussi parce qu'ils peuvent offrir aux
joueurs des avantages attractifs que ne peuvent concéder
les opérateurs légaux (bonus, augmentation de la limite de
jeux, etc.).

Waarschijnlijk vestigt Ladbrokes de aandacht van de pers
en de politiek op dat verschijnsel om de oneerlijke concur-
rentie aan de kaak te stellen die de legale operatoren onder-
vinden doordat die sites niet moeten voldoen aan de
strenge voorwaarden waaraan de legale operatoren zijn
onderworpen maar eveneens doordat ze de spelers aantrek-
kelijke voordelen kunnen bieden die de legale operatoren
niet kunnen verschaffen (bonus, verhoging van de speelli-
miet, enz.).

Une approche purement répressive a également des
limites, car les sociétés exploitant ces sites illégaux sont
basées à l'étranger et il n'est donc pas facile de les pour-
suivre en justice.

Een louter repressieve aanpak kent ook zijn beperkingen,
aangezien de vennootschappen die dergelijke illegale sites
uitbaten in het buitenland zijn gevestigd en het dus niet
eenvoudig is om ze te vervolgen.

Afin d'aborder la problématique sous un autre angle, la
Commission des jeux de hasard travaille actuellement avec
Febelfin pour étudier les possibilités de blocage des flux
financiers vers les sites illégaux et pour sensibiliser le sec-
teur bancaire.

Om de problematiek vanuit een andere invalshoek te
benaderen, werkt de Kansspelcommissie thans samen met
Febelfin om te onderzoeken of de financiële stromen naar
de illegale sites kunnen worden geblokkeerd en om de
banksector te sensibiliseren.

La Commission des jeux de hasard prépare par ailleurs,
avec le soutien du secteur légal, une campagne d'informa-
tion afin d'attirer l'attention du public sur la différence
entre le secteur légal et illégal. Des actions devant sensibi-
liser et informer le public seront menées dans le cadre de
l'EURO 2021.

Voorts bereidt de Kansspelcommissie, met steun van de
legale sector, een informatiecampagne voor om de aan-
dacht van het publiek te vestigen op het verschil tussen de
legale en de illegale sector. Acties ter sensibilisering en
voorlichting van het publiek zullen worden ondernomen
naar aanleiding van EURO 2021.



QRVA 55 043
17-03-2021

213

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La Commission des jeux de hasard entend aussi doréna-
vant aviser les régulateurs étrangers lorsque les sociétés
exploitant des sites illégaux en Belgique sont titulaires
d'une licence à l'étranger, ce qui devrait avoir un effet dis-
suasif à l'égard de ces opérateurs qui risqueraient de perdre
leur licence dans leurs pays. Tous les pays ne disposent
cependant pas d'un régulateur.

De Kansspelcommissie wil de buitenlandse regulatoren
voortaan ook inlichten wanneer de vennootschappen die
illegale sites uitbaten in België houder zijn van een vergun-
ning in het buitenland, wat een ontradend effect zou moe-
ten hebben ten aanzien van die operatoren die hun
vergunning zouden kunnen verliezen in hun land. Niet alle
landen hebben echter een regulator.

3. Dans son communiqué de presse du 21 janvier 2021,
l'Union Professionnelle des agences de Paris a demandé au
gouvernement fédéral de s'attaquer à la problématique des
sites web illégaux en collaboration avec la police fédérale,
les fournisseurs d'accès à Internet et les institutions finan-
cières. De premières étapes allant dans ce sens ont déjà été
franchies.

3. De Union Professionnelle des agences de Paris vraagt
in haar persbericht van 21 januari 2021 aan de federale
regering om in samenwerking met de federale politie, de
internet service providers en financiële instellingen deze
plaag van illegale websites aan te pakken. De eerste stap-
pen in die richting werden reeds gezet.

4. La Commission des jeux de hasard régule, en sa qua-
lité de régulateur, par définition, uniquement les opérateurs
"régulés et légaux". Elle ne dispose dès lors pas de chiffres
officiels concernant le marché illégal.

4. De Kansspelcommissie reguleert in haar hoedanigheid
van regulator per definitie enkel de "gereguleerde en
legale" operatoren. Ze beschikt dan ook niet over officiële
cijfers met betrekking tot de illegale markt.

DO 2020202108289
Question n° 349 de monsieur le député Bert Moyaers

du 23 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108289
Vraag nr. 349 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Moyaers van 23 februari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les poursuites intentées contre la cybercriminalité. De vervolgingen van cybercrime.
L'année 2020 a été un grand cru pour les cybercriminels.

En janvier, je vous ai interrogé en commission à propos
d'une politique de réaction immédiate pour lutter contre le
phénomène. Vous m'avez invité à introduire une question
écrite pour obtenir des chiffres concrets.

2020 was een grand cru voor cybercriminelen. In januari
stelde ik u in de commissie hierover een vraag betreft een
lik-op-stukbeleid. Voor concrete cijfers verwees u me naar
een schriftelijke vraag.

1. Pourriez-vous préciser le nombre de poursuites inten-
tées pour cybercriminalité en 2018, 2019 et 2020?

1. Kan u cijfers geven van het aantal vervolgingen ten
gevolge van cybercrime die werden opgestart, per jaar, in
2018, 2019 en 2020?

2. Quels ont été les résultats de ces procédures? 2. Wat waren de resultaten van deze vervolgingen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 mars 2021, à la
question n° 349 de monsieur le député Bert Moyaers du
23 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 maart 2021, op
de vraag nr. 349 van de heer volksvertegenwoordiger
Bert Moyaers van 23 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108386
Question n° 363 de monsieur le député Steven Matheï

du 26 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108386
Vraag nr. 363 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 26 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La communication aux membres d'une ASBL des modifica-
tions du règlement d'ordre intérieur.

Meedelen wijzigingen intern reglement vzw aan leden.

L'article 2:59 du Code des sociétés et des associations
(CSA) dispose que l'organe d'administration d'une ASBL
peut édicter un règlement d'ordre intérieur si ce dernier
figure dans les statuts. Aux termes de l'article 2:32., le
règlement d'ordre intérieur et toute modification de celui-ci
doivent être communiqués aux membres. Il existe à cet
effet plusieurs possibilités: courrier électronique (si les
membres ont communiqué une adresse électronique offi-
cielle), poste ou publication sur le site web de l'ASBL.

Artikel 2:59 van het Wetboek vennootschappen en ver-
enigingen (WVV) bepaalt dat het bestuursorgaan van een
vzw een intern reglement kan uitvaardigen wanneer dit
opgenomen werd in de statuten. Het intern reglement en
elke wijziging daarvan moet overeenkomstig artikel 2:32
worden meegedeeld aan de leden. Hiervoor zijn verschil-
lende mogelijkheden: via e-mail (indien de leden een offi-
cieel e-mailadres hebben doorgegeven), per post of door
het te publiceren op de website van de vzw.

Pouvez-vous confirmer que les modifications apportées à
un éventuel règlement d'ordre intérieur d'une ASBL
doivent être communiquées aux membres actifs de l'ASBL
et pas aux membres associés?

Kan u bevestigen dat de wijzigingen van het eventuele
intern reglement van een vzw enkel moeten worden mee-
gedeeld aan de werkende leden van de vzw en niet aan de
toegetreden leden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 mars 2021, à la
question n° 363 de monsieur le député Steven Matheï
du 26 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 maart 2021, op
de vraag nr. 363 van de heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 26 februari 2021 (N.):

L'article 2:59 du Code des sociétés et des associations
(CSA) prévoit effectivement la possibilité pour l'organe
d'administration d'une ASBL d'édicter un règlement
d'ordre intérieur moyennant autorisation statutaire. En
outre, les statuts doivent faire référence à la dernière ver-
sion approuvée du règlement interne.

Artikel 2:59 van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen (WVV) voorziet inderdaad in de mogelijk-
heid om als bestuursorgaan van een vzw een intern regle-
ment uit te vaardigen, mits dit statutair is voorzien.
Bovendien moeten de statuten een verwijzing bevatten
naar de laatste goedgekeurde versie naar het intern regle-
ment.

Ce même article prévoit également l'obligation de com-
muniquer le règlement d'ordre intérieur et toute modifica-
tion de celui-ci (dans le cas d'une association) aux
membres conformément aux modalités prévues à l'article
2:32 du CSA. Lorsque le CSA fait référence aux membres,
il s'agit des membres effectifs. La communication visée à
l'article 2:59, alinéa 2, du CSA concerne dès lors unique-
ment les membres effectifs. Selon le CSA, les modifica-
tions du règlement d'ordre intérieur sont, dès lors, en effet
uniquement communiquées aux membres effectifs de
l'ASBL.

Datzelfde artikel voorziet eveneens in de verplichting om
het intern reglement, en wijzigingen daaraan mee te delen
aan (in het geval van een vereniging) de leden volgens de
modaliteiten zoals bepaald in artikel 2:32 WVV. Wanneer
het WVV verwijst naar leden, dan worden hiermee de wer-
kende leden bedoeld. De in artikel 2:59, tweede lid, WVV
bedoelde mededeling heeft dan ook slechts betrekking op
de werkende leden. Wijzigingen aan het intern reglement
moeten volgens het WVV dan ook inderdaad enkel aan de
werkende leden van de vzw worden meegedeeld.
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DO 2020202108558
Question n° 377 de monsieur le député Sander Loones

du 05 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108558
Vraag nr. 377 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 05 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'organisation des cabinets en vue du suivi de la réforme
de l'État (QO 14773C).

Kabinetsorganisatie met het oog op de opvolging van de
staatshervorming (MV 14773C).

L'accord de gouvernement stipule qu'au cours de la pro-
chaine législature, le gouvernement entend apporter une
contribution importante à la modernisation, à l'augmenta-
tion de l'efficacité et à l'approfondissement des structures
de l'État. L'objectif est une nouvelle structure de l'État à
partir de 2024 avec une répartition plus homogène et plus
efficace des compétences dans le respect des principes de
subsidiarité et de solidarité interpersonnelle. Cela devrait
conduire à un renforcement des entités fédérées dans leur
autonomie et du niveau fédéral dans son pouvoir.

In het regeerakkoord kunnen we lezen dat de regering tij-
dens de komende legislatuur een belangrijke bijdrage wil
leveren op het vlak van de modernisering, de verhoging
van de efficiëntie en de verdieping van de democratische
beginselen van de staatsstructuren. Het doel is een nieuwe
staatsstructuur vanaf 2024 met een meer homogene en effi-
ciënte bevoegdheidsverdeling met inachtneming van de
principes van subsidiariteit en interpersoonlijke solidari-
teit. Dit zou ertoe moeten leiden dat de deelstaten in hun
autonomie en het federaal niveau in zijn slagkracht ver-
sterkt worden.

En réponse à la question orale n° 12803C (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM
377), la ministre Verlinden a indiqué que c'est dans cette
optique que des experts institutionnels travaillent dans dif-
férents cabinets et en particulier dans ceux du premier
ministre et des vice-premiers ministres.

In antwoord op mondelinge vraag nr. 12803C (Integraal
Verslag, Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 377) stelde
minister Verlinden dat vanuit die bovengenoemde optiek
institutionele experten aan de slag zijn op diverse kabinet-
ten, daarbij inzonderheid doelend op de kabinetten van de
premier en de vicepremiers.

1. Comment avez-vous organisé ce suivi institutionnel
dans votre cabinet?

1. Hoe is die institutionele opvolging op uw kabinet gere-
geld?

2. Combien de collaborateurs politiques de votre cabinet
sont-ils chargés spécifiquement de la mise en oeuvre de la
réforme de l'État annoncée?

2. Hoeveel beleidsmedewerkers zijn op uw kabinet speci-
fiek belast met de uitwerking van de aangekondigde staats-
hervorming?

3. Avez-vous également sollicité des experts externes à
cet effet? Dans l'affirmative, à quels experts ou quel orga-
nisme avez-vous fait appel? Dans la négative, quels sont
vos projets à cet égard? Un budget spécifique est-il prévu à
cette fin dans les crédits de cabinet?

3. Heeft u ook externe experten hiervoor aangezocht? Zo
ja, wie of welke instantie werd betrokken? Zo nee, welke
plannen heeft u hieromtrent? Is hiervoor specifieke finan-
ciering voorzien op uw kabinetskredieten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 mars 2021, à la
question n° 377 de monsieur le député Sander Loones
du 05 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 maart 2021, op
de vraag nr. 377 van de heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 05 maart 2021 (N.):

1. Tant un suivi général des initiatives dans ce domaine
qu'un apport éventuel d'une expertise spécifique sont pré-
vus.

1. Er is zowel voorzien in globale opvolging van de initi-
atieven in dit domein, als in de mogelijke inbreng van spe-
cifieke expertise.

2. Pour mémoire, la préparation et le cadre de l'élabora-
tion de la réforme de l'État seront créés par les collègues
ministres mandatés à cette fin, à travers un large débat
démocratique (incluant également le citoyen).

2. Pro memorie, de voorbereiding van en het kader voor
de uitwerking van de staatshervorming zullen worden
gecreëerd door de daartoe gemandateerde collega-minis-
ters, via een breed democratisch debat (ook met de burger).

À cet égard, l'accord de gouvernement prévoit les objec-
tifs nécessaires et l'approche y afférente, lesquels devront
être intégralement réalisés.

Het Regeerakkoord bepaalt hiervoor de nodige doelstel-
lingen en de bijhorende aanpak, die onverkort zullen moe-
ten worden gerealiseerd.
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Les initiatives nécessaires à cet effet sont prises par les
ministres compétents et nous participerons de manière
constructive aux discussions et aux activités en la matière.

De nodige initiatieven hiertoe worden genomen door de
bevoegde ministers en we zullen constructief deelnemen
aan de besprekingen en de werkzaamheden ter zake.

Comme il est d'usage, le suivi global des initiatives dans
ce domaine est confié à un conseiller désigné à cet effet,
assisté et guidé par le chef de cabinet.

Zoals gebruikelijk, is de globale opvolging van de initia-
tieven in dit domein toegewezen aan een daartoe aange-
stelde adviseur, die wordt bijgestaan en geleid door de
kabinetschef.

Pour ce faire, ils peuvent compter sur les connaissances
et l'expérience des membres de mon cabinet de vice-pre-
mier ministre et de mes cabinets de ministre de la Justice et
de la Mer du Nord, auxquels il sera fait appel en cas de
questions ciblées et d'initiatives spécifiques concernant des
aspects déterminés des structures publiques.

Zij kunnen daarbij rekenen op de kennis en ervaring van
alle leden van mijn vice- en vakkabinet, die zullen worden
geactiveerd in geval van gerichte vragen en initiatieven die
raken aan welbepaalde aspecten van de overheidsstructu-
ren.

3. Jusqu'à présent, le cas ne s'est pas encore présenté,
mais cela n'empêche pas qu'il puisse être recouru à l'avenir
à une expertise supplémentaire provenant, par exemple, du
monde académique ou de la société civile, si le besoin s'en
fait sentir.

3. Tot op heden is dit nog niet het geval geweest, wat niet
wegneemt dat in de toekomst gebruik kan worden gemaakt
van bijkomende expertise vanuit bijvoorbeeld de academi-
sche wereld of het middenveld wanneer daartoe behoefte
is.

DO 2020202108590
Question n° 380 de madame la députée Kattrin Jadin

du 08 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108590
Vraag nr. 380 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 08 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les problèmes de délais judiciaires de la justice belge (QO
14766C).

Problemen met de inachtneming van redelijke gerechtelijke
termijnen door het Belgische gerecht (MV 14766C).

Le pouvoir judiciaire est l'un des trois piliers fondateurs
de toute démocratie basée sur le principe de la séparation
des pouvoirs. Pour fonctionner de manière efficace, notre
pays doit pouvoir compter sur une justice indépendante et
qui rend ses décisions dans un délai raisonnable. Malheu-
reusement, l'article 6 de la Convention européenne des
droits de l'homme qui énonce notamment le droit à toute
personne d'être entendu dans un délai raisonnable, fait sou-
vent défaut à la Belgique.

De rechterlijke macht is een van de drie pijlers waarop
elke democratie die gebaseerd is op het beginsel van de
scheiding der machten berust. Om efficiënt te kunnen func-
tioneren moet ons land kunnen rekenen op een onafhanke-
lijk rechtsapparaat dat binnen een redelijke termijn
uitspraak doet. Artikel 6 van het Europees Verdrag voor de
Rechten van de Mens bepaalt onder meer dat ieder het
recht heeft om binnen een redelijke termijn gehoord te
worden. Helaas blijft België vaak in gebreke op dat vlak.

C'est une nouvelle affaire, opposant l'État belge aux
liquidateurs de la compagnie aérienne helvétique Swissair
et jugée 25 ans après les faits devant la cour d'appel de
Bruxelles, qui nous rappelle à cette problématique de non-
respect de délais judiciaires raisonnables.

Een nieuwe rechtszaak illustreert nogmaals dit probleem
van de niet-inachtneming van de redelijke gerechtelijke
termijnen. Het betreft een zaak tussen de Belgische Staat
en de vereffenaars van de Zwitserse luchtvaartmaatschap-
pij Swissair die 25 jaar na de feiten door het hof van beroep
Brussel wordt beslecht.

1. Comment le gouvernement compte-t-il réduire les
délais judiciaires?

1. Op welke manier wil de regering de gerechtelijke ter-
mijnen verkorten?

2. Quelles mesures peuvent-être apportées pour assurer
une plus grande efficacité de l'appareil judiciaire belge?

2. Welke maatregelen kunnen er getroffen worden om de
efficiëntie van het Belgische gerechtsapparaat te verbete-
ren?



QRVA 55 043
17-03-2021

217

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 mars 2021, à la
question n° 380 de madame la députée Kattrin Jadin
du 08 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 maart 2021, op
de vraag nr. 380 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 08 maart
2021 (Fr.):

Vous vous souviendrez que ma note de politique générale
est basée sur trois piliers, outre une justice à la fois
humaine et ferme, je souhaite la rendre également plus
rapide.

U herinnert zich ongetwijfeld dat mijn algemene beleids-
nota berust op drie pijlers; naast een menselijke en straffe
justitie, wil ik eveneens streven naar een snellere justitie.

Je suis donc tout à fait d'accord avec vous que la justice
doit rendre ces décisions dans des délais raisonnables.

Ik ben het dus volledig met u eens dat justitie die beslis-
singen binnen redelijke termijnen moet wijzen.

Il est évident que tant du point de vue de la procédure
pénale que de la procédure civile, les justiciables doivent
pouvoir obtenir une réponse à leur litige dans les meilleurs
délais.

Het spreekt voor zich dat rechtzoekenden, zowel op het
gebied van de strafrechtelijke procedure als van de burger-
rechtelijke procedure, zo spoedig mogelijk een oplossing
moeten kunnen krijgen voor hun geschil.

Avant de pouvoir trouver le remède à la maladie qu'est le
non-respect des délais judiciaires, il faut d'abord établir le
bon diagnostic. Il faut savoir que le problème des délais
judiciaires ne se situe pas vraiment en première instance,
mais bien au niveau de certaines cours d'appel. Les délais y
sont souvent interminables, faisant non seulement qu'il y
ait non-respect de délais judiciaires raisonnables, mais
aussi prescription. Ce problème se pose particulièrement
au sein de la cour d'appel de Bruxelles, à laquelle vous
avez fait référence dans votre question.

Vooraleer een remedie kan worden gevonden voor het
probleem van de niet-inachtneming van de gerechtelijke
termijnen, moet eerste de juiste diagnose worden gesteld.
Het probleem inzake de gerechtelijke termijnen doet zich
veelal niet echt voor in eerste aanleg, maar wel op het
niveau van bepaalde hoven van beroep. De termijnen zijn
daar vaak oneindig lang, wat er niet alleen voor zorgt dat
de redelijke gerechtelijke termijnen niet in acht worden
genomen, maar eveneens dat zaken verjaren. Dat probleem
doet zich in het bijzonder voor bij het hof van beroep te
Brussel, waarnaar u verwijst in uw vraag.

Il est évident que cette situation est tout à fait intolérable.
Justice delayed is justice denied. Un retard de justice est un
déni de justice.

Deze situatie is uiteraard volstrekt onaanvaardbaar. Jus-
tice delayed is justice denied. Uitstel van rechtspraak is
rechtsweigering.

Il ne faut pas oublier que dans le cadre d'un procès, cer-
taines parties - souvent la partie qui se sent perdante - ont
tout intérêt à tirer l'affaire en long. Mais je vais malgré tout
investir dans une justice accélérée en mettant davantage de
magistrats à disposition et en misant sur le passage au
numérique. Et pour y arriver, je vais libérer les moyens
nécessaires, comme je l'ai également indiqué dans ma
déclaration de politique générale et dans mon note de poli-
tique générale 2.0.

Er mag niet worden vergeten dat bepaalde partijen - vaak
de partij die het gevoel heeft dat ze verliest - er in het kader
van een proces alle belang bij hebben om de zaak te rek-
ken. Desondanks ga ik investeren in het snelrecht, door
meer magistraten ter beschikking te stellen en te focussen
op digitalisering. Daartoe zal ik de nodige middelen vrij-
maken, zoals ik ook heb medegedeeld in mijn beleidsver-
klaring en beleidsnota 2.0.
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DO 2020202108592
Question n° 381 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 08 mars 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202108592
Vraag nr. 381 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 08 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le suivi des organisations sectaires dans le cadre de la
crise du coronavirus (QO 14668C).

De opvolging van sektarische organisaties in het kader van
de coronacrisis (MV 14668C).

Le 25 février 2021, le ministère français de l'Intérieur a
publié un rapport sur les tendances des dérives sectaires.
Le rapport fait notamment état d'une augmentation du
nombre de petites sectes (50 adeptes ou moins) axées sur le
bien-être, la santé et l'épanouissement personnel. Ces
petites structures forment souvent un réseau.

Op 25 februari 2021 publiceerde het Franse Ministerie
voor Binnenlandse Zaken een rapport over tendensen
omtrent sekten. Het rapport meldt onder andere een groei
van het aantal kleinere sekten (50 leden of minder) met een
focus op welzijn, gezondheid en persoonlijke groei. Deze
kleine groeperingen vormen vaak een netwerk.

L'année dernière, les sectes ont moins fait appel aux dons
mais se sont davantage tournées vers la vente de services.
Elles s'appuient sur la crise sanitaire, profitant de l'aug-
mentation de l'anxiété chez les personnes déjà psychique-
ment vulnérables. La crise accentue en outre l'isolement et
rend ainsi le "cocon" d'une secte encore plus attrayant.

Het afgelopen jaar werd er minder gebruik gemaakt van
donaties, maar meer van verkoop van diensten. Sekten
steunen op de gezondheidscrisis, waarbij ze gebruik maken
van de toename van ongerustheid van mensen die reeds
psychisch kwetsbaar waren. De crisis zorgt daarnaast voor
extra isolement, wat de "cocon" van een sekte nog meer
aantrekkelijk maakt.

On observe surtout une croissance du numérique qui
atteint les personnes les plus fragilisées par le biais des
médias sociaux. Ces relations virtuelles rendent difficile
l'identification des organisateurs et des profiteurs notam-
ment en raison des barrières numériques et technologiques.

Er is vooral een digitale groei te merken, die via sociale
media tot bij de meest kwetsbaren geraakt. Deze digitalise-
ring maakt het moeilijk om de organisatoren en zij die
ervan profiteren te identificeren, onder andere door digitale
en technologische barrières.

Les jeunes et les personnes âgées semblent être les plus
sensibles à ces pratiques et les théories anti-vaccination et
conspirationnistes sont particulièrement populaires.

Jongeren en ouderen lijken het meest gevoelig en vooral
antivaccinering en complottheorieën zijn populair.

Le 1er juillet 2020, l'ex-ministre de la Justice, Koen
Geens, a signalé que le Centre d'information et d'avis sur
les organisations sectaires nuisibles (CIAOSN) avait trans-
mis 29 dossiers concernant des sectes au SPF Justice. Le
suivi des sectes n'a pas bénéficié d'une priorité absolue. Il
est toutefois important de continuer à les surveiller surtout
à la suite de la crise sanitaire qui, comme le montre le rap-
port français, a clairement une incidence sur la popularité
des sectes à plusieurs égards.

Op 1 juli 2020 meldde voormalig minister van Justitie,
Koen Geens, dat het Informatie- en Adviescentrum inzake
de Schadelijke Sektarische Organisaties (IACSSO) 29 dos-
siers over sekten heeft doorgegeven aan de FOD Justitie.
De opvolging van sekten kende niet de hoogste prioriteit.
De permanente opvolging ervan is echter belangrijk, te
meer omwille van de gezondheidscrisis die zoals blijkt uit
dit Franse rapport duidelijk op verschillende manieren een
impact heeft op de populariteit van sekten.

1. Combien de dossiers le CIAOSN a-t-il encore transmis
au SPF Justice après le 1er juillet 2020? Combien de cas
ont-ils au total déjà été signalés en 2021?

1. Hoeveel dossiers zijn er na 1 juli 2020 nog door het
IACSSO doorgeven aan justitie? Hoeveel zijn er in totaal
al gemeld in 2021?

2. Observe-t-on les mêmes tendances en Belgique qu'en
France? Dans l'affirmative, quelles tendances se dessinent-
elles? Pourriez-vous expliquer ces tendances?

2. Zijn dezelfde tendensen te zien in België als Frankrijk?
Zo ja, welke tendensen komen er voor? Kan u dit toelich-
ten?

3. La Sûreté de l'État (dont le suivi des organisations sec-
taires est l'une des missions légales) a-t-elle constaté des
évolutions inquiétantes depuis le début de la crise du coro-
navirus? Dans l'affirmative, de quelles évolutions s'agit-il?

3. Heeft de Staatsveiligheid (de opvolging van de sekta-
risch verenigingen is een van haar wettelijke opdrachten)
sinds de start van de corona-crisis onrustwekkende evolu-
ties vastgesteld? Zo ja, welke?
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4. Des signes indiquent-ils que des organisations sec-
taires françaises sont depuis peu également actives en Bel-
gique?

4. Zijn er aanwijzingen dat Franse sektarische organisa-
ties recent ook actief zijn geworden in België?

5. Compte tenu des conséquences de la crise sanitaire sur
le sectarisme, pensez-vous que les dossiers relatifs à des
organisations sectaires doivent faire partie des dossiers
prioritaires au sein de la justice? Dans l'affirmative, com-
ment parviendrez-vous à modifier l'ordre des priorités dans
les prochains mois? Dans la négative, pourriez-vous expli-
quer pourquoi?

5. Vindt u dat dergelijke dossiers over sektarische organi-
saties, gezien de gevolgen van de gezondheidscrisis op
sektevorming, een hogere prioriteit moeten krijgen binnen
justitie? Zo ja, op welke manier zal u dit de komende
maanden verwezenlijken? Zo neen, kan u toelichten
waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 mars 2021, à la
question n° 381 de monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 08 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 maart 2021, op
de vraag nr. 381 van de heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 08 maart 2021 (N.):

1. Du 1er juillet 2020 au 31 décembre 2020 inclus, le
Centre d'information et d'avis sur les organisations sec-
taires nuisibles (CIAOSN) a rédigé 22 signalements (trois
à la police locale, trois à la police fédérale, deux à la Sûreté
de l'État, deux au SPF Économie, un à l'Ordre des méde-
cins, deux à la Cellule de traitement des informations
financières, six dans des administrations communales,
deux au Centre de crise et un à Sciensano).

1. Van 1 juli 2020 tot en met 31 december 2020 heeft het
Informatie- en Adviescentrum inzake de Schadelijke Sek-
tarische Organisaties (IACSSO) 22 signalementen opge-
steld (drie lokale politie, drie federale politie, twee
Veiligheid van de Staat, twee FOD Economie, één Orde
der Artsen, twee Cel voor Financiële Informatieverwer-
king, zes gemeentebesturen, twee Crisis Centrum, één
Sciensano)

Du 1er janvier 2021 au 26 février 2021 inclus, le
CIAOSN a rédigé sept signalements (un au parquet, deux à
la police locale, un à la police fédérale, un à la Sûreté de
l'État, un au SPF Économie et un à l'Ordre des médecins).

Van 1 januari 2021 tot en met 26 februari 2021 heeft het
IACSSO zeven signalementen opgesteld (één parket, twee
lokale politie, één federale politie, één Veiligheid van de
Staat, één FOD Economie, één Orde der Artsen).

2. Toutes les tendances observées par le CIAOSN sont
sensiblement comparables à celles de la France, mais
celles-ci doivent être analysées par la Cellule administra-
tive de Coordination de la lutte contre les organisations
sectaires nuisibles et par la Sûreté de l'État afin de dresser
une image globale de la sécurité.

2. Alle trends waargenomen door het IACSSO zijn aan-
zienlijk vergelijkbaar met Frankrijk, maar deze moeten
door de administratieve coördinatie-cel (CAC) en de
Staatsveiligheid worden geanalyseerd om een globale vei-
ligheidsbeeld te krijgen.

3. La Sûreté de l'État ne m'a communiqué aucune évolu-
tion inquiétante.

3. De Veiligheid van de Staat heeft mij geen onrustwek-
kende evoluties meegedeeld.

Vous savez que, même si elle fait partie de ses missions
légales, la Sûreté de l'État suit la problématique des sectes
principalement en fonction de ses autres domaines de com-
pétence, c'est-à-dire lorsque des liens avec ses priorités
existent.

U weet dat de Veiligheid van de Staat de problematiek
van de sektes, ook al zit die in haar wettelijk takenpakket,
vooral opvolgt in functie van haar andere bevoegdheidsdo-
meinen, namelijk als er linken zijn met haar prioriteiten.

Je préfère être clair sur ce point: pour le moment, il en
demeurera ainsi. En collaboration avec la Sûreté de l'État,
nous avons défini une trajectoire de croissance en vue
d'une extension du personnel, ce qui permettrait d'accorder
plus d'attention à ce phénomène. Cependant, cette exten-
sion du personnel n'aura évidemment pas lieu du jour au
lendemain: nous la prévoyons principalement à partir de
2022.

Ik verkies hierin de duidelijkheid: voorlopig blijft dat zo.
We hebben met de Veiligheid van de Staat een groeipad
voor een personele uitbreiding uitgetekend, waardoor er
meer aandacht zou kunnen komen voor dit fenomeen.
Maar die personeelsuitbreiding gebeurt uiteraard niet van
vandaag op morgen: we voorzien die vooral vanaf 2022.

4 et 5. Pour l'instant, je n'ai pas reçu de telles indications. 4 en 5. Momenteel heb ik zulke aanwijzingen niet ont-
vangen.
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Si des organisations sectaires développaient des activités
dans notre pays qui sont contraires à la loi et qui, en outre,
porteraient atteinte à l'intégrité physique des membres des
sectes, des actions en justice pourraient alors être engagées
à leur encontre. Nos services de renseignement et de sécu-
rité surveillent de près les effets de la crise du coronavirus
sur notre société, notamment afin de s'assurer que la crise
sanitaire ne débouchera pas sur une nouvelle crise sécuri-
taire.

Als sektarische organisaties in ons land activiteiten zou-
den ontwikkelen, die in strijd zijn met de wet, en boven-
dien de fysieke integriteit van sekteleden in gevaar zouden
brengen, dan kan hier gerechtelijk tegen worden opgetre-
den. Onze inlichtingen- en veiligheidsdiensten houden de
vinger aan de pols, als het gaat om de gevolgen van de
coronacrisis op onze samenleving, namelijk of de gezond-
heidscrisis geen nieuwe veiligheidscrisis wordt.

DO 2020202108596
Question n° 383 de monsieur le député Nabil Boukili du

08 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108596
Vraag nr. 383 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 08 maart 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La liberté de parole des parlementaires (QO 14479C). Vrijheid van meningsuiting van parlementsleden (QO
14479C).

Je voudrais revenir sur la condamnation de monsieur
Gilkinet par la cour d'appel de Liège en raison de propos
qu'il a tenus sur monsieur Patokh Chodiev.

Ik wil nog even terugkomen op de veroordeling van de
heer Gilkinet door het Luikse Hof van Beroep wegens zijn
uitspraken over de heer Patokh Chodiev.

Des constitutionnalistes ont dénoncé cette condamnation,
qui leur paraît remettre en question la liberté de parole des
parlementaires.

Grondwetspecialisten hadden veel kritiek op deze ver-
oordeling want ze vonden dat deze de vrijheid van
meningsuiting van parlementsleden opnieuw ter discussie
stelt.

L'article 58 de la Constitution dispose en effet que:
"Aucun membre de l'une ou de l'autre Chambre ne peut
être poursuivi ou recherché à l'occasion des opinions et
votes émis par lui dans l'exercice de ses fonctions".

Artikel 58 van de Grondwet luidt inderdaad als volgt:
"Geen lid van een van beide Kamers kan worden vervolgd
of aan enig onderzoek onderworpen naar aanleiding van
een mening of een stem, in de uitoefening van zijn functie
uitgebracht.".

Si les propos de monsieur Gilkinet avaient été exprimés
dans les médias, la doctrine actuelle considère que l'article
58 de la Constitution couvre également cette hypothèse.
L'exercice de la fonction parlementaire implique
aujourd'hui non seulement de se prononcer dans l'enceinte
du Parlement, mais aussi de donner publicité à la fonction
que l'on exerce, notamment via les médias.

Mocht de heer Gilkinet zijn uitspraken in de media heb-
ben gedaan, dan zou volgens de geldende rechtsleer artikel
58 van de Grondwet ook hierop van toepassing zijn. De
uitoefening van een parlementaire functie impliceert de
dag van vandaag dat men niet alleen uitspraken doet bin-
nen de muren van het Parlement maar dat men ook ruimere
bekendheid geeft aan de functie die men uitoefent, met
name via de media.

Je trouve également cette condamnation interpellante sur
le fond. Les délits commis par monsieur Chodiev sont bien
connus. Doit-on considérer qu'en plus de les mettre à l'abri
des poursuites, la transaction pénale protège également les
criminels en col blanc contre toute critique?

Ik vind deze veroordeling ook onrustwekkend wat de
inhoud betreft. Het is algemeen bekend welke feiten de
heer Chodiev heeft gepleegd. Moeten we er dus van uit-
gaan dat witteboordcriminelen via de minnelijke schikking
niet alleen van vervolging maar ook van elke vorm van kri-
tiek zijn gevrijwaard?
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Non seulement ces délinquants n'auraient pas à répondre
de leurs crimes, mais il faudrait encore que le public se
taise à leur sujet. Va-t-on voir, demain, des journalistes ou
des particuliers attaqués de la même manière?

Behalve het gegeven dat deze delinquenten zich dus niet
moeten verantwoorden voor hun misdaden moet het
publiek er over hen dus ook het zwijgen toedoen. Krijgen
we binnenkort dan te maken met toestanden waarbij jour-
nalisten of particulieren op dezelfde manier worden aange-
vallen?

1. Quelle est votre interprétation de l'article 58 de la
Constitution? En tant que ministre de la justice, réaffirmez-
vous la liberté de parole des parlementaires non seulement
dans l'enceinte du Parlement, mais aussi dans les médias?

1. Hoe interpreteert u artikel 58 van de Grondwet? Kunt
u als minister van Justitie opnieuw bevestigen dat parle-
mentsleden niet alleen binnen de muren van het Parlement
maar ook in de media de vrijheid hebben om vrank en vrij
hun mening te uiten?

2. Pensez-vous que la transaction pénale immunise ses
bénéficiaires contre toute critique ou dénonciation relative
aux crimes qu'ils ont perpétrés?

2. Vindt u dat de minnelijke schikking de begunstigden
ervan vrijwaart van elke vorm van kritiek of afkeuring met
betrekking tot de feiten die ze hebben gepleegd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 mars 2021, à la
question n° 383 de monsieur le député Nabil Boukili du
08 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 maart 2021, op
de vraag nr. 383 van de heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 08 maart 2021 (Fr.):

1. Compte tenu du respect dû à l'indépendance du pou-
voir judiciaire, il ne convient pas de rentrer ici dans les
détails de l'affaire mentionnée.

1. Aangezien de onafhankelijkheid van de rechterlijke
macht gerespecteerd moet worden, wordt hier niet inge-
gaan op de details van de voormelde zaak.

Ma réponse se limitera donc à des considérations géné-
rales sur la portée de l'article 58 de la Constitution.

Mijn antwoord beperkt zich dan ook tot algemene
beschouwingen over de reikwijdte van artikel 58 van de
Grondwet.

L'article 58 de la Constitution dispose que: Artikel 58 van de Grondwet bepaalt:
"Aucun membre de l'une ou de l'autre Chambre ne peut

être poursuivi ou recherché à l'occasion des opinions et
votes émis par lui dans l'exercice de ses fonctions".

"Geen lid van een van beide Kamers kan worden ver-
volgd of aan enig onderzoek onderworpen naar aanleiding
van een mening of een stem, in de uitoefening van zijn
functie uitgebracht."

Cette disposition permet aux parlementaires de s'expri-
mer librement lors de débats au sein de l'assemblée.

Deze bepaling biedt de parlementsleden de mogelijkheid
om zich vrij uit te drukken tijdens de besprekingen in de
vergadering.

Le champ d'application de l'article 58 de la Constitution
comprend deux éléments:

Het toepassingsgebied van artikel 58 van de Grondwet
omvat twee elementen:

- la protection des avis et votes émis par un parlemen-
taire;

- de bescherming van de meningen en stemmen uitge-
bracht door een parlementslid;

- dans le cadre de l'exercice de ses fonctions. - in het kader van de uitoefening van zijn functie.
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En ce qui concerne le premier élément, tant les déclara-
tions orales que les écrits émanant de parlementaires
entrent dans le champ de protection de l'article 58 de la
Constitution. Le contenu des propos tenus est sans impor-
tance: les propos peuvent être injurieux, liberticides, diffa-
matoires ou racistes. L'efficacité de la protection offerte
par l'article 58 aux parlementaires serait en effet fortement
compromise s'il existait des propos qui, en raison de leur
contenu, sont susceptibles d'échapper à son champ d'appli-
cation (Christian Behrendt et Martin Vrancken, Principes
de droit constitutionnel belge, Bruxelles, La Charte, 2019,
p. 157.).

Wat het eerste element betreft, vallen zowel de monde-
linge als geschreven verklaringen van parlementsleden
onder het beschermingsgebied van artikel 58 van de
Grondwet. De inhoud van de uitlatingen is van geen
belang: de uitlatingen kunnen beledigend, vrijheidsbeknot-
tend, lasterlijk of racistisch zijn. De doeltreffendheid van
de bescherming die door artikel 58 aan de parlementsleden
wordt geboden, zou immers sterk in het gedrang komen
indien er uitlatingen zouden zijn die wegens hun inhoud
aan het toepassingsgebied ervan kunnen ontsnappen
(Christian Behrendt en Martin Vrancken, Principes de
droit constitutionnel belge, Brussel, La Charte, 2019,
blz. 157).

En ce qui concerne le second élément, la protection de
l'article 58 ne joue que si les propos des parlementaires ont
été tenus dans le cadre de l'exercice de leur mandat. La
Constitution ne définit pas ce qu'il y a lieu d'entendre par
l'exercice des fonctions. La doctrine et la jurisprudence
assimilent l'"exercice des fonctions" à l'"exercice du man-
dat parlementaire". Elles ont établi deux critères impor-
tants:

Wat het tweede element betreft, geldt de bescherming
van artikel 58 enkel indien de uitlatingen van de parle-
mentsleden werden geuit in het kader van de uitoefening
van hun mandaat. De Grondwet omschrijft niet wat onder
de uitoefening van de functie moet worden verstaan.
Rechtsleer en rechtspraak stellen de "uitoefening van de
functie" gelijk met de "uitoefening van het parlementair
mandaat". Ze hebben twee belangrijke criteria bepaald:

- le règlement de l'assemblée législative: il ne semble pas
y avoir de contestation dans le cas où l'opinion est émise au
cours d'une réunion d'un organe institué par le règlement
ou, a fortiori, par la loi ou la Constitution. Tous les propos
tenus par un parlementaire au cours des séances plénières
et des réunions du Bureau, des groupes linguistiques, de la
Conférence des présidents, de la commission parlementaire
de concertation, des commissions permanentes, spéciales
et temporaires, des commissions d'enquête, des comités
d'avis, etc. et, dans la mesure où elles sont liées aux activi-
tés parlementaires, des réunions de groupes politiques
(Cass. ,1er juin 2006, J. T., 2006, 461, note de Sébastien
Van Drooghenbroek; Christian Behrendt et Martin
Vrancken, op. cit., pp. 158 et 159; Johan Vande Lanotte,
Belgisch Publiekrecht I, Bruges, Die Keure, 2015, p. 871 et
872);

- het reglement van de wetgevende assemblee: er lijkt
geen betwisting te bestaan wanneer de mening wordt geuit
tijdens een vergadering van een orgaan opgericht door het
reglement of a fortiori door de wet of de Grondwet. Voor
alles wat een parlementslid zegt tijdens de plenaire verga-
deringen en de vergaderingen van het Bureau, de taalgroe-
pen, de Conferentie van voorzitters, de parlementaire
overlegcommissie, de vaste, bijzondere en tijdelijke com-
missies, de onderzoekscommissies, de adviescomités, enz.
en, voor zover zij verband houden met de parlementaire
activiteiten, de vergaderingen van de politieke fracties
(Cass., 1 juni 2006, J.T., 2006, 461, nota van Sébastien Van
Drooghenbroek; Christian Behrendt en Martin Vrancken,
op. cit., blz. 158 en 159; Johan Vande Lanotte, Belgisch
Publiekrecht I, Brugge, Die Keure, 2015, blz. 871 en 872);

- savoir si le parlementaire agit pour le compte ou au nom
du parlement ou en tant que personne: les déclarations
faites par le président d'une commission d'enquête au nom
de celle-ci sont ainsi couvertes à l'inverse des opinions
exprimées par lui en dehors de son rôle de porte-parole.

- of een parlementslid handelt in opdracht of in naam van
het parlement dan wel als privépersoon: de verklaringen
van de voorzitter van een onderzoekscommissie, gedaan
uit naam van die commissie, zijn dan ook gedekt, in tegen-
stelling tot de meningen die hij buiten zijn rol als woord-
voerder uitspreekt.
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La notion d'"exercice du mandat parlementaire" est inter-
prétée strictement. Ainsi, la jurisprudence a estimé que la
déclaration d'un parlementaire par voie de presse dont les
termes seraient rigoureusement identiques à ceux d'un dis-
cours qu'il a prononcé auparavant dans l'hémicycle, n'est
pas couverte par l'article 58 de la Constitution. La jurispru-
dence est constante sur ce point depuis l'arrêt Crombez de
la Cour de Cassation de 1904 (Cass., 11 avril 1904,
Crombez c. Havez, Pas., I, p. 199, concl. conf. premier
avocat général Ter Linden).

Het notie "uitoefening van het parlementair mandaat"
wordt strikt geïnterpreteerd. Zo heeft de rechtspraak geoor-
deeld dat de verklaring van een parlementslid via een pers-
bericht waarvan de bewoording nauwgezet overeenkomt
met die van een toespraak die hij voor het halfrond gehou-
den heeft, niet gedekt is door artikel 58 van de Grondwet.
De rechtspraak is standvastig over dat punt sinds het arrest
Crombez van het Hof van Cassatie van 1904 (Cass.,
11 april 1904, Crombez v. Havez, Pas. I, blz. 199, concl.
eerste advocaat-generaal Terlinden).

L'exercice du "mandat parlementaire" n'est pas assimi-
lable à l'exercice du "mandat politique". Il y a en effet lieu
d'établir une distinction entre les activités qu'un parlemen-
taire exerce dans le cadre de ses fonctions (son mandat par-
lementaire) et ses activités politiques ou partisanes
[Service juridique de la Chambre des représentants, Précis
de Droit parlementaire: L'irresponsabilité parlementaire
(freedom of speech), mai 2015, p. 13].

De uitoefening van het "parlementaire mandaat" kan niet
worden gelijkgesteld aan de uitoefening van het "politieke
mandaat". Er moet immers een onderscheid worden
gemaakt tussen de activiteiten van een parlementslid in het
kader van zijn functies (zijn parlementair mandaat) en zijn
politieke of partijgebonden activiteiten [Juridische dienst
van de Kamer van volksvertegenwoordigers, Parlemen-
taire recht in kort bestek: De parlementaire onverantwoor-
delijkheid (freedom of speech), mei 2015, blz. 13].

Enfin, concernant les effets de cette disposition, la pro-
tection conférée est absolue et perpétuelle. La liberté
d'expression des parlementaires est ainsi pleinement garan-
tie: leur responsabilité ne peut être engagée, ni pendant leur
mandat, ni après la fin de celui-ci. Cette protection est
interprétée largement. Elle vaut en matière pénale, civile et
disciplinaire. Elle fait obstacle à l'introduction de toute
action en justice qui serait directement dirigée contre un
parlementaire mais aussi à toute mesure qui reviendrait,
d'une manière indirecte, à sanctionner son comportement
(Christian Behrendt et Martin Vrancken, op. cit., p. 159;
pour plus de détail, voy. Hendrick Vuye et Noémie
Renuart,Le libre débat politique, une valeur essentielle à la
démocratie, C.D.P.K., 2014, pp. 368 à 403).

Tot slot is voor de gevolgen van deze bepaling de ver-
leende bescherming absoluut en levenslang. De vrijheid
van meningsuiting van de parlementsleden wordt zo volle-
dig gewaarborgd: zij kunnen noch tijdens hun mandaat,
noch na de beëindiging ervan aansprakelijk worden
gesteld. Deze bescherming wordt ruim geïnterpreteerd. Ze
geldt in strafzaken, burgerrechtelijke zaken en tuchtzaken.
Ze verhindert de inleiding van enige rechtsvordering die
rechtstreeks zou worden ingesteld tegen een parlementslid,
maar eveneens enige maatregel die op onrechtstreekse
wijze erop neer zou komen zijn gedrag te bestraffen
(Christian Behrendt en Martin Vrancken, op. cit., blz. 159;
voor meer informatie zie Hendrick Vuye en Noémie Renu-
art, Le libre débat politique, une valeur essentielle à la
démocratie, C.D.P.K., 2014, blz. 368 tot 403).

2. La transaction pénale n'a pas d'incidence sur la portée
de l'article 58 de la Constitution.

2. De bemiddeling in strafzaken heeft geen weerslag op
de reikwijdte van artikel 58 van de Grondwet.

DO 2020202108607
Question n° 386 de monsieur le député Nabil Boukili du

08 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108607
Vraag nr. 386 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 08 maart 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Une prime pour le personnel médical pénitentiaire (QO
14364C).

Premie voor het medisch personeel in de gevangenissen
(MV 14364C).

Le personnel médical des établissements pénitentiaires a
appris qu'ils n'auront pas de prime COVID à l'instar du per-
sonnel médical des maisons de repos, des hôpitaux et des
soins à domicile.

Het medisch personeel in de penitentiaire inrichtingen
kreeg te horen dat het geen coronapremie zou krijgen zoals
het personeel in de woon-zorgcentra, de ziekenhuizen en
de thuiszorg.
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Lors du comité de secteur technique de décembre 2020,
votre cabinet a précisé qu'il travaillait sur un arrêté royal
pour que le personnel médical du milieu carcéral puisse
également recevoir cette prime, mais lorsque arrive le
comité B de secteur fédéral, on leur annonce qu'ils ne sont
pas considérés comme des soignants relevant d'une "insti-
tution de soins".

Op de vergadering van het technische sectorcomité van
december 2020 liet uw kabinet weten dat het werkte aan
een koninklijk besluit om die premie ook toe te kennen aan
het medisch personeel in de gevangenissen, maar op de
vergadering van het comité B van de federale sector werd
aangegeven dat zij niet beschouwd worden als zorgverle-
ners die voor een "zorginstelling" werken.

Le personnel médical est en colère. Cette justification est
un véritable manque de reconnaissance du travail accompli
par toutes les équipes dans les prisons.

Het medisch personeel is boos. Die verantwoording
getuigt van een echt gebrek aan erkenning voor het werk
dat de medische teams in de gevangenissen leveren.

La crise COVID a apporté son lot de travail supplémen-
taire en prison alors qu'il manque déjà un minimum de 30
équivalents temps pleins pour remplir le cadre. Celui-là
même qui a été réduit de 10 % en 2016. Dans les prisons
qui intègrent des unités de soins, ils soignent aussi des cas
positifs et procèdent à des dépistages COVID, soit 200
tests par semaine rien que dans un établissement.

Door de coronacrisis hebben de gevangenissen er heel
wat werk bijgekregen, terwijl er al minstens 30 voltijdequi-
valenten te kort zijn om de personeelsformatie in te vullen,
die in 2016 nog met 10 % ingekrompen werd. In gevange-
nissen met zorgafdelingen worden er ook personen met een
coronabesmetting verzorgd en coronatests afgenomen. In
één gevangenis zijn dat al 200 tests per week.

Le secteur menace de futures actions s'ils ne sont pas
entendus.

De sector dreigt met verdere acties als er geen gehoor
komt.

1. La prime COVID pour les infirmiers est une prime
fédérale. Comment justifiez-vous que des infirmiers qui
travaillent pour l'État fédéral ne reçoivent pas cette prime
fédérale?

1. De coronapremie voor verpleegkundigen is een fede-
rale premie. Hoe rechtvaardigt u dat verpleegkundigen die
voor de federale overheid werken die federale premie niet
krijgen?

2. Comment comptez-vous revaloriser la fonction alors
que vous-même et votre administration témoignez d'un tel
manque de considération pour le personnel actuel?

2. Hoe zult u de functie opwaarderen terwijl uw adminis-
tratie en uzelf zo weinig respect betonen voor het huidige
personeel?

3. Allez-vous revenir sur cette décision et adopter un
arrêté ministériel pour accorder une prime bien méritée au
personnel médical pénitentiaire? Ou restez-vous sur votre
position, à savoir ne pas reconnaître un statut équivalent à
l'ensemble de la profession pour des études équivalentes?

3. Zult u die beslissing herzien en een ministerieel besluit
uitvaardigen om het medisch personeel in de gevangenis-
sen een welverdiende premie toe te kennen? Of blijft u bij
uw standpunt, namelijk dat u geen gelijkwaardig statuut
wilt toekennen aan medisch personeelsleden die dezelfde
medische opleiding gevolgd hebben?

4. Quelles sont les actions prises depuis cette législature
pour compléter le cadre du personnel médical actuellement
en sous-effectif? Quelles seront les prochaines actions?
Pourquoi selon vous, ce cadre n'est pas rempli à l'heure
actuelle?

4. Welke maatregelen werden er in deze legislatuur geno-
men om de medische personeelsformatie te versterken, die
momenteel onderbemand is? Welke maatregelen zitten er
in de pijplijn? Wat is volgens u de reden waarom die perso-
neelsformatie momenteel niet ingevuld is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 mars 2021, à la
question n° 386 de monsieur le député Nabil Boukili du
08 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 maart 2021, op
de vraag nr. 386 van de heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 08 maart 2021 (Fr.):
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Tout d'abord, je tiens à souligner que je comprends la
déception du personnel soignant employé dans les prisons.
La pandémie de COVID a alourdi de manière exception-
nelle la charge de travail des infirmières dans les prisons
du fait qu'en plus de leurs tâches habituelles, elles doivent
poser des actes infirmiers et médicaux supplémentaires
dans le cadre de la détection, du traitement et du suivi des
infections au COVID-19 dans la population des détenus.
J'aurais voulu les remercier pour leurs efforts.

Ten eerste wil ik benadrukken dat ik de ontgoocheling
van het zorgpersoneel in de gevangenissen begrijp. De
COVID-19-pandemie heeft de werklast van de verpleeg-
kundigen in de gevangenissen uitermate verzwaard aange-
zien zij, bovenop hun gebruikelijke taken, bijkomende
verpleegkundige en medische handelingen moeten stellen
in het kader van de opsporing, behandeling en follow-up
van COVID-19-infecties bij de gevangenisbevolking. Ik
had hen graag willen bedanken voor hun inspanningen.

Malheureusement, il faut dire que l'arrêté royal du
22 décembre 2020 fixant le financement et les modalités
pour l'instauration d'une prime de solidarité dans les sec-
teurs des soins de santé fédéraux ne prévoit une prime que
pour le personnel des établissements de soins de santé
fédéraux. Une prison n'est pas un établissement de soins de
santé et, par conséquent, le présent arrêté royal ne
s'applique pas au personnel infirmier des prisons. Je me
réfère à l'article 3 de cet arrêté royal.

Jammer genoeg is het zo dat het koninklijk besluit van
22 december 2020 tot vaststelling van de financiering en
de modaliteiten voor de invoering van een solidariteitspre-
mie in de federale gezondheidssectoren, enkel in een pre-
mie voor het personeel van de federale
gezondheidsvoorzieningen voorziet. Een gevangenis is
geen gezondheidsvoorziening, en bijgevolg is dat konink-
lijk besluit niet van toepassing op het zorgpersoneel van de
gevangenissen. Ik verwijs hierbij naar artikel 3 van dat
koninklijk besluit.

Cette prime de solidarité n'a pas été généralisée à tous les
fonctionnaires fédéraux ayant une fonction de soins.
Conformément aux articles 38 à 41 de l'arrêté royal du
13 juillet 2017 fixant les allocations et indemnités des
membres du personnel de la fonction publique fédérale,
une prime ne peut être accordée que par un arrêté royal
délibéré en Conseil des ministres.

Deze solidariteitspremie werd niet veralgemeend tot alle
federale ambtenaren met een zorgfunctie. Overeenkomstig
de artikelen 38 tot 41 van het koninklijk besluit van 13 juli
2017 tot vaststelling van de toelagen en vergoedingen van
de personeelsleden van het federaal openbaar ambt, kan
een premie enkel worden toegekend bij een koninklijk
besluit vastgesteld na beraadslaging in de Ministerraad.

L'octroi plus large d'une telle prime dépasse la compé-
tence du ministre de la Justice, car les membres du person-
nel d'autres services publics fédéraux exerçant une
fonction de soins auraient également droit à cette prime.
Par conséquent, cette initiative doit être prise par le
ministre de la fonction publique. Le ministre de l'Adminis-
tration publique se penche actuellement sur la question.

De ruimere toekenning van een dergelijke premie over-
stijgt de bevoegdheid van de minister van Justitie, aange-
zien de personeelsleden van andere federale
overheidsdiensten met een zorgfunctie eveneens recht op
die premie zouden hebben. Bijgevolg moet dat initiatief
genomen worden door de minister van Ambtenarenzaken.
Die buigt zich thans over de kwestie.

Au cours de cette législature, nous allons renforcer les
équipes de soins dans les prisons. Afin de remplir le cadre
actuel, de nombreuses initiatives sont prises, telles que la
consultation des réserves de recrutement, la mobilité et, si
nécessaire, l'organisation d'un examen spécifique. Nous
examinerons dans quelle mesure nous pouvons simplifier
les procédures Selor. Nous prendrons également des initia-
tives pour rendre ces fonctions de soins plus attrayantes.
Après tout, nous sommes confrontés à une pénurie sur le
marché du travail.

In de loop van deze legislatuur zullen wij de zorgequipes
in de gevangenissen versterken. Voor de invulling van de
huidige personeelsformatie worden tal van initiatieven
genomen, zoals de raadpleging van de wervingsreserves,
mobiliteit en, indien nodig, de organisatie van een speci-
fiek examen. Wij zullen bekijken in hoeverre wij de Selor-
procedures kunnen vereenvoudigen. Wij zullen tevens ini-
tiatieven nemen om die zorgfuncties aantrekkelijker te
maken. In wezen hebben wij te kampen met een krapte op
de arbeidsmarkt.
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DO 2020202108609
Question n° 388 de monsieur le député Nabil Boukili du

08 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108609
Vraag nr. 388 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 08 maart 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Une task force pour les victimes des attentats (QO
14362C).

Taskforce voor de slachtoffers van de terreuraanslagen
(MV 14362C).

Le 10 février 2021, je vous ai interrogé sur les situations
dramatiques que vivent encore aujourd'hui les victimes des
attentats du 22 mars 2016. Nous pensons qu'il est impor-
tant de bien appréhender la problématique des victimes des
attentats dans son ensemble.

Op 10 februari 2021 heb ik u vragen gesteld over de tra-
gische toestanden die de slachtoffers van de aanslagen van
22 maart 2016 nog steeds ondervinden. Volgens ons is het
belangrijk om de problematiek van de slachtoffers van de
terreuraanslagen globaal aan te pakken.

Lorsque vous affirmez que: "Une commission d'enquête
parlementaire a produit un rapport de 1.000 pages avec une
importante section sur les victimes. Le gouvernement pré-
cédent a pris des mesures à ce sujet. Une task force interfé-
dérale a été instituée. Des groupes de travail ont été
constitués", vous n'êtes pas sans savoir que sur la vingtaine
de groupes de travail constitués, bon nombre d'entre eux
n'ont pas abouti.

Terwijl u verklaart dat een parlementaire onderzoeks-
commissie een verslag van 1.000 bladzijden met een
omvangrijk hoofdstuk over de slachtoffers opgesteld heeft,
dat de vorige regering maatregelen in dat verband geno-
men heeft en dat er een interfederale taskforce opgericht
werd, weet u maar al te goed dat een groot aantal van de
ongeveer twintig werkgroepen die opgericht werden, niet
van de grond gekomen is.

Par exemple, le groupe de travail "Expertise Unique" n'a
jamais vu le jour. Les victimes font face à une multitude de
rendez-vous médicaux auxquels s'ajoutent les trop nom-
breuses expertises médicales. L'expertise unique est un
besoin essentiel. Certaines victimes sont couvertes par six
ou sept assurances, sans compter leur mutuelle. Ce qui
implique l'expertise de six ou sept médecins différents, en
plus des rendez-vous médicaux dans le cas où la victime a
de multiples lésions.

Zo is bijvoorbeeld de werkgroep die zich over de een
enkele expertise zou buigen, er nooit gekomen. De slacht-
offers moeten al vaak bij een dokter langsgaan en daarbij
komen dan ook nog talrijke medische expertises. Er is
absoluut behoefte aan een enkele expertise. Sommige
slachtoffers worden door zes of zeven verzekeringen en
daarbovenop nog eens door hun ziekenfonds gedekt. Dat
brengt een expertise van zes of zeven verschillende artsen
met zich mee, boven op de medische consulten ingeval het
slachtoffer meerdere letsels heeft.

Le groupe de travail "Avantages de la carte de victime
d'attentat" n'a jamais été à son terme. Les victimes sont
détentrices d'une carte qui ne leur est d'aucune utilité, mise
à part la gratuité des transports de la STIB. La région de
Bruxelles-Capitale, par un arrêté de gouvernement du
5 juillet 2018 a modifié l'arrêté du 23 mars 2017, notam-
ment en octroyant un abonnement gratuit de la STIB aux
victimes d'actes de terrorisme bénéficiaires du statut de
solidarité nationale. Cependant, d'une part, cet avantage n'a
d'intérêt que pour les victimes résidant à Bruxelles, dès lors
qu'un avantage similaire n'existe pas dans les autres
régions (TEC, De Lijn). D'autre part, plusieurs victimes
n'utilisent plus les transports publics.

De werkgroep in verband met de voordelen van de kaart
voor de slachtoffers van terreuraanslagen heeft nooit
ergens toe geleid. De slachtoffers zijn in het bezit van een
kaart die voor hen geen enkel nut heeft, behalve het gratis
openbaar vervoer met de MIVB. Het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest heeft bij besluit van de regering van 5 juli 2018
het besluit van 23 maart 2017 gewijzigd, onder meer door
het toekennen van een gratis MIVB-abonnement aan de
slachtoffers van terreuraanslagen met een statuut van natio-
nale solidariteit. Niettemin is dat voordeel ten eerste
slechts van nut voor de slachtoffers die in Brussel wonen,
aangezien er in de andere Gewesten geen gelijkaardig
voordeel bestaat (TEC, De Lijn). Ten tweede maken vele
slachtoffers geen gebruik meer van het openbaar vervoer.
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Particulièrement, le groupe de travail "Guichet unique"
qui doit mener à sa création, ne sera en définitive qu'un
guichet d'information. Nous précisons que sachant que les
victimes du 22 mars 2016 ont manqué d'informations,
celui-ci pourrait être une bonne chose. Cependant, les
nombreuses démarches que doivent accomplir les victimes,
resteront les mêmes, dès lors ce guichet unique ne réglera
pas les principales difficultés des victimes. De plus, pour
les victimes des attentats du 22 mars 2016 ou d'attentats
antérieurs, ce guichet unique n'a plus d'utilité dès lors que
plusieurs délais de forclusions sont venus à échéance
(assurances de responsabilité objective et commission pour
l'aide financières aux victimes d'actes intentionnels de vio-
lence). La création d'un fonds de garantie est la seule solu-
tion que la Belgique puisse apporter aux victimes du
terrorisme.

Specifiek voor wat de werkgroep voor de oprichting van
een uniek loket betreft, zal het uiteindelijk alleen maar over
een informatieloket gaan. We preciseren dat de oprichting
van zo een loket een goede zaak zou kunnen zijn, aange-
zien de slachtoffers van 22 maart 2016 vaak in het onge-
wisse gebleven zijn. De talrijke initiatieven die de
slachtoffers moeten ondernemen, zullen echter dezelfde
blijven, aangezien dat uniek loket niet de belangrijkste pro-
blemen van de slachtoffers zal oplossen. Bovendien heeft
dat uniek loket geen nut meer voor de slachtoffers van
22 maart 2016 of van eerdere aanslagen, aangezien meer-
dere vervaltermijnen al afgelopen zijn (verzekeringen van
objectieve aansprakelijkheid en commissie voor de finan-
ciële hulp aan de slachtoffers van opzettelijke geweldda-
den). De oprichting van een garantiefonds is de enige
oplossing die België de terreurslachtoffers kan bieden.

Allez-vous instituer une nouvelle task force interfédérale
qui serait chargée de réfléchir à l'implémentation d'un
fonds de garantie en Belgique à laquelle collaboreront les
associations de victimes?

Zult u een nieuwe interfederale taskforce oprichten, die
zich zal moeten buigen over de oprichting van een garan-
tiefonds in België, waaraan de slachtofferorganisaties zul-
len meewerken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 mars 2021, à la
question n° 388 de monsieur le député Nabil Boukili du
08 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 maart 2021, op
de vraag nr. 388 van de heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 08 maart 2021 (Fr.):

1. En effet, vous faites état très justement du fait que j'ai
parlé dans ma réponse parlementaire précédente de délai
de forclusion en ce qui concerne la Commission pour l'aide
financière. C'est évidemment dû au fait que les décisions
en matière d'assurances (et donc également la prolongation
du délai pour l'introduction de dossiers) relèvent des attri-
butions de mon collègue, le ministre de l'Économie, mon-
sieur Dermagne.

1. U wijst er inderdaad zeer terecht op dat ik het in mijn
vorig Parlementair antwoord heb gehad over de vervalter-
mijn voor wat de Commissie voor financiële hulp betreft.
Dat is uiteraard te wijten aan het feit dat beslissingen
inzake verzekeringen (en dus eveneens de verlenging van
de termijn voor het indienen van dossiers) tot de bevoegd-
heden behoren van mijn collega, de heer Dermagne, minis-
ter van Economie.

En outre, pour modifier ce délai pour ce qui concerne la
Commission pour l'aide financière, il faut une intervention
législative. J'examine actuellement avec mon administra-
tion quelle mesure pourrait être envisagée à court terme qui
pourrait réellement faire la différence pour les victimes et
le soutien à leur apporter.

Om die termijn te wijzigen voor wat de Commissie voor
financiële hulp betreft, zijn bovendien wetgevende stappen
nodig.  Ik bestudeer thans met mijn administratie welke
maatregel er op korte termijn zou kunnen worden overwo-
gen die daadwerkelijk het verschil kan maken voor de
slachtoffers en de steun die aan hen dient te worden gebo-
den.
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2. Comme je l'ai déjà fait dans ma réponse à vos ques-
tions à la fin du mois de février, je me réfère à nouveau au
passage qui figure dans la note de politique générale de
mon collègue, monsieur Dermagne, qui prévoit: Une solu-
tion pragmatique sera recherchée afin qu'en cas d'attentat
terroriste, toutes les victimes puissent être indemnisées
indépendamment du lieu de l'attentat et du moyen utilisé,
selon une procédure efficiente respectueuse des victimes.
L'objectif est donc bien d'apporter une réponse à un certain
nombre de points sensibles importants dont celui de
l'"expertise unique".

2. Zoals ik reeds heb gedaan in mijn antwoord op uw vra-
gen van eind februari, verwijs ik opnieuw naar de passage
uit de algemene beleidsnota van mijn collega, de heer Der-
magne, die het volgende bepaalt: Er zal een pragmatische
oplossing worden gezocht zodat in het geval van een terro-
ristische aanslag alle slachtoffers kunnen worden vergoed
volgens een efficiënte procedure met respect voor de
slachtoffers, ongeacht de plaats van de aanslag en de
gebruikte middelen. Het is dus wel degelijk de bedoeling
om een oplossing te bieden voor een aantal belangrijke
pijnpunten, waaronder de 'unieke expertise'.

Toutefois, il vaut mieux poser ces questions au ministre
compétent.

Die vragen kunnen evenwel beter worden gesteld aan de
bevoegde minister.

DO 2020202108610
Question n° 389 de monsieur le député Nabil Boukili du

08 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108610
Vraag nr. 389 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 08 maart 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Délais de forclusion pour les victimes des attentats (QO
14361C).

Vervaltermijnen voor de slachtoffers van de aanslagen
(MV 14361C).

Le 10 février 2021, je vous ai interrogé sur les situations
dramatiques que vivent encore aujourd'hui les victimes des
attentats du 22 mars 2016.

Op 10 februari 2021 heb ik u een vraag gesteld over de
penibele situaties waarin de slachtoffers van de aanslagen
van 22 maart 2016 nog altijd verkeren.

À ma question: "Allez-vous augmenter considérablement
les délais de forclusion afin de permettre aux victimes de
prendre conscience des conséquences dommageables des
attentats sur leur vie?", vous m'avez répondu que vous avez
contacté Life for Brussels, association de victimes, de
votre propre initiative pour en consulter les membres.

Op mijn vraag of u de vervaltermijnen aanzienlijk zou
verlengen om de slachtoffers tijd te geven om te kunnen
bepalen welke schade ze geleden hebben als gevolg van de
aanslagen antwoordde u dat u uit eigen beweging contact
opgenomen had met de slachtoffervereniging Life for
Brussels om de leden ervan te raadplegen.

Je vous cite: "Parmi les requêtes exprimées figurait la
prolongation du délai de soumission d'une demande. Pour
l'instant, pour les victimes de crimes terroristes, la période
de trois ans court à partir de la reconnaissance de l'attentat
par arrêté royal. Ces dispositions diffèrent de celles qui
s'appliquent aux victimes d'autres crimes pour lesquels le
délai de trois ans est à compter à partir de l'autorité de la
chose jugée. Nous sommes en train d'examiner si une solu-
tion juridique peut être trouvée, compte tenu des délais par-
venus à échéance en 2020".

U deelde mee dat de verlenging van de termijn voor het
indienen van een aanvraag een van de verzoeken was. Van-
daag begint die termijn voor de slachtoffers van terroristi-
sche misdrijven te lopen vanaf het moment waarop de
aanslag erkend wordt bij koninklijk besluit. Die bepalingen
verschillen van de bepalingen voor de slachtoffers van
andere misdrijven, want voor hen gaat de termijn van drie
jaar in vanaf het moment dat de uitspraak gezag van
gewijsde heeft. We bekijken of er een juridische oplossing
kan worden gevonden, aangezien de vervaltermijnen in
2020 verstreken zijn, gaf u voorts nog aan.

Nous sommes satisfaits d'apprendre que vous penchez
sur une solution concrète pour ces victimes qui ne peuvent
faire reconnaître leurs droits. Vous devez savoir que le
temps est précieux pour ces dernières afin de pouvoir obte-
nir toute l'aide nécessaire et les soins adaptés.

Het verheugt ons dat u zich over een concrete oplossing
buigt voor die slachtoffers, die hun rechten niet kunnen
doen erkennen. U weet dat tijd een kostbaar goed voor hen
is om alle nodige hulp en aangepaste zorg te kunnen krij-
gen.
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Cependant votre réponse ne portait que sur le délai de
forclusion des demandes à introduire devant la Commis-
sion pour l'aide financière aux victimes d'actes intention-
nels de violence et aux sauveteurs occasionnels. Ce délai a
toute son importance, puisque c'est notamment cette aide
de la Commission qui permettra aux victimes d'être défen-
dues dans la cadre du procès pénal. Néanmoins, comme
vous le savez la Commission n'accorde pas de réparation
intégrale du dommage des victimes mais accorde une aide.
À ce jour, ce sont les assurances qui permettent cette répa-
ration or il nous revient de l'association Life for Brussels
que plusieurs victimes n'ont pas introduit, en temps utile,
des déclarations de sinistre auprès des assurances de res-
ponsabilité objective et ne pourront plus prétendre à la
réparation intégrale de leur dommage.

Uw antwoord had echter enkel betrekking op de verval-
termijn voor de aanvragen die bij de Commissie voor
financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke geweldda-
den en aan de occasionele redders ingediend worden. Die
termijn is van doorslaggevend belang, omdat de slachtof-
fers met name dankzij de hulp van die commissie verde-
digd zullen kunnen worden in het kader van het
strafproces. Zoals u weet, kent die commissie echter geen
integrale schadevergoeding toe, maar financiële hulp. Tot
nu toe vergoeden de verzekeringsmaatschappijen de
schade, maar we vernemen van de vereniging Life for
Brussels dat verscheidene slachtoffers niet te gelegener tijd
aangiften van schadegeval gedaan hebben bij de verzeke-
raar van de objectieve aansprakelijkheid en geen aanspraak
meer zullen kunnen maken op een volledige schadevergoe-
ding.

1. Pouvez-vous donner des perspectives de délai sur cette
question?

1. Kunt u in dit verband perspectief bieden met betrek-
king tot een termijn?

2. Vos équipes ont-elles trouvé cette solution? 2. Hebben uw teams een oplossing gevonden?
3. De combien de temps pensez-vous qu'elles doivent

encore disposer?
3. Hoeveel tijd denkt u dat ze nog nodig hebben?

4. Pouvez-vous vous engager à rectifier cette situation
pour le 22 mars au plus tard?

4. Kunt u beloven dat die situatie uiterlijk tegen 22 maart
rechtgezet zal worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 mars 2021, à la
question n° 389 de monsieur le député Nabil Boukili du
08 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 maart 2021, op
de vraag nr. 389 van de heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 08 maart 2021 (Fr.):

Je vous invite à vous référer aux éléments de réponse que
j'ai fourni le 12 mars 2021 à la question parlementaire
n° 388 du 8 mars 2021 (voir Bulletin actuel).

Ik verwijs graag naar het antwoord van 12 maart 2021 op
schriftelijke vraag nr. 388 van 8 maart 2021 (zie huidig
Bulletin).

DO 2020202108705
Question n° 400 de madame la députée Leen Dierick du

10 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108705
Vraag nr. 400 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 10 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Nouveau régime de garantie (QO 14850C). De nieuwe garantieregeling (MV 14850C).
Notre économie doit non seulement devenir plus numé-

rique mais aussi plus durable. Dans le cadre de l'économie
circulaire et de l'allongement de la durée de vie des biens,
il est important pour nous que le régime de garantie légale
soit amélioré tant pour les consommateurs que pour les
commerçants. Ceux-ci doivent pouvoir bénéficier d'un
droit de recours effectif contre le fabricant.

Onze economie moet niet alleen gedigitaliseerd worden,
maar moet ook  duurzamer  worden. In het kader van de
circulaire economie en in de verlenging van de levensduur
van goederen is het voor ons belangrijk  dat de  wettelijke 
garantie  wordt verbeterd  voor de consument, maar ook
voor de handelaars. Zij  moeten een effectief verhaalrecht
kunnen krijgen tegenover de fabrikant.
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La nouvelle directive sur les garanties (directive 2019/
771) et la directive sur le contenu numérique (directive
2019/770) doivent être transposées dans le Code civil d'ici
le 1er juillet 2021. Sous l'ex-ministre de la Justice, le SPF
Justice avait déjà préparé un projet de transposition des
deux directives dans le Code civil en coopération avec le
SPF Économie.

De nieuwe garantierichtlijn (richtlijn 2019/771) en de
richtlijn digitale inhoud (richtlijn 2019/770) moeten tegen
1 juli 2021 worden omgezet in het Burgerlijk Wetboek.
Onder de vorige minister van Justitie had de FOD Justitie,
in samenwerking met de FOD Economie, reeds een ont-
werp tot omzetting van de twee richtlijnen in het Burgerlijk
Wetboek voorbereid.

1. Où en est la transposition des deux directives euro-
péennes?

1. Wat is de stand van zaken in het omzetten van de twee
Europese richtlijnen?

2. Quelles mesures doivent-elles encore être prises? 2. Welke stappen moeten er nog gezet worden?
3. Reste-t-il des pierres d'achoppement? Dans l'affirma-

tive, lesquelles?
3. Zijn er nog openstaande knelpunten? Zo ja, welke?

4. Quel calendrier prévoyez-vous pour la transposition de
la directive européenne en droit belge? Quand pouvons-
nous espérer un projet de loi? Le point cinq de l'article 3 de
la nouvelle directive sur les garanties (directive 2019/771)
prévoit que les États membres peuvent exclure du champ
d'application de la directive les contrats relatifs à la vente
d'animaux vivants. Le Conseil Central de l'Économie a for-
mulé un avis en la matière et plaide pour une législation
adaptée aux animaux qui d'une part, tienne compte du
contexte spécifique dans lequel les vendeurs d'animaux
vivants doivent travailler et d'autre part, garantisse un
niveau suffisant de protection des consommateurs en met-
tant l'accent sur la facilitation des contacts et l'échange
d'informations avec le vendeur. Quelle est votre position?
Fixerez-vous des règles concrètes à ce sujet dans la nou-
velle législation sur les garanties? Des concertations ont-
elles déjà eu lieu avec le secteur? Quelles mesures pren-
drez-vous?

4. Welke timing voorziet u om de Europese richtlijn om
te zetten in Belgische wetgeving? Wanneer mogen wij een
wetsontwerp verwachten? Artikel 3 van de nieuwe garan-
tierichtlijn (richtlijn 2019/771) voorziet in het vijfde punt
dat lidstaten de overeenkomsten kunnen uitsluiten van de
werkingssfeer van de richtlijn wanneer zij betrekking heb-
ben op de verkoop van levende dieren. De Centrale Raad
voor het Bedrijfsleven heeft hierover een advies gegeven
en pleit voor een aangepaste wetgeving voor dieren, die
enerzijds rekening houdt met de specifieke context waarin
de verkopers van levende dieren moeten werken en ander-
zijds een voldoende niveau van consumentenbescherming
garandeert, met aandacht voor het vergemakkelijken van
het contact en de informatie-uitwisseling met de verkoper.
Wat is uw standpunt? Zal u hierover concrete regels vast-
leggen in de nieuwe garantiewetgeving? Heeft u hierover
al overleg gepleegd met de sector? Welke stappen zal u zet-
ten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 mars 2021, à la
question n° 400 de madame la députée Leen Dierick du
10 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 maart 2021, op
de vraag nr. 400 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 10 maart
2021 (N.):

Je renvoie en grande partie à ma réponse à votre question
orale antérieure n° 12565, lors de la commission de la Jus-
tice du 20 janvier 2021 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2020-2021, CRIV 55 COM 343).

Ik verwijs grotendeels naar mijn antwoord op uw eerdere
mondelinge vraag nr. 12565, tijdens de commissie Justitie
van 20 januari 2021 (Integraal Verslag, Kamer, 2020-
2021, CRIV 55 COM 343).

Je me limiterai dans cette réponse donc à une brève
actualisation. Je peux vous communiquer que le projet de
loi visant à transposer ces deux directives a été finalisé par
l'administration. La procédure habituelle peut ensuite être
suivie: groupes de travail intercabinets, Conseil des
ministres, avis du Conseil d'État et de l'Autorité de protec-
tion des données.

Ik zal mij in dit antwoord dus beperken tot een korte
update. Ik kan u meedelen dat het wetsontwerp ter omzet-
ting van deze twee richtlijnen door de administratie werd
afgerond. Waarna de gebruikelijke procedure kan worden
gevolgd: interkabinettenwerkgroepen, Ministerraad en
adviezen van de Raad van State en de Gegevensbescher-
mingsautoriteit.
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Par ailleurs, je tiens également à préciser que la transpo-
sition de ces directives se déroule en étroite collaboration
avec mes collègues, le ministre Dermagne et la secrétaire
d'État De Bleeker.

Overigens wil ik ook nog verduidelijken dat de omzet-
ting van deze richtlijn behandeld wordt in nauwe samen-
werking met mijn collega's, minister Dermagne en
staatssecretaris De Bleeker.

En outre, en ce qui concerne la vente d'animaux vivants,
nous nous efforçons de prévoir une réglementation dis-
tincte en parallèle à la transposition des directives, afin de
ne pas créer d'ambiguïtés juridiques temporaires.

Wat de verkoop van levende dieren betreft zullen wij
bovendien trachten om gelijktijdig met de omzetting van
de richtlijn een afzonderlijke regelgeving te voorzien ten-
einde geen tijdelijke juridische onduidelijkheden te creë-
ren.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202107324
Question n° 88 de monsieur le député Tim Vandenput

du 08 janvier 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202107324
Vraag nr. 88 van de heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 08 januari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le lieu de retraite du C-130 à Bevekom. De rustplek van de C-130 in Bevekom.
Nous avons pu lire dans la presse que vous aviez fait

savoir à la commune de Steenokkerzeel que le plus ancien
C-130 passerait sa retraite non pas à Melsbroek mais à
Bevekom. Cette nouvelle a suscité une réaction négative
dans la région dans la mesure où l'entité fusionnée de
Melsbroek a longtemps été la base de stationnement des C-
130.

In de pers raakte bekend dat u de gemeente Steenokker-
zeel liet weten dat de oudste C-130 niet op Melsbroek maar
in Bevekom een rustplek krijgt. Dit stuitte in de regio op
verzet aangezien de militaire luchthaven in deelgemeente
Melsbroek jarenlang de thuisbasis was van de C-130.

La décision précitée a été prise sur la base d'une étude de
faisabilité réalisée par l'état-major de la Défense qui a
effectué une comparaison entre les différents sites envisa-
gés.

De beslissing werd genomen op basis van een haalbaard-
heidsstudie van de Defensiestaf waarin de verschillende
locaties tegenover elkaar werden afgewogen.

1. Je souhaiterais consulter l'étude de faisabilité réalisée
par la Défense. Où cette étude peut-elle être consultée?

1. Graag had ik de haalbaardheidsstudie, uitgevoerd door
de Defensiestaf, ingekeken. Waar is deze te raadplegen?

2. Sur quels sites les C-130 ont-ils été stationnés par le
passé (si possible pour la période 2010-2020)? Merci de
fournir les chiffres pour chaque commune séparément.

2. Op welke locaties werden de C-130's in het verleden
gestationeerd (indien mogelijk voor de periode 2010-
2020)? Graag de cijfers afzonderlijk per gemeente.

Réponse de la ministre de la Défense du 12 mars 2021,
à la question n° 88 de monsieur le député Tim
Vandenput du 08 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 12 maart
2021, op de vraag nr. 88 van de heer
volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van 08 januari
2021 (N.):

1. L'étude de faisabilité menée par l'état-major de la
défense est un document interne. L'étude montre qu'il n'y a
pas de différence significative entre les sites de Melsbroek
et de Beauvechain sur les plans technique et financier.

1. De haalbaarheidsstudie uitgevoerd door de defensie-
staf is een intern document. De studie geeft aan dat er op
technisch en financieel vlak geen noemenswaardig verschil
is tussen de locaties Melsbroek en Bevekom.

L'étude indique également qu'une implantation à Mels-
broek est plus favorable en raison du lien avec l'unité, tan-
dis que Beauvechain est la solution privilégiée dans le
domaine de l'intégration dans un ensemble muséal plus
vaste et accessible au public.

De studie geeft ook aan dat een opstelling in Melsbroek
gunstiger is omwille van de band met de eenheid, daar
waar de opstelling in Bevekom de voorkeur geniet op het
vlak van integratie in een ruimer publiek toegankelijk
museumgeheel.



232 QRVA 55 043
17-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Pendant la période 2011-2020, les C130 ont été sta-
tionnés à de nombreux endroits en Belgique.

2. Gedurende de periode 2011-2020 werden de C130's in
België op vele locaties gestationeerd.

DO 2020202107884
Question n° 127 de monsieur le député Hendrik

Bogaert du 05 février 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202107884
Vraag nr. 127 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 05 februari 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Le paiement des salaires des militaires. Het uitbetalen van de lonen van militairen.
Le logiciel Human Capital Management (HCM) -

HRM@Defence est implémenté à la Défense depuis le
4 janvier 2021. Cette opération a pour vocation d'intégrer
les administrations du personnel et des finances. De
sérieuses failles dont le nombre dépasse celui attendu et en
tout cas celui souhaité sont apparues entre-temps. Ces pro-
blèmes ont notamment empêché le premier paiement des
prestations prévu le 15 janvier 2021.

Sinds 4 januari 2021 is binnen Defensie de software
Human Capital Management (HCM) - HRM@Defence in
productie gegaan. Deze roll-out beoogt de integratie van de
personeels- en financiële administratie. Ondertussen is
gebleken dat er zich ernstige problemen voordoen, meer
dan verwacht en zeker meer dan gewenst. Daarom kon
onder andere de eerste uitbetaling van de prestaties, voor-
zien op 15 januari 2021, niet doorgaan.

1. J'aurais souhaité des explications précises sur l'origine
et la nature exacte de ces problèmes.

1. Graag ontvang ik een duidelijke verklaring hoe deze
problemen konden ontstaan en wat er exact aan de hand is.

2. Pourquoi ne pas avoir effectué des tests en amont
avant d'implémenter un logiciel défectueux?

2. Waarom werd er niet op voorhand getest vooraleer
men een defect software systeem implementeert?

3. En quoi consiste l'assistance fournie par des parte-
naires externes à la Défense pour remédier aux problèmes?

3. Welke bijstand van externe partners krijgt Defensie om
deze problemen op te lossen?

4. À quelle date les problèmes seront-ils complètement
résolus?

4. Wanneer voorziet u de volledige oplossing van de pro-
blemen?

5. Combien de militaires ont-ils été mis en difficulté,
incapables, en raison de l'arriéré de paiement de leur
salaire, de s'acquitter du remboursement d'un emprunt,
d'une créance alimentaire, de remboursements divers, de
factures diverses?

5. Hoeveel militairen hebben problemen gekend omdat
ze lening, onderhoudsgeld, afbetalingen allerhande, factu-
ren niet konden betalen omwille van het feit dat hun loon
niet tijdig werd uitbetaald?

6. Une indemnité ou une compensation sera-t-elle accor-
dée aux militaires concernés mis en difficulté en raison du
paiement tardif de leur salaire?

6. Krijgen de militairen in kwestie die door de laattijdige
uitbetaling in de problemen kwamen, een vergoeding of
compensatie?

Réponse de la ministre de la Défense du 15 mars 2021,
à la question n° 127 de monsieur le député Hendrik
Bogaert du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 15 maart
2021, op de vraag nr. 127 van de heer
volksvertegenwoordiger Hendrik Bogaert van
05 februari 2021 (N.):

1. Différentes causes sont à la base des manquements,
notamment le transfert ds données etre l'ancien et le nou-
veau système, l'introduction éronnée des données par cer-
tains opérateurs, ainsi que quelques bugs techniques liés au
système même.

1. Verschillende oorzaken liggen aan de basis van de
tekortkomingen, namelijk de overgang van de gegevens
tussen het oude en het nieuwe systeem, de niet correcte
inbreng van de gegevens door sommige operatoren en
enkele technische bugs van het systeem zelf.

2. Une longue période de test a eu lieu avant l'implémen-
tation du système. Les résultats étaient satisfaisants.

2. Er heeft een lange periode van testen plaats gevonden
voor de implementaie van het systeem. De resultaten
waren bevredigend.

3. La Défense travaille en étroite coopération avec le
contractant.

3. Defensie werkt nauw samen met de contractant.



QRVA 55 043
17-03-2021

233

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. La Défense met tout en oeuvre pour résoudre les pro-
blèmes dans le plus brèf des délais.

4. Defensie stelt alles in het werk om de problemen bin-
nen de korst mogelijke termijn op te lossen.

5. Le salaire du personnel a été payé sans retard. 5. Het loon van het personeel werd tijdig betaald.
6. Il n'y a pas eu de paiement tardif du salaire, un dédom-

magement n'est donc pas nécessaire.
6. Er was geen laattijdige betaling van het loon, waardoor

een vergoeding niet nodig is.

DO 2020202107906
Question n° 130 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202107906
Vraag nr. 130 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

1. Serait-il possible d'obtenir la liste des mesures corona
prises par votre cabinet en matière de télétravail, de réu-
nions et de présences physiques? Combien de réunions
physiques sont-elles encore organisées? Combien de colla-
borateurs sont-ils physiquement présents au cabinet?

1. Graag een overzicht van de coronamaatregelen die uw
kabinet neemt in verband met thuiswerk, vergaderingen en
fysieke aanwezigheden. Hoeveel fysieke vergaderingen
vinden er nog plaats? Hoeveel kabinetsleden zijn er fysiek
aanwezig op het kabinet?

2. Pourriez-vous préciser le coût des investissements sup-
plémentaires (gel hydroalcoolique, masques buccaux, ven-
tilation, etc.)?

2. Graag de kost voor de bijkomende investeringen (alco-
holgels, mondmaskers, verluchting, enz.).

3. Combien de jours de maladie ont-ils été prescrits en
raison du coronavirus?

3. Hoeveel ziektedagen werden er omwille van corona
uitgeschreven?

4. Des infections au coronavirus ont-elles été recensées
au sein de votre cabinet? Combien?

4. Waren er al coronabesmettingen op het kabinet? Hoe-
veel?

5. Combien de personnes ont-elles déjà dû se mettre en
quarantaine? Combien ont-elles dû le faire à la suite d'un
voyage non essentiel? Combien à la suite d'un voyage
essentiel?

5. Hoeveel mensen moesten al in quarantaine? Hoeveel
mensen moesten in quarantaine omwille van een niet-
essentiële reis? Hoeveel omwille van een essentiële reis?

6. Les collaborateurs en quarantaine continuent-ils à tra-
vailler? Quelles sont les règles en la matière?

6. Wordt er bij quarantaine verder gewerkt? Wat is de
regeling?

Réponse de la ministre de la Défense du 12 mars 2021,
à la question n° 130 de madame la députée Sigrid
Goethals du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 12 maart
2021, op de vraag nr. 130 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
05 februari 2021 (N.):

1. Comme le prévoit l'arrêté ministériel sur le corona-
virus, le télétravail est obligatoire au sein de mon cabinet.
Seuls les travailleurs qui exercent des fonctions qui ne
peuvent être effectuées en télétravail (accueil, indicateur,
etc.) sont présents au sein du bâtiment. Certains membres
du personnel dont la fonction est essentielle (chef de cabi-
net et responsables de cellule) peuvent également être pré-
sents, et ce afin d'assurer la continuité des activités du
cabinet, mais de façon limitée.

1. Zoals in het ministerieel besluit inzake het coronavirus
is bepaald, is telewerken in mijn kabinet verplicht. Alleen
de werknemers die functies uitoefenen die niet in telewerk
kunnen worden uitgevoerd (receptie, indicator, enz.) zijn in
het gebouw aanwezig. Enkele personeelsleden met een
essentiële functie (kabinetschef en celmanagers) kunnen
ook aanwezig zijn, om de continuïteit van de kabinetsacti-
viteiten te waarborgen, zij het op beperkte schaal.

Le télétravail étant obligatoire, nous avons déployé sur
chaque pc portable la possibilité d'effectuer des visioconfé-
rences ainsi que les numéros de téléphone fixes via Skype.

Aangezien telewerken verplicht is, hebben wij videocon-
ferentiefaciliteiten op elke laptop en vaste telefoonnum-
mers via Skype geïnstalleerd.
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Seules des réunions essentielles se sont tenues au sein de
mon cabinet, surtout des rencontres bilatérales à la suite de
ma prise de fonction ainsi que quelques réunions en pré-
sence de l'État-major et des syndicats. Lors de ces ren-
contres, toutes les règles qui s'imposent comme aération de
la salle, distanciation physique, port du masque et gel
hydroalcoolique ont été strictement respectées.

In mijn kabinet werden alleen essentiële vergaderingen
gehouden, hoofdzakelijk bilaterale vergaderingen na mijn
aantreden en enkele vergaderingen met het Defensiestaf en
de vakbonden. Tijdens deze bijeenkomsten werden alle
noodzakelijke regels, zoals ventilatie van de ruimte,
fysieke afstand, het dragen van maskers en hydroalcoholi-
sche gel, strikt in acht genomen.

2. Des distributeurs de gel sont installés à chaque étage
ainsi qu'à l'entrée des salles de réunion.

2. Op elke verdieping en bij de ingang van de vergader-
zalen zijn geldispensers geïnstalleerd.

Même si le port du masque est devenu un automatisme,
nous en tenons à disposition des membres du personnel ou
des visiteurs. Le gel hydroalcoolique et les masques sont
mis à disposition par la Défense.

Zelfs als het dragen van een masker een automatisme is
geworden, stellen wij ze ter beschikking van personeelsle-
den of bezoekers. De hydroalcoholische gel en de maskers
worden geleverd door Defensie.

Aucun investissement supplémentaire n'a été nécessaire
pour l'instant.

Vooralsnog zijn geen extra investeringen vereist.

3 et 4. Cela relève de la vie privée des collaborateurs. 3 en 4. Het gaat om de privacy van werknemers.
5 et 6. Pour terminer, trois collaborateurs du cabinet ont

été mis en quarantaine depuis octobre 2020. Ces mises en
quarantaine ne sont pas liées à un voyage essentiel ou non
essentiel. Ces personnes ont effectué les tests prescrits dans
ce cadre et se sont conformés strictement à toutes les règles
sur la quarantaine.

5 en 6. Tot slot zijn drie personeelsleden van het bedrijf
sinds oktober 2020 in quarantaine geplaatst. Deze quaran-
taines houden geen verband met essentiële of niet-essenti-
ële reizen. Deze personen hebben de in dit kader
voorgeschreven tests ondergaan en hebben zich strikt aan
alle quarantainevoorschriften gehouden.

DO 2020202107913
Question n° 132 de monsieur le député Sander Loones

du 05 février 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202107913
Vraag nr. 132 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Base de données des subventions. Subsidiedatabank.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid.

Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif du
montant et de la nature des subventions octroyées par l'État
fédéral. Le constat est identique du côté des autorités fla-
mandes, qui s'efforcent de pallier cette anomalie par la
mise au point d'une base de données des subventions. Cette
base de données devrait fournir, à terme, un récapitulatif
précis de l'ensemble des subventions flamandes. Cette
démarche contribue à accroître la transparence de la poli-
tique de dépenses.

Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend overzicht
van hoeveel en welke subsidies de federale overheid uit-
reikt. De Vlaamse overheid kent deze uitdaging ook, en
onderneemt actie om deze anomalie weg te werken door
een subsidiedatabank te ontwikkelen. Die moet op termijn
een correct overzicht geven van alle Vlaamse subsidies.
Dit verhoogt de transparantie van het uitgavenbeleid.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous préciser le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? Quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? Op basis van welke pre-
cieze juridische grondslag?
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2. Pourriez-vous fournir pour 2020 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of die overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn hebben uitgereikt in 2020, en
daarbij telkens minstens vermelden: de begunstigde van de
subsidie, het bedrag van de subsidie en het doel of de moti-
vatie van de subsidie?

Réponse de la ministre de la Défense du 15 mars 2021,
à la question n° 132 de monsieur le député Sander
Loones du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 15 maart
2021, op de vraag nr. 132 van de heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
05 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107929
Question n° 135 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 08 février 2021 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2020202107929
Vraag nr. 135 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 08 februari 2021
(N.) aan de minister van Defensie:

Achat et vente de bâtiments, de sites ou de terrains par la
Défense.

De aan- en verkoop van gebouwen, terreinen of gronden
door Defensie.

1. Pourriez-vous fournir un aperçu de tous les bâtiments
et terrains que la Défense a achetés et vendus en 2019 et
2020? Veuillez indiquer le prix d'achat ou de vente ainsi
que le nom du vendeur ou de l'acquéreur.

1. Kunt u een overzicht geven van alle gebouwen en ter-
reinen die in 2019 en 2020 werden aangekocht en verkocht
door Defensie? Graag met vermelding van de aankoop- of
verkoopprijs, alsook van de verkoper of koper.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de la réaffectation
éventuelle donnée au bâtiment et/ou au terrain vendu par la
Défense?

2. Kunt u een overzicht geven van de eventuele herbe-
stemming die het verkocht gebouw en/of terrein van
Defensie gekregen heeft?

3. Quels bâtiments et terrains sont-ils actuellement à
vendre? Veuillez fournir une liste actualisée en précisant
depuis combien de temps ils sont en vente.

3. Welke gebouwen en terreinen staan momenteel te
koop? Graag een actueel overzicht met vermelding van hoe
lang ze al te koop staan.

4. Si le bâtiment est vide ou invendable, on procède par-
fois à sa démolition. Dans combien de cas des bâtiments
ont-ils été démolis en 2019 et 2020 parce qu'ils étaient
invendables?

4. Bij leegstand of onverkoopbaarheid wordt soms over-
gegaan tot afbraak. In hoeveel gevallen werden in 2019 en
2020 gebouwen omwille van onverkoopbaarheid afgebro-
ken?

5. Quels bâtiments et terrains la Défense envisage-t-elle
de vendre dans le futur?

5. Welke gebouwen en terreinen plant Defensie verder in
de toekomst te verkopen?

Réponse de la ministre de la Défense du 15 mars 2021,
à la question n° 135 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 08 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 15 maart
2021, op de vraag nr. 135 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
08 februari 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107930
Question n° 136 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 08 février 2021 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2020202107930
Vraag nr. 136 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 08 februari 2021
(N.) aan de minister van Defensie:

Les casernes et les quartiers. De kazernes en kwartieren.
Pourriez-vous me transmettre un inventaire actualisé des

casernes et des quartiers actuellement utilisés par la
Défense en Brabant flamand, en Brabant wallon et à
Bruxelles?

Graag een geactualiseerd overzicht van de kazernes en
kwartieren die momenteel door Defensie gebruikt worden
in Vlaams-Brabant, Waals-Brabant en Brussel.

Veuillez préciser: Graag met vermelding van:
- la superficie; - oppervlakte;
- la composante; - component;
- le nombre de membres du personnel civil/militaire; - aantal personeelsleden burger/militair;
- le montant annuel des frais de fonctionnement. - jaarlijkse werkingskosten.
2. Pourriez-vous fournir par caserne/quartier une descrip-

tion de l'état actuel des bâtiments? Quels sont par caserne/
quartier les investissements nécessaires ou prévus (en men-
tionnant leur calendrier et leur coût éventuel)?

2. Kunt u per kazerne/kwartier een beschrijving geven
van de huidige toestand van de gebouwen? Wat zijn per
kazerne/kwartier de noodzakelijke of geplande investerin-
gen (inclusief termijnen en eventuele kostprijs)?

3. Pourriez-vous fournir pour les cinq dernières années
un récapitulatif annuel par caserne/quartier du nombre de
plaintes formulées par des riverains et la répartition selon
la nature de la plainte (environnement, nuisances sonores,
etc.)?

3. Kunt u voor de laatste vijf jaar per kazerne/kwartier
een jaarlijks overzicht geven van het aantal klachten van
omwonenden? Graag een opdeling per type klacht (milieu,
geluid, enz.).

Réponse de la ministre de la Défense du 15 mars 2021,
à la question n° 136 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 08 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 15 maart
2021, op de vraag nr. 136 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
08 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108028
Question n° 143 de monsieur le député Peter Buysrogge

du 11 février 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202108028
Vraag nr. 143 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 11 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les enlèvements de munitions par le SEDEE. DOVO. - Opgeruimde munitie.
Depuis avril 2017, le Service d'Enlèvement et de Des-

truction d'Engins Explosifs (SEDEE) dispose d'une nou-
vellechambre de détonation statique sur le site de
Poelkapelle. Cette installation de destruction est conçue
pour neutraliser notamment des munitions à charge toxique
de la Première Guerre mondiale. Le SEDEE était privé
d'installation de démantèlement de munitions à charge
toxique depuis août 2012. Les installations précédentes
avaient été irrémédiablement endommagées par une explo-
sion. Eu égard à l'accumulation de bombes à charge
toxique, une nouvelle installation s'imposait. Grâce à la
nouvellechambre de détonation statique inaugurée en avril
2017, le SEDEE a pu reprendre ses activités. Il s'agit d'une
excellente nouvelle pour la sécurité sur le site et aux abords
de celui-ci et pour l'ensemble de la province.

De Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ontplof-
fingstuigen (DOVO) heeft sinds april 2017 een nieuwe sta-
tische detonatiekamer op de site in Poelkapelle ter
beschikking. Met die ontmantelingsinstallatie kan er onder
meer toxische munitie uit de Eerste Wereldoorlog onscha-
delijk worden gemaakt. DOVO zat sinds augustus 2012
zonder een installatie om toxische munitie op te ruimen.
Na een ontploffing liep de voormalige installatie onherstel-
bare schade op. Een nieuwe installatie was nodig, want het
aantal gifgasbommen stapelde zich op. Sinds april 2017
kan DOVO evenwel dus weer aan de slag met een nieuwe
statische detonatiekamer. Een goede zaak voor de veilig-
heid op de site, de omgeving en heel de provincie.

1. Combien de munitions ont-elles été neutralisées depuis
la mise en service de la nouvelle installation, il y a trois
ans? Merci de fournir les chiffres sur une base annuelle
pour 2018, 2019 et 2020.

1. Hoeveel munitie werd intussen, na drie jaar, onschade-
lijk gemaakt met de nieuwe installatie? Graag een over-
zicht per jaar (2018, 2019, 2020).

2. Combien de munitions restent-elles en attente de
démantèlement sur le site de Poelkapelle?

2. Hoeveel munitie ligt er nog op de site in Poelkapelle te
wachten op ontmanteling?

3. Combien d'enlèvements ou de destructions de muni-
tions ont-ils été effectués par le SEDEE sur le territoire de
la Flandre occidentale depuis la réponse fournie à la ques-
tion n° 1383 du 10 janvier 2018 de notre collègue Karolien
Grosemans concernant les enlèvements de munitions par le
SEDEE (Questions et Réponses,Chambre, 2018-2019,
n° 144)?

3. Hoeveel interventies heeft DOVO sinds het antwoord
op vraag nr. 1383 van 10 januari 2018 van collega Karolien
Grosemans betreffende opgeruimde munitie door DOVO
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2018-2019, nr. 144)
ondernomen op het West-Vlaamse grondgebied om muni-
tie op te halen of tot ontploffing te brengen?

Réponse de la ministre de la Défense du 12 mars 2021,
à la question n° 143 de monsieur le député Peter
Buysrogge du 11 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 12 maart
2021, op de vraag nr. 143 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
11 februari 2021 (N.):

1. Nombre de munitions par an qui ont été détruites avec
la nouvelle installation:

1. Aantallen munitie per jaar die vernietigd werden met
de nieuwe installatie:

En 2020 les installations ont été modifiées, d'où le nom-
bre plus bas.

In 2020 zijn er aanpassingen uitgevoerd aan de installa-
tie, vandaar de lagere verwerkingsgraad.

Année / Jaar # Détruites / # Vernietigd

2018 2.440

2019 2.171

2020 872
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2. En ce moment il y a encore 788 munitions convention-
nelles et 1.084 munitions toxiques à Poelkapelle qui
doivent être détruites.

2. Momenteel liggen er in Poelkapelle nog 788 conventi-
onele en 1.084 stuks toxische munitie, die vernietigd moe-
ten worden.

3. Depuis le 10 janvier 2018, le SEDEE a exécuté 7.489
interventions sur le territoire de la Flandre occidentale.

3. Sinds 10 januari 2018 heeft DOVO 7.489 interventies
uitgevoerd op het West-Vlaamse grondgebied.

DO 2020202108029
Question n° 144 de monsieur le député Peter Buysrogge

du 11 février 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202108029
Vraag nr. 144 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 11 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Avions militaires. - Nuisances sonores. Militaire vliegtuigen. - Geluidsoverlast.
1. Combien de plaintes la Défense a-t-elle reçues en 2019

et 2020 concernant des nuisances sonores provoquées par
des avions et des hélicoptères (merci de ventiler les
chiffres par commune/type d'appareil)?

1. Hoeveel klachten heeft Defensie in 2019 en in 2020
ontvangen over geluidsoverlast van militaire vliegtuigen
en helikopters (graag opgesplitst per gemeente en type toe-
stel)?

2. a) Quel suivi a-t-il été réservé à ces plaintes? 2. a) Hoe verliep de klachtenopvolging?
b) Observe-t-on un nombre manifestement plus élevé de

plaintes à certains endroits?
b) Waren er op bepaalde locaties opvallend meer klach-

ten?
c) Les plans de vol ont-ils été corrigés en 2019 et/ou

2020 à la suite de plaintes?
c) Werden er in 2019 en/of in 2020 vluchtschema's bijge-

stuurd naar aanleiding van de klachten?
3. Des modifications ont-elles été apportées quant au

suivi des plaintes, à la prévention ou à la communication à
destination de la population locale depuis la réponse four-
nie à la question écrite n° 1682 du 12 février 2019 de notre
collègue Karolien Grosemans (Questions et Réponses,
Chambre, 2018-2019, n° 182)? Dans l'affirmative, les-
quelles?

3. Gebeurden er sinds het antwoord op de schriftelijke
vraag nr. 1682 van 12 februari 2019 van collega Karolien
Grosemans (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2018-2019,
nr. 182) aanpassingen op het vlak van klachtenopvolging,
preventie of communicatie naar de lokale bevolking toe?
Zo ja, welke?

Réponse de la ministre de la Défense du 15 mars 2021,
à la question n° 144 de monsieur le député Peter
Buysrogge du 11 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 15 maart
2021, op de vraag nr. 144 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
11 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108100
Question n° 146 de madame la députée Darya Safai du

15 février 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202108100
Vraag nr. 146 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 15 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Désertions et absences illégitimes. Deserties en onwettige afwezigheden.
En temps de paix, on parle de désertion en cas d'absence

illégitime de plus de 15 jours pour les officiers et de plus
de huit jours pour les autres militaires.

Bij een onwettige afwezigheid van meer dan 15 dagen
voor officieren en meer dan acht dagen voor andere mili-
tairen is er in vredestijd sprake van desertie.
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1. a) Combien de cas d'absence illégitime a-t-on dénom-
brés en 2020?

1. a) Hoeveel gevallen van onwettige afwezigheid waren
er in 2020?

b) De combien de (candidats) militaires s'agissait-il et
combien d'entre eux étaient des récidivistes?

b) Om hoeveel (kandidaat-)militairen ging het en hoeveel
van hen waren recidivisten?

2. Dans quelles catégories de militaires (âge, sexe, rang,
en formation ou non, etc.) les cas d'absence illégitime sont-
ils les plus fréquents?

2. Bij welke categorieën militairen (op vlak van leeftijd,
geslacht, rang, in opleiding of niet, enz.) komt onwettige
afwezigheid het vaakst voor?

3. a) Combien de cas de désertion a-t-on dénombrés en
2020?

3. a) Hoeveel gevallen van desertie waren er in 2020?

b) De combien de (candidats) militaires s'agissait-il et
combien d'entre eux étaient des récidivistes?

b) Om hoeveel (kandidaat-)militairen ging het en hoeveel
van hen waren recidivisten?

c) Y a-t-il des cas de désertion lors de missions à l'étran-
ger?

c) Zijn er gevallen onder van desertie tijdens een buiten-
landse missie?

4. Dans quelles catégories de militaires (âge, sexe, rang,
en formation ou non, etc.) les cas de désertion sont-ils les
plus fréquents?

4. Bij welke categorieën militairen (op vlak van leeftijd,
geslacht, rang, in opleiding of niet, enz.) komt desertie het
vaakst voor?

Réponse de la ministre de la Défense du 12 mars 2021,
à la question n° 146 de madame la députée Darya Safai
du 15 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 12 maart
2021, op de vraag nr. 146 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 15 februari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108119
Question n° 149 de monsieur le député Jasper Pillen du

15 février 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202108119
Vraag nr. 149 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 15 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Pompiers militaires. Militaire brandweer.
La Défense emploie également un grand nombre

d'hommes et de femmes pompiers.
Defensie heeft ook een groot aantal brandweermannen en

vrouwen in dienst.
1. De quelle manière la Défense forme-t-elle les hommes

et les femmes pompiers?
1. Op welke manier leidt Defensie de brandweermannen

en -vrouwen op?
2. Où se trouvent les centres d'entraînement? 2. Waar zijn er oefenfaciliteiten?
3. Veuillez fournir un aperçu du nombre de personnes

occupant ce poste au sein de la Défense, toutes compo-
santes confondues. Veuillez ventiler votre réponse par
unité et/ou quartier ou base et également indiquer à chaque
fois le nombre de postes prévus dans le cadre organique
afin de pouvoir détecter les pénuries éventuelles.

3. Graag een overzicht van het personeelsbestand met
deze functie binnen Defensie over alle componenten heen.
Per eenheid en/of kwartier of basis. Graag ook telkens de
vermelding van het aantal functies in de personeelsforma-
tie zodat eventuele tekorten zichtbaar worden.
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4. Il existe évidemment des pompiers de fonctions diffé-
rentes: celle d'un pompier d'une base de la composante Air
diffère de celle d'un pompier affecté dans un dépôt de
munitions. Comment ces fonctions se positionnent-elles les
unes par rapport aux autres? Peut-on passer d'une fonction
à l'autre moyennant éventuellement une formation complé-
mentaire? Comment cela fonctionne-t-il?

4. Er zijn uiteraard verschillende brandweerfuncties, een
brandweerman op een luchtcomponentbasis is anders die
dan bij een munitiedepot. Hoe verhouden deze functies
zich met elkaar? Is een overstap, eventueel mits bijscho-
ling, mogelijk? Hoe gaat dit in zijn werk?

Réponse de la ministre de la Défense du 15 mars 2021,
à la question n° 149 de monsieur le député Jasper Pillen
du 15 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 15 maart
2021, op de vraag nr. 149 van de heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 15 februari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108121
Question n° 150 de monsieur le député Jasper Pillen du

15 février 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202108121
Vraag nr. 150 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 15 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

War Heritage Institute. - Nombre de visiteurs. War Heritage Institute. - Bezoekersaantallen.
Le War Heritage Institute (WHI) gère une série de sites

dans notre pays.
Het War Heritage Institute (WHI) beheert een reeks sites

in ons land.
1. Je souhaiterais obtenir un aperçu du nombre de visi-

teurs par site et par année pour les cinq dernières années.
1. Graag had ik een overzicht gekregen van het aantal

bezoekers per site per jaar voor de jongste vijf jaar.
2. Je souhaiterais connaître le prix d'entrée par site et la

façon dont ce montant a évolué au cours des cinq dernières
années.

2. Graag had ik vernomen wat de toegangsprijs is per site
en hoe dit bedrag de laatste vijf jaren geëvolueerd is.

Réponse de la ministre de la Défense du 15 mars 2021,
à la question n° 150 de monsieur le député Jasper Pillen
du 15 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 15 maart
2021, op de vraag nr. 150 van de heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 15 februari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202108134
Question n° 153 de monsieur le député Jasper Pillen du

16 février 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202108134
Vraag nr. 153 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 16 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

War Heritage Institute. - Enquête en ligne. War Heritage Institute. - Online enquête.
Sur sa page internet, le War Heritage Institute (WHI) pro-

pose une enquête afin de connaître l'avis et/ou le ressenti
des visiteurs ou des visiteurs potentiels du WHI et de ses
sites. L'enquête permet de sonder les visiteurs notamment
sur la notoriété des différents sites du WHI (le MRA, le
Bastogne Barracks, le Fort de Breendonk, le Gunfire
Brasschaat, le Boyau de la Mort à Dixmude et le Bunker de
Commandement du Mont Kemmel).

Op de website van het War Heritage Museum (WHI)
staat een enquête die peilt naar de mening en/of ervaring
van bezoekers of mogelijke bezoekers van het WHI en zijn
sites. De enquête peilt onder meer naar de bekendheid van
de verschillende WHI-sites (KLM, Bastogne Barracks,
Fort van Breendonk, Gunfire Brasschaat, Dodengang
Diksmuide, Commandobunker Kemmel).

1. Qui a pris l'initiative de cette enquête? 1. Wie nam het initiatief voor deze enquête?
2. Depuis quand cette enquête est-elle en ligne et durant

combien de temps le sera-t-elle?
2. Sinds wanneer staat deze enquête online en voor welke

termijn?
3. Les visiteurs sont-ils également invités à donner leur

avis par d'autres moyens? Veuillez expliquer.
3. Worden bezoekers ook op andere manieren om feed-

back gevraagd? Graag een toelichting.
4. Quelle est la raison sous-jacente de cette enquête? 4. Wat is de achterliggende motivatie voor deze enquête?
5. Quand les résultats de cette enquête seront-ils connus? 5. Wanneer zullen we de resultaten van deze enquête

kennen?
Réponse de la ministre de la Défense du 15 mars 2021,

à la question n° 153 de monsieur le député Jasper Pillen
du 16 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 15 maart
2021, op de vraag nr. 153 van de heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 16 februari
2021 (N.):

1. L'enquête a été réalisée à l'initiative du WHI dans le
cadre de l'étude Marketing touristique: attirer plus de visi-
teurs au WHI. Cette étude comporte une analyse, une stra-
tégie de marketing, un plan d'action et un trajet
d'accompagnement.

1. De enquête is er gekomen op initiatief van het War
Heritage Institute in het kader van de studie Toeristische
marketing: Meer bezoekers trekken naar het War Heritage
Institute. De studie zelf bestaat uit een analyse, een marke-
tingstrategie, een actieplan en een begeleidingstraject.

2. L'enquête est en ligne depuis le 22 décembre 2020 et
se poursuit jusqu'au printemps 2021. Elle a été répercutée
par le bulletin d'information adressé au public WHI et par
une campagne sur Facebook. Nous prévoyons encore plu-
sieurs posts web et Facebook afin de recevoir des réactions
supplémentaires.

2. Deze enquête staat online sinds 22 december 2020 en
loopt nog tot de lente 2021. De enquête werd gepromoot
via de nieuwsbrief bestemd voor het WHI-publiek en via
een Facebook ad-campagne. We voorzien nog meerdere
web- en Facebook-posts om nog bijkomende reactie uit te
lokken.

3. L'enquête se compose de: 3. De bevraging bestaat uit:
- entre le 22 décembre 2020 et le printemps 2021:

l'enquête en ligne telle que proposée sur www.warheri-
tage.be, le Facebook du WHI et le bulletin d'information.
Le public peut connaître ou pas le WHI et compte tant des
visiteurs que des non-visiteurs;

- tussen 22 december 2020 en de lente 2021: de online
enquête, zoals te vinden via www.warheritage.be, de Face-
book van het War Heritage Institute en de nieuwsbrief. Dit
publiek kent al dan niet het WHI en bestaat uit bezoekers
en niet-bezoekers;

- fin janvier 2021: une version en ligne légèrement adap-
tée par le biais du Consumeter du bureau de communica-
tion qui gère l'étude de marketing touristique. Il s'agit d'un
panel de 1.500 participants représentatifs de la population
belge entre 18 et 74 ans (version légèrement adaptée selon
le format). Le public peut ou connaître le WHI ou pas et
compte tant des visiteurs que des non-visiteurs;

- eind januari 2021: een licht aangepaste onlineversie via
de Consumeter van het communicatieadviesbureau dat de
studie over toeristische marketing behandelt. Het gaat om
een voor de Belgische bevolking representatief panel van
1.500 deelnemers tussen 18 en 74 jaar (lichte aanpassing
volgens het format). Dit publiek kent al dan niet het WHI,
dit publiek bestaat uit bezoekers en niet-bezoekers;
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- mi-février - début mars 2021: une version papier légère-
ment adaptée qui sonde les visiteurs des six sites du WHI.
Ce public se compose donc de visiteurs effectifs.

- half februari - begin maart 2021: een licht aangepaste
papieren versie waarbij de bezoekers op de zes WHI-sites
bevraagd worden. Dit publiek bestaat dus uit de effectieve
bezoekers.

4. L'enquête est réalisée afin d'obtenir une meilleure
vision de la visibilité du WHI et des six sites, ainsi que des
attentes "muséales" du public. De telles données font partie
de la phase d'analyse de l'étude de marketing touristique.

4. Deze enquete is tot stand gekomen vanuit de behoefte
naar meer inzicht in de bekendheid van het WHI en de zes
sites en de "museale" verwachtingen van het publiek. Der-
gelijke data passen in de analysefase van de studie over
toeristische marketing.

5. Les résultats de l'analyse sont attendus pour fin avril
2021.

5. De resultaten van de analyse worden verwacht tegen
eind april 2021.

DO 2020202108135
Question n° 154 de monsieur le député Jasper Pillen du

16 février 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202108135
Vraag nr. 154 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 16 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

War Heritage Institute. - Coopération avec des associa-
tions sans but lucratif.

War Heritage Institute. - Samenwerking met vzw's.

Le War Heritage Institute (WHI) gère plusieurs sites dans
notre pays. Sur certains sites, il coopère avec des bénévoles
qui s'occupent de la gestion, de l'accueil des visiteurs, etc.

Het War Heritage Institute (WHI) beheert een reeks sites
in ons land. Op sommige locaties wordt samengewerkt met
vrijwilligers die helpen bij het beheer, de ontvangst van
bezoekers, enz.

1. Comment cette coopération est-elle établie? 1. Hoe wordt deze samenwerking geregeld?
2. Avec quelles associations (de fait, sans but lucratif,

etc.) le WHI coopère-t-il par site et depuis quand?
2. Met welke verenigingen (feitelijk, vzw, enz.) wordt

samengewerkt, per site en sinds wanneer?
3. En quoi cette coopération consiste-t-elle? Veuillez

ventiler votre réponse par site.
3. Waaruit bestaat die samenwerking, per site aub?

4. Les bénévoles sont-ils rémunérés ou indemnisés? 4. Worden de vrijwilligers hiervoor bezoldigd of ver-
goed?

5. Le WHI coopère-t-il également avec des citoyens indi-
viduels? Dans l'affirmative, cette coopération a-t-elle été
formalisée?

5. Zijn er ook samenwerkingen met individuele burgers?
Zo ja, is dat geformaliseerd?

Réponse de la ministre de la Défense du 12 mars 2021,
à la question n° 154 de monsieur le député Jasper Pillen
du 16 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 12 maart
2021, op de vraag nr. 154 van de heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 16 februari
2021 (N.):

1. Les interactions entre les équipes du WHI et les volon-
taires des ASBL se font par l'intermédiaire des présidents
des ASBL et la direction du WHI et sont régies par des
accords-cadres renouvelés régulièrement. Les derniers,
datés du 20 septembre 2016 sont en cours d'actualisation. Il
est à noter que des accords-cadres existent avec plusieurs
ASBL mais que seules les trois présentées ci-dessous ont
des volontaires travaillant en coopération directe avec les
agents du WHI.

1. De interacties tussen de ploegen van het WHI en de
vrijwilligers van de vzw's verlopen via contacten die de
voorzitters van de vzw's met de directie van het WHI heb-
ben en worden gestuurd door regelmatig bijgewerkte
kaderakkoorden. De laatste dateren van 20 september 2016
en worden momenteel bijgewerkt. Er dient te worden
opgemerkt dat er met meerdere vzw's kaderakkoorden wer-
den afgesloten maar dat slechts de drie die hieronder wor-
den voorgesteld, vrijwilligers hebben die rechtstreeks met
het personeel van het WHI samenwerken.
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2. Le WHI travaille en coopération avec l'ASBL Société
royale des amis du Musée de l'Armée et d'Histoire militaire
(SRAMA), anciennement "La Fourragère", créée en 1911.
Leurs volontaires sont présents sur les sites du "Gunfire"
de Brasschaat et du "Vehicule Restauration Center" (VCR)
de Bastogne.

2. Het WHI werkt samen met de vzw Koninklijke Vereni-
ging van de Vrienden van het Legermuseum" (KVVL), het
voormalige "La Fourragère" opgericht in 1911. Haar vrij-
willigers zijn aanwezig op de site "Gunfire" in Brasschaat
en in het "Vehicle Restoration Centre" (VRC) in Bastena-
ken.

Des volontaires de l'ASBL Tankmuseum, créée en 1978,
travaillent également au côté du personnel du WHI sur le
site du "Gunfire" de Brasschaat.

Vrijwilligers van de vzw TankMuseum, opgericht in
1978, werken ook samen met het WHI-personeel op de site
"Gunfire" in Brasschaat.

Enfin, des volontaires de l'ASBL Amis du Musée de l'Air
et de l'Espace (AELR), créée en 1970, apportent leur sou-
tien au WHI sur le site du Cinquantenaire.

De vrijwilligers van de vzw Vrienden van het Museum
voor Lucht- en Ruimtevaart (AELR), opgericht in 1970,
ondersteunen het WHI op de site van het Jubelpark.

Ces trois ASBL perpétuent leurs activités de soutien au
côté du WHI depuis sa création, en mai 2017.

Deze drie vzw's ondersteunen het WHI sinds zijn oprich-
ting in mei 2017.

3. Sur le site du Cinquantenaire, les volontaires de
l'AELR coopèrent avec les équipes du WHI au sein des
ateliers de restauration d'avions de la section "air".

3. Op de site van het Jubelpark werken de vrijwilligers
van AELR samen met de ploegen van het WHI in de res-
tauratieateliers voor vliegtuigen van de luchtvaartafdeling.

Sur le site du VCR, les volontaires de la SRAMA coo-
pèrent avec les équipes du WHI au sein des ateliers de res-
tauration de véhicules.

Op de site van het VRC werken vrijwilligers van de
KVVL samen met de ploegen van het WHI in de restaura-
tieateliers voor voertuigen.

Sur le site du "Gunfire", les volontaires du "Tankmu-
seum" et de la SRAMA coopèrent avec les équipes du
WHI au sein des ateliers de restauration de véhicules et
assurent l'accueil lorsque des visiteurs se présentent pour
découvrir les lieux. Par ailleurs, certains volontaires du
"Tankmuseum" disposent de la formation et des permis
appropriés pour déplacer les véhicules militaires, ce qu'ils
font lorsque cela est nécessaire.

Op de site "Gunfire" werken de vrijwilligers van het
"Tankmuseum" en van de KVVL samen met de ploegen
van het WHI in de restauratieateliers voor voertuigen en
verzekeren ze het onthaal wanneer bezoekers zich op de
site aanmelden. Sommige vrijwilligers van het "Tankmu-
seum" beschikken over de opleiding en vereiste vergunnin-
gen om militaire voertuigen te verplaatsen, wat ze ook
doen indien nodig.

4. Légalement, les volontaires ne peuvent pas être rému-
nérés. Ils peuvent uniquement recevoir le remboursement
de leurs frais, c'est-à-dire, soit recevoir un remboursement
forfaitaire par jour de travail, soit récupérer une partie de
leurs frais réels, qu'ils doivent alors prouver. Ces montants
sont plafonnés par la réglementation en vigueur.

4. Wettelijk gezien mogen de vrijwilligers niet verloond
worden. Ze genieten enkel terugbetaling van onkosten, dit
wil zeggen dat ze ofwel een forfaitaire terugbetaling per
werkdag krijgen, ofwel een deel van hun werkelijke kosten
terugbetaald krijgen, op voorlegging van bewijsstukken.
Deze bedragen zijn beperkt door het geldende reglement.

5. Le WHI reçoit également le soutien de volontaires qui
ne dépendent pas d'une ASBL. Un modèle de convention
volontariat unique pour le WHI a été réalisé récemment et
le service HR est en train de coordonner sa signature.

5. Het WHI krijgt ook de steun van vrijwilligers die niet
van een vzw afhangen. Recent heeft het WHI een vrijwilli-
gersovereenkomst uitgewerkt en de dienst HR ziet nu toe
op de ondertekening daarvan.
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DO 2020202108158
Question n° 156 de monsieur le député Jasper Pillen du

17 février 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202108158
Vraag nr. 156 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 17 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Défense. - Centres d'information. Defensie. - Infocentra.
Le recrutement est l'un des principaux défis de la

Défense. Les centres d'information jouent un rôle primor-
dial à cet égard. Si, autrefois, ces derniers étaient présents
dans les rues des chef-lieu des provinces, cette présence a
été réduite voici quelques années.

De rekrutering is een van de belangrijkste uitdagingen
voor Defensie. De infocentra spelen hierbij een belangrijke
rol. Waar deze vroeger aanwezig waren in het straatbeeld
van de provinciehoofdsteden werd enkele jaren geleden
deze aanwezigheid afgebouwd.

1. Les provinces du Brabant Wallon et du Brabant Fla-
mand ne possèdent actuellement pas de centre d'informa-
tion. Des projets existent-ils dans ce sens?

1. De provincies Waals en Vlaams Brabant hebben
momenteel geen infocentrum. Bestaan hiervoor plannen?

2. Certains centres sont situés dans des quartiers mili-
taires où des contrôles d'accès sont effectués. En outre, ces
quartiers n'occupent pas toujours une position centrale.

2. Sommige centra zijn gelegen in militaire kwartieren
waar er toegangscontrole geldt bij de toegang. Deze kwar-
tieren liggen ook niet altijd even centraal.

a) Que pense la Défense de ces choix politiques? a) Wat is de evaluatie van Defensie van deze beleids-
keuze?

b) Les centres d'information vont-ils demeurer à ces
endroits?

b) Worden deze locaties behouden?

c) Quels centres d'information seront éventuellement
déplacés?

c) Welke infocentra zullen eventueel verhuizen?

3. Les centres d'information se visitent actuellement sur
rendez-vous, ce qui est normal en cette période de COVID-
19. Dès que les conditions sanitaires le permettront,
pourra-t-on y accéder librement, et ce, partout? Ou la prise
de rendez-vous demeurera-t-elle obligatoire?

3. Momenteel dient er een afspraak te worden gemaakt,
wat normaal is in deze COVID-19-periode. Zal, van zodra
de sanitaire toestand dit mogelijk maakt, de toegang vrij
zijn? Overal? Of blijft de afspraakverplichting?

4. Le centre d'information éphémère installé dans le
centre commercial Wijnegem Shopping Center a récolté un
franc succès, à l'époque. Est-il prévu de mener d'autres pro-
jets similaires?

4. De pop-up in het Wijnegem Shopping Center was des-
tijds een groot succes. Staan er nog dergelijke projecten in
de planning?

5. Combien de militaires et de civils travaillent dans ces
centres? Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble par
centre, en répartissant les données selon le statut (militaire/
civil)?

5. Hoeveel militairen en burgers werken er in deze cen-
tra? Graag een overzicht per centrum, respectievelijk opge-
splitst militairen/burgers.

Réponse de la ministre de la Défense du 12 mars 2021,
à la question n° 156 de monsieur le député Jasper Pillen
du 17 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 12 maart
2021, op de vraag nr. 156 van de heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 17 februari
2021 (N.):

1. Il n'y a actuellement aucun projet de centre d'informa-
tion dans le Brabant wallon et/ou flamand.

1. Momenteel bestaan er geen plannen voor een informa-
tiecentrum in Waals en/of Vlaams-Brabant.

2. Localisation des centres d'information: 2. Localisatie van de infocentra:
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a) Le fait que certains centres d'information soient situés
dans des quartiers militaires, n'est pas un frein. Au
contraire, cela offre au postulant la possibilité de se fami-
liariser pour la première fois avec l'environnement mili-
taire. Par contre, le fait que les centres d'information ne
soient pas situés dans un endroit central constitue parfois
un inconvénient. C'est pourquoi la Défense a également
choisi de travailler avec SD Worx car ses bureaux sont sou-
vent situés dans les centres villes. De plus, le renforcement
de la collaboration avec les agences régionales de l'emploi
doit également permettre de renforcer la visibilité de la
Défense sur le marché de l'emploi.

a) Het feit dat sommige informatiecentra zich in een mili-
tair kwartier bevinden, is geen rem. Integendeel, dit biedt
de sollicitant de kans om een eerste keer kennis te maken
met het militaire milieu. Daarentegen, het feit dat de infor-
matiecentra niet centraal liggen, vormt soms wel een min-
punt. Daarom werkt Defensie samen met SD Worx omdat
hun bureaus vaak in stadscentra zijn gevestigd. Daarnaast
zal de versterking van de  samenwerking met de regionale
werkgelegenheidsagenschappen ook toelaten om de zicht-
baarheid van Defensie op de arbeidsmarkt te vergroten.

b) Actuellement, il est prévu de conserver ces localisa-
tions.

b) Momenteel is het voorzien om deze locaties te behou-
den.

c) Il n'est actuellement pas prévu de déménager un centre
d'information.

c) Momenteel is er geen verhuis van een informatiecen-
trum voorzien.

3. La préférence sera toujours donnée aux contacts avec
les intéressés sur base d'un rendez-vous prédéterminé. Cela
offre au postulant la certitude qu'un collaborateur est prévu
pour lui fournir les informations nécessaires et de plus, cela
lui évite également des longues files d'attente. De cette
manière, les séances d'information peuvent également être
mieux planifiées.

3. Er zal bij voorkeur steeds naar gestreefd worden geïn-
teresseerden te woord te staan op basis van een vooraf
vastgelegde afspraak. Dit biedt de sollicitant de zekerheid
dat een medewerker klaar staat om de nodige informatie te
verstrekken. Dit vermijdt bovendien lange wachtrijen. Zo
kunnen de infosessies ook beter gepland worden.

Il va sans dire que, dès que la situation sanitaire le per-
mettra, chaque personne qui se présentera au centre
d'information, sera informée par une personne de ce centre.

Het spreekt voor zich dat, van zodra de sanitaire toestand
het toelaat, iedereen die zich aanmeldt in het informatie-
centrum te woord zal gestaan worden.

4. Compte tenu de la crise sanitaire, aucun pop-up store
n'est prévu en 2021. Le planning prévoit l'organisation d'un
nouveau pop-up store début 2022.

4. Gezien de sanitaire crisis wordt er geen pop-upstore
voorzien in 2021. In planning voorzien we de organisatie
van een nieuwe pop-upstore begin 2022.

5. Les données demandées se trouvent dans le tableau en
annexe à la présente réponse. Aucun civil ne travaille dans
les centres d'information.

5. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel als
bijlage bij dit antwoord. Er werken geen burgers in de
informatiecentra.

Centres d’information / Informatiecentra
Officiers / 
Officieren

Sous-officiers / 
Onderofficieren

Total / 
Totaal

Bruges / Brugge 1 2 3

Gand / Gent 1 3 4

Anvers / Antwerpen 1 3 4

Hasselt / Hasselt 1 3 4

Bruxelles / Brussel 1 5 6

Mons / Bergen 1 3 4

Liège / Luik 1 4 5

Namur / Namen 1 3 4

Marche-en-Famenne /Marche-en-Famenne 1 3 4

Total / Totaal 9 29 38
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DO 2020202108163
Question n° 157 de madame la députée Barbara Pas du

17 février 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202108163
Vraag nr. 157 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 17 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Personnel mis à la disposition de membres de la Maison
royale. - Frais supportés par la Défense.

Personeel voor leden koningshuis. - Kosten voor Defensie.

1. Pourriez-vous me fournir un relevé détaillé du person-
nel de la Défense mis à la disposition de membres de la
Maison royale en 2020?

1. Kunt u voor het jaar 2020 een volledig overzicht geven
van het personeel van Defensie dat ter beschikking stond
van leden van het koningshuis?

2. a) De quels membres du personnel s'est-il exactement
agi (fonction, tâches, etc.) et quel était leur rôle linguis-
tique?

2. a) Om welk personeel gaat het precies (functie, taken,
enz.) en tot welke taalrol behoren zij?

b) À combien se sont élevés le coût, par membre du per-
sonnel, de cette mise à disposition, et son coût global?

b) Wat was de kostprijs per personeelslid en wat was de
totale kostprijs?

Réponse de la ministre de la Défense du 15 mars 2021,
à la question n° 157 de madame la députée Barbara Pas
du 17 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 15 maart
2021, op de vraag nr. 157 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 17 februari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108185
Question n° 160 de monsieur le député Jasper Pillen du

17 février 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202108185
Vraag nr. 160 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 17 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Infrastructures pour le recrutement à la Marine. Infrastructuur voor rekruten bij de Marine.
Par ma question n° 48 du 20 novembre 2020 (Questions

et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 32), je me suis
enquis des constats que vous avez faits à propos des jour-
nées de recrutement à la Marine. Je me réjouis qu'elles
peuvent être qualifiées de succès. Le recrutement à la
Défense, et particulièrement à la Marine, doit constituer
une priorité.

In mijn vraag nr. 48 van 20 november 2020 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 32) informeerde ik
naar uw bevindingen over de jobdagen bij de Marine. Het
doet me plezier dat deze als een succes mogen worden
beschouwd. Rekrutering bij Defensie, en met name bij de
Marine, moet een prioriteit zijn.

1. Quel encadrement est-il prévu au sein des différentes
bases et des centres de formation pour la formation des
recrues de la Marine? Qui en est responsable?

1. Welke omkadering bestaat er in de verschillende basis-
sen en opleidingscentra voor de opleiding van rekruten bij
de Marine? Wie staat daarvoor in?

2. Quelles sont les infrastructures disponibles pour assu-
rer la formation des recrues de la Marine?

2. Welke infrastructuur is er beschikbaar voor de oplei-
ding van de rekruten bij de Marine?

3. Des enquêtes de satisfaction sont-elles réalisées auprès
des recrues de la Marine à propos de l'encadrement, de la
formation, des infrastructures ou d'autres aspects simi-
laires?

3. Zijn er tevredenheidstests bij de rekruten van de
Marine over omkadering, opleiding, infrastructuur en der-
gelijke?
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4. De quels navires-écoles la Marine dispose-t-elle? La
capacité disponible est-elle suffisante pour faire face à
l'afflux de recrues?

4. Over welke opleidings- of schoolschepen beschikt de
Marine? Is deze beschikbaarheid toereikend voor de
instroom van het aantal rekruten?

5. Que pensez-vous d'une éventuelle collaboration avec
la Marine française ou néerlandaise, par exemple, pour la
location de navires-écoles supplémentaires? Cela arrive-t-
il? Peut-on recourir davantage à cette pratique?

5. Wat is uw mening over een eventuele samenwerking
met bijvoorbeeld de Franse of Nederlands Marine? Bij-
voorbeeld door de huur van opleidings- of schoolschepen?
Gebeurt dit? Kan dit worden geïntensiveerd?

Réponse de la ministre de la Défense du 15 mars 2021,
à la question n° 160 de monsieur le député Jasper Pillen
du 17 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 15 maart
2021, op de vraag nr. 160 van de heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 17 februari
2021 (N.):

1. La formation des candidats de la Marine a lieu dans le
cadre du Centre de Compétence de la Marine (CC Mar).

1. De opleiding van de kandidaten van de Marine gebeurt
door de omkadering van het Competentie Centrum van de
Marine (CC Mar).

À partir de là, leur formation professionnelle spécialisée
est organisée.

Van daaruit wordt hun gespecialiseerde professionele
opleiding georganiseerd.

2. En fonction de la profession choisie, la formation pro-
fessionnelle spécialisée a lieu à Bruges (les Ecoles du CC
Mar), à Den Helder (Ecole opérationnelle belgo-néerlan-
daise et l'Ecole des formations techniques de la Marine
néerlandaise) et à Ostende (Ecole belgo-néerlandaise de
lutte contre les mines).

2. Afhankelijk van het gekozen beroep gebeurt de gespe-
cialiseerde professionele opleiding in Brugge (de Scholen
van CC Mar), in Den Helder (Nederlands-Belgische Ope-
rationele School en Koninklijke Marine Technische Oplei-
dingen van Nederland) en in Oostende (Belgisch-
Nederlandse Mijnenbestrijdings-school).

3. La satisfaction des recrues est sondée au moyen d'un
système de gestion de la qualité.

3. Er wordt naar de tevredenheid van de rekruten gepeild
door middel van een kwaliteitsmanagementsysteem.

4. La Marine ne dispose que du Zenobe Gramme comme
voilier-école. C'est pourquoi la formation pratique en mer
se poursuit également à bord de navires opérationnels. En
raison d'un recrutement accru combiné avec un nombre
réduit de navires, la disponibilité des places de formation
pratique à bord est temporairement limitée.

4. De Marine beschikt enkel over de Zenobe Gramme die
als schoolzeilschip fungeert. De praktische opleidingen op
zee gaan daarom ook door aan boord van de operationele
schepen. Door de verhoogde rekrutering in combinatie met
een verminderd aantal schepen is de beschikbaarheid van
plaatsen voor praktijkopleiding aan boord tijdelijk beperkt.

Avec l'arrivée des nouveaux navires de lutte contre les
mines à partir de 2024, ce problème sera résolu. Dans
l'intervalle, il sera fait appel à des tiers afin de fournir aux
nouvelles recrues le meilleur cadre possible. Ainsi les pos-
sibilités de simulation et de coopération avec les Marines
alliées sont exploitées de manière optimale.

Met de komst van de nieuwe mijnenbestrijdingsvaartui-
gen vanaf 2024 geraakt dit opgelost. In afwachting wordt
er beroep gedaan op derden om de nieuwe rekruten de
beste omkadering te kunnen bieden. Zo worden de moge-
lijkheden van simulatie en van samenwerking met gealli-
eerde Marines optimaal uitgebaat.

5. Chaque année, des places de formation à bord de
navires de Marines amies sont sollicitées, parmi lesquelles
la Marine française et néerlandaise.

5. Jaarlijks worden er opleidingsplaatsen aan boord van
schepen van bevriende Marines gevraagd, waaronder de
Franse en de Nederlandse Marine.

En ce moment, la faisabilité de louer un ou plusieurs
navires pour la formation en 2022-2025 est à l'étude.

Tevens wordt op dit ogenblik de haalbaarheid van het
huren van één of meerdere schepen voor opleiding in
2022-2025 onderzocht.
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DO 2020202108287
Question n° 169 de monsieur le député Michael Freilich

du 23 février 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202108287
Vraag nr. 169 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Avrox. Avrox.
Votre prédécesseur, M. Philippe Goffin, a indiqué le

5 mai 2020 que la référence d'Avrox concernait un autre
État, alors que vous avez déclaré le 10 février 2021 que la
référence provenait d'une "entreprise établie à l'étranger, à
savoir à l'île Maurice". Afin d'éclaircir définitivement ce
point, je souhaiterais obtenir une réponse aux questions
suivantes.

Op 5 mei 2020 zei uw voorganger Philippe Goffin dat de
referentie van Avrox een andere staat betrof, terwijl u op
10 februari 2021 aangaf dat de referentie afkomstig was
een "firma in het buitenland, namelijk Mauritius". Om ein-
delijk duidelijkheid te krijgen hierover, had ik graag een
antwoord gehad op de volgende vragen.

1. Combien de factures d'Avrox ont-elles été établies et à
quelles dates?

1. Hoeveel facturen van Avrox zijn er, en op welke data
zijn deze opgemaakt?

2. Quel montant figure sur chacune de ces factures? 2. Welk bedrag staat er op elk van deze facturen?
3. Le paiement de la TVA est-il demandé ou non sur la

facture?
3. Vraagt men op de factuur de betaling van de btw of

niet?
4. Combien de paiements la Défense a-t-elle effectués au

profit d'Avrox? À quelles dates ces paiements ont-ils été
effectués? Quels montants ont été virés pour chacun de ces
paiements?

4. Hoeveel betalingen werden aan Avrox uitgevoerd door
Defensie? Op welke data werden die betalingen gedaan?
Welke bedragen werden voor elk van deze betalingen over-
geschreven?

5. Une amende de 5,5 millions d'euros a été prélevée en
raison de la livraison tardive. La facture a-t-elle été adaptée
par les propres soins de l'entreprise afin d'en tenir compte
ou Avrox a-t-elle établi une note de crédit? Quel a été le
traitement comptable à cet égard?

5. Er werd een boete ingehouden van 5,5 miljoen euro
voor de late levering. Werd hun factuur door hen zelf aan-
gepast om hiermee rekening te houden, heeft Avrox een
creditnota gestuurd? Hoe werd dit boekhoudkundig gere-
geld?

6. Est-il possible d'obtenir une copie de cette ou de ces
factures?

6. Is het mogelijk een kopie te krijgen van deze factuur/
facturen?

7. La Défense a-t-elle conservé les 5,5 millions d'euros
en question dans ses propres caisses ou les a-t-elle rever-
sés?

7. Heeft Defensie die 5,5 miljoen in eigen kas gehouden
of teruggestort?

Réponse de la ministre de la Défense du 12 mars 2021,
à la question n° 169 de monsieur le député Michael
Freilich du 23 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 12 maart
2021, op de vraag nr. 169 van de heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2020202107904
Question n° 45 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2020202107904
Vraag nr. 45 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Organes relevant de vos compétences. De organen onder uw bevoegdheid.
Dans le passé, les ministres et les secrétaires d'État four-

nissaient un aperçu des conseils consultatifs, commissions
et autres organes placés sous leur autorité.

In het verleden verschaften ministers en staatssecretaris-
sen een overzicht van de adviesraden, commissies en
andere organen onder hun bevoegdheid.

1. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été supprimés en 2019 et en
2020?

1. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., werden afgeschaft in 2019 en 2020?

2. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été créés depuis lors?

2. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., zijn er sindsdien bijgekomen?

3. Quel était le coût annuel de ces conseils, commissions,
comités, etc. en 2020?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze raden,
commissies, comités, enz., in 2020?

4. Combien de membres chaque conseil consultatif, com-
mission ou autre organe compte-t-il?

4. Hoeveel leden telt elke adviesraad, commissie of ander
orgaan?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 12 mars 2021, à la question n° 45 de
madame la députée Sigrid Goethals du 05 février 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 12 maart
2021, op de vraag nr. 45 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
05 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107906
Question n° 46 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2020202107906
Vraag nr. 46 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

1. Serait-il possible d'obtenir la liste des mesures corona
prises par votre cabinet en matière de télétravail, de réu-
nions et de présences physiques? Combien de réunions
physiques sont-elles encore organisées? Combien de colla-
borateurs sont-ils physiquement présents au cabinet?

1. Graag een overzicht van de coronamaatregelen die uw
kabinet neemt in verband met thuiswerk, vergaderingen en
fysieke aanwezigheden. Hoeveel fysieke vergaderingen
vinden er nog plaats? Hoeveel kabinetsleden zijn er fysiek
aanwezig op het kabinet?
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2. Pourriez-vous préciser le coût des investissements sup-
plémentaires (gel hydroalcoolique, masques buccaux, ven-
tilation, etc.)?

2. Graag de kost voor de bijkomende investeringen (alco-
holgels, mondmaskers, verluchting, enz.).

3. Combien de jours de maladie ont-ils été prescrits en
raison du coronavirus?

3. Hoeveel ziektedagen werden er omwille van corona
uitgeschreven?

4. Des infections au coronavirus ont-elles été recensées
au sein de votre cabinet? Combien?

4. Waren er al coronabesmettingen op het kabinet? Hoe-
veel?

5. Combien de personnes ont-elles déjà dû se mettre en
quarantaine? Combien ont-elles dû le faire à la suite d'un
voyage non essentiel? Combien à la suite d'un voyage
essentiel?

5. Hoeveel mensen moesten al in quarantaine? Hoeveel
mensen moesten in quarantaine omwille van een niet-
essentiële reis? Hoeveel omwille van een essentiële reis?

6. Les collaborateurs en quarantaine continuent-ils à tra-
vailler? Quelles sont les règles en la matière?

6. Wordt er bij quarantaine verder gewerkt? Wat is de
regeling?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 12 mars 2021, à la question n° 46 de
madame la députée Sigrid Goethals du 05 février 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 12 maart
2021, op de vraag nr. 46 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
05 februari 2021 (N.):

Au sein de mon cabinet, nous avons mis en place une
organisation structurelle du télétravail pour tous les
conseillers ainsi que pour tout le personnel de support
quand c'est possible. Nous avons également mis à disposi-
tion le matériel informatique nécessaire pour l'organisation
de réunion en ligne et le déploiement d'outils de travail
digital (circulation des documents, échanges d'informa-
tions, etc.)

Op mijn kabinet hebben wij het telewerk op een structu-
rele wijze georganiseerd voor alle adviseurs en voor het
ondersteunend personeel wanneer het mogelijk is. We heb-
ben eveneens het nodige computermatériaal ter beschik-
king gesteld voor online vergaderingen en voor de uitrol
van digitale tools (documentenstroom, uitwisseling van
informatie, enz.).

En ce qui concerne les quelques collaborateurs qui tra-
vaillent au bureau, des mesures de protection ont été mises
en place: signaler à l'avance dans un calendrier partagé
qu'ils seront présents et nous permettre ainsi de garantir le
respect de différentes mesures: mesures de distanciations
dans tous les espaces (nombre de chaises disponibles réduit
par exemple, placées à bonne distance), port systématique
du masque quand la distanciation physique n'est pas pos-
sible, annulation de tout évènement de groupe (mises au
vert, drink de fin d'année, lunchs de cabinet, etc.) et réu-
nions par teams ou autres.

Voor de enkele medewerkers die op kantoor werken,
werden beschermende maatregelen genomen: zij moeten
op voorhand hun aanwezigheid aangeven en ons zodoende
in de gelegenheid stellen om de naleving van verschillende
maatregelen te garanderen: social distancing in alle ruimtes
(bijvoorbeeld beperkt aantal stoelen die op veilige afstand
van elkaar zijn geplaatst), verplichting om systematisch
een mondmasker te dragen wanneer social distancing niet
mogelijk is, afschaffing van alle groepsevenementen
(teamvergaderingen buitenshuis, eindejaardrink, kabinet-
slunches, enz.) en online vergaderen via Teams of andere
tools.

DO 2020202107911
Question n° 47 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2020202107911
Vraag nr. 47 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Externalisation des missions publiques. Outsourcing overheidsopdrachten.
1. Quelles activités sont externalisées par les administra-

tions relevant de vos compétences?
1. Welke activiteiten worden door de administraties

onder uw bevoegdheid geoutsourcet?
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2. Depuis quand ces activités sont-elles confiées à une
entreprise extérieure?

2. Sinds wanneer werden deze activiteiten uitbesteed?

3. Qu'en est-il du coût annuel afférent à l'externalisation
de ces missions?

3. Wat is de financiële jaarlijkse kost voor de overheid
om deze taken uit te besteden?

4. Quels montants avaient été budgétisés lorsque ces mis-
sions ont été exécutées pour la dernière fois en gestion
propre?

4. Welke bedragen werden voor de uitvoering van deze
activiteiten begroot het laatste jaar dat deze taken in eigen
beheer werden uitgevoerd?

5. Combien de personnes, en chiffres absolus et en équi-
valents temps plein, le nouveau prestataire de services
affecte-t-il à l'exécution des activités concernées?

5. Hoeveel personeelsleden, per capita en voltijdequiva-
lenten, worden ingezet door de nieuwe dienstenverlener
voor de desbetreffende activiteiten?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 12 mars 2021, à la question n° 47 de
madame la députée Sigrid Goethals du 05 février 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 12 maart
2021, op de vraag nr. 47 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
05 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107913
Question n° 48 de monsieur le député Sander Loones

du 05 février 2021 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2020202107913
Vraag nr. 48 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Base de données des subventions. Subsidiedatabank.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid.

Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif du
montant et de la nature des subventions octroyées par l'État
fédéral. Le constat est identique du côté des autorités fla-
mandes, qui s'efforcent de pallier cette anomalie par la
mise au point d'une base de données des subventions. Cette
base de données devrait fournir, à terme, un récapitulatif
précis de l'ensemble des subventions flamandes. Cette
démarche contribue à accroître la transparence de la poli-
tique de dépenses.

Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend overzicht
van hoeveel en welke subsidies de federale overheid uit-
reikt. De Vlaamse overheid kent deze uitdaging ook, en
onderneemt actie om deze anomalie weg te werken door
een subsidiedatabank te ontwikkelen. Die moet op termijn
een correct overzicht geven van alle Vlaamse subsidies.
Dit verhoogt de transparantie van het uitgavenbeleid.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous préciser le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? Quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? Op basis van welke pre-
cieze juridische grondslag?
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2. Pourriez-vous fournir pour 2020 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of die overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn hebben uitgereikt in 2020, en
daarbij telkens minstens vermelden: de begunstigde van de
subsidie, het bedrag van de subsidie en het doel of de moti-
vatie van de subsidie?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 12 mars 2021, à la question n° 48 de
monsieur le député Sander Loones du 05 février 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 12 maart
2021, op de vraag nr. 48 van de heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
05 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107932
Question n° 49 de monsieur le député Wouter Raskin

du 08 février 2021 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2020202107932
Vraag nr. 49 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 08 februari 2021 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La politique climatique du gouvernement fédéral. Het klimaatbeleid van de federale regering.
Dans une interview accordée à l'hebdomadaire Humo,

vous déclarez que chaque ministre du gouvernement fédé-
ral devrait être un ministre du Climat. C'est la seule option
pour que la Belgique atteigne, à l'horizon 2030, l'objectif
européen de réduction de 55 % des émissions de CO2.

In een interview met het weekblad Humo vertolkt u de
visie dat elke minister in de federale regering een minister
van Klimaat zou moeten zijn. Enkel op die manier zou Bel-
gië de Europese doelstelling van 55 % minder CO2-uit-
stoot tegen 2030 kunnen halen.

Vous soumettrez au gouvernement fédéral une note
détaillant les objectifs écologiques de chaque département.

U zal hiertoe een nota aan de federale regering bezorgen
met de groene doelstellingen voor elk departement.

La note a-t-elle déjà été finalisée? Dans l'affirmative,
serait-il possible d'en obtenir une copie? Dans la négative,
à quelle date pensez-vous pouvoir soumettre le document
au gouvernement?

Is deze nota al opgesteld? Zo ja, kunt u een kopie van de
nota bezorgen? Zo neen, wanneer denkt u de nota aan de
regering te kunnen voorleggen?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 12 mars 2021, à la question n° 49 de
monsieur le député Wouter Raskin du 08 février 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 12 maart
2021, op de vraag nr. 49 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
08 februari 2021 (N.):
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L'accord de gouvernement se veut résolument ambitieux
en matière de lutte contre le réchauffement climatique. En
s'imposant l'objectif de réduire nos émissions de gaz à effet
de serre de 55 % en 2030 par rapport à 1990, le gouverne-
ment est parfaitement aligné avec le niveau d'ambition de
l'Union européenne, tel qu'adopté par le Conseil lors de sa
réunion des 10-11 décembre 2020. Cet objectif pour 2030
est une étape indispensable sur la trajectoire qui doit nous
mener vers la neutralité climatique à l'horizon 2050. Cet
objectif ambitieux est l'un des accents forts de l'accord de
gouvernement, qui identifie la transition environnementale
comme une préoccupation transversale et de tous les ins-
tants.

Het regeerakkoord toont zich erg ambitieus om de strijd
tegen de klimaatopwarming aan te gaan. Door de doelstel-
ling voor een reductie van de broeikasgasuitstoot met min-
stens 55 % tegen 2030 ten opzichte van 1990 te
onderschrijven, heeft de regering zich volledig afgestemd
op de nieuwe ambitie van de Europese Unie, zoals die door
de Europese Raad werd aangenomen op de vergadering
van 10-11 december 2020. Die doelstelling tegen 2030 is
een onontbeerlijke stap in het traject naar klimaatneutrali-
teit tegen 2050. Die ambitieuze doelstelling is een van de
speerpunten van het regeerakkoord dat de milieutransitie
identificeert als een voortdurende en transversale bekom-
mernis.

Il ne faut pas se voiler la face, l'atteinte de cet objectif
nécessitera des mesures fortes, des investissements impor-
tants et, dans certains domaines, il sera nécessaire d'opérer
des transformations profondes par rapport au modèle
actuel, notamment en matière de mobilité, d'habitat, ou
encore de modes de production et de consommation. C'est
un véritable changement de paradigme qui s'impose
aujourd'hui à nous, mais aussi une opportunité de redonner
du sens à l'économie, d'investir dans un avenir plus sain,
respectueux de la nature et de ses ressources, et dans une
économie génératrice de bien-être pour tous.

We moeten onszelf niet voor de gek houden, om die doel-
stelling te behalen moeten we ingrijpende maatregelen
nemen en grote investeringen doen en in bepaalde domei-
nen zoals mobiliteit, wonen en ook onze productie- en con-
sumptiepatronen zal het nodig zijn om een volledige
transformatie door te voeren vergeleken met de huidige
situatie. Het is niets minder dan een paradigmashift die we
vandaag moeten maken, maar het gaat ook om een oppor-
tuniteit om opnieuw betekenis te geven aan de economie,
te investeren in een gezondere toekomst, op een manier die
de natuur en haar hulpbronnen geen schade toebrengt, in de
context van een welzijnsgerichte economie.

Le chantier qui s'ouvre est immense. Il nécessite une
mobilisation tous azimuts. L'état fédéral dispose d'une
série de leviers importants, dans le cadre de ses compé-
tences, permettant de contribuer de façon significative à la
réalisation de ces objectifs ambitieux. Dès ma prise de
fonction, en octobre dernier, j'ai adressé un premier appel
aux ministres les plus directement impliqués, les invitant à
signaler ce qui est mis en oeuvre dans le cadre de leurs
compétences afin de répondre à l'objectif de 55 % de
réduction en 2030, en vue de leur intégration dans un plan
d'action fédéral et d'un suivi optimal.

Er wacht ons een immense taak. We zullen alle zeilen
moeten bijzetten. De federale staat heeft, binnen zijn
bevoegdheden, een aantal belangrijke hefbomen in handen
om een significante bijdrage te leveren aan de realisatie
van deze ambitieuze doelstellingen. Na mijn aantreden in
oktober 2020 heb ik meteen een eerste oproep gedaan aan
de meer direct betrokken ministers, met de vraag mij te
melden wat zij hebben ingevoerd in het kader van hun
bevoegdheden om te beantwoorden aan de doelstelling van
55 % reductie tegen 2030, met het oog op de integratie in
een federaal actieplan en een optimale opvolging.
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Je compte aller un pas plus loin et proposerai prochaine-
ment au Conseil des ministres une décision visant à enga-
ger les membres du gouvernement à mettre en oeuvre les
politiques et mesures climatiques fédérales, sur base des
actions identifiées dans la contribution fédérale au Plan
National Energie Climat 2021-2030 (PNEC) et des initia-
tives annoncées dans l'accord de gouvernement (et préci-
sées dans les notes de politique générale et les exposés
d'orientation politique). Cette décision doit permettre de
mobiliser tous les acteurs concernés au niveau fédéral, à
savoir les ministres en charge, les services et institutions
publiques fédérales et les entreprises publiques compé-
tentes. L'accord de gouvernement identifie en effet une
série de nouvelles actions dans différents domaines (climat
et énergie, mobilité, fiscalité, relance et transition, gouver-
nance, etc.) qui s'inscrivent dans la perspective d'une ambi-
tion climatique renforcée, mais nécessitent d'être
concrétisées sans délai.

Ik wil nog verder gaan en zal binnenkort de Ministerraad
voorstellen een beslissing te nemen om de regeringsleden
ertoe te verbinden de federale klimaatbeleidslijnen en -
maatregelen in te voeren, op basis van de acties die werden
geïdentificeerd in de federale bijdrage aan het Nationaal
Energie- en Klimaatplan 2021-2030 (NEKP) en de aange-
kondigde initiatieven in het regeerakkoord (toegelicht in de
algemene beleidsnota's en de beleidsverklaringen). Deze
beslissing moet het mogelijk maken om alle betrokken
actoren te mobiliseren, met name de bevoegde ministers en
de bevoegde federale overheidsdiensten, -instellingen en -
bedrijven. Het regeerakkoord identificeert een reeks
nieuwe acties in diverse domeinen (klimaat en energie,
mobiliteit, fiscaliteit, relance en transitie, governance, enz.)
die kaderen in het perspectief van een versterkte klimaat-
ambitie, maar deze moeten zonder dralen concreet worden
gemaakt.

La liste provisoire des projets d'investissements établie
dans le cadre de la préparation du Plan pour la Reprise et la
Résilience (PRR) contient également un ensemble de pro-
jets d'investissement conséquents et de propositions de
réforme qui sont de nature à élargir ou renforcer les actions
prévues dans le PNEC ou annoncées dans l'accord de gou-
vernement, d'autant que plus de la moitié des mesures
envisagées dans le projet de PRR contribuent aux objectifs
climatiques.

Ook de voorlopige lijst met investeringsprojecten die
werd opgesteld ter voorbereiding van het Plan voor Herstel
en Veerkracht (PHV) bevat een geheel van investerings-
projecten en hervormingsvoorstellen ter uitbreiding of ver-
sterking van de geplande acties in het NEKP en de acties
vermeld in het regeerakkoord, aangezien meer dan de helft
van de beoogde maatregelen in het ontwerp van het PHV
bijdragen aan de klimaatdoelstellingen.

Via ce processus que je compte mettre en place au plus
vite, j'espère pouvoir mobiliser l'ensemble des ressources
disponibles, tant au sein du gouvernement que des admi-
nistrations et entreprises publiques, afin de concrétiser les
initiatives annoncées et de nous placer en situation
d'atteindre les objectifs climatiques ambitieux que nous
nous sommes fixés.

Via dit proces dat ik zo snel mogelijk wil invoeren, hoop
ik alle beschikbare middelen te mobiliseren, zowel binnen
de regering als binnen de administraties en overheidsbe-
drijven, zodat de aangekondigde initiatieven concreet wor-
den gemaakt en we ons in een situatie brengen waarin we
de ambitieuze klimaatdoelstellingen die we hebben vastge-
legd kunnen bereiken.

Je ne manquerai pas d'informer la Chambre en temps
opportun des prochains développements à ce sujet.

Ik zal de Kamer zeker tijdig op de hoogte brengen van de
ontwikkelingen aangaande dit thema.
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202107855
Question n° 306 de monsieur le député Sander Loones

du 04 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107855
Vraag nr. 306 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 04 februari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les fonds pour la sécurité lors des sommets européens à
Bruxelles (QO 12939C).

Fonds veiligheid Europese toppen in Brussel (MV
12939C).

Chaque année, la Région de Bruxelles-Capitale reçoit
une dotation fédérale destinée à couvrir les dépenses
nécessaires pour garantir la sécurité pendant les sommets
européens et d'autres événements liés au rôle international
et national joué par notre capitale. Dans le budget 2021
aussi, nous trouvons une dotation de 55 millions d'euros
appelée Fonds pour la sécurité lors des sommets européens
organisés à Bruxelles ainsi que pour la sécurité et la pré-
vention en relation avec la fonction de capitale nationale et
internationale de Bruxelles.

Elk jaar krijgt het Brussels Hoofdstedelijk Gewest een
federale dotatie om de uitgaven te dekken die nodig zijn
om de veiligheid te garanderen tijdens Europese topbijeen-
komsten en andere evenementen die te maken hebben met
de internationale en nationale rol die onze hoofdstad speelt.
Ook in de begroting 2021 vinden we een dotatie van 55
miljoen euro terug onder de benaming Fonds voor de vei-
ligheid bij Europese toppen georganiseerd te Brussel,
evenals voor veiligheid en preventie verbonden met de
nationale en internationale hoofdstedelijke functie van
Brussel.

Il ressort de chiffres du gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale que les moyens ne sont toujours pas
affectés aux objectifs auxquels ils étaient en réalité desti-
nés.

Uit cijfers van de Brusselse Hoofdstedelijke regering
blijkt dat de middelen niet steeds worden toegewend voor
doelen waarvoor ze eigenlijk bestemd zijn.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de l'utilisation de ces
moyens par le gouvernement régional bruxellois en 2019 et
2020?

1. Kan u een overzicht geven van het gebruik van deze
middelen door de Brusselse Hoofdstedelijke regering in
2019 en 2020?

2. De quelle façon évaluez-vous l'utilisation des moyens
de ce fonds?

2. Op welke manier evalueert u het gebruik van de mid-
delen uit dit fonds?

3. Quelles mesures prendrez-vous afin que ces moyens
soient correctement affectés?

3. Welke maatregelen zal u nemen opdat deze middelen
correct worden besteed?

4. Envisagez-vous de diminuer la dotation s'il s'avère que
trop de moyens ont été prévus?

4. Overweegt u de dotatie te verlagen indien blijkt dat er
teveel middelen worden voorzien?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 mars 2021, à la question n° 306 de monsieur le
député Sander Loones du 04 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 maart 2021, op de vraag nr. 306
van de heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 04 februari 2021 (N.):

L'attribution d'une enveloppe de 55 millions d'euros au
Fonds destiné au financement du rôle international et de la
fonction de capitale de Bruxelles a été fixée par la loi spé-
ciale de financement, plus précisément à l'article 64ter.

De toewijzing van een enveloppe van 55 miljoen aan het
Fonds voor de financiering van de internationale rol en
functie van de hoofdstad Brussel is vastgelegd in de bij-
zondere financieringswet, meer bepaald artikel 64ter.
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Je tiens à souligner que la loi spéciale de financement
prévoit que les membres régionaux du comité de coopéra-
tion bruxellois décident de l'utilisation de ces moyens,
après avis des membres fédéraux de ce comité.

Ik wil benadrukken dat de bijzondere financieringswet
voorziet dat de gewestelijke leden van de Brusselse samen-
werkingscommissie beslissen over de aanwending van
deze middelen, dit na advies van de federale leden van
deze commissie.

Il s'agit, en d'autres termes, d'un flux de dotation par
lequel le SPF Intérieur n'a plus, en soi, de vue directe sur
l'affectation concrète de ces moyens, contrairement à un
subside régulier.

Het betreft met andere woorden een dotatiestroom waar
de FOD Binnenlandse Zaken op zich geen rechtstreeks
zicht meer heeft op de concrete besteding van deze midde-
len, dit in tegenstelling tot een reguliere subsidie.

La Région de Bruxelles-Capitale soumet toutefois aux
membres du comité de coopération, et non pas directement
au SPF, un rapport détaillé de l'utilisation des moyens,
indiquant:

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest legt aan de leden
van het samenwerkingscomité, niet rechtstreeks aan de
FOD, wel een gedetailleerd verslag voor van de besteding
van de middelen met vermelding van:

- les différentes activités financées et leur efficacité; - de verschillende gefinancierde activiteiten en de doel-
treffendheid ervan;

- le bilan des mesures et jusqu'à quel point ce bilan ren-
contre l'avis des membres fédéraux du comité de coopéra-
tion.

- overzicht van de maatregelen en in welke mate dit vol-
doet aan het advies van de federale leden van het samen-
werkingscomité.

En ce qui concerne l'utilisation des crédits 2020, la
Région de Bruxelles-Capitale doit soumettre, pour fin avril
2021, un rapport détaillé au comité de coopération. Dans
l'attente de ce rapport et de la décision du comité de coopé-
ration, je ne peux donc pas encore apporter de réponse
concernant l'utilisation des moyens en 2020.

Voor wat betreft het gebruik van de kredieten 2020 moet
het Brussels hoofdstedelijk Gewest voor eind april 2021
een gedetailleerd verslag voorleggen aan het samenwer-
kingscomité. In afwachting van dit verslag en de beslissing
van het samenwerkingscomité kan ik dus nog geen ant-
woord geven over de besteding van de middelen in 2020.

Pour ce qui est de cette utilisation en 2019, je peux four-
nir l'aperçu suivant:

Voor wat betreft deze besteding in 2019 kan ik volgend
overzicht geven:

1. La Région de Bruxelles-Capitale a octroyé 14,3 mil-
lions d'euros (14.367.000) à l'École régionale et intercom-
munale de police (ERIP), qui ont été répartis comme suit:

1. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest heeft 14,3 mil-
joen euro (14.367.000) toegekend aan de Gewestelijke en
Intercommunale Politieschool (GIP) dat als volgt werd
verdeeld:

- 4,3 millions d'euros (4.330.000) pour la mise en oeuvre
de son plan de formation;

- 4,3 miljoen euro (4.330.000) voor de uitvoering van
hun opleidingsplan;

- 2 millions d'euros (2.024.000) pour le remboursement
des frais de personnel des agents détachés des zones auprès
de l'ERIP;

- 2 miljoen euro (2.024.000) voor de terugbetaling van de
personeelskosten van de gedetacheerde agenten van de
zones bij de GIP;

- 3 millions d'euros (3.063.000) pour les dépenses tant
récurrentes qu'exceptionnelles concernant la création de
l'École régionale des Métiers de la Sécurité (Brusafe), les
investissements dans de nouvelles technologies d'enseigne-
ment et les formations liées au Plan global de Prévention et
de Sécurité et au plan de formation de l'ERIP;

- 3 miljoen euro (3.063.000) voor zowel de recurrente als
uitzonderlijke uitgaven met betrekking tot de oprichting
van de Gewestelijke School voor Veiligheidsberoepen
(Brusafe), investeringen in nieuwe onderwijstechnologieën
en de opleidingen gelinkt aan het Globaal Plan Preventie
en Veiligheid en het opleidingsplan van de GIP;

- 5 millions d'euros (5.000.000) prévus par le gouverne-
ment bruxellois dans le cadre du plan financier pour l'achat
et la rénovation du bâtiment qui abritera Brusafe.

- 5 miljoen euro (5.000.000) voorzien door de Brusselse
Regering in het kader van het financieel plan voor de aan-
koop en verbouwing van het gebouw waar Brusafe zal
gehuisvest zijn.

2. Le montant récurrent de 3 millions d'euros (3.000.000)
a été attribué à la Société régionale des transports inter-
communaux de Bruxelles (STIB) afin de renforcer les
mesures de sécurité.

2. Het recurrente bedrag van 3 miljoen euro (3.000.000)
is toegekend aan de Gewestelijke Maatschappij voor het
Intercommunaal Vervoer te Brussel (MIVB) ter verster-
king van veiligheidsmaatregelen.



QRVA 55 043
17-03-2021

257

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. La Région a accordé un montant de 2,6 millions
d'euros (2.633.000) au Centre d'informatique pour la
Région bruxelloise (CIRB) en vue du développement et du
lancement du système CCTV et ANPR et de la poursuite
du projet District Team (encodage numérique des domici-
liations).

3. Het Gewest heeft een bedrag van 2,6 miljoen euro
(2.633.000) toegekend aan het Centrum voor Informatica
voor het Brusselse Gewest (CIBG), voor de ontwikkeling
en uitrol van het systeem van CCTV en ANPR en de ver-
dere uitwerking van het project District Team (digitalise-
ring domiciliëringsprocedure).

4. Des crédits récurrents ont été alloués aux zones de
police pour un montant de 35 millions d'euros.

4. Aan de politiezones werden recurrente kredieten toe-
gewezen voor een bedrag van 35 miljoen euro.

J'espère vous avoir ainsi fourni des explications suffi-
samment claires au sujet de l'utilisation des moyens de ce
fonds en 2020.

Ik hoop dat ik u hiermee voldoende duidelijkheid heb
gegeven omtrent de aanwending van de middelen in 2020
van dit fonds.

DO 2020202107866
Question n° 307 de madame la députée Caroline

Taquin du 04 février 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107866
Vraag nr. 307 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 04 februari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La pratique illégale du motocross par manque
d'infrastructure adaptée.

Illegale beoefening van motorcross als gevolg van het ont-
breken van een aangepaste infrastructuur.

Le monde du motocross fait souvent débat à cause de
diverses problématiques engendrées par la pratique de ce
sport. Étant donné le manque criant d'infrastructures adap-
tées, certains lieux sont souvent pris d'assaut.

De motorcross staat vaak ter discussie wegens de ver-
schillende problemen die de beoefening van deze sport met
zich meebrengt. Door het ontbreken van een aangepaste
infrastructuur worden sommige plaatsen vaak door de
beoefenaars ervan overrompeld.

Ce qui crée des usages, en toute clandestinité, de terrains
vagues, de terrils, ou encore de bois avec tous les dangers
que cela peut provoquer. Des contrôles doivent être effec-
tués, les mesures doivent être cadrées pour la sécurité des
pilotes, mais aussi pour le bien-être du voisinage immédiat.

Dit leidt tot het clandestien gebruik van braakliggende
terreinen, terrils of zelfs bossen, met alle gevaren van dien.
Er moeten controles worden uitgevoerd en er moeten maat-
regelen genomen worden om de veiligheid van de motor-
crossers en ook het welzijn van de onmiddelijke omgeving
te waarborgen.

Il est primordial de soutenir le développement de ce sport
en toute légalité et sécurité. La pratique clandestine crée en
effet des nuisances telles le bruit et la destruction de zones
naturelles protégées pour lesquelles il est difficile d'appli-
quer des sanctions. Ce qui engendre une mauvaise image
générale de ces sportifs passionnés pour la grande majorité
très respectueux de l'environnement.

Het is belangrijk dat er maatregelen getroffen worden
opdat die sport in alle wettigheid en veiligheid zou kunnen
worden beoefend. De clandestiene beoefening ervan ver-
oorzaakt immers overlast, zoals lawaai en de vernietiging
van beschermde natuurgebieden, waarvoor er moeilijk
sancties kunnen worden opgelegd. Dit leidt tot een slecht
algemeen imago van deze gepassioneerde sportbeoefe-
naars, die voor het merendeel zeer respectvol met het
milieu omgaan.

1. Combien de procès-verbaux ont été dressés pour des
faits relatifs à des infractions liées à la pratique illégale du
motocross? Une évolution a-t-elle été constatée ces cinq
dernières années?

1. Hoeveel processen-verbaal werden er opgemaakt voor
overtredingen in verband met de illegale beoefening van de
motorcross? Kon er de jongste vijf jaar een evolutie vast-
gesteld worden?

2. Combien de véhicules de motocross ont été saisis par
les services de police ces cinq dernières années?

2. Hoeveel crossmotors werden er de afgelopen vijf jaar
door de politie in beslag genomen?

3. Combien d'accidents ont été répertoriés suite à la pra-
tique du motocross dans l'espace public?

3. Hoeveel ongevallen werden er als gevolg van het
beoefenen van motorcross in de openbare ruimte geregis-
treerd?
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4. Pouvez-vous détailler l'ensemble des données chiffrées
par zone de police et pour les cinq dernières années?

4. Kunt u alle cijfers per politiezone en voor de afgelopen
vijf jaar meedelen?

5. Quelles initiatives publiques permettraient de réduire
cette problématique?

5. Welke initiatieven zou de overheid kunnen nemen om
die problematiek aan te pakken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 mars 2021, à la question n° 307 de madame la
députée Caroline Taquin du 04 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 maart 2021, op de vraag nr. 307
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Taquin van 04 februari 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107872
Question n° 308 de monsieur le député Philippe Pivin

du 04 février 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107872
Vraag nr. 308 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 februari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Mesures de protection des infrastructures policières. Maatregelen ter bescherming van politie-infrastructuur.
Dans le cadre de la protection de nos policiers, nous

savons que la poursuite judiciaire des actes d'agression
commis à leur encontre est primordiale. Cependant, nous
savons aussi, et la Commission d'enquête attentats l'avait
énoncé, que les mesures de protection des bâtiments de
police face aux menaces sont essentielles.

In het kader van de bescherming van onze politieagenten
weten we dat de gerechtelijke vervolging van tegen hen
gepleegde gewelddaden van het grootste belang is. We
weten echter ook - en de onderzoekscommissie Terroristi-
sche aanslagen heeft dat gezegd - dat maatregelen om poli-
tiegebouwen te beschermen tegen bedreigingen van
essentieel belang zijn.

Je ne rappellerai pas les attentats au commissariat de
Charleroi ou les attaques terroristes contre nos forces de
l'ordre. Je voudrais connaître votre plan concret en matière
de renforcement et de mesures de protection matérielle et
virtuelles, de nos commissariats et des systèmes informa-
tiques qui y sont exploités.

Ik zal niet herinneren aan de aanslag voor het politiebu-
reau in Charleroi noch aan de terroristische aanslagen op
onze ordetroepen. Ik zou graag weten wat uw concrete
plannen zijn om onze politiebureaus en de ICT-systemen
die daar gebruikt worden te versterken en te beschermen,
zowel fysiek als virtueel.

1. Quelles actions comptez-vous engager en 2021 et pour
les prochaines années en la matière, et ce en terme global
sur l'ensemble du pays?

1. Welke acties zult u globaal gezien over het hele land
op dit vlak in 2021 en de komende jaren ondernemen?

2. Un état des lieux a-t-il été réalisé sous la précédente
législature? Vos services doivent-ils actualiser un monito-
ring à ce niveau avec la Régie des Bâtiments?

2. Werd er tijdens de vorige legislatuur een inventaris
opgemaakt? Moeten uw diensten met de Regie der Gebou-
wen nagaan of die geactualiseerd moet worden?

3. Des critères de priorisation compte tenu des menaces
et de l'état de certains endroits sont-ils déterminés par vos
services?

3. Worden er door uw diensten prioriteitscriteria bepaald,
rekening houdend met de dreigingen en de toestand van
bepaalde sites?

4. Des demandes particulières vous ont-elles été adres-
sées par la CPPL, le SPF Intérieur ou la police fédérale lors
de votre prise de fonction? Lesquelles, précisément en
matière de protection matérielle et informatique?

4. Hebt u bij uw aantreden specifieke verzoeken ontvan-
gen van de VCLP, de FOD Binnenlandse Zaken of de fede-
rale politie? Welke, meer bepaald op het gebied van
materiële bescherming en computerbeveiliging?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 mars 2021, à la question n° 308 de monsieur le
député Philippe Pivin du 04 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 maart 2021, op de vraag nr. 308
van de heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
04 februari 2021 (Fr.):

Tout d'abord, je souhaite rappeler que la gestion de la
Régie des Bâtiments ne fait pas partie de mes compétences.
Celle-ci dépend du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la Protection
de la Vie privée et de la Régie des Bâtiments.

Ten eerst herinner ik u eraan dat het beheer van de Regie
der Gebouwen niet onder mijn bevoegdheden valt. Deze
valt onder de bevoegdheden van de staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudi-
ging, Privacy en met de Regie der Gebouwen.

Je voudrais ajouter que la majorité des bâtiments occupés
par les zones de police locale sont de la compétence (soit
via location soit en propriété) de leur autorité respective.

Ik wil hier aan toevoegen dat de meerderheid van de
gebouwen die door lokale politiezones worden gebruikt,
onder het beheer (hetzij door verhuur of in eigendom) van
hun respectievelijke overheden vallen.

1. Le premier objectif est la publication d'un nouvel
arrêté royal relatif à la sécurisation des bâtiments policiers
avant la fin de l'année 2021. La mise en oeuvre concrète
des modalités de cet arrêté royal interviendra cependant au
travers de la concrétisation du masterplan infrastructure de
la police fédérale.

1. De eerste doelstelling is de publicatie van een nieuw
koninklijk besluit met betrekking tot de beveiliging van de
politiegebouwen voor het einde van het jaar 2021. De con-
crete toepassing van de maatregelen in het koninklijk
besluit zal plaatsvinden tijdens de uitvoering van het mas-
terplan infrastructuur van de federale politie.

2. Une analyse de risques avait été menée pour les diffé-
rents sites de la police fédérale en 2016.

2. Voor elke site van de federale politie werd in 2016 een
risicoanalyse uitgevoerd. Op basis daarvan kunnen lokale
maatregelen genomen worden.

Des mesures locales peuvent, sur cette base, être prises et
l'exécution du masterplan infrastructure prévoit des évolu-
tions structurelles.

Structurele ontwikkelingen zijn via de uitvoering van het
masterplan infrastructuur voorzien.

3. Sur base de l'analyse de risques par site ainsi que l'ana-
lyse dynamique de la menace, des dispositions particu-
lières peuvent être prises pour les sites présentant un risque
accru. Cela concerne à la fois les développements organi-
sationnels et à petite échelle pour augmenter le niveau de
sécurité.

3. Op basis van de risicoanalyse per site en de dynami-
sche dreigingsanalyse kunnen speciale maatregelen geno-
men worden voor sites met een verhoogd risico. Dit gaat
zowel over organisatorische, alsook kleinschalige ontwik-
kelingen om het beveiligingsniveau te verhogen.

Les mises à niveau structurelles sur base des normes de
référence, qui constituent par ailleurs la base de l'arrêté
royal que j'évoquais, se feront de manière échelonnée.

Structurele verbeteringen op basis van de referentienor-
men, die ook de basis vormen van het voornoemde konink-
lijk besluit, zullen gefaseerd plaatsvinden.

Une analyse multifactorielle pour la détermination des
priorités de ce masterplan infrastructure a été réalisée.

Er werd een veelzijdige analyse uitgevoerd om de priori-
teiten van dit masterplan infrastructuur te bepalen.

Un planning réaliste de financement sur 20 ans de ces
priorités est actuellement en cours d'élaboration, en colla-
boration entre la police fédérale et la Régie des Bâtiments.

Een realistisch 20-jarig financieringsplan van deze prio-
riteiten wordt momenteel uitgewerkt via een samenwer-
king tussen de federale politie en de Regie der Gebouwen.



260 QRVA 55 043
17-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Je n'ai pas reçu de demande particulière de la police
intégrée. En ce qui concerne le masterplan infrastructure,
ces développements font l'objet d'une task force conjointe
entre la police fédérale, la Régie des Bâtiments ainsi que
les cabinets concernés. Cette task force assure un dévelop-
pement stable et continu du masterplan selon la tempora-
lité déterminée, avec l'objectif de parvenir à un
environnement de travail modernisé, adapté et répondant à
l'ensemble des normes et contraintes propres aux services
de police.

4. Ik heb geen speciale verzoeken ontvangen van de geïn-
tegreerde politie. Wat betreft het masterplan infrastructuur,
deze ontwikkelingen vormen het voorwerp van een geza-
menlijke taskforce van de federale politie, de Regie der
Gebouwen en de betrokken kabinetten. Deze taskforce
staat in voor een stabiele en continue ontwikkeling van het
masterplan volgens het vooropgestelde tijdsschema. Dit
met tot doel om een gemoderniseerde werkomgeving te
creëren die is aangepast en beantwoordt aan alle normen en
verplichtingen eigen aan de politiediensten.

Néanmoins, pour ce qui concerne la police fédérale, je
suis régulièrement informée des avancées concernant le
projet I-Police, qui vise une modernisation en profondeur
dans un contexte sécurisé. Cependant, la transformation
numérique des services de police a déjà commencé en
2015. Ces solutions innovantes de sécurité ont été implé-
mentées et seront progressivement améliorées et étendues
afin d'évoluer selon les dernières tendances en matière de
sécurité.

Desondanks word ik, wat de federale politie betreft,
regelmatig op de hoogte gebracht van de vorderingen in
het project I-Police, dat een doorgedreven modernisering
tot doel heeft in een beveiligde context. De digitale trans-
formatie van de politiediensten is echter reeds gestart in
2015. Innoverende beveiligingsoplossingen van de IT-sys-
temen werden geïmplementeerd en worden progressief
verbeterd en uitgebreid om mee te evolueren met de
modernste beveiligingstrends.

DO 2020202107876
Question n° 309 de monsieur le député Philippe Pivin

du 04 février 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107876
Vraag nr. 309 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 februari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Investissements véhicules division police de la route. Investeringen in voertuigen voor de wegpolitie.
Sous la précédente législature des investissements ont été

engagés afin de répondre à des nécessités essentielles pour
les missions de la division fédérale de la police de la route.

Opdat de federale wegpolitie haar opdrachten zou kun-
nen blijven uitoefenen werd er tijdens de vorige zittingspe-
riode in essentiële behoeften van die afdeling geïnvesteerd.

Cependant, des investissements doivent encore être réali-
sés pour garantir une capacité d'action optimale de cette
division et pour assurer la protection des policiers qui la
composent.

Er moet echter nog meer geïnvesteerd worden om de
optimale slagvaardigheid van die afdeling te waarborgen
en ervoor te zorgen dat de politieambtenaren van de weg-
politie te allen tijde bescherming genieten.

1. Quels investissements sont prévus en 2021 pour la
division de la police de la route?

1. Welke investeringen staan er in 2021 voor de wegpoli-
tie op het programma?

2. Combien, et quels véhicules, seront livrés à la police
de la route en 2021 et précisément à quelle période de
l'année?

2. Hoeveel en welke voertuigen zullen er in 2021 aan de
wegpolitie geleverd worden en wanneer zal dat precies
gebeuren?

3. Combien de véhicules de la police de la route, anony-
misés, seront mis à sa disposition en 2021? À quelles mis-
sions seront-ils attribués?

3. Hoeveel anonieme voertuigen zullen er in 2021 ter
beschikking van de wegpolitie gesteld worden? Bij welke
missies zullen ze ingezet worden?

4. Quelle est l'évolution précise du parc automobile de la
police de la route ces cinq dernières années?

4. Hoe is het wagenpark van de wegpolitie de afgelopen
vijf jaar geëvolueerd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 mars 2021, à la question n° 309 de monsieur le
député Philippe Pivin du 04 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 maart 2021, op de vraag nr. 309
van de heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
04 februari 2021 (Fr.):
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1. Pour 2021, les investissements en matière de véhicules
au profit des unités de la police de la route qui ont été vali-
dés par le comité de direction de la police fédérale sur base
des premières tranches budgétaires disponibles sont:

1. Voor 2021 zijn de investeringen in voertuigen ten
behoeve van de eenheden van de wegpolitie, gevalideerd
door het beheerscomité van de federale politie op basis van
de eerste beschikbare begrotingstranches, als volgt:

- 21 véhicules d'action et contrôle (VAC - type Audi A4
stripés);

- 21 voertuigen actie en controle (VAC - type Audi A4
met striping);

- 7 véhicules d'assistance et patrouille (VAP - type Volvo
V90 stripés).

- 7 voertuigen assistentie en patrouille (VAP - type Volvo
V90 met striping).

Lorsque des budgets supplémentaires le permettront, la
priorité a été donnée à l'acquisition de:

Voor zover bijkomende budgetten het toelaten, wordt
voorrang gegeven aan de aankoop van:

- 16 véhicules d'action et contrôle (VAC - type ano-
nymes);

- 16 voertuigen actie en controle (VAC - type anoniem);

- 9 fourgonnettes (type anonymes); - 9 bestelwagens (type anoniem);
- 4 véhicules d'assistance et patrouille (VAP - type VW

Transporter stripés).
- 4 voertuigen assistentie en patrouille (VAP - type VW

Transporter met striping).
2. Les véhicules suivants ont été commandés fin 2020: 2. De volgende voertuigen werden eind 2020 besteld:
- 15 véhicules d'action et contrôle (VAC - type Audi A4

stripés);
- 15 voertuigen actie en controle (VAC - type Audi A4

met striping);
- 11 véhicules d'assistance et patrouille (VAP - type

Volvo V90 stripés);
- 11 voertuigen assistentie en patrouille (VAP - type

Volvo V90 met striping);
- 3 véhicules d'assistance et patrouille (VAP - type VW

Transporter stripés);
- 3 voertuigen assistentie en patrouille (VAP - type VW

Transporter met striping);
- 33 motos; - 33 moto's;
- 11 véhicules d'action et contrôle (VAC - type ano-

nymes).
- 11 Voertuigen actie en controle (VAC - type anoniem).

Ces véhicules seront livrés entre fin 2021 et début 2022,
en fonction des délais de livraison des importateurs et des
durées de la période d'aménagement nécessaire à leur équi-
pement spécifique.

Deze voertuigen worden geleverd tussen eind 2021 en
begin 2022, afhankelijk van de leveringstermijnen van de
invoerders en de duur van de ombouwperiode die voor hun
specifieke uitrusting noodzakelijk is.

3. En 2021, 11 véhicules d'action et contrôle anonymes
seront livrés aux unités de la police de la route. Leurs mis-
sions consistent au contrôle de la circulation, aux interven-
tions et à la signalisation, à l'appui aux enquêtes
criminelles sur le ressort de l'unité, aux escortes sur les
autoroutes et au soutien à la police locale.

3. In 2021 zullen 11 anonieme voertuigen actie en con-
trole worden geleverd aan de eenheden van de verkeerspo-
litie. Hun opdrachten behelzen verkeerscontrole,
interventie en signalisatie, ondersteuning van strafrechte-
lijke onderzoeken binnen het rechtsgebied van de eenheid,
escortes op autosnelwegen en ondersteuning aan de lokale
politie.

4. Au total, 318 nouveaux véhicules ont été achetés au
cours de la période 2017-2020. Plus précisément, les véhi-
cules suivants ont été commandées:

4. In totaal werden in de periode 2017-2020 318 nieuwe
voertuigen aangekocht. Concreet gaat het om:

- 61 Volvo V90 stripés; - 61 Volvo V90 met striping;
- 58 Audi A4 stripés; - 58 Audi A4 met striping;
- 24 type anonymes; - 24 type anoniem;
- 1 Skoda Octavia RS stripé; - 1 Skoda Octavia RS met striping;
- 157 motos BMW R1200RT et R1250RT stripés; - 157 moto's BMW R1200RT en R1250RT met striping;
- 7 VW T6 stripés; - 7 VW T6 met striping;
- 10 type anonymes. - 10 type anoniem.
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L'objectif est de pouvoir passer systématiquement des
commandes pour les remplacements nécessaires chaque
année et de maintenir ainsi la stabilité du parc automobile.

Doel is om jaarlijks systematisch bestellingen te kunnen
plaatsen voor de nodige vervangingen en zo de stabiliteit
van het voertuigenpark te behouden.

DO 2020202107882
Question n° 310 de madame la députée Leen Dierick du

05 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107882
Vraag nr. 310 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Centres de contact du SPF Intérieur. Contactcentra FOD Binnenlandse Zaken.
Un centre de contact facilement accessible et convivial

vers lequel les citoyens et les entreprises peuvent se tour-
ner pour poser leurs questions est essentiel.

Een laagdrempelig, klantvriendelijk contactcentrum waar
een burger of onderneming terecht kan met zijn vragen is
cruciaal.

1. Le SPF Intérieur souscrit-il à la charte pour une auto-
rité publique conviviale du 15 mai 2011?

1. Onderschrijft de FOD Binnenlandse Zaken het charter
voor klantvriendelijkheid van 15 mei 2011?

2. Quels sont les objectifs de qualité fixés pour chaque
centre de contact?

2. Welke kwaliteitsdoelstellingen worden vooropgesteld
per contactcentrum?

3. Quel était le pourcentage d'appels téléphoniques pris
en charge en 2020 par rapport au nombre total d'appels en
2019?

3. Wat was het percentage beantwoorde telefonische
oproepen in 2020 ten opzichte van het totaal aantal oproe-
pen in 2019?

4. Quel était le délai d'attente moyen entre le moment où
l'appelant fait son choix final dans le menu de sélection et
le moment où l'opérateur décroche le téléphone?

4. Wat was de gemiddelde wachttijd tussen het moment
waarop de oproeper zijn eindkeuze heeft gemaakt in het
keuzemenu en het moment waarop de operator de telefoon
opneemt?

5. Les appelants sont-ils mis en ligne avec un interlocu-
teur physique dans les 2,5 minutes après la sélection finale
dans le menu à chiffres?

5. Krijgen bellers bij telefonische oproepen binnen de 2,5
minuten, na de definitieve keuze via het keuzemenu, een
fysiek persoon aan de lijn?

6. Si le délai d'attente ne peut pas être respecté, la possi-
bilité est-elle offerte de communiquer ses coordonnées
téléphoniques afin que la personne concernée soit contac-
tée avant la fin du jour ouvrable suivant?

6. Wordt, indien de wachttijd niet kan worden gerespec-
teerd, de mogelijkheid geboden om zijn telefonische gege-
vens mee te delen zodat de betrokkene voor het einde van
de volgende werkdag wordt gecontacteerd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 mars 2021, à la question n° 310 de madame la
députée Leen Dierick du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 maart 2021, op de vraag nr. 310
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick
van 05 februari 2021 (N.):

1. Le SPF Intérieur dispose des centres de contact sui-
vants:

1. De FOD Binnenlandse Zaken beschikt over de vol-
gende contactcentra:

- Service d'Information et de Communication: numéro
d'information générale "InfoCom";

- Dienst Informatie en Communicatie: algemeen infor-
matienummer "InfoCom";

- Direction générale Office des Etrangers : "Central télé-
phonique OE";

- Algemene Directie dienst Vreemdelingenzaken: "Tele-
fooncentrale DVZ";

- Direction générale Sécurité et Prévention: "Accueil
VPS";

- Algemene Directie Veiligheid en Preventie: "Onthaal
VPS";

- Direction générale Institutions et Population "Helpdesk
DGIP".

- Algemene Directie Instellingen en Bevolking: "Help-
desk ADIB":
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La Direction générale Institutions et Population dispose
d'un helpdesk: 02 518 21 16.

De Algemene Directie Instellingen en Bevolking
beschikt over een helpdesk: 02 518 21 16.

Les questions et les problèmes qui sont soumis au
helpdesk DGIP sont souvent de nature technique ou juri-
dique, comme l'utilisation du système Belpic ou la produc-
tion d'une carte eID.

De vragen en problemen die bij de helpdesk ADIB bin-
nenkomen zijn vaak van technische of juridische aard zoals
het gebruik van het Belpic-systeem of de productie van een
eID.

Le helpdesk DGIP est également souvent contacté par
des citoyens ayant des problèmes très pratiques. Par
exemple: la famille est sur le point de partir en vacances,
mais les enfants n'ont pas encore de Kids-ID ou la produc-
tion de la nouvelle carte eID a pris plus de temps que
prévu.

De helpdesk ADIB wordt daarnaast ook vaak gecontac-
teerd door burgers met erg praktische problemen. Bijvoor-
beeld: het gezin staat op het punt op vakantie te vertrekken,
maar de kinderen hebben nog geen Kids-ID of de productie
van de nieuwe eID heeft meer tijd in beslag genomen dan
voorzien.

Les appels au numéro DocStop (00800 2123 2123. pour
les documents d'identité perdus ou volés arrivent égale-
ment au helpdesk de la DGIP.

Ook de oproepen naar het nummer DocStop (00800 2123
2123) voor verloren of gestolen identiteitsdocumenten
komen bij de Helpdesk ADIB terecht.

Les centrales d'urgence 112 relèvent de la Direction
générale Sécurité civile, mais elles ne peuvent être consi-
dérées comme centres de contact. La Charte en faveur de la
clientèle du 15 mai 2011 est très éloignée du fonctionne-
ment des centrales d'urgence 112, auxquelles des condi-
tions beaucoup plus strictes s'appliquent.

De noodcentrales 112 zijn een bevoegdheid van de Alge-
mene Directie Civiele Veiligheid, maar zijn niet onder te
brengen onder de noemer contactcentra. Het charter voor
klantvriendelijkheid van 15 mei 2011 staat mijlenver af
van de werking van de noodcentrales 112, waarvoor veel
strengere voorwaarden gehanteerd worden.

Le Centre de Crise national n'a pas de centre de contact
permanent et ne peut déployer un numéro d'information
qu'en cas d'urgence (comme c'est actuellement le cas lors
de la crise de COVID-19).

Het Nationaal Crisiscentrum heeft geen permanent con-
tactcentrum en kan enkel tijdens een noodsituatie een
informatienummer inzetten (zoals nu tijdens de COVID-
19-crisis).

Le SPF Intérieur n'a pas signé la charte en faveur de la
clientèle du 15 mai 2011.

De FOD Binnenlandse Zaken heeft het charter voor
klantvriendelijkheid van 15 mei 2011 niet onderschreven.

Il existe toutefois une charte pour une administration à
l'écoute des usagers, approuvée par le Conseil des
ministres du 23 juin 2006, qui s'applique à tous les départe-
ments fédéraux.

Er bestaat wel een handvest van de klantvriendelijke
overheid, dat op de Ministerraad van 23 juni 2006 goedge-
keurd is en van toepassing is op alle federale departemen-
ten.

Dans son contrat d'administration, le SPF Intérieur place
tous ses clients au coeur de ses activités: "Le SPF se
concentrera sur les besoins de ses clients - et en les antici-
pant également - mais aussi sur leur satisfaction quant aux
services et aux produits délivrés. Cela suppose une
approche professionnelle et cordiale de la relation avec nos
clients, invitant au respect mutuel."

Bovendien stelt de FOD Binnenlandse Zaken in zijn
bestuursovereenkomst alle klanten in het centrum van zijn
activiteiten: "De FOD zal zich concentreren op de behoef-
ten van de klanten - door er ook op te anticiperen - en op
hun tevredenheid wat de dienstverlening en de geleverde
producten betreft. Dit veronderstelt een professionele en
hartelijke aanpak van de relatie met onze klanten, wat uit-
nodigt tot het wederzijds respect."

2. InfoCom: 2. InfoCom:
Derrière le numéro d'information général du SPF Inté-

rieur, il y a un groupe de collaborateurs qui répondent aux
appels. Cela permet d'éviter que le téléphone ne sonne sans
cesse lorsqu'un ou plusieurs collaborateurs ne sont pas dis-
ponibles.

Achter het algemeen informatienummer van de FOD
Binnenlandse Zaken zit een pool van medewerkers die de
oproepen beantwoorden. Op die manier wordt vermeden
dat de telefoon blijft rinkelen als een of meerdere mede-
werkers niet beschikbaar zijn.

Afin d'optimiser l'expérience du client, la répartition des
appels se fait via un système VoIP: l'appelant sélectionne
sa langue et est mis en relation avec un membre du person-
nel qui parle la langue choisie.

Om de klantervaring te optimaliseren, gebeurt de verde-
ling van de oproepen via een VoIP-systeem: de beller kiest
zijn taal, waarna hij doorverbonden wordt met een mede-
werker die de gekozen taal spreekt.
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Si possible, le collaborateur répondra lui-même à la ques-
tion de l'appelant. Si cela n'est pas possible, l'appelant est
redirigé directement vers le service/la personne de contact
compétent(e) ou reçoit les coordonnées pour appeler lui-
même le service/la personne de contact compétent(e).

Als het mogelijk is, verschaffen de medewerkers de bel-
ler zelf een antwoord op zijn vraag. Als dit niet mogelijk is,
wordt de beller rechtstreeks doorgeschakeld naar de juiste
dienst/contactpersoon of worden hem de contactgegevens
aangereikt om zelf de juiste dienst/contactpersoon te kun-
nen opbellen.

Central téléphonique OE: Telefooncentrale DVZ:
La raison d'être d'un tel service s'inscrivant directement

dans des objectifs de qualité envers les usagers du service,
ceux-ci ont directement fait l'objet d'une attention particu-
lière dans le plan de management 2014-2020, en mettant,
en autre, le client au centre de nos activités. Il était, en
effet, demandé de se concentrer sur les besoins de nos
clients mais également sur la satisfaction du service fourni.
La volonté étant d'offrir une plate-forme permettant
d'entrer en contact les uns avec les autres en développant
une culture de proximité, notamment par une professionna-
lisation des call centers.

Aangezien de bestaansreden van zo'n dienst rechtstreeks
kadert in de kwaliteitsdoelstellingen ten aanzien van de
gebruikers van de dienst, kregen de gebruikers onmiddel-
lijk bijzondere aandacht in het managementplan 2014-
2020 door onder andere de klant centraal te plaatsen in
onze activiteiten. Er werd immers gevraagd om zich te
concentreren op de behoeften van onze klanten, maar ook
op de tevredenheid over de dienstverlening. Wij willen een
platform aanbieden om met elkaar in contact te kunnen tre-
den door een nabijheidscultuur te creëren, met name door
de callcenters te professionaliseren.

Diverses initiatives ont été prises dans ce sens à l'Office
des étrangers comme le développement et la mise à jour
régulière du site web, permettant aux clients de disposer
plus facilement d'informations générales pertinentes, la
formation des collaborateurs aux évolutions de la régle-
mentation ou encore l'adaptation des horaires d'accessibi-
lité du service, élargissant la possibilité pour les
collaborateurs de traiter les questions reçues par mail. Il a,
en effet, été constaté que l'évolution des technologies a
engendré une multiplication du nombre d'interventions
électroniques.

Daartoe werden verschillende initiatieven genomen bij
de dienst Vreemdelingenzaken, zoals de ontwikkeling en
een regelmatige update van de website, zodat de klanten
gemakkelijker over relevante algemene informatie kunnen
beschikken, de opleiding van de medewerkers met betrek-
king tot de evoluties van de reglementering of de aanpas-
sing van de uren waarop de dienst bereikbaar is, waardoor
de medewerkers meer mogelijkheden hebben om de per
mail ontvangen vragen te behandelen. Er werd immers
vastgesteld dat de evolutie van de technologie een verveel-
voudiging van het aantal digitale interventies met zich
heeft meegebracht.

Accueil VPS: Onthaal VPS:
Disponibilité et politesse. Les collaborateurs d'accueil

s'efforcent toujours de transférer correctement un appel à la
personne compétente.

Beschikbaarheid en beleefdheid. De medewerkers aan
het telefonisch onthaal proberen altijd om een oproep cor-
rect door te schakelen naar de geschikte gesprekspartner.

Helpdesk DGIP: Helpdesk ADIB:
Un ticket est attribué à tous les courriels, lettres et appels

téléphoniques.
Aan alle mails, brieven en telefonische oproepen wordt

een ticket toegekend.
Tous les tickets doivent être fermés dans les sept jours, à

moins qu'un élément justifie que le ticket reste ouvert plus
longtemps. Ce délai a été convenu avec les différents
agents du helpdesk et a également été inclus dans leur
cycle de développement sous la forme d'un SLA (Service
Level Agreement).

Alle tickets moeten binnen de zeven dagen afgesloten
worden, tenzij het gerechtvaardigd is dat ze om een of
andere reden langer open blijven. Dit is met de verschil-
lende agenten van de helpdesk afgesproken en ook opge-
nomen in hun ontwikkelcirkel onder de vorm van een SLA
(Service Level Agreement).

Un responsable qualité a été nommé au sein de l'équipe
qui contrôle régulièrement la qualité des tickets traités.

Binnen het team is een kwaliteitsmanager aangesteld die
op regelmatige basis de kwaliteit van de behandelde tickets
controleert.

Le contrat d'administration stipule qu'au moins 95 % des
appels téléphoniques doivent être traités.

In de bestuursovereenkomst is vastgelegd dat minimum
95 % van de telefonische oproepen moet behandeld wor-
den.
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3. InfoCom: 3. InfoCom:
Appels reçus en 2019: environ 200 par mois. Ontvangen oproepen in 2019: gemiddeld 200 oproepen

per maand.
Appels reçus en 2020: pic de 650 appels pendant le pre-

mier mois de la crise de COVID-19 et stabilisation ensuite.
Ontvangen oproepen in 2020: piek van 650 oproepen tij-

dens de eerste maand van de COVID-19-crisis en stabilise-
ring achteraf.

En mars 2020, la charge de travail était trois fois plus
importante que d'habitude. Cette situation est ensuite reve-
nue à la normale, en partie grâce à des changements dans la
présentation des informations sur le site internet du SPF:
www.ibz.be.

In maart 2020 was de werklast drie maal hoger dan
gewoonlijk. Nadien is dit weer genormaliseerd, onder
andere dankzij wijzigingen in de presentatie van de infor-
matie op de website van de FOD: www.ibz.be.

Central téléphonique OE: Telefooncentrale DVZ:
Avec la volonté d'optimaliser le central téléphonique et

son utilisation, un transfert de central a été opéré en vue
d'une gestion centralisée au niveau du département, fin
2019 - début 2020.

Door de wens om de telefooncentrale en het gebruik
ervan te optimaliseren, werd eind 2019 - begin 2020 de
centrale overgedragen met het oog op een gecentraliseerd
beheer op het niveau van het departement.

Une comparaison avec 2019 ne nous est techniquement
plus possible.

Een vergelijking met 2019 is technisch gezien niet meer
mogelijk.

En 2020, 50 % des appels étaient traités. In 2020 werd 50 % van de oproepen behandeld.
À noter que de nombreux appels sont directement aban-

donnés à la tonalité occupée de la ligne.
Er dient te worden opgemerkt dat vele oproepen onmid-

dellijk worden afgebroken bij het horen van de bezettoon.
Accueil VPS: Onthaal VPS:
Cette information n'est pas disponible pour l'année 2019.

Le nouveau système téléphonique permettra de répondre
plus facilement à ces questions à l'avenir.

Deze informatie is niet beschikbaar voor 2019. Met het
nieuwe telefoniesysteem zullen dergelijke vragen makke-
lijker beantwoord kunnen worden in de toekomst.

Helpdesk DGIP: Helpdesk ADIB:
Le tableau ci-dessous reprend un aperçu pour les années

2019 et 2020 pour le helpdesk DGIP.
De onderstaande tabel bevat een overzicht voor de jaren

2019 en 2020 voor de helpdesk ADIB.
Un pourcentage accru d'appels manqués peut être attri-

bué à une panne temporaire de certains services. Par
exemple, si l'application Belpic (application utilisée par les
administrations communales pour demander et délivrer des
documents d'identité) connaît des problèmes techniques,
cela entraînera d'office un nombre très élevé d'appels. Par
conséquent, il n'est pas possible de répondre immédiate-
ment à tous les appels des communes.

Een verhoogd percentage van gemiste oproepen is toe te
schrijven aan een tijdelijke panne van bepaalde diensten.
Wanneer bijvoorbeeld de toepassing Belpic (toepassing
waarmee de gemeentelijke administraties de identiteitsdo-
cumenten aanvragen en uitreiken) technische problemen
ondervindt, zal dit onmiddellijk leiden tot een heel hoog
aantal oproepen. Dit heeft als gevolg dat niet alle oproepen
van de gemeenten onmiddellijk kunnen beantwoord wor-
den.

4. InfoCom: 4. InfoCom:
Pas de données précises disponibles. Geen precieze gegevens beschikbaar.

Année / Jaar

Nombre 
d’appels/ 
Aantal 

oproepen

Appels manqués / 
Gemiste oproepen

% d’appels manqués / 
% gemiste oproepen

2019 99.136 5.250 5,37

2020 95.825 4.890 5,07
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Central téléphonique OE: Telefooncentrale DVZ:
Le temps d'attente fluctue continuellement dans la

mesure où selon les périodes (visa étudiants, p.ex), les nou-
velles décisions politiques (permis unique, p.ex), la situa-
tion internationale (brexit, p.ex.), les sollicitations sont
démultipliées sur une courte période de temps.

De wachttijd schommelt voortdurend aangezien, naarge-
lang van de periodes (bijv. visa studenten), de nieuwe
beleidsbeslissingen (bijv. gecombineerde vergunning) of
de internationale situatie (bijv. Brexit), de aanvragen bin-
nen een kort tijdsbestek worden verveelvoudigd.

Accueil VPS: Onthaal VPS:
Cette information ne peut être mesurée pour le moment. Deze informatie kan op dit moment niet gemeten wor-

den.
Helpdesk DGIP: Helpdesk ADIB:
Moins de 30 secondes. Sauf en cas de panne ou de pro-

blème technique avec, par exemple, le Registre national ou
l'application Belpic (voir également la réponse au point 3).

Minder dan 30 seconden. Behalve als er sprake is van een
panne of technisch probleem met bijvoorbeeld het Rijksre-
gister of de toepassing Belpic (zie ook antwoord op punt
3).

5. InfoCom: 5. InfoCom:
Oui. Ja.
Central téléphonique OE: Telefooncentrale DVZ:
Pour les mêmes raisons que celles évoquées ci-dessus,

l'OE ne peut systématiquement garantir une intervention
endéans les 2,5 minutes, sachant que la durée d'un appel
varie généralement entre 4 et 7,5 minutes.

Om dezelfde redenen als de hierboven aangevoerde rede-
nen, kan de DVZ niet systematisch garanderen dat een
oproep binnen de 2,5 minuten wordt beantwoord, wetende
dat de duur van een oproep over het algemeen varieert tus-
sen 4 en 7,5 minuten.

Accueil VPS: Onthaal VPS:
Oui, il y a toujours au moins un collaborateur d'accueil

disponible. Si le gestionnaire du dossier n'est pas dispo-
nible, l'appelant en est informé et est invité à le contacter
par mail, ou les coordonnées du gestionnaire de dossier lui
sont communiquées.

Ja, er is altijd minimaal één onthaalmedewerker beschik-
baar. Als de dossierbeheerder niet beschikbaar is, wordt de
beller daarover geïnformeerd en wordt hij uitgenodigd om
contact op te nemen per e-mail of kan hij zijn contactgege-
vens meedelen.

Helpdesk DGIP: Helpdesk ADIB:
Pour le helpdesk DGIP, c'est le cas. Voor de helpdesk ADIB is dit het geval.
6. InfoCom: 6. InfoCom:
Si un collaborateur de l'InfoCom n'est pas en mesure de

répondre à la question ou si le service/la personne de
contact compétent(e) n'est pas disponible à ce moment-là,
l'appelant reçoit les coordonnées pour appeler le service/la
personne de contact en question.

Als een medewerker van InfoCom de vraag niet zelf kan
beantwoorden of als de juiste dienst/contactpersoon op dat
moment niet beschikbaar is, worden aan de beller de con-
tactgegevens aangereikt om zelf de juiste dienst/contact-
persoon te kunnen opbellen.

Central téléphonique OE: Telefooncentrale DVZ:
Le système actuel ne permet pas à l'utilisateur de laisser

un message vocal. Il peut néanmoins facilement interpeller
l'OE par courrier électronique.

Het huidige systeem biedt de gebruiker niet de mogelijk-
heid om een spraakbericht achter te laten. Hij kan de DVZ
echter makkelijk per mail bereiken.

Accueil VPS: Onthaal VPS:
Oui, le collaborateur d'accueil envoie un e-mail au col-

lègue en question pour lui demander de rappeler.
Ja, de onthaalmedewerker stuurt in dat geval een mail

naar de betrokken collega met de vraag om de beller terug
te bellen.

Helpdesk DGIP: Helpdesk ADIB:
Le helpdesk DGIP ne prévoit pas cela. Ce n'est pas

nécessaire.
Bij de helpdesk ADIB is dit niet voorzien. Het is ook niet

echt noodzakelijk.
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DO 2020202107883
Question n° 311 de monsieur le député Koen Metsu du

05 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107883
Vraag nr. 311 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les incivilités commises dans les domaines récréatifs, à la
côte et dans des piscines publiques.

Overlast in recreatiedomeinen, aan de kust en in openbare
zwembaden.

Chaque année, dans les domaines récréatifs, à la côte et
dans des piscines publiques en plein air, de petits groupes
de jeunes sont à l'origine d'incidents, tels qu'intimidations,
bagarres, vols, harcèlement sexuel, etc.

Ieder jaar gebeuren er incidenten met groepjes jongeren
in de recreatiedomeinen, aan de kust en in openbare open-
luchtzwembaden, zoals intimidatie, vechtpartijen, diefstal,
ongewenst seksueel gedrag, enz.

Ces incidents perturbent gravement la sérénité des loisirs
des familles, des mouvements de jeunesse et des autres
visiteurs, qui ne se sentent plus en sécurité. À l'approche du
printemps et de l'été, je m'inquiète déjà des rixes et des
heurts que pourraient déclencher des fauteurs de troubles
itinérants.

Dergelijke incidenten zorgen ervoor dat uitstapjes van
gezinnen, jeugdbewegingen en andere bezoekers ernstig
worden verstoord en dat zij zich niet langer veilig voelen.
Met het oog op de komende lente- en zomerperiode hou ik
mijn hart nu al vast voor rellen en opstootjes door rond-
trekkende amokmakers.

Je souhaiterais m'informer du bilan concernant les infrac-
tions commises, les suspects et les victimes des incidents
survenus ces deux dernières années.

Graag informeer ik naar een stand van zaken omtrent de
inbreuken, de verdachten en de slachtoffers van de inciden-
ten die zich voordeden in de afgelopen twee jaar.

1. En 2019 et 2020, combien d'infractions ont-elles été
recensées dans des domaines récréatifs, piscines, sola-
riums, au bord de lacs et dans des parcs dotés de plans
d'eau? Merci de répartir ces chiffres par lieu de l'infraction
(par zone de police, par exemple) et par type d'infraction.

1. Hoeveel inbreuken in recreatiedomeinen, zwembaden,
solaria, meren en parken met watervlaktes werden in 2019
en 2020 geregistreerd? Graag met een opsplitsing per
plaats van inbreuk (per politiezone bijv.) en een opsplitsing
per inbreuk.

2. Combien de suspects ont-ils été enregistrés par catégo-
rie d'âge?

2. Hoeveel verdachten werden, per leeftijdscategorie,
geregistreerd?

3. Combien de victimes ont-elles été répertoriées et pour-
riez-vous répartir ces chiffres, par site, selon la nature des
blessures?

3. Hoeveel slachtoffers werden geregistreerd met een
onderverdeling naar de aard van de verwondingen per
locatie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 mars 2021, à la question n° 311 de monsieur le
député Koen Metsu du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 maart 2021, op de vraag nr. 311
van de heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
05 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107899
Question n° 312 de madame la députée Barbara Pas du

05 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107899
Vraag nr. 312 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les chiens policiers. Politiehonden.
Il me revient que 14 chiens pisteurs habituellement utili-

sés pour la recherche d'explosifs ou de personnes disparues
sont désormais entraînés pour identifier les personnes por-
teuses du coronavirus. S'il est scientifiquement prouvé que
ces chiens sont capables d'identifier le virus, le gouverne-
ment pourra décider sur quels sites ceux-ci pourront être
déployés. L'on songe aux aéroports et aux maisons de
repos et de soins, mais également aux portes des établisse-
ments scolaires.

Ik lees dat 14 speurhonden die gewoonlijk worden inge-
zet om explosieven of vermiste personen te vinden, nu
getraind worden om het coronavirus te herkennen. Als
wetenschappelijk kan aangetoond worden dat deze honden
het virus erkennen, zal de regering kunnen beslissen waar
de honden kunnen worden ingezet. Men denkt aan luchtha-
vens en aan woonzorgcentra, maar ook aan de ingang van
onze scholen.

1. Au cours des années 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020
quel était, par région, l'effectif annuel des chiens pisteurs
au sein des différents services de police?

1. Over hoeveel politiehonden beschikten de verschil-
lende politiediensten tijdens de jaren 2016, 2017, 2018,
2019 en 2020? Graag de cijfers op jaarbasis en per gewest.

2. Dans le cadre de quelles missions ces chiens sont-ils
déployés? Pourriez-vous fournir une répartition par service
pour les années concernées?

2. Tijdens welke opdrachten worden deze honden inge-
zet? Kan voor voornoemde jaren een verdeling worden
gegeven per dienst?

3. Quels ont été les budgets alloués pour les années
concernées?

3. Weke budgetten werden tijdens voornoemde jaren
voorzien?

4. Comment garantir que le déploiement de 14 chiens
pisteurs pour la détection du coronavirus ne nuira pas à
l'accomplissement des autres missions policières, telles
que la recherche d'explosifs, de drogues et de personnes
disparues?

4. Als 14 speurhonden worden ingezet voor de corona-
opsporing, welke garanties heeft men dan dat het ander
speurwerk van de politiediensten, explosieven, drugs en
vermiste personen, hier niet onder zal lijden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 mars 2021, à la question n° 312 de madame la
députée Barbara Pas du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 maart 2021, op de vraag nr. 312
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 05 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107904
Question n° 313 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107904
Vraag nr. 313 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Organes relevant de vos compétences. De organen onder uw bevoegdheid.
Dans le passé, les ministres et les secrétaires d'État four-

nissaient un aperçu des conseils consultatifs, commissions
et autres organes placés sous leur autorité.

In het verleden verschaften ministers en staatssecretaris-
sen een overzicht van de adviesraden, commissies en
andere organen onder hun bevoegdheid.

1. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été supprimés en 2019 et en
2020?

1. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., werden afgeschaft in 2019 en 2020?

2. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été créés depuis lors?

2. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., zijn er sindsdien bijgekomen?

3. Quel était le coût annuel de ces conseils, commissions,
comités, etc. en 2020?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze raden,
commissies, comités, enz., in 2020?

4. Combien de membres chaque conseil consultatif, com-
mission ou autre organe compte-t-il?

4. Hoeveel leden telt elke adviesraad, commissie of ander
orgaan?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 mars 2021, à la question n° 313 de madame la
députée Sigrid Goethals du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 maart 2021, op de vraag nr. 313
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 05 februari 2021 (N.):

SPF Intérieur (IBZ) FOD Binnenlandse Zaken (IBZ)
1. L'organe suivant a été supprimé en 2020: 1. Het volgende orgaan werd afgeschaft in 2020:
La Cellule de coordination du DICa-DIR (détachement

d'intervention en cas de catastrophe ou de calamité à
l'étranger).

De Coördinatiecel van het DICa-DIR (detachement voor
interventie bij rampen of catastrofen in het buitenland).

2 à 4. Le conseil consultatif suivant a été créé en 2020: 2 tot 4. De volgende adviesraad werd in 2020 gecreëerd:
Conseil consultatif Sécurité privée: Adviesraad Private Veiligheid:
- Créé en application de la loi du 2 octobre 2017 régle-

mentant la sécurité privée et particulière, ce conseil consul-
tatif conseille le ministre de l'Intérieur sur la politique
relative aux questions couvertes par la loi précitée, ainsi
que sur les questions connexes;

- Opgericht in uitvoering van de wet van 2 oktober 2017
die de private en de bijzondere veiligheid regelt. Deze
Adviesraad adviseert de minister van Binnenlandse Zaken
over het beleid met betrekking tot de aangelegenheden
waarop voornoemde wet betrekking heeft, alsook over aan-
verwante zaken;

- Coût annuel: aucun coût n'est lié à ce conseil consulta-
tif;

- Jaarlijkse kost: aan deze adviesraad zijn geen kosten
verbonden;

- Nombre de membres: 14 membres effectifs et 14
membres suppléants appartenant à des autorités impliquées
dans l'exercice des activités prévues par la loi d'une part, et
étant les représentants du secteur concerné et des services
de police, d'autre part.

- Aantal leden: 14 effectieve leden en 14 plaatsvervan-
gende leden behorende tot de autoriteiten die betrokken
zijn bij de uitoefening van de in de wet voorziene activitei-
ten en van vertegenwoordigers van de betrokken sector en
de politiediensten.

Ci-dessous, l'honorable membre trouvera également un
aperçu de la composition et des coûts en 2020 des autres
organes consultatifs existants:

Hieronder vindt het geachte lid tevens een overzicht van
het aantal leden en de kost in 2020 van de andere bestaande
adviesorganen:

1. Commission chargée du traitement des dérogations en
matière d'infrastructure de stade (de football):

1. Commissie belast met de behandeling van de afwijkin-
gen inzake de stadioninfrastructuur (voetbalstadions):
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- La Commission compte 12 membres, parmi lesquels un
représentant du ministre de l'Intérieur, de la police fédérale
et locale, des services d'incendie et des organisateurs de
matches de football;

- De Commissie telt 12 leden, waaronder een vertegen-
woordiger van de minister van Binnenlandse Zaken, de
federale en de lokale politie, de brandweer en de organisa-
toren van voetbalwedstrijden;

- Coût en 2020: 0 euros. - Kost in 2020: 0 euro.
2. Commission pour la sécurité des épreuves ou compéti-

tions sportives de véhicules automobiles:
2. Commissie voor de veiligheid bij sportwedstrijden of

sportcompetities voor auto's:
- La Commission compte 10 membres, parmi lesquels

des représentants de la DG Centre de Crise, du SPF Mobi-
lité, de l'Union des villes et communes, de la police fédé-
rale et de la Commission Permanente de la police locale;

- De commissie telt 10 leden, waaronder vertegenwoordi-
gers van de AD Crisiscentrum, van de FOD Mobiliteit, van
de Vereniging van Steden en Gemeenten, de federale poli-
tie en de Vaste Commissie van de lokale politie;

- Coût en 2020: 0 euros. - Kost in 2020: 0 euro.
3. Commission de dérogation aux normes de base en

matière de prévention contre l'incendie:
3. Commissie voor de afwijking op de brandpreventie-

normen:
- La Commission compte 12 membres, parmi lesquels

des représentants du SPF Intérieur, des services d'incendie
et des experts en prévention des incendies;

- De Commissie telt 12 leden, waaronder vertegenwoor-
digers van FOD Binnenlandse Zaken, de brandweer en
experten in brandvoorkoming;

- Coût en 2020: 0 euros. - Kost in 2020: 0 euro.
4. Conseil supérieur de la sécurité contre l'incendie et

l'explosion:
4. Hoge Raad voor de beveiliging tegen brand en ontplof-

fing:
- Le Conseil supérieur compte 64 membres, parmi les-

quels des représentants des administrations, des commu-
nautés et des régions, de la Fédération des entreprises de
Belgique, de la Confédération de la Construction et de la
Fédération des Architectes;

- De Hoge Raad telt 64 leden, waaronder vertegenwoor-
digers van de administraties, van de gemeenschappen en
gewesten, het Verbond van Belgische Ondernemingen, de
Confederatie van de Bouw en de Federatie van de Archi-
tecten;

- Coût en 2020: 0 euros. - Kost in 2020: 0 euro.
5. Commission Formation des Gardiens de la Paix: 5. Commissie voor de opleiding van de gemeenschaps-

wachten:
- La Commission compte six membres, parmi lesquels un

représentant du SPF Intérieur, de la formation policière,
d'une école provinciale de formation, d'un organisme de
formation agréé dans le cadre de la loi du 10 avril 1990,
d'un délégué du Conseil consultatif des bourgmestres et
d'un fonctionnaire communal compétent pour le service
des gardiens de la paix;

- De Commissie telt zes leden, waaronder een vertegen-
woordiger van de FOD Binnenlandse Zaken, van de poli-
tieopleiding, van een provinciale opleidingsschool, van een
erkende opleidingsinstelling binnen de wet van 10 april
1990, een afgevaardigde uit de Adviesraad voor burge-
meesters en een gemeenteambtenaar bevoegd voor de
dienst gemeenschapswachten;

- Coût en 2020: 0 euros. - Kost in 2020: 0 euro.
6. Conseil supérieur de formation des membres des ser-

vices publics de secours.
6. Hoge Raad voor de opleiding van de leden van de

openbare hulpdiensten.
- Le Conseil supérieur compte 25 membres, parmi les-

quels des représentants de l'administration, du cabinet, des
zones de secours, de la Protection civile, des organismes
provinciaux de formation des services de secours et des
experts en pédagogie;

- De Hoge Raad telt 25 leden, waaronder vertegenwoor-
digers van de administratie, het kabinet, de hulpverlenings-
zones, de Civiele Bescherming, de provinciale opleidings-
instellingen van de hulpdiensten en deskundigen in peda-
gogie;

- Coût en 2020: 0 euros. - Kost in 2020: 0 euro.
7. Commission de validation des procédures opération-

nelles standardisées:
7. Commissie voor de validering van de standaard opera-

tionele procedures:
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- La Commission compte 20 membres, parmi lesquels
des experts des services d'incendie, du KCCE, de la DG
Sécurité civile;

- De Commissie telt 20 leden, waaronder experten van de
brandweer, het KCCE, de AD Civiele Veiligheid;

- Coût en 2020: 0 euros. - Kost in 2020: 0 euro.
8. Commission d'accompagnement pour la réforme de la

sécurité civile:
8. Begeleidingscommissie voor de hervorming van de

civiele veiligheid:
- La Commission d'accompagnement compte 20

membres, parmi lesquels des représentants des administra-
tions, des zones de secours, des régions, des gouverneurs,
des associations des villes et communes;

- De begeleidingscommissie telt 20 leden, waaronder
vertegenwoordigers van de administraties, de hulpverle-
ningszones, de regio's, de gouverneurs, de Verenigingen
van Steden en Gemeenten;

- Coût en 2020: 0 euros. - Kost in 2020: 0 euro.
9. Commission de sécurité ASTRID: 9. Veiligheidscommissie ASTRID:
- La commission compte neuf membres, parmi lesquels

des représentants du SPF Intérieur, des services respon-
sables de l'aide médicale urgente, de la police fédérale, de
la police locale, de la Sûreté de l'État, des services d'incen-
die, etc.;

- De commissie telt negen leden, waaronder vertegen-
woordigers uit de FOD Binnenlandse Zaken, de diensten
verantwoordelijk voor de dringende medische hulpverle-
ning, de federale politie, de lokale politie, de Veiligheid
van de Staat, de brandweer, enz.;

- Coût en 2020: 0 euros. - Kost in 2020: 0 euro.
10. Comité technique des secours cynophiles: 10. Technisch Comité van de kynologenhulpverlening:
- Le comité compte quatre membres permanents (un

représentant francophone et un représentant néerlando-
phone de la DG Sécurité civile, un représentant de la Fédé-
ration royale des Corps de Sapeurs-Pompiers de Belgique
et un représentant de la Brandweervereniging Vlaanderen)
et quelques experts.

- Het comité telt vier permanenten leden (één Franstalige
vertegenwoordiger en één Nederlandstalige vertegenwoor-
diger van de AD Civiele Veiligheid, één vertegenwoordi-
ger van de Fédération royale des Corps de Sapeurs-
Pompiers de Belgique en één vertegenwoordiger van de
Brandweervereniging Vlaanderen) en enkele deskundigen;

- Coût en 2020: 0 euros. - Kost in 2020: 0 euro.
11. Comité stratégique de la Centrale de marchés pour les

zones de secours:
11. Strategisch Comité van de Opdrachtencentrale voor

de hulpverleningszones:
- Le comité compte 33 membres (les commandants des

zones de secours affiliées à la Centrale de marchés);
- Het comité telt 33 leden (de commandanten van de

hulpverleningszones die lid zijn van de opdrachtencen-
trale);

- Coût en 2020: 0 euros - Kost in 2020: 0 euro.
12. Conseil des coordinateurs logistiques de la Centrale

de marchés pour les zones de secours:
12. Raad van logistieke coördinatoren van de Opdrach-

tencentrale voor de hulpverleningszones:
- Le conseil compte 33 membres (les responsables de la

logistique et des achats des zones de secours affiliées à la
Centrale de marchés);

- Het comité telt 33 leden (de verantwoordelijken voor de
logistiek en de aankopen van de hulpverleningszones die
lid zijn van de opdrachtencentrale);

- Coût en 2020: 0 euros. - Kost in 2020: 0 euro.
13. Collège des directeurs des écoles du feu: 13. College van directeurs van de brandweerscholen:
- Le collège compte 11 membres (le directeur (ou son

représentant) de chaque centre provincial pour la formation
des membres des services publics de secours) et des repré-
sentants du KCCE;

- Het college telt 11 leden (de directeur (of zijn vertegen-
woordiger) van elk provinciaal centrum voor de opleiding
van de leden van de openbare hulpdiensten) en vertegen-
woordigers uit KCCE;

- Coût en 2020: 0 euros. - Kost in 2020: 0 euro.
14. Chambre de recours du personnel- opérationnel des

zones de secours:
14. Beroepskamer voor het operationeel personeel van de

hulpverleningszones:
- Comprend une section d'expression française et une

section d'expression néerlandaise, chacune est composée:
- Bestaat uit een Nederlandstalige afdeling en een Frans-

talige afdeling, die elk samengesteld zijn uit:
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1° un président, magistrat assis effectif ou honoraire ou
émérite de l'ordre judiciaire;

1° een voorzitter, zittende magistraat of ere-magistraat of
emeritus magistraat van de rechterlijke orde;

2° un assesseur, membre des organes de la zone, désigné
par le président du conseil;

2° een bijzitter, lid van de organen van de zone, aangewe-
zen door de voorzitter van de raad;

3° un assesseur, désigné par les organisations syndicales
représentatives;

3° een bijzitter, aangewezen door de representatieve syn-
dicale organisaties;

4° un secrétaire, membre du service juridique de la DG
Sécurité civile;

4° een secretaris, lid van de juridische dienst van de AD
Civiele Veiligheid;

- Coût en 2020: 1.780 euros. - Kost in 2020: 1.780 euro.
15. Commission fédérale de recours pour l'accès aux

informations environnementales:
15. Federale Beroepscommissie voor de toegang tot de

milieu-informatie:
- La Commission fédérale de recours compte cinq

membres effectifs et cinq membres suppléants qui ont été
nommés par le ministre qui a l'Environnement dans ses
attributions et par le ministre qui a l'Intérieur dans ses attri-
butions;

- De Federale Beroepscommissie telt vijf effectieve leden
en vijf plaatsvervangende leden die zijn benoemd door de
minister bevoegd voor Leefmilieu en door de minister
bevoegd voor Binnenlandse Zaken;

- Coût en 2020: 280 euros. - Kost in 2020: 280 euro.
Le SPF Intérieur met par ailleurs du personnel à disposi-

tion de deux organes indépendants:
De FOD Binnenlandse Zaken stelt daarnaast personeel

ter beschikking van twee onafhankelijke organen:
1. Commission d'accès aux et de réutilisation des docu-

ments administratifs, comportant deux sections:
1. Commissie voor de toegang tot en het hergebruik van

bestuursdocumenten, met twee afdelingen:
section Publicité de l'administration: afdeling Openbaarheid van bestuur:
- Cette section compte six membres effectifs et six

membres suppléants, parmi lesquels des membres du SPF
Intérieur, du SPF BOSA, du SPF Sécurité sociale, et un
représentant de la Vrije Universiteit Brussel et de l'Univer-
sité libre de Bruxelles;

- Deze afdeling telt zes effectieve en zes plaatsvervan-
gende leden, waaronder leden van de FOD Binnenlandse
Zaken, de FOD BOSA, de FOD Sociale Zekerheid en een
vertegenwoordiger van de Vrije Universiteit Brussel en
van de Université libre de Bruxelles;

- Coût en 2020: 1.190 euros. - Kost in 2020: 1.190 euro.
section Réutilisation des documents administratifs: afdeling Hergebruik van bestuursdocumenten:
Cette section compte six membres effectifs et six

membres suppléants, parmi lesquels des membres du SPF
Intérieur, de la Chancellerie du premier ministre, du SPF
Économie, de l'ASBL Belgian Periodical Press et de l'Uni-
versité de Namur;

- Deze afdeling telt zes effectieve en zes plaatsvervan-
gende leden, waaronder leden van de FOD Binnenlandse
Zaken, de Kanselarij van de eerste minister, de FOD Eco-
nomie, de vzw Belgian Periodical Press en de Universiteit
van Namen;

- Coût en 2020: 0 euros. - Kost in 2020: 0 euro.
2. Commission permanente de Contrôle linguistique: 2. De Vaste Commissie voor Taaltoezicht:
- La Commission permanente compte un président et 11

membres effectifs;
- De Vaste Commissie telt één voorzitter en 11 effectieve

leden;
Coût en 2020: 45.000 euros. - Kost in 2020: 45.000 euro.
Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) Federaal Agentschap voor nucleaire controle (FANC)
1. Aucun. 1. Geen enkele.
2. Aucun. 2. Geen enkele.
3. Le coût annuel pour 2020 s'élève à: 3. De jaarlijkse kost voor 2020 bedroeg:
Conseil scientifique: 54.474,14 euros; Wetenschappelijke Raad: 54.474,14 euro
Jury médical: 17.627,62 euros; Medische Jury: 17.627,62 euro
Commission des Radiopharmaciens: aucun. Commissie Radiofarmacie: geen
4. Le Conseil scientifique se compose de: 4. De Wetenschappelijke Raad is samengesteld uit:
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- 16 membres scientifiques (dont le président) désignés
par le ministre compétent. Ils assistent aux réunions du
Conseil avec voix délibérative;

- 16 wetenschappelijke leden (inclusief de voorzitter) die
door de bevoegde minister worden benoemd. Zij wonen de
zittingen van de Raad bij en hebben stemrecht;

- six membres scientifiques, le gouvernement flamand, le
gouvernement de la Région wallonne et le gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale en désignant chacun
deux. Ils assistent aux réunions du Conseil avec voix
consultative;

- zes wetenschappelijke leden, waarvan de Vlaamse rege-
ring, de regering van het Waalse Gewest en de regering van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest er elk twee benoemen.
Zij nemen met raadgevende stem deel aan de zittingen van
de Raad;

- Le ministre compétent peut également désigner quatre
spécialistes étrangers choisis de préférence parmi les
membres des organismes réglementaires des pays de
l'Union européenne. Ils assistent aux réunions du Conseil
avec voix consultative.

- De bevoegde minister kan tevens vier buitenlandse spe-
cialisten aanwijzen, bij voorkeur gekozen uit de leden van
de toezichthoudende instanties van de landen van de Euro-
pese Unie. Zij nemen met raadgevende stem deel aan de
zittingen van de Raad.

Le Jury Médical est composé de 24 membres, dont cinq
représentants de l'AFCN.

De Medische Jury bestaat uit 24 leden waarvan vijf ver-
tegenwoordigers van het FANC.

La Commission des Radiopharmaciens compte pour
l'instant sept membres.

De Commissie Radiofarmacie (in hervorming) telt
momenteel zeven leden.

ASTRID ASTRID
1. Il n'y a aucune modification apportée aux organes de

gestion statutaire et de consultation dans le cadre des acti-
vités de la Société anonyme de droit public ASTRID en
2019 et 2020.

1. Er zijn geen wijzigingen aangebracht in de statutaire
bestuurs- en adviesorganen in verband met de activiteiten
van de naamloze vennootschap ASTRID in 2019 en 2020.

2 et 3. Les coûts annuels comprennent 2 en 3. De jaarlijkse kosten bedragen:
- Conseil d'Administration: 10 membres et deux commis-

saires du gouvernement;
- Raad van bestuur: 10 leden en twee regeringscommis-

sarissen;
- Comité d'audit: cinq membres (y compris un expert) et

deux commissaires du gouvernement.
- Auditcomité: vijf leden inclusief één expert en twee

regeringscommissarissen.
Membres: 36.844 euros. Leden: 36.844 euro.
Commissaires du gouvernement: 23.951 euros. Regeringscommissarissen: 23.951 euro.
Comité Consultatif des Usagers: pas de jeton de pré-

sence.
Raadgevend Comité van Gebruikers: geen presentiegeld.

Police Politie
1. En 2019 et 2020, aucun organe relevant de la compé-

tence de la police fédérale n'a été supprimé. Les organes
suivants sont restés actifs: le comité de direction de la
police fédérale et le Comité de coordination de la police
intégrée.

1. In 2019 en 2020 werden geen organen afgeschaft die
onder de bevoegdheid van de Federale Politie vallen. Vol-
gende organen bleven actief: het Directiecomité van de
federale politie en het Coördinatiecomité van de geïnte-
greerde politie.

2. À la suite de la publication de la base légale instituant
le Comité Information et ICT en juin 2019, le premier
Comité Information et ICT a été organisé en décembre
2019 afin de déterminer sa composition effective et les
principes de fonctionnement.

2. Na de publicatie van de wettelijke basis voor de
oprichting van het Comité Informatie en ICT in juni 2019,
werd in december 2019 het eerste Comité Informatie en
ICT georganiseerd om de samenstelling en werkingsprinci-
pes ervan vast te leggen.

Ce comité d'avis en charge de la stratégie en matière
d'information et d'ICT au sein de la police intégrée, a pour
rôle de débattre et de se positionner sur la stratégie de la
police intégrée en matière d'information et d'ICT.

Dit adviescomité dat verantwoordelijk is voor de strate-
gie inzake informatie en ICT binnen de geïntegreerde poli-
tie, heeft als taak de strategie van de geïntegreerde politie
inzake informatie en ICT te bespreken en hierover een
standpunt in te nemen.
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À ce titre, il est amené à se positionner sur les priorités
stratégiques en matière ICT, tenant compte des lignes de
politiques déterminées par les deux ministres et/ou le
Comité de coordination de la police intégrée (CCGPI) ainsi
que des impératifs budgétaires. Il veille au monitoring des
projets/développements ICT en cours.

In dit verband moet het comité een standpunt innemen
over de strategische prioriteiten inzake ICT, rekening hou-
dend met de beleidslijnen die door de twee ministers en/of
door het Coördinatiecomité van de geïntegreerde politie
(CCGPI) zijn uitgezet, alsook met de budgettaire voor-
schriften. Het volgt de lopende ICT-projecten/ontwikkelin-
gen op.

Le Comité Information et ICT ne se substitue pas aux
organes de validation de la police fédérale, de la police
locale ou de la police intégrée. Il rend compte au CCGPI.

Het Comité Informatie en ICT stelt zich niet in de plaats
van de valideringsorganen van de federale politie, van de
lokale politie of van de geïntegreerde politie. Het rappor-
teert aan het CCGPI.

Le Comité Information et ICT est chargé, soit d'initiative,
soit à la demande du Comité de coordination de la police
intégrée, du ministre de l'Intérieur, du ministre de la Justice
ou des deux via le Comité de coordination de la police inté-
grée, du comité de direction de la police fédérale ou de la
Commission permanente de la police locale de formuler
des recommandations et de leur remettre des avis motivés
relatifs à:

Het Comité Informatie en ICT is belast met, hetzij op
eigen initiatief, hetzij op vraag van het Coördinatiecomité
van de geïntegreerde politie, de minister van Binnenlandse
Zaken, de minister van Justitie of beiden via het CCGPI,
van het directiecomité van de federale politie of van de
Vaste commissie van de lokale politie, aanbevelingen te
formuleren of gemotiveerde adviezen te verstrekken over:

- La politique et règlementation relative à la gestion de
l'information policière et l'ICT;

- het beleid en de regelgeving inzake het politionele
informatiebeheer en de ICT;

- La politique relative à la sécurité de l'information; - het beleid inzake de informatieveiligheid;
- La politique relative à la protection des données, des

données personnelles et du traitement.
- het beleid inzake de gegevensbescherming en van de

bescherming en verwerking van persoonsgegevens.
3. Pour la police fédérale ces comités entrent dans le tra-

vail régulier du commissaire-général et des directeurs-
généraux. Au-delà des prestations des mandataires et vu
que les réunions se déroulent dans les bâtiments de la
police fédérale, seuls les frais de fonctionnement tels que
l'impression de documentation, utilisation du SharePoint et
le catering, pourraient être comptabilisés. Ces coûts ne
peuvent être quantifiés. Aucune rémunération spécifique
n'est prévue pour la participation à ces réunions.

3. Voor de federale politie maken deze comités deel uit
van de reguliere werkzaamheden van de commissaris-
generaal en de directeurs-generaal. Naast de gepresteerde
uren van de mandaathouders en aangezien de vergaderin-
gen plaatsvinden in de gebouwen van de federale politie,
zouden alleen werkingskosten, zoals het printen van docu-
mentatie, het gebruik van SharePoint en de catering in aan-
merking kunnen genomen worden. Deze kosten kunnen
niet becijferd worden. Voor het bijwonen van deze verga-
deringen is geen specifieke vergoeding voorzien.

4. Le comité de direction de la police fédérale est com-
posé:

4. Het directiecomité van de federale politie is samenge-
steld uit:

- du commissaire général; - de commissaris-generaal;
- du directeur général de la police administrative; - de directeur-generaal bestuurlijke politie;
- du directeur général de la police judiciaire; - de directeur-generaal gerechtelijke politie;
- du directeur général de la gestion des ressources et de

l'information, chargé de la gestion du personnel, de la
logistique, de l'ICT, de l'information ainsi que des finances.

- de directeur-generaal van het middelenbeheer en de
informatie belast met het beheer van het personeel, de
logistiek, de ICT, de informatie, alsook met de financiën.

Le comité de direction est dirigé par le commissaire
général qui organise également le secrétariat. Le comité
compte quatre membres et un(e) secrétaire. Les membres
peuvent se faire assister par des experts selon les théma-
tiques abordées.

Het directiecomité wordt geleid door de commissaris-
generaal die ook het secretariaat organiseert. Het comité
telt vier leden en een secretaris. De leden kunnen zich laten
bijstaan door experten naargelang de besproken thema's.

Le Comité de coordination de la police intégrée est com-
posé:

Het Coördinatiecomité van de geïntegreerde politie is
samengesteld uit:
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- des membres du comité de direction de la police fédé-
rale;

- de leden van het directiecomité van de federale politie;

- du président et des vice-présidents de la Commission
permanente de la police locale ou de leurs délégués.

- de voorzitter en de vice-voorzitters van de Vaste Com-
missie van de lokale politie of hun afgevaardigden.

Les réunions du Comité de coordination de la police inté-
grée sont présidées alternativement par le commissaire
général ou, en cas d'absence, par son représentant et par le
président de la Commission permanente de la police locale
ou, en cas d'absence ou d'empêchement, par un des vice-
présidents. Le comité compte quatre membres de la police
fédérale, quatre membres de la police locale et deux secré-
taires (un de la police fédérale et un de la police locale).
Les membres peuvent se faire assister par des experts selon
les thématiques abordées.

De vergaderingen van het Coördinatiecomité van de
geïntegreerde politie worden afwisselend voorgezeten door
de commissaris-generaal of, in geval van afwezigheid,
door zijn vertegenwoordiger en door de voorzitter van de
Vaste Commissie van de lokale politie, of in geval van
afwezigheid of verhindering door één van de vice-voorzit-
ters. Het comité telt vier leden van de federale politie, vier
leden van de lokale politie en twee secretarissen (één van
de federale politie en één van de lokale politie). De leden
kunnen zich laten bijstaan door experten naargelang de
besproken thema's.

Le Comité Information et ICT est co-présidé par le direc-
teur-général de la gestion des ressources et de l'information
de la Police Fédérale et le président de la Commission per-
manente de la Police Locale (CPPL) ou leur délégué.

Het Comité Informatie en ICT wordt gezamenlijk voor-
gezeten door de directeur-generaal van het middelenbeheer
en de informatie en de voorzitter van de Vaste commissie
van de lokale politie (VCLP) of hun afgevaardigde.

Le Comité Information et ICT est composé de six
membres de la police fédérale, en ce compris le directeur-
général de la gestion des ressources et de l'information, de
six membres de la police locale, en ce compris le président
de la CPPL, d'un représentant du ministre de l'Intérieur et
d'un représentant du ministre de la Justice.

Het Comité Informatie en ICT is samengesteld uit zes
leden van de federale politie, waaronder de directeur-gene-
raal van het middelenbeheer en de informatie, zes leden
van de lokale politie, waaronder de voorzitter van de
VCLP, een vertegenwoordiger van de minister van Binnen-
landse Zaken en een vertegenwoordiger van de minister
van Justitie.

Il est loisible à la police fédérale, à la police locale et aux
deux ministres de désigner des membres effectifs et des
membres suppléants. Toutefois, lors des séances du Comité
Information et ICT, la composition visée ci-dessus ne peut
être dépassée. Cela signifie que le Comité siège au maxi-
mum de 14 membres.

Het staat de federale politie, de lokale politie en de twee
ministers vrij om effectieve en plaatsvervangende leden
aan te duiden. Tijdens de vergaderingen van het Comité
Informatie en ICT mag de bovengenoemde samenstelling
evenwel niet worden overschreden. Dit betekent dat het
comité uit maximaal 14 leden bestaat.

DO 2020202107906
Question n° 314 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107906
Vraag nr. 314 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

1. Serait-il possible d'obtenir la liste des mesures corona
prises par votre cabinet en matière de télétravail, de réu-
nions et de présences physiques? Combien de réunions
physiques sont-elles encore organisées? Combien de colla-
borateurs sont-ils physiquement présents au cabinet?

1. Graag een overzicht van de coronamaatregelen die uw
kabinet neemt in verband met thuiswerk, vergaderingen en
fysieke aanwezigheden. Hoeveel fysieke vergaderingen
vinden er nog plaats? Hoeveel kabinetsleden zijn er fysiek
aanwezig op het kabinet?

2. Pourriez-vous préciser le coût des investissements sup-
plémentaires (gel hydroalcoolique, masques buccaux, ven-
tilation, etc.)?

2. Graag de kost voor de bijkomende investeringen (alco-
holgels, mondmaskers, verluchting, enz.).
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3. Combien de jours de maladie ont-ils été prescrits en
raison du coronavirus?

3. Hoeveel ziektedagen werden er omwille van corona
uitgeschreven?

4. Des infections au coronavirus ont-elles été recensées
au sein de votre cabinet? Combien?

4. Waren er al coronabesmettingen op het kabinet? Hoe-
veel?

5. Combien de personnes ont-elles déjà dû se mettre en
quarantaine? Combien ont-elles dû le faire à la suite d'un
voyage non essentiel? Combien à la suite d'un voyage
essentiel?

5. Hoeveel mensen moesten al in quarantaine? Hoeveel
mensen moesten in quarantaine omwille van een niet-
essentiële reis? Hoeveel omwille van een essentiële reis?

6. Les collaborateurs en quarantaine continuent-ils à tra-
vailler? Quelles sont les règles en la matière?

6. Wordt er bij quarantaine verder gewerkt? Wat is de
regeling?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 mars 2021, à la question n° 314 de madame la
députée Sigrid Goethals du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 maart 2021, op de vraag nr. 314
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 05 februari 2021 (N.):

1 et 2. J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à
cette question, je me réfère à la réponse à la question
n° 130 du 27 novembre 2020 de Monsieur Scourneau
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 34)

1 en 2. Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het ant-
woord op de vraag verwijs naar mijn antwoord op vraag
nr. 130 van 27 november 2020 van de heer Scourneau
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 34).

3. 26 jours de maladie ont été enregistrés. 3. Er werden 26 ziektedagen uitgeschreven.
4. Il y a cinq personnes qui ont été diagnostiquées avec le

virus corona. Cela inclut également les personnes qui ont
déclaré avoir des anticorps lors de tests sanguins.

4. Er zijn vijf mensen die gediagnoseerd werden met het
coronavirus. Dit omvat ook mensen die via bloedonder-
zoek aangaven antistoffen te bezitten.

5. Jusqu'à aujourd'hui, sept personnes ont été placées en
quarantaine préventive ou non.

5. Wij hadden tot op vandaag zeven mensen die al dan
niet preventief in quarantaine gingen.

Il n'y a pas d'employé du cabinet ayant dû se mettre en
quarantaine à cause d'un voyage de quelque nature qu'il
soit.

Er zijn geen kabinetsmedewerkers die in quarantaine
moesten gaan omwille van een reis van gelijk welke aard.

6. Le télétravail est obligatoire pour tous les membres du
personnel en quarantaine. C'est le cas de tous ceux qui sont
mis en quarantaine préventivement et qui ne sont pas
malades.

6. Telewerk is verplicht voor alle personeelsleden die in
quarantaine zitten. Dit is zo voor iedereen die preventief in
quarantaine gaat en niet ziek is.

En cas de constatation de maladie, ils fournissent certifi-
cat médical et ils ne travaillent pas.

Bij vaststelling van ziekte bezorgen zij een doktersbriefje
en werken zij niet.

DO 2020202107911
Question n° 315 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107911
Vraag nr. 315 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Externalisation des missions publiques. Outsourcing overheidsopdrachten.
1. Quelles activités sont externalisées par les administra-

tions relevant de vos compétences?
1. Welke activiteiten worden door de administraties

onder uw bevoegdheid geoutsourcet?
2. Depuis quand ces activités sont-elles confiées à une

entreprise extérieure?
2. Sinds wanneer werden deze activiteiten uitbesteed?

3. Qu'en est-il du coût annuel afférent à l'externalisation
de ces missions?

3. Wat is de financiële jaarlijkse kost voor de overheid
om deze taken uit te besteden?
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4. Quels montants avaient été budgétisés lorsque ces mis-
sions ont été exécutées pour la dernière fois en gestion
propre?

4. Welke bedragen werden voor de uitvoering van deze
activiteiten begroot het laatste jaar dat deze taken in eigen
beheer werden uitgevoerd?

5. Combien de personnes, en chiffres absolus et en équi-
valents temps plein, le nouveau prestataire de services
affecte-t-il à l'exécution des activités concernées?

5. Hoeveel personeelsleden, per capita en voltijdequiva-
lenten, worden ingezet door de nieuwe dienstenverlener
voor de desbetreffende activiteiten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 mars 2021, à la question n° 315 de madame la
députée Sigrid Goethals du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 maart 2021, op de vraag nr. 315
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 05 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107913
Question n° 316 de monsieur le député Sander Loones

du 05 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107913
Vraag nr. 316 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Base de données des subventions. Subsidiedatabank.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid.

Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif du
montant et de la nature des subventions octroyées par l'État
fédéral. Le constat est identique du côté des autorités fla-
mandes, qui s'efforcent de pallier cette anomalie par la
mise au point d'une base de données des subventions. Cette
base de données devrait fournir, à terme, un récapitulatif
précis de l'ensemble des subventions flamandes. Cette
démarche contribue à accroître la transparence de la poli-
tique de dépenses.

Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend overzicht
van hoeveel en welke subsidies de federale overheid uit-
reikt. De Vlaamse overheid kent deze uitdaging ook, en
onderneemt actie om deze anomalie weg te werken door
een subsidiedatabank te ontwikkelen. Die moet op termijn
een correct overzicht geven van alle Vlaamse subsidies.
Dit verhoogt de transparantie van het uitgavenbeleid.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous préciser le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? Quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? Op basis van welke pre-
cieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous fournir pour 2020 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of die overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn hebben uitgereikt in 2020, en
daarbij telkens minstens vermelden: de begunstigde van de
subsidie, het bedrag van de subsidie en het doel of de moti-
vatie van de subsidie?



278 QRVA 55 043
17-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 mars 2021, à la question n° 316 de monsieur le
député Sander Loones du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 maart 2021, op de vraag nr. 316
van de heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 05 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107947
Question n° 317 de monsieur le député Ortwin

Depoortere du 09 février 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202107947
Vraag nr. 317 van de heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 09 februari 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Politique de respect du bien-être animal. Handhavingsbeleid dierenwelzijn.
Le respect scrupuleux du bien-être animal bénéficie d'un

soutien croissant. En commission du Bien-être animal du
Parlement flamand qui s'est déroulée le 28 février 2018, le
ministre flamand du Bien-être animal Ben Weyts a indiqué
qu'en Flandre, toutes les zones de police devaient disposer
d'un référent bien-être animal. Il est important que la légis-
lation en la matière soit connue des policiers afin qu'ils
puissent juger des situations en fonction de leur éventuelle
incrimination. Dans la pratique, nous avons appris que
toutes les zones de police ne disposaient pas encore d'un
référent.

Het draagvlak voor een goede handhaving van het die-
renwelzijn groeit. In de commissie Dierenwelzijn van het
Vlaams Parlement van 28 februari 2018 gaf Vlaams minis-
ter van Dierenwelzijn Ben Weyts aan dat we in Vlaanderen
in alle politiezones een aanspreekpunt moeten hebben voor
dierenwelzijn. Kennis van deze wetgeving is uiteraard
belangrijk om situaties te kunnen beoordelen in functie van
hun eventuele strafbaarheid. Op het veld vernemen we dat
nog steeds niet alle politiezones een aanspreekpunt hebben.

En réponse à la question écrite n° 283 posée par la dépu-
tée flamande Els Sterckx le 11 décembre 2020 sur l'état de
la situation, le ministre du Bien-être animal a précisé qu'il
était en concertation permanente avec les zones de police
afin que le bien-être animal occupe une place optimale au
centre des préoccupations et des actions entreprises. Il
constate que comme la Justice, les zones de police sont
également plus attentives et investies. Il reste toutefois très
vigilant et continue à encourager chacun dans ce sens.

In antwoord op schriftelijke vraag nr. 283 van Vlaams
volksvertegenwoordiger Els Sterckx van 11 december
2020 naar de stand van zaken antwoordde de minister van
Dierenwelzijn: "We zijn in permanent overleg met de poli-
tiezones om te zorgen voor een optimale bezorgdheid en
optreden in het kader van dierenwelzijn. Net zoals de aan-
dacht en inzet van justitie toeneemt, zie ik ook een toename
bij de politiezones. We blijven evenwel zeer alert en blij-
ven iedereen aanporren".

1. Quel est l'état de la situation? Combien de zones de
police disposent-elles déjà à présent d'un référent bien-être
animal et combien n'en disposent-elles pas? Pourriez-vous
donner un aperçu de toutes les zones de police en précisant
si elles disposent ou non d'un référent?

1. Wat is de stand van zaken is? Hoeveel politiezones
beschikken inmiddels al over een aanspreekpunt voor die-
renwelzijn en hoeveel niet? Kan u het overzicht geven van
alle politiezones met melding of er al dan niet een aan-
spreekpunt is?
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2. Le cas échéant, quelles initiatives ont-elles déjà été
prises afin de parvenir effectivement à un référent dans
chaque zone de police? Quelles autres initiatives éven-
tuelles comptez-vous prendre afin de garantir que chaque
zone dispose au moins d'un référent?

2. Welke initiatieven zijn desgevallend al genomen om te
bekomen dat elke politiezone effectief over een aanspreek-
punt beschikt? Welke initiatieven zal u desgevallend nog
nemen om ervoor te zorgen dat in elke zone minstens een
aanspreekpunt aanwezig is?

3. Quelles autres initiatives ont-elles déjà été prises ou
seront-elles prises afin que la réglementation sur le bien-
être animal soit suffisamment connue des policiers pour
garantir une application efficace de la législation en la
matière?

3. Welke andere initiatieven zijn al genomen of zullen
nog genomen worden om ervoor te zorgen dat er bij de
politie een voldoende kennis is van de reglementering
inzake dierenwelzijn aanwezig is om te garanderen dat de
wetgeving ter zake afdoende gehandhaafd kan worden?

4. Le cas échéant, quelles différences observez-vous
entre les différentes régions en ce qui concerne tous les
points susmentionnés?

4. Welke verschillen inzake al het voorgaande merkt u
desgevallend tussen de verschillende gewesten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 mars 2021, à la question n° 317 de monsieur le
député Ortwin Depoortere du 09 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 maart 2021, op de vraag nr. 317
van de heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 09 februari 2021 (N.):

Tout d'abord, je voudrais attirer l'attention de l'honorable
membre sur le fait que le bien-être animal est devenu une
compétence régionale. Le bien-être animal ne fait donc pas
partie de mes compétences.

In de eerste plaats wil ik het geachte lid er attent op
maken dat dierenwelzijn een regionale bevoegdheid
geworden is. Dierenwelzijn valt dus niet onder mijn
bevoegdheid.

La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"Les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organi-
satie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus voorziet dat "de politiediensten worden geor-
ganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het federale
niveau en het lokale niveau, die samen de geïntegreerde
politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn autonoom en
hangen van verschillende overheden af".

La ministre de l'Intérieur n'est pas l'autorité dont
dépendent les zones de police locales.

De lokale politiezones hangen van de minister van Bin-
nenlandse zaken niet af.

Les informations demandées ne sont pas disponibles au
niveau central de mon département.

De gevraagde informatie is niet beschikbaar op het cen-
trale niveau van mijn afdeling.

DO 2020202107965
Question n° 318 de monsieur le député Philippe Pivin

du 09 février 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107965
Vraag nr. 318 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 09 februari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Mesures de protection des enseignants. - Menace radica-
lisme et terrorisme.

Beschermende maatregelen voor leerkrachten. - Dreiging
van radicalisme en terrorisme.

À la suite de l'assassinat terroriste du professeur d'his-
toire français, un renforcement de la protection des ensei-
gnants a été décidé par les autorités françaises. Par ailleurs,
il semble que les procédures de vigilance et de réactivité en
cas de menaces de professeurs ont aussi été modifiées en
France.

Naar aanleiding van de terroristische aanslag op de
Franse geschiedenisleraar hebben de Franse autoriteiten
beslist om de bescherming van leerkrachten op te voeren.
Naar verluidt werden in Frankrijk bovendien ook de proce-
dures inzake waakzaamheid en reactiviteit in geval van
bedreigingen aan het adres van leerkrachten gewijzigd.
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Actuellement en Belgique, les information officers sont
représentés dans les cellules de sécurité intégrales locales
en matière de radicalisation ainsi que dans les task forces
locales alors que le Centre de Crise recommande une vigi-
lance accrue vis-à-vis des incidents ciblant des ensei-
gnants.

Momenteel zijn er in België information officers verte-
genwoordigd in de lokale integrale veiligheidscellen ter
preventie van radicalisering evenals in de lokale taskfor-
ces, en tezelfdertijd is er de aanbeveling van het Crisiscen-
trum tot verhoogde waakzaamheid voor incidenten die
gericht zijn tegen leerkrachten.

1. Quelles décisions ont été prises pour répondre à cette
recommandation du Centre de Crise? Quelles actions
concrètes ont été menées et par quels services?

1. Welke beslissingen werden er genomen om te beant-
woorden aan die aanbevelingen van het Crisiscentrum?
Welke concrete acties werden er gevoerd, en door welke
diensten?

2. Quelles mesures récentes ont été prises depuis cet
assassinat en France, par les services d'information et de
communication de l'arrondissement (SICAD) auprès des
zones de police et des écoles?

2. Welke recente maatregelen werden er na die moord-
aanslag in Frankrijk door de communicatie- en informatie-
diensten van het arrondissement (SICAD's) ten aanzien
van de politiezones en de scholen genomen?

3. Quelles concertations et mesures conjointes ont été
prises par le niveau fédéral et les autorités des communau-
tés et des pouvoirs organisateurs privés et communaux,
dans ce cadre?

3. Welke maatregelen werden er in dit kader in gezamen-
lijk overleg door de federale overheid en de autoriteiten
van de Gemeenschappen en van de vrije en gemeentelijke
inrichtende machten genomen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 mars 2021, à la question n° 318 de monsieur le
député Philippe Pivin du 09 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 maart 2021, op de vraag nr. 318
van de heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
09 februari 2021 (Fr.):

1 et 2. Le Centre de crise national (NCCN) impose des
mesures de protection préventives et administratives aux
chefs de corps de la police locale. Ceci est encadré par une
analyse (spécifique) des risques par l'Organe de coordina-
tion pour l'analyse de la menace (OCAM). En principe, les
officiers d'information, les cellules de sécurité intégrale
locales en matière de radicalisme et les local task forces
n'ont rien à voir avec cela.

1 en 2. Preventieve, bestuurlijke beschermings-maatrege-
len worden door het Nationaal Crisiscentrum (NCCN)
opgelegd aan de korpschefs van de lokale politie. Dit wordt
gekaderd door een (specifieke) risicoanalyse door het
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse (OCAD). De
Information Officers, de lokale integrale veiligheidscellen
en de lokale taskforces hebben daar in principe niets mee te
maken.

Il appartient aux chefs de corps de la police locale d'éla-
borer ces mesures et de fournir le personnel et les actions
nécessaires. Ce n'est que lorsqu'il apparaît qu'ils ne peuvent
garantir l'exécution, par exemple par manque de capacité
ou d'expertise, qu'il sera fait appel au niveau fédéral, par
l'intermédiaire des directeurs coordinateurs. Par exemple,
le corps d'intervention peut alors être utilisé pour patrouil-
ler dans le voisinage des écoles.

Het is aan de korpschefs van de lokale politie om deze
maatregelen uit te werken en de nodige personeelsinzet en
acties te voorzien. Pas wanneer blijkt dat zij de uitvoering
niet kunnen garanderen, bijv. door een gebrek aan capaci-
teit of expertise, zal via de directeurs-coördinatoren het
federale niveau ingeschakeld worden. Zo kan bijvoorbeeld
het interventiekorps dan ingezet worden voor patrouilleop-
drachten in de buurt van scholen.

Les services d'information et de communication de
l'arrondissement seront impliquées lorsqu'une décision est
prise de mettre en oeuvre une procédure dite de hot spot:
une mesure imposée lorsqu'il est jugé que la menace pesant
sur une école ou un enseignant est telle que la réponse de la
police à un appel doit être dirigée en priorité vers eux.

De communicatie- en informatiediensten van het arron-
dissement zullen betrokken worden wanneer er besloten
wordt tot een zogenaamde hotspotprocedure: een maatre-
gel die wordt opgelegd wanneer wordt geoordeeld dat de
dreiging op een school of een leraar van dien aard is dat
politionele reactie bij een oproep prioritair naar hen moet
georiënteerd worden.
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Un dossier est en cours pour l'Institut Diderot à Bruxelles
pour lequel un enseignant et la sous-directrice font l'objet
de mesures suite à l'évaluation de l'OCAM.

Een dossier is opgestart voor het Instituut Diderot te
Brussel, waarbij een leraar en de adjunct-directrice onder-
worpen zijn aan maatregelen als gevolg van de OCAD eva-
luatie.

Pour les autres signalements, des mesures provisoires ont
été prises mais ni la direction des opérations de police judi-
ciaire ni l'OCAM n'ont confirmé l'existence d'une menace.

Voor andere signaleringen zijn voorlopige maatregelen
genomen maar noch de directie van de operaties inzake
gerechtelijke politie, noch OCAD heeft het bestaan beves-
tigd van enige dreiging.

3. Le NCCN n'a aucune connaissance du fait qu'une
consultation a eu lieu.

3. Het NCCN heeft geen weet dat er een overleg is
geweest.

DO 2020202107968
Question n° 319 de madame la députée Julie Chanson

du 09 février 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107968
Vraag nr. 319 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 09 februari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Redécoupage des zones de secours. Herindeling van de hulpverleningszones.
Lors de la réforme des zones de secours, les provinces

ont été divisées en plusieurs zones de secours. Aujourd'hui,
certaines zones et leurs différents services de secours se
sont parfaitement incorporés dans ce nouveau régime.
Cependant, d'autres zones sont aujourd'hui encore à la
recherche d'une structure organisationnelle optimale,
notamment en région liégeoise.

In het kader van de hervorming van de hulpverleningszo-
nes werden de provincies in verschillende zones ingedeeld.
Thans zijn sommige zones en hun hulpverleningsdiensten
volledig in de nieuwe structuur geïntegreerd. Andere zones
zijn echter nog op zoek naar een optimale organisatiestruc-
tuur, met name in de regio Luik.

1. Un nouveau découpage de la répartition des zones de
secours est-il envisageable?

1. Zouden de hulpverleningszones heringedeeld kunnen
worden?

2. Le regroupement avec d'autres zones déjà existantes
est-il possible afin d'améliorer l'efficience et l'efficacité des
services? Si oui, sur quelle base légale?

2. Kunnen ze met andere bestaande zones samengevoegd
worden om de efficiëntie en doeltreffendheid van de
dienstverlening te verbeteren? Zo ja, op welke wettelijke
basis?

3. Pouvez-vous m'éclairer sur la procédure qui devrait
être poursuivie?

3. Welke procedure moet er desgevallend gevolgd wor-
den?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 mars 2021, à la question n° 319 de madame la
députée Julie Chanson du 09 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 maart 2021, op de vraag nr. 319
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 09 februari 2021 (Fr.):
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1. Une révision de la répartition actuelles qui ne conduit
pas à une augmentation du nombre de zones tel que fixé
actuellement dans l'arrêté royal du 2 février 2009, peut être
proposée par le comité consultatif provincial de la province
concernée par la demande de révision. Une révision ne
peut contredire l'esprit de la réforme. Il résulte des conclu-
sions de la Commission Paulus de 2006 que l'augmentation
d'échelle est l'une des lignes de force de la réforme des ser-
vices d'incendie. Le Parlement a également partagé la
même vision exprimée tant au moment de l'adoption de la
loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile, que lors de
sa modification en mars 2018 lorsque des dispositions spé-
cifiques réglant la fusion de zones de secours ont été insé-
rées dans la loi.

1. Een herziening van de actuele indeling, die niet leidt
tot een vermeerdering van het aantal zones zoals op dit
ogenblik bepaald in het koninklijk besluit van 2 februari
2009, kan worden voorgesteld door het provinciaal raadge-
vend comité van de provincie waarvoor een herziening
wordt aangevraagd. Een herziening mag niet in tegen-
spraak zijn met de geest van de hervorming. Uit de conclu-
sies van de Commissie Paulus van 2006 blijkt dat de
schaalvergroting één van de krachtlijnen is van de hervor-
ming van de brandweerdiensten. Het Parlement deelde
deze visie ook op het ogenblik van de goedkeuring van de
wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid én
bij de wijziging in maart 2018, toen in de wet specifieke
bepalingen tot regeling van de fusie van hulpverleningszo-
nes ingevoerd werden.

2. Oui, la possibilité pour des zones de secours de fusion-
ner est expressément prévue dans la loi.

2. Ja, de wet voorziet uitdrukkelijk in de mogelijkheid
voor de hulpverleningszones om tot fusie over te gaan.

3. La loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile pré-
voit que la délimitation des zones de secours est fixée par
arrêté royal. Cette décision est prise sur la proposition du
comité consultatif provincial des zones de la province
concernée. Ce sont donc toutes les communes de cette pro-
vince, réunies au sein de ce comité, qui donnent un avis au
Roi sur le découpage territorial de la province en zones de
secours.

3. De wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veilig-
heid bepaalt dat de afbakening van de hulpverleningszones
bij koninklijk besluit wordt vastgesteld. Deze beslissing
wordt genomen op voorstel van het provinciaal raadgevend
comité van de zones van de desbetreffende provincie. Alle
gemeenten van die provincie, die in dat comité zijn ver-
enigd, geven aldus een advies aan de Koning over de terri-
toriale indeling van de provincie in hulpverleningszones.

Ce comité consultatif est composé de tous les bourg-
mestres de toutes les communes de la province. Il ne peut
délibérer que si la moitié au moins de ses membres est pré-
sente lorsqu'il est convoqué une première fois dans un dos-
sier. Le comité consultatif rend ses avis à la majorité
simple. Toutefois une note de minorité peut être jointe au
dossier par tout membre.

Dit provinciaal raadgevend comité is samengesteld uit
alle burgemeesters van alle gemeenten van de provincie.
Het kan alleen beslissen indien minstens de helft van zijn
leden aanwezig is, wanneer het een eerste keer in een dos-
sier wordt bijeengeroepen. Het raadgevend comité geeft
een advies bij gewone meerderheid. Elk lid kan evenwel
een minderheidsnota bij het dossier voegen.

DO 2020202107973
Question n° 320 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 10 février 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202107973
Vraag nr. 320 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 10 februari 2021
(N.) aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Gardiens de la paix. Gemeenschapswachten.
Sur la base de la loi du 15 mai 2007 relative à la création

du service des gardiens de la paix et à la modification de
l'article 119bis de la nouvelle loi communale, les com-
munes peuvent désigner des personnes chargées d'effectuer
une série de missions dans le but d'accroître le sentiment de
sécurité des citoyens et de prévenir les nuisances publiques
et la criminalité par le biais d'activités déterminées.

Op basis van de wet van 15 mei 2007 tot instelling van
de dienst gemeenschapswachten en tot wijziging van arti-
kel 119bis van de nieuwe gemeentewet, kunnen gemeenten
personen aanstellen om bepaalde taken te verrichten met
het oog op het verhogen van het veiligheidsgevoel van de
burgers en het voorkomen van overlast en criminaliteit
door middel van het uitoefenen van bepaalde activiteiten.
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1. Pouvez-vous fournir un relevé actualisé du nombre de
gardiens de la paix par commune?

1. Kan u een recent overzicht geven van het aantal
gemeenschapswachten per gemeente?

2. Comment les frais sont-ils répartis entre les différents
niveaux de pouvoir pour chacune des trois catégories pré-
citées?

2. Hoe worden de kosten verdeeld tussen de verschil-
lende bestuursniveaus betreffende de drie categorieën?

4. Pouvez-vous fournir un relevé actualisé des subven-
tions accordées par commune dans le cadre du soutien
fédéral aux gardiens de la paix?

3. Kan u een recent overzicht geven van de federale tege-
moetkoming per gemeente in het kader van de federale
ondersteuning van gemeenschapswachten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 mars 2021, à la question n° 320 de madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 10 février 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 maart 2021, op de vraag nr. 320
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 10 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107974
Question n° 321 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 10 février 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202107974
Vraag nr. 321 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 10 februari 2021
(N.) aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Procès-verbal simplifié. Vereenvoudigd proces-verbaal.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de procès-

verbaux simplifiés (PVS) dressés au cours des cinq der-
nières années dans les arrondissements judiciaires de Lou-
vain et de Hal-Vilvorde, par zone de police?

1. Kan u een overzicht geven van het aantal vereenvou-
digde processen-verbaal (VPV) de jongste vijf jaar in de
gerechtelijke arrondissementen Leuven en Halle-Vilvoorde
en per politiezone?

2. Pouvez-vous également fournir un aperçu, pour cha-
cune de ces années, des infractions les plus souvent consta-
tées au moyen d'un PVS, pour les arrondissements
judiciaires de Louvain et de Hal-Vilvorde et par index par-
quet?

2. Kan u een overzicht geven voor de jongste vijf jaar van
in deze VPV's meest gerapporteerde wetsovertredingen
voor de arrondissementen Halle-Vilvoorde en Leuven
zoals ze opgesplitst zijn per parketwijzer?

3. Pour quelles infractions et à combien de reprises au
cours des cinq dernières années des poursuites ont-elles
effectivement été engagées dans les arrondissements
concernés?

3. Voor welke wetsovertredingen en hoeveel maal wer-
den de jongste vijf jaar effectief vervolgingen ingesteld in
bovenstaande arrondissementen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 mars 2021, à la question n° 321 de madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 10 février 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 maart 2021, op de vraag nr. 321
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 10 februari 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107994
Question n° 322 de madame la députée Valerie Van Peel

du 10 février 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107994
Vraag nr. 322 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 10 februari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les signalements de violences intrafamiliales auprès de la
police.

Meldingen van intrafamiliaal geweld bij politie.

Je me réfère à votre réponse à ma question écrite n° 39
du 5 novembre 2020 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 31) concernant les signalements de vio-
lences intrafamiliales auprès de la police. Les services de
secours constatent une énorme augmentation du nombre de
signalements de violences intrafamiliales depuis le confi-
nement et différentes zones de police observent le même
phénomène. Le nombre de procès-verbaux dressés par la
police ne reflète évidemment pas l'ampleur réelle du pro-
blème, compte tenu du fait que les victimes ont moins
(rapidement) la possibilité de chercher de l'aide durant le
confinement.

Ik verwijs naar uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 39 van 5 november 2020 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 31) betreffende de meldingen van
intrafamiliaal geweld bij politie. De hulpverlening stelt een
enorme stijging vast in het aantal meldingen van intrafami-
liaal geweld sinds de lockdown, en ook verschillende poli-
tiezones zien een stijging van het aantal meldingen. Het
aantal processen-verbaal bij de politie weerspiegelt uiter-
aard niet de werkelijke omvang van het probleem. Slacht-
offers kunnen tijdens een lockdown minder (snel) hulp
zoeken, dus de werkelijke omvang zien we wellicht niet
terug in de cijfers.

Dans votre réponse à ma question écrite, vous affirmez
que les chiffres des statistiques relatives au second tri-
mestre de 2020 seront basés sur la clôture de la banque de
données d'octobre 2020. Les opérations de clôture de la
banque de données et de contrôle de qualité qui en
découlent prenant également du temps, les données ne sont
toutefois pas immédiatement disponibles à l'issue de la clô-
ture de la banque de données. Les chiffres ne seraient dès
lors disponibles pour consultation qu'à partir de la fin jan-
vier 2021.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag stelt u dat de
statistieken van het tweede trimester van 2020 de cijfers
zich zullen baseren op de databankafsluiting van oktober
2020. Het afsluiten van de databank en de daaruit voort-
vloeiende kwaliteitscontroles zouden tijd in beslag nemen,
waardoor de gegevens niet onmiddellijk beschikbaar zijn
na de databankafsluiting. De cijfers zouden raadpleegbaar
zijn vanaf eind januari 2021.

Je souhaite recevoir les chiffres du nombre de procès-
verbaux qui ont été dressés par la police, pour l'année
2020, à la suite de violences intrafamiliales, ventilés selon
le nombre de signalements par mois, par semaine etselonle
type de violences, ainsi que par province et éventuellement
par zone de police.

Graag de cijfers van het aantal processen-verbaal dat
werd opgesteld door de politie voor het jaar 2020 naar aan-
leiding van intrafamiliaal geweld. Graag een verdeling
naar het aantal meldingen per maand, per week, per type
geweld en de verdeling naar provincie en eventueel politie-
zone.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 mars 2021, à la question n° 322 de madame la
députée Valerie Van Peel du 10 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 maart 2021, op de vraag nr. 322
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Valerie Van
Peel van 10 februari 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107999
Question n° 323 de monsieur le député Emir Kir du

10 février 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107999
Vraag nr. 323 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 10 februari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le suivi des recommandations du rapport annuel d'évalua-
tion 2020 de Myria.

Follow-up van de aanbevelingen uit het jaarlijkse evalua-
tieverslag 2020 van Myria.

Dans l'édition 2020 de son rapport annuel d'évaluation
traite et trafic des êtres humains Derrière des portes closes,
Myria, le Centre fédéral Migration, avait extrait une série
de recommandations essentielles de ses travaux et rapports
récents. Parmi celles-ci faire de la lutte contre la traite des
êtres humains une priorité constante à tous les niveaux
politiques, sur le terrain, au niveau du pouvoir judiciaire et
au sein du Parlement.

In zijn jaarlijks evaluatieverslag 2020 Mensenhandel en
mensensmokkel - Achter gesloten deurenbrengt Myria, het
Federaal Migratiecentrum, een reeks belangrijke aanbeve-
lingen uit zijn recente werkzaamheden en verslagen naar
voren. Een van die aanbevelingen is om van de strijd tegen
mensenhandel een blijvende prioriteit te maken op elk
beleidsniveau, zowel op het terrein als op het niveau van de
justitie en in het Parlement.

Myria relevait que la police, les magistrats et les services
d'inspection doivent disposer de moyens humains et tech-
niques en suffisance afin de pouvoir lutter plus efficace-
ment contre ce phénomène.

Myria merkt op dat de politie, de magistratuur en de
inspectiediensten over voldoende personele en technische
middelen dienen te beschikken om de strijd tegen dit feno-
meen efficiënter te kunnen aanpakken.

En outre, le Centre pointait, dans la même foulée, le fait
qu'une meilleure formation des services de première ligne
en est le complément indispensable pour détecter les vic-
times de traite.

Daar onmiddellijk op aansluitend wijst het Migratiecen-
trum er voorts op dat een betere opleiding van de eerste-
lijnsdiensten cruciaal is om slachtoffers van mensenhandel
te detecteren.

1. De quelle manière allez-vous mettre en oeuvre les
recommandations de Myria?

1. Hoe zult u de aanbevelingen van Myria ten uitvoer
brengen?

2. Quelles mesures et moyens allez-vous adopter avec
votre collègue en charge de la Justice afin de veiller à ce
que les magistrats et les services de première ligne restent
vigilants en période de crise comme celle-ci pour détecter
les victimes d'exploitation sexuelle et, à cette fin, renforcer
les contrôles sur Internet pour détecter les situations
d'exploitation dans la prostitution privée?

2. Welke maatregelen en middelen zullen u en de minis-
ter van Justitie alloceren om ervoor te zorgen dat magistra-
ten en eerstelijnsdiensten in crisistijden zoals deze
waakzaam blijven om slachtoffers van seksuele uitbuiting
te detecteren en daartoe meer internetcontroles uitvoeren
om uitbuiting in de privéprostitutie op te sporen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 mars 2021, à la question n° 323 de monsieur le
député Emir Kir du 10 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 maart 2021, op de vraag nr. 323
van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir van
10 februari 2021 (Fr.):



286 QRVA 55 043
17-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les recommandations formulées dans le rapport annuel
de Myria sont, chaque année, prise en considération eu
égard aux orientations de notre politique générale de suivi
des phénomènes traite et trafic d'êtres humains.

De aanbevelingen die door Myria in haar jaarverslag
worden meegegeven worden elk jaar in overweging geno-
men met het oog op de bijsturing van ons algemene beleid
inzake de opvolging van de fenomenen mensenhandel en -
smokkel.

En ce qui concerne la politique des poursuites menées
par les différents parquets, les services de police sont tribu-
taires des choix et orientations prises par les magistrats de
références qui, en principe, sont tenus d'appliquer les circu-
laires des Collèges des procureurs généraux 01/2015 et 13/
2018. Pour ce point plus spécifique je vous renvoie vers
mon collègue ministre de la Justice.

Wat het vervolgingsbeleid van de verschillende parketten
betreft zijn de politiediensten afhankelijk van de keuzes en
richtlijnen van de referentiemagistraten, die in principe
gehouden zijn aan de omzendbrieven van het College van
procureurs-generaal 01/2015 en 13/2018. Voor bijkomende
informatie hierover verwijs ik u door naar mijn collega, de
minister van Justitie.

Dans le cadre du PNS 2016-2019 qui a été prolongé
jusqu'au 31 décembre 2021, l'accent a été mis sur la prise
en charge des victimes en général, et en particulier sur la
prise en charge des victimes mineures d'âge.

In het kader van het NVP 2016-2019, dat is verlengd tot
en met 31 december 2021, is de nadruk gelegd op de zorg
voor de slachtoffers in het algemeen, en in het bijzonder de
zorg voor minderjarige slachtoffers.

Enfin, la crise sanitaire a effectivement mis en évidence
les facultés d'adaptation des milieux criminels tant en
matière de traite et trafic d'êtres humains. Parmi les évolu-
tions majeures constatées, la police judiciaire fédérale
confirme l'utilisation soutenue du digital par les groupes
criminels organisés pour préparer et/ou mener leurs activi-
tés criminelles. Les unités d'enquête ont pleinement
conscience de ces évolutions et réorientent leurs activités
tenant compte de cette nouvelle réalité.

Tot slot heeft de gezondheidscrisis het grote aanpassings-
vermogen van de criminele milieu's aangetoond, eveneens
wat mensenhandel en -smokkel betreft. Een van de belang-
rijkste ontwikkelingen die werd opgemerkt is het steeds
terugkerende gebruik van het digitale door de georgani-
seerde criminele groepen om hun criminele activiteiten
voor te bereiden en/of uit te voeren. De onderzoekseenhe-
den zijn zich ten volle bewust van deze ontwikkelingen en
heroriënteren hun activiteiten om rekening te houden met
deze nieuwe realiteit.

DO 2020202108004
Question n° 324 de monsieur le député Emir Kir du

10 février 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202108004
Vraag nr. 324 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 10 februari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les conclusions de la campagne Bob 2020. Conclusies van de BOB-campagne 2020.
Malgré les mesures de confinement, près de 110.000

conducteurs ont été soumis à un contrôle alcool dans le
cadre de la campagne Bob.

Ondanks de lockdownmaatregelen werden er bijna
110.000 bestuurders onderworpen aan een alcoholcontrole
tijdens de BOB-campagne.

Bien que l'immense majorité des conducteurs soient
conscients de l'incompatibilité entre alcool et conduite, 2,2
% d'entre eux étaient tout de même positifs. La grande
majorité des contrôles ont été effectués dans la journée
étant donné le couvre-feu en vigueur dans tout le pays.

Hoewel de overgrote meerderheid van de bestuurders
goed beseft dat drinken en rijden niet samengaan, blies 2,2
% van alle bestuurders toch nog positief. De meeste con-
troles werden overdag uitgevoerd, aangezien er een avond-
klok van kracht was in het hele land.

Malgré tout, 779 conducteurs ont été testés positifs pen-
dant la nuit, ce qui représente près de 18 chaque nuit en
moyenne.

Toch bliezen er 779 bestuurders positief tijdens de nacht,
dat zijn gemiddeld 18 bestuurders per nacht.

1. Comment évaluez-vous le nombre de conducteurs
contrôlés positifs en comparaison avec celui des années
précédentes?

1. Hoe evalueert u het aantal positieve bestuurders in ver-
gelijking met de voorgaande jaren?
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2. Que faut-il faire, selon vous, pour conscientiser les
citoyens belges aux dangers et les amener à ne prendre le
volant que s'ils n'ont vraiment pas bu d'alcool ou très peu?
De quelle manière procéder en pratique?

2. Wat moet er volgens u gedaan worden om de Belgi-
sche burgers bewust te maken van de gevaren en hen ertoe
te bewegen alleen achter het stuur plaats te nemen als ze
geen of slechts heel weinig alcohol hebben gedronken?
Hoe moet dat concreet aangepakt worden?

3. Quand la prochaine campagne Bob est-elle prévue? 3. Wanneer is de volgende BOB-campagne gepland?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 mars 2021, à la question n° 324 de monsieur le
député Emir Kir du 10 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 maart 2021, op de vraag nr. 324
van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir van
10 februari 2021 (Fr.):

1. Les circonstances dans lesquelles la campagne BOB
récente a été effectuée ne permettent pas d'établir une com-
paraison correcte avec les éditions précédentes. On peut
déjà considérer comme un succès que la campagne BOB
ait pu se dérouler en pleine pandémie. Lors de l'exécution
des contrôles, les mesures sanitaires ont été prises en
compte: ainsi, l'utilisation du sampler ou prétest a été
déconseillée, s'il n'est pas corona-proof, les heures de
contrôle ont été adaptées et le nombre de policiers/ères par
dispositif a été réduit. Ceci a entraîné des contrôles de plus
petite envergure mais des contrôles mobiles plus nom-
breux. Des contrôles routiers ciblés ont été effectués sur
base d'indicateurs qualitatifs, et comparé aux années précé-
dentes, davantage de contrôles de contrôles sélectifs ont été
réalisés. En raison des mesures de prévention précitées et
également, du contrôle du respect des mesures COVID, il
n'a pas été fixé d'objectif.

1. De omstandigheden waarin de recente BOB-campagne
werd uitgevoerd, laten niet toe om een correcte vergelij-
king te maken met de vorige edities. Het mag al een succes
genoemd worden dat de BOB-campagne is kunnen door-
gaan, in volle pandemie. Bij de uitvoering van de controles
werden de hygiënische maatregelen in acht genomen: zo
werd het gebruik van de sampler of pre-tester afgeraden
indien deze niet coronaproof is, werden de uren van de
controles aangepast en werd het aantal politiemensen per
dispositief verminderd. Dit resulteerde in kleinschaligere
maar meer mobiele controles. Er werden gerichte controles
langs de weg uitgevoerd op basis van kwalitatieve indica-
toren, en er werden in vergelijking met de vorige jaren
meer selectieve controles uitgevoerd. Omwille van de
voornoemde voorzorgsmaatregelen en omdat er tevens toe-
zicht op de naleving van de COVID-maatregelen, werd er
geen streefdoel vooropgesteld.

Cependant, 109.932 tests ont encore été effectués, ce qui
revient certes à un cinquième du nombre de tests réalisés
pendant la campagne 2019-2020. C'est surtout la nuit que
l'on a moins testé mais c'est naturellement aussi une consé-
quence du couvre-feu.

Toch werden er nog 109.932 testen uitgevoerd, wat wel-
iswaar neerkomt op een vijfde van het aantal uitgevoerde
testen tijdens de campagne 2019-2020. Vooral 's nachts
werd er minder getest, maar dat is een natuurlijk mede een
gevolg van de avondklok.

Le nombre total de conducteurs testés positifs (1.719) est
passé de 1,83 % à 2,24 %. Le nombre de conducteurs ayant
pris le volant sous influence pendant la nuit est considéra-
blement plus élevé, c'est-à-dire 9,5 %. Ceci est préoccu-
pant mais on pouvait un peu s'y attendre, étant donné que
les services de police ont travaillé plus souvent de manière
sélective.

Het totale aantal bestuurders dat positief testte (1.719)
steeg van 1,83 % naar 2,24 %. Het aantal bestuurders dat 's
nachts onder invloed reed, ligt beduidend hoger, namelijk
9,5 %. Dit is verontrustend maar mocht enigszins verwacht
worden, aangezien de politiediensten vaker selectief te
werk zijn gegaan.
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S'il y a une conclusion à en tirer, c'est que des actions de
contrôle ciblées visant la conduite sous l'influence de
l'alcool ou de la drogue restent une nécessité. On aurait pu
s'attendre à ce que, avec la fermeture de l'horeca et les
autres mesures qui ont été prises afin d'endiguer la pro-
pagation du virus COVID-19, parmi lesquelles le couvre-
feu, cela aurait un impact positif sur la conduite sous
influence. Rien ne semble moins vrai, comme le montrent
les résultats. Malgré le fait que les contrôles ont été adaptés
aux circonstances, les chiffres indiquent une forte ressem-
blance avec les résultats des années précédentes, alors que
le nombre de contrôles a baissé en conséquence.

Als er één conclusie kan getrokken worden, dan is het
wel dat gerichte controleacties naar het sturen onder
invloed van alcohol of van drugs, een noodzaak blijven.
Men zou verwacht hebben dat met de sluiting van de
horeca en de andere maatregelen die werden getroffen om
de verspreiding van het COVID-19-virus in te dijken,
waaronder de avondklok, een positieve invloed zou hebben
op het rijden onder invloed. Niets blijkt minder waar, zo
tonen ons de resultaten. Ondanks het feit dat de controles
werden aangepast aan de omstandigheden, tonen de cijfers
aan dat de resultaten een sterke gelijkenis vertonen met de
resultaten van de vorige jaren, terwijl het aantal controles
bij gevolg daalde.

2. Tant la police locale que la police fédérale continue-
ront à se mobiliser pour améliorer la sécurité routière, en
effectuant des actions de contrôle ciblées et en soumettant
fréquemment les conducteurs arrêtés pour un contrôle rou-
tier ou autre à un contrôle d'alcoolémie.

2. Zowel de lokale als de federale politie zullen zich blij-
ven inzetten om de verkeersveiligheid te verbeteren door
gerichte controleacties uit te voeren, en door veelvuldig
bestuurders die staande worden gehouden voor een ver-
keers- of andere controles, aan een alcoholcontrole te
onderwerpen.

Les différentes autorités compétentes organisent égale-
ment régulièrement des campagnes de sensibilisation sur la
thématique avec le soutien de divers professionnels du
domaine de la sécurité routière.

Tevens organiseren de verschillende bevoegde overheden
regelmatig sensibiliserings-campagnes rond het thema met
de steun van verschillende professionals op het domein van
de verkeersveiligheid.

Les campagnes BOB en sont l'exemple le plus connu,
mais ceci ne doit pas nous faire oublier que la police met
également sur pied, de manière régulière, des actions de
contrôle en dehors de ces campagnes.

De BOB-campagnes zijn daar het meest bekende voor-
beeld van, maar dit mag ons niet doen vergeten dat de poli-
tie ook buiten deze campagnes, geregeld controleacties op
het touw zet.

Un effort constant est requis pour réaliser et consolider
un changement de mentalité.

Een voortdurende inspanning is vereist om de beoogde
mentaliteitswijziging te bewerkstelligen en te consolide-
ren.

3. Les services de police ont l'intention de poursuivre la
campagne et la surveillance de l'alcool au volant pendant
les mois d'été. La manière selon laquelle cela se déroulera
dépendra naturellement beaucoup de l'évolution de la pan-
démie.

3. De politiediensten hebben de intentie om de campagne
en het toezicht op het rijden onder invloed tijdens de
zomermaanden verder te zetten. De wijze waarop dit zal
gebeuren is uiteraard sterk afhankelijk van de evolutie van
de pandemie.
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DO 2020202108012
Question n° 325 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 10 février 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108012
Vraag nr. 325 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 10 februari 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les incidents avec des navires russes. Incidenten met Russische schepen.
Dans une réponse à ma question parlementaire, le

ministre de la Défense de l'époque, Philippe Goffin, a
déclaré le 20 avril 2020 qu'il existait des indices que des
navires russes hybrides s'étaient intéressés à des câbles
électriques et optiques (par exemple à proximité de parcs
éoliens) et/ou à des infrastructures critiques en eaux étran-
gères.

In een antwoord op mijn parlementaire vraag stelde toen-
malig minister van Defensie Philippe Goffin op 20 april
2020 dat er aanwijzingen zijn dat hybride Russische sche-
pen aandacht hebben besteed aan data-en powerkabels
(bijv. bij windmolenparken) en/of kritieke infrastructuren
in buitenlandse wateren.

Les navires hybrides peuvent être considérés comme des
navires non militaires entretenant un lien avec les autorités.

Hybride schepen kunnen beschouwd worden als niet-
militaire schepen die een link hebben met de overheid.

M. Goffin a affirmé qu'en cas d'incident avec un navire
civil étranger, le maintien de l'ordre en mer du Nord ressor-
tit aux compétences de la police fédérale.

In geval van incidenten met een buitenlands burgerschip
behoort de ordehandhaving op de Noordzee tot de
bevoegdheden van de federale politie, stelde dhr. Goffin.

1. A-t-il selon vous été question dernièrement d'incidents
et/ou de mouvements suspects de navires russes par rap-
port à des câbles de données ou des parcs éoliens dans la
partie belge de la mer du Nord? De quel type d'incident
s'agit-il le cas échéant? Quelle est votre analyse et votre
point de vue à ce sujet? Comment les autorités doivent-
elles appréhender cette situation?

1. Is er volgens u in de afgelopen tijd sprake geweest van
incidenten en/of verdachte bewegingen van Russische
schepen met betrekking tot datakabels of windmolenpar-
ken in het Belgische deel van de Noordzee? Over welk
soort incidenten gaat dit dan? Wat is uw analyse en visie
hierop? Hoe dient de overheid hiermee om te gaan?

2. Pouvez-vous fournir un relevé de ces incidents pour
les cinq dernières années, sur une base annuelle?

2. Kan u een overzicht geven van deze gevallen voor de
laatste vijf jaar, per jaar?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
12 mars 2021, à la question n° 325 de monsieur le
député Wouter De Vriendt du 10 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 12 maart 2021, op de vraag nr. 325
van de heer volksvertegenwoordiger Wouter De
Vriendt van 10 februari 2021 (N.):

Les navires qui ne font pas escale dans un port en Bel-
gique et pour lesquels la police ne dispose d'aucune infor-
mation bénéficient de la présomption du "droit de passage
inoffensif". Un navire russe n'est pas de facto suspect tant
qu'il n'y a aucune indication d'activités suspectes.

Schepen die geen haven aandoen in België en waarvan
bij de politie geen informatie beschikbaar is, genieten van
het vermoeden van "het recht van onschuldige doorvaart".
Een Russische vaartuig is de facto niet verdacht zolang er
geen aanwijzingen zijn van verdachte activiteiten.

Le fait qu'un navire scanne les câbles au fond de la mer
n'est pas détectable par les services de la Police de la Navi-
gation (SPN), dès lors que le navire n'effectue pas de mou-
vement de navigation suspect sur l'eau ou entre dans une
zone interdite. Seul le département de la Défense observe
les navires ayant des liens (militaires) suspects. Dans ce
cas, leurs propres ressources sont utilisées pour suivre les
navires.

Of een schip de kabels op de bodem van de zee scant, is
door de diensten van de Scheepvaartpolitie (SPN) niet te
detecteren als het schip op het water geen verdachte vaar-
bewegingen uitvoert of een verboden zone binnenvaart.
Enkel Defensie heeft een zicht op schepen met verdachte
(militaire) relaties. In dat geval worden hun eigen middelen
ingezet om de vaartuigen te schaduwen.

À ce jour, je n'ai pas été informée d'incidents ou de mou-
vements suspects de bateaux russes non militaires dans les
eaux territoriales belges.

Tot op heden werd ik niet op de hoogte gebracht van inci-
denten of verdachte verplaatsingen van niet-militaire Rus-
sische schepen in de Belgische territoriale wateren.
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Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2020202107904
Question n° 21 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202107904
Vraag nr. 21 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Organes relevant de vos compétences. De organen onder uw bevoegdheid.
Dans le passé, les ministres et les secrétaires d'État four-

nissaient un aperçu des conseils consultatifs, commissions
et autres organes placés sous leur autorité.

In het verleden verschaften ministers en staatssecretaris-
sen een overzicht van de adviesraden, commissies en
andere organen onder hun bevoegdheid.

1. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été supprimés en 2019 et en
2020?

1. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., werden afgeschaft in 2019 en 2020?

2. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été créés depuis lors?

2. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., zijn er sindsdien bijgekomen?

3. Quel était le coût annuel de ces conseils, commissions,
comités, etc. en 2020?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze raden,
commissies, comités, enz., in 2020?

4. Combien de membres chaque conseil consultatif, com-
mission ou autre organe compte-t-il?

4. Hoeveel leden telt elke adviesraad, commissie of ander
orgaan?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 12 mars
2021, à la question n° 21 de madame la députée Sigrid
Goethals du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 12 maart 2021, op de vraag nr. 21 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
05 februari 2021 (N.):

1. Aucun conseil consultatif, commission, comité ou haut
conseil, etc. a été aboli en 2019 ou 2020.

1. Geen adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., werden afgeschaft in 2019 en 2020.

2. Aucun conseil consultatif, commission, comité ou haut
conseil, etc. a été fondé en 2019 ou 2020.

2. Geen adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz. zijn sindsdien bijgekomen.

3. Le coût annuel de ces conseils consultatifs chez la
Coopération au développement est:

3. De jaarlijkse kost van de adviesraden bij ontwikke-
lingssamenwerking bedragen:

a) Conseil consultatif sur la cohérence des politiques en
faveur du développement (CCPD) et Conseil consultatif
Genre et Développement (CCGD).

a) Adviesraad inzake Beleidscoherentie ten gunste van
Ontwikkeling (ABCO) en Adviesraad Gender en Ontwik-
keling (ARGO)

Ces deux conseils sont financés via les coupoles CNCD
et 11.11.11. Aucune rémunération n'est prévue pour les
membres.

Deze beide adviesraden worden gefinancierd via de koe-
pels 11.11.11 en CNCD. Geen van de deelnemers aan de
adviesraden is bezoldigd.
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Au CCPD quatre équivalents temps plein sont subsidiés
(deux pour la coupole francophone CNCD, et deux pour la
coupole néerlandophone 11.11.11) par an, couvrant les
coûts de personnel, de gestion, de structure ou d'adminis-
tration pour le fonctionnement des Conseils consultatifs.
Tel que précisé dans l'arrêté royal du 11 septembre 2016
concernant la coopération non-gouvernementale, ces
dépenses (subvention forfaitaire) ne peuvent dépasser en
moyenne 80.000 euros (adapté annuellement sur base de
l'indice santé du mois de juillet) par équivalent temps
plein, soit 160.000 euros indexé par plateforme.

Bij de ABCO worden vier voltijdse equivalenten gesub-
sidieerd (twee voor de Franstalige koepel CNCD, en twee
voor de Nederlandstalige koepel 11.11.11. per jaar, ten
einde personeelskosten, beheerskosten, structuurkosten of
administratiekosten voor het functioneren van de adviesra-
den te dekken. Zoals gepreciseerd in het koninklijk besluit
van 11 september 2016 betreffende de niet-gouvernemen-
tele samenwerking, mag deze forfaitaire subsidie niet
hoger zijn dan 80.000 euro (jaarlijks aangepast op basis
van de gezondheidsindex van juli) per voltijdequivalent,
dus 160.000 euro geïndexeerd per platform.

Pour le CCGD le budget pour les activités du Conseil
pour 2021 est de 31.000 euros - 16.000 euros du CNCD et
15.000 euros de 11.11.11. Ces montants sont issus des
montants alloués aux coupoles dans le cadre de leurs mis-
sions sur base de l'article 25, 4° de l'arrêté royal du
11 septembre 2016 concernant la coopération non-gouver-
nementale;

Voor de ARGO bedraagt het budget in 2021 voor de acti-
viteiten van de Raad 31.000 euro - 16.000 euro van de
CNCD en 15.000 euro van 11.11.11. Deze bedragen zijn
afkomstig van de bedragen die aan de koepels worden toe-
gekend in het kader van hun opdrachten op basis van arti-
kel 25, 4° van het koninklijk besluit van 11 september
2016 betreffende de niet-gouvernementele samenwerking;

b) Plateforme EDUCAID b) Platform EDUCAID
La plateforme Educaid reçoit 127.000 euros par an pour

son fonctionnement, via des subventions octroyées à
APEFE et VVOB;

Het platform Educaid ontvangt 127.000 euro per jaar
voor zijn werking, via subsidies toegestaan aan APEFE en
VVOB;

c) Plateforme Be-cause Health c) Platform Be-cause Health
La plateforme Be-cause Health reçoit 135.000 euros par

an pour son fonctionnement (50.000 euros coûts opération-
nels/ 85.000 euros coordinateur emploi temps plein), via
une subvention octroyée à IMT-ITG.

Het platform Be-cause Health ontvangt 135.000 euro per
jaar voor zijn werking (50.000 euro operationele kosten/
85.000 euro coördinator voltijdequivalent), via een subsi-
die toegestaan aan IMT-ITG.

4. Les plateformes thématiques (EDUCAID et Be-cause
Health) de la coopération belge réunissent généralement
entre 10 et 50 membres. Elles ont une expertise diversifiée
et pluraliste sur un thème ou secteur. Ces plateformes ont
des membres institutionnels (des universités, des ONGs,
etc.) ou des membres individuels, et n'ont généralement
pas de nombre fixe de membres.

4. De thematische platformen (EDUCAID en Be-cause
Health) van de Belgische Ontwikkelingssamenwerking tel-
len over het algemeen tussen de 10 en 50 leden, met een
gediversifieerde en pluralistische expertise over een thema
of sector. Deze platformen hebben institutionele leden
(universiteiten, ngo's, enz.) of individuele leden, en hebben
over het algemeen geen vast ledenaantal.

Le Conseil Consultatif Genre et Développement se com-
pose de sept membres et sept membres suppléants.

De Adviesraad Gender en Ontwikkeling bestaat uit zeven
leden en zeven plaatsvervangende leden.

Le Conseil consultatif sur la Cohérence des Politiques en
faveur du Développement se compose de huit membres et
huit membres suppléants.

De Adviesraad inzake Beleidscoherentie ten gunste van
Ontwikkeling telt acht leden en acht plaatsvervangende
leden.
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DO 2020202107913
Question n° 24 de monsieur le député Sander Loones

du 05 février 2021 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202107913
Vraag nr. 24 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Base de données des subventions. Subsidiedatabank.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid.

Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif du
montant et de la nature des subventions octroyées par l'État
fédéral. Le constat est identique du côté des autorités fla-
mandes, qui s'efforcent de pallier cette anomalie par la
mise au point d'une base de données des subventions. Cette
base de données devrait fournir, à terme, un récapitulatif
précis de l'ensemble des subventions flamandes. Cette
démarche contribue à accroître la transparence de la poli-
tique de dépenses.

Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend overzicht
van hoeveel en welke subsidies de federale overheid uit-
reikt. De Vlaamse overheid kent deze uitdaging ook, en
onderneemt actie om deze anomalie weg te werken door
een subsidiedatabank te ontwikkelen. Die moet op termijn
een correct overzicht geven van alle Vlaamse subsidies.
Dit verhoogt de transparantie van het uitgavenbeleid.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous préciser le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? Quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? Op basis van welke pre-
cieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous fournir pour 2020 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of die overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn hebben uitgereikt in 2020, en
daarbij telkens minstens vermelden: de begunstigde van de
subsidie, het bedrag van de subsidie en het doel of de moti-
vatie van de subsidie?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 12 mars
2021, à la question n° 24 de monsieur le député Sander
Loones du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 12 maart 2021, op de vraag nr. 24 van de heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
05 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2020202107904
Question n° 24 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202107904
Vraag nr. 24 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Organes relevant de vos compétences. De organen onder uw bevoegdheid.
Dans le passé, les ministres et les secrétaires d'État four-

nissaient un aperçu des conseils consultatifs, commissions
et autres organes placés sous leur autorité.

In het verleden verschaften ministers en staatssecretaris-
sen een overzicht van de adviesraden, commissies en
andere organen onder hun bevoegdheid.

1. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été supprimés en 2019 et en
2020?

1. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., werden afgeschaft in 2019 en 2020?

2. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été créés depuis lors?

2. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., zijn er sindsdien bijgekomen?

3. Quel était le coût annuel de ces conseils, commissions,
comités, etc. en 2020?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze raden,
commissies, comités, enz., in 2020?

4. Combien de membres chaque conseil consultatif, com-
mission ou autre organe compte-t-il?

4. Hoeveel leden telt elke adviesraad, commissie of ander
orgaan?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 16 mars 2021,
à la question n° 24 de madame la députée Sigrid
Goethals du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 16 maart
2021, op de vraag nr. 24 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
05 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2020202107902
Question n° 27 de madame la députée Séverine de

Laveleye du 05 février 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107902
Vraag nr. 27 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 05 februari 2021 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.
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Vous avez la compétence et l'autorité, en tant que secré-
taire d'État pour la Relance et les Investissements straté-
giques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l' Économie et du Travail sur Belspo ainsi que
toutes les institutions scientifiques fédérales. Vous avez
beaucoup d'employés sous votre supervision et en particu-
lier des femmes. De manière générale, la violence envers
les femmes et le harcèlement qu'elles peuvent subir sur leur
lieu de travail est une situation encore trop présente et trop
peu documentée. Il est donc fondamental de pouvoir mesu-
rer et quantifier ces situations et d'y offrir une réponse
adaptée.

Als staatssecretaris voor Relance en Strategische Investe-
ringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de
minister van Economie en Werk, bent u bevoegd voor en
oefent u het gezag uit over BELSPO en alle federale
wetenschappelijke instellingen. U hebt dus de leiding over
een groot aantal werknemers, onder wie met name vrou-
wen. In het algemeen krijgen vrouwen nog te vaak te
maken met geweld en pesterijen op hun werk, maar deze
problematiek is te weinig gedocumenteerd. Het is dan ook
van essentieel belang dat dergelijke situaties gemeten en
gekwantificeerd worden zodat er een gepast antwoord kan
worden geboden.

1. Quelle est la proportion de femmes travaillant chez
Belspo ainsi qu'aux institutions scientifiques fédérales par
rapport aux hommes?

1. Wat is de verhouding tussen het aantal vrouwelijke en
mannelijke personeelsleden bij BELSPO en bij de federale
wetenschappelijke instellingen?

2. Quels outils sont utilisés pour documenter les cas de
harcèlement et de violence au sein des institutions dont
vous avez l'autorité?

2. Welke middelen worden er aangewend om gevallen
van intimidatie en geweld te documenteren in de instellin-
gen die onder uw gezag staan?

3. Quelles sont les données concernant les violences et le
harcèlement sexuel que peuvent subir les femmes sur leur
lieu de travail, pour toutes les employées de Belspo ainsi
que toutes les institutions scientifiques fédérales sous votre
autorité?

3. Hoeveel van de vrouwelijke werknemers van BELSPO
en van alle federale wetenschappelijke instellingen die
onder uw gezag staan, werden er het slachtoffer van
geweld en seksuele intimidatie op het werk?

4. Ces données font-elles la différence entre le harcèle-
ment et les violences subies par des collègues ou supé-
rieurs d'une part, et celles subies dans le cadre de l'exercice
de leurs fonctions avec les bénéficiaires des services
publics auxquelles elles contribuent?

4. Wordt er in die gegevens een onderscheid gemaakt tus-
sen pesterijen en geweld door collega's of superieuren
enerzijds, en pesterijen en geweld die ze tijdens de uitoefe-
ning van hun functie ondergaan door gebruikers van de
openbare dienstverlening waaraan ze bijdragen anderzijds?

5. Les données disponibles concernant les incapacités de
travail, les interventions psychosociales, les cas de vio-
lences physiques et harcèlement moral et violences
sexuelles et sexistes sont-elles genrées?

5. Zijn de beschikbare gegevens over arbeidsongeschikt-
heid, psychosociale hulp, gevallen van pesterijen en licha-
melijk geweld en van seksueel en gendergerelateerd
geweld uitgesplitst volgens geslacht?

6. Quelles procédures existent pour faire le suivi de ces
plaintes?

6. Welke procedures bestaan er voor de follow-up van
dergelijke klachten?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 12 mars 2021, à la question n° 27 de
madame la députée Séverine de Laveleye du 05 février
2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 12 maart 2021, op de vraag
nr. 27 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Séverine de Laveleye van 05 februari 2021 (Fr.):

1. 1.
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2. Cette problématique est du ressort d'Empreva auprès
duquel les établissements scientifiques fédéraux (ESF)
sont affiliés.

2. Om die situaties van ongewenst gedrag en geweld in
onze instellingen te documenteren, zijn geen specifieke
instrumenten beschikbaar. Daarvoor is Empreva bevoegd,
waarbij de federale wetenschappelijke instellingen (FWI)
zijn aangesloten.

3. Empreva auprès duquel tous les établissements scienti-
fiques fédéraux et Belspo sont désormais affiliés, ne dis-
pose pas encore de données pour l'ensemble des services
concernés. Précédemment, ces services ont été affiliés
auprès de différents organismes, ce qui n'a pas permis de
récolter des données communes à l'ensemble du SPP Poli-
tique scientifique.

3. Empreva, bij wie voortaan alle federale wetenschappe-
lijke instellingen en Belspo zijn aangesloten, beschikt nog
niet over gegevens voor alle betrokken diensten. Voorheen
waren die diensten aangesloten bij verschillende organen,
zodat voor de POD Wetenschapsbeleid in zijn geheel geen
gemeenschappelijke gegevens konden worden verzameld.

4. Lorsque Empreva pourra disposera des statistiques,
celles-ci pourront donner le sexe de la victime, mais pas
directement celui de l'auteur des violences; cela dépend du
caractère formel ou non des plaintes et de la communica-
tion ou non par la victime de cette information. Des
demandes d'aide anonymes peuvent également être rencon-
trées.

4. Wanneer Empreva over statistieken zal beschikken,
zullen ze kunnen worden opgesplitst naar het geslacht van
het slachtoffer, maar niet onmiddellijk naar de dader. Dat
hangt af of er al dan niet formele klachten worden inge-
diend en of het slachtoffer die informatie al dan niet heeft
doorgegeven. Ook aan anonieme vragen naar hulp kan
worden tegemoetgekomen.

Les bénéficiaires, visiteurs, etc. peuvent décrire des vio-
lences ou harcèlements subis par des tiers via le "registre
de faits de tiers" qui doit être disponible dans chaque insti-
tution. Il n'existe pas de collation des statistiques de ces
faits qui ne donneront, en outre, pas nécessairement de
réponse à la question posée vu l'éventuel anonymat.

Begunstigden en bezoekers onder andere kunnen hun
opmerkingen over het geweld of het ongewenst seksueel
gedrag dat hun werd aangedaan door derden doorgeven via
het "register van feiten van derden" dat in elke instelling
beschikbaar moet zijn. Over die feiten worden geen statis-
tieken verzameld, die bovendien niet noodzakelijk een ant-
woord bieden op de gestelde vragen gelet op de eventuele
te bewaren anonimiteit.

Nombre de personnes/
Aantal personen

% hommes/ 
% mannen

% femmes/ 
% vrouwen

IRASB/KBIRA 160 69,38% 30,63%

AGR/ARA 259 46,72% 53,28%

BELNET/
BELNET

84 71,43% 28,57%

IRPA/KIK 136 32,35% 67,65%

BRB/KBR 258 44,19% 55,81%

IRM/KMI 179 77,65% 22,35%

MRAC/KMMA 214 49,53% 50,47%

MRBAB/KMSK 213 48,83% 51,17%

MRAH/KMKG 231 44,59% 55,41%

ORB/KSB 182 62,09% 37,91%

IRSNB/KBIN 385 52,47% 47,53%

BELSPO/
BELSPO

178 50,56% 49,44%

TOTA(A)L 2479 52,72% 47,28%
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5. Concernant les données d'incapacité de travail, les
données de Medex pourraient permettre de calculer la
répartition hommes/femmes; ces statistiques ne sont pas
directement disponibles au niveau de la Politique scienti-
fique mais existent au niveau fédéral dans les publications
de Medex.

5. Wat arbeidsongeschiktheid betreft kan via de gegevens
van Medex eventueel de man-vrouwverhouding worden
berekend. Voor het departement Wetenschapsbeleid zijn er
niet onmiddellijk statistieken beschikbaar, op federaal
niveau wel in de publicaties van Medex.

Parmi les incapacités de travail nous ne pouvons pas faire
la différence entre les causes des absences et donc estimer
ce qui découle des aspects psychosociaux, violences, har-
cèlement, etc.

Bij arbeidsongeschiktheid kan geen onderscheid worden
gemaakt tussen de oorzaak ervan en dus niet worden inge-
schat of die arbeidsongeschiktheid voortvloeit uit psycho-
sociale problemen, aangedaan geweld, pesterijen, enz.

Au niveau des interventions psychosociales, violences
physiques, harcèlement moral et violences sexuelles et
sexistes, ces données ne sont pas disponibles.

Er zijn geen gegevens beschikbaar over psychosociale
bijstand, fysiek geweld, pesten, ongewenst seksueel en
seksistisch gedrag.

6. Chaque ESF et Belspo est affilié à un service externe
(Empreva) compétent en matière de prévention des risques
psychosociaux pour son organisation et certaines organisa-
tions ont désigné en interne des personnes de confiance.
Celles-ci sont chargées du suivi des plaintes.

6. Elke FWI en Belspo zijn aangesloten bij een bevoegde
externe dienst (Empreva) voor de preventie van psychoso-
ciale risico's en sommige instellingen hebben intern ver-
trouwenspersonen aangewezen die de klachten opvolgen.

DO 2020202107904
Question n° 28 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107904
Vraag nr. 28 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Organes relevant de vos compétences. De organen onder uw bevoegdheid.
Dans le passé, les ministres et les secrétaires d'État four-

nissaient un aperçu des conseils consultatifs, commissions
et autres organes placés sous leur autorité.

In het verleden verschaften ministers en staatssecretaris-
sen een overzicht van de adviesraden, commissies en
andere organen onder hun bevoegdheid.

1. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été supprimés en 2019 et en
2020?

1. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., werden afgeschaft in 2019 en 2020?

2. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été créés depuis lors?

2. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., zijn er sindsdien bijgekomen?

3. Quel était le coût annuel de ces conseils, commissions,
comités, etc. en 2020?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze raden,
commissies, comités, enz., in 2020?

4. Combien de membres chaque conseil consultatif, com-
mission ou autre organe compte-t-il?

4. Hoeveel leden telt elke adviesraad, commissie of ander
orgaan?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 12 mars 2021, à la question n° 28 de
madame la députée Sigrid Goethals du 05 février 2021
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 12 maart 2021, op de vraag
nr. 28 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 05 februari 2021 (N.):

1. Aucun organe n'a été supprimé. 1. Geen orgaan werd afgeschaft.
2. Aucune organe n'a été ajouté. 2. Geen orgaan werd bijgekomen.
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3. Sans objet. 3. Zonder voorwerp.
4. Sans objet. 4. Zonder voorwerp.

DO 2020202107906
Question n° 29 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107906
Vraag nr. 29 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

1. Serait-il possible d'obtenir la liste des mesures corona
prises par votre cabinet en matière de télétravail, de réu-
nions et de présences physiques? Combien de réunions
physiques sont-elles encore organisées? Combien de colla-
borateurs sont-ils physiquement présents au cabinet?

1. Graag een overzicht van de coronamaatregelen die uw
kabinet neemt in verband met thuiswerk, vergaderingen en
fysieke aanwezigheden. Hoeveel fysieke vergaderingen
vinden er nog plaats? Hoeveel kabinetsleden zijn er fysiek
aanwezig op het kabinet?

2. Pourriez-vous préciser le coût des investissements sup-
plémentaires (gel hydroalcoolique, masques buccaux, ven-
tilation, etc.)?

2. Graag de kost voor de bijkomende investeringen (alco-
holgels, mondmaskers, verluchting, enz.).

3. Combien de jours de maladie ont-ils été prescrits en
raison du coronavirus?

3. Hoeveel ziektedagen werden er omwille van corona
uitgeschreven?

4. Des infections au coronavirus ont-elles été recensées
au sein de votre cabinet? Combien?

4. Waren er al coronabesmettingen op het kabinet? Hoe-
veel?

5. Combien de personnes ont-elles déjà dû se mettre en
quarantaine? Combien ont-elles dû le faire à la suite d'un
voyage non essentiel? Combien à la suite d'un voyage
essentiel?

5. Hoeveel mensen moesten al in quarantaine? Hoeveel
mensen moesten in quarantaine omwille van een niet-
essentiële reis? Hoeveel omwille van een essentiële reis?

6. Les collaborateurs en quarantaine continuent-ils à tra-
vailler? Quelles sont les règles en la matière?

6. Wordt er bij quarantaine verder gewerkt? Wat is de
regeling?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 12 mars 2021, à la question n° 29 de
madame la députée Sigrid Goethals du 05 février 2021
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 12 maart 2021, op de vraag
nr. 29 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 05 februari 2021 (N.):

1. Depuis novembre 2020, bien que mon cabinet reste
accessible, la plus grande partie de mon équipe fonctionne
en télétravail. Durant cette période, chaque responsable a
organisé le travail à distance et le bon fonctionnement (cir-
culation des dossiers physiques ou électroniques, traite-
ment des courriers entrants et sortants, préparation des
notes) de sa cellule.

1. Sinds november 2020 werkt het grootste deel van mijn
team van thuis uit, hoewel mijn kabinet toegankelijk blijft.
Gedurende deze periode heeft elke leidinggevende het
werk op afstand en de goede werking (circulatie van
fysieke of elektronische dossiers, verwerking van inko-
mende en uitgaande post, voorbereiding van nota's) van
zijn of haar cel georganiseerd.
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Seule une équipe très restreinte est partiellement pré-
sente. Le secrétariat de cabinet à communiquer individuel-
lement les mesures spécifiques qui s'appliquent à certains
collaborateurs afin d'assurer la continuité des services et
apporter une réponse adéquate à nos besoins de fonction-
nement minimums.

Slechts een zeer klein team is gedeeltelijk aanwezig. Het
secretariaat van het kabinet zal de specifieke maatregelen
die op bepaalde medewerkers van toepassing zijn, indivi-
dueel meedelen om de continuïteit van de dienstverlening
te waarborgen en adequaat aan onze minimale werkingsei-
sen te kunnen voldoen.

Toute exception à cette obligation de télétravail doit être
sollicitée auprès des directeurs de cellules et doit être moti-
vée par des considérations liées à des impératifs personnels
ou professionnels absolus.

Uitzonderingen op deze telewerkverplichting moeten
worden aangevraagd bij de directeuren van de cellen en
moeten worden gerechtvaardigd door overwegingen van
absolute persoonlijke of professionele noodzaak.

Comme indiqué dans l'annexe de l'arrêté ministériel du
1er novembre 2020, les pouvoirs législatifs et exécutifs et
l'ensemble de leurs services sont considérés comme néces-
saires à la protection des besoins vitaux de la Nation et des
besoins de la population mais nous devons montrer
l'exemple et contribuer à l'effort national.

Zoals in de bijlage bij het ministerieel besluit van
1 november 2020 staat, worden de wetgevende en de uit-
voerende macht en al hun diensten noodzakelijk geacht om
de vitale behoeften van de Natie en de behoeften van de
bevolking te beschermen, maar moeten wij het goede voor-
beeld geven en bijdragen tot de nationale inspanning.

Les réunions avec des personnes extérieures sont organi-
sées de façon virtuelle et les visites postposées. Seuls
quelques exceptions au cas par cas peuvent être prévues.

Ontmoetingen met buitenstaanders worden virtueel gere-
geld en bezoeken worden uitgesteld. Slechts enkele uitzon-
deringen kunnen op individuele basis worden gemaakt.

Par ailleurs, lors de tout passage au cabinet, le respect des
gestes barrières (distanciation physique, lavage des mains,
port du masque dans les couloirs et lors des déplacements
au sein du cabinet) est strictement observé.

Bovendien worden bij een bezoek aan het kabinet de
hygiëne- en afstandsmaatregelen (fysieke afstand, handen
wassen, dragen van een masker in de gangen en bij ver-
plaatsingen in het kabinet) strikt nageleefd.

Si l'un de mes collaborateurs présente des symptômes ou
s'il a été en présence d'une personne testée positive, il lui
est demandé de prendre contact avec son médecin et
ensuite avec le secrétariat de cabinet qui prendra les
mesures adéquates le cas échéant.

Indien een van mijn werknemers symptomen vertoont of
in contact is geweest van een persoon die positief getest is,
wordt hij of zij verzocht contact op te nemen met zijn of
haar arts en vervolgens met het secretariaat van het kabi-
net, dat indien nodig de nodige maatregelen zal nemen.

J'encourage également mes collaborateurs à télécharger
et à activer l'application CoronAlert.

Ik moedig mijn personeel ook aan om de CoronAlert-
applicatie te downloaden en te activeren.

2. Des distributeurs "sans contact" de gel hydroalcoo-
lique ont été installés à l'entrée du bâtiment, dans les cou-
loirs et à la sortie des sanitaires. Des masques sont mis à
disposition de mon équipe si nécessaire. Le coût des
mesures mises en place depuis octobre 2020 est de 1.692
euros.

2. "Contactloze" dispensers van hydroalcoholische gel
zijn geïnstalleerd bij de ingang van het gebouw, in de gan-
gen en bij de uitgang van de toiletten. Maskers worden
indien nodig ter beschikking gesteld aan mijn team. De
kosten van de sinds oktober 2020 uitgevoerde maatregelen
bedragen 1.692 euro.

3 et 4. Aucun cas COVID-19 n'a été recensé au sein de
mon cabinet. Deux collaborateurs de mon équipe ont dû se
mettre en quarantaine après qu'ils aient été identifiés
comme contact à haut risque avec une personne testée
positive au COVID-19. Après deux tests négatifs, ils ont
repris leurs activités.

3 en 4. Er werd geen enkel COVID-19-geval vastgesteld
in mijn kabinet. Twee medewerkers van mijn team moes-
ten zichzelf in quarantaine plaatsen nadat was vastgesteld
dat zij een hoog risico liepen bij contact met een persoon
die positief testte op COVID-19. Na twee keer negatief
getest te zijn, gingen ze weer aan het werk.

5. Aucun collaborateur n'a dû être mis en quarantaine
après un voyage essentiel ou non-essentiel.

5. Er zijn geen werknemers in quarantaine geplaatst na
essentiële of niet-essentiële reizen.

6. Le secrétariat de cabinet s'assure du respect des
mesures de quarantaine et/ou d'isolement selon les direc-
tives présentes sur le site sur SPF Santé publique via
l'adresse https://www.info-coronavirus.be/fr/quarantaine-
isolement/.

6. Het secretariaat van het kabinet ziet erop toe dat de
quarantaine- en/of isolatiemaatregelen worden nageleefd
overeenkomstig de richtlijnen op de website van de FOD
Volksgezondheid: https://www.info-coronavirus.be/nl/qua-
rantaine-isolatie/.
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DO 2020202107911
Question n° 30 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107911
Vraag nr. 30 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Externalisation des missions publiques. Outsourcing overheidsopdrachten.
1. Quelles activités sont externalisées par les administra-

tions relevant de vos compétences?
1. Welke activiteiten worden door de administraties

onder uw bevoegdheid geoutsourcet?
2. Depuis quand ces activités sont-elles confiées à une

entreprise extérieure?
2. Sinds wanneer werden deze activiteiten uitbesteed?

3. Qu'en est-il du coût annuel afférent à l'externalisation
de ces missions?

3. Wat is de financiële jaarlijkse kost voor de overheid
om deze taken uit te besteden?

4. Quels montants avaient été budgétisés lorsque ces mis-
sions ont été exécutées pour la dernière fois en gestion
propre?

4. Welke bedragen werden voor de uitvoering van deze
activiteiten begroot het laatste jaar dat deze taken in eigen
beheer werden uitgevoerd?

5. Combien de personnes, en chiffres absolus et en équi-
valents temps plein, le nouveau prestataire de services
affecte-t-il à l'exécution des activités concernées?

5. Hoeveel personeelsleden, per capita en voltijdequiva-
lenten, worden ingezet door de nieuwe dienstenverlener
voor de desbetreffende activiteiten?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 12 mars 2021, à la question n° 30 de
madame la députée Sigrid Goethals du 05 février 2021
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 12 maart 2021, op de vraag
nr. 30 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 05 februari 2021 (N.):

Nettoyage des étages pour BELSPO suite à un marché
public de services de la Régie des Bâtiments

Vloerreiniging voor BELSPO in het kader van een over-
heidsopdracht van de Regie der Gebouwen

2. Depuis fin mars 2019. 2. Sinds eind maart 2019.
3. 46.558,56 euros par an. 3. 46.558,56 euro per jaar.
4. 57.152 euros par an. 4. 57.152 euro per jaar.
5. Deux personnes. 5. Twee personen.
Bibliothèque royale de Belgique - Nettoyage du jardin Koninklijke Bibliotheek van België - Schoonmaken van

de tuin
2. Depuis 2020. 2. Sinds 2020.
3. 3.595 euros par an. 3. 3.595 per jaar.
4. Non disponible. 4. Niet beschikbaar.
5. Une personne sept jours par an. 5. Een persoon zeven dagen per jaar.
Institut royal des Sciences naturelles de Belgique - Net-

toyage des salles d'exposition entretien du système de
chauffage

Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen
- Schoonmaak van showrooms onderhoud van de verwar-
mingsinstallatie

2. Depuis 2020. 2. Sinds 2020.
3. 169.000 euros par an. 3. 169.000 euro per jaar.
4. Externalisation dû à un manque de personnel et un

absentéisme élevé.
4. Uitbesteding wegens gebrek aan personeel en hoog

absenteïsme.
5. Quatre personnes les lundis et durant les vacances de

Noël (uniquement pour le nettoyage).
5. Vier personen op maandag en tijdens de kerstvakantie

(alleen voor de schoonmaak).
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Musées Royal de l'Afrique Centrale - Service de net-
toyage

Koninklijke Musea van Midden-Afrika - Schoonmaak-
dienst

2. Depuis 2018. 2. Sinds 2018.
3. 300.000 euros par an. 3. 300.000 euro per jaar.
4. Non disponible. 4. Niet beschikbaar.
5. 1,4 équivalent temps plein (ETP) par an pour le net-

toyage des locaux et 0,25 ETP par an pour le nettoyage des
vitres.

5. 1,4 voltijdequivalent (VTE) per jaar voor het schoon-
maken van lokalen en 0,25 VTE per jaar voor glazenwas-
sen.

Musée royal de l'Afrique Centrale - Services de sécurité/
gardiennage

Koninklijke Musea voor Midden-Afrika - Beveiligings-/
bewakingsdiensten

2. Depuis 2018. 2. Sinds 2018.
3. 375.000 euros par an. 3. 375.000 euro per jaar.
4. Non disponible. 4. Niet beschikbaar.
5. 4,5 ETP. 5. 4,5 VTE.

DO 2020202107913
Question n° 31 de monsieur le député Sander Loones

du 05 février 2021 (N.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107913
Vraag nr. 31 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 05 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Base de données des subventions. Subsidiedatabank.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid.

Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif du
montant et de la nature des subventions octroyées par l'État
fédéral. Le constat est identique du côté des autorités fla-
mandes, qui s'efforcent de pallier cette anomalie par la
mise au point d'une base de données des subventions. Cette
base de données devrait fournir, à terme, un récapitulatif
précis de l'ensemble des subventions flamandes. Cette
démarche contribue à accroître la transparence de la poli-
tique de dépenses.

Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend overzicht
van hoeveel en welke subsidies de federale overheid uit-
reikt. De Vlaamse overheid kent deze uitdaging ook, en
onderneemt actie om deze anomalie weg te werken door
een subsidiedatabank te ontwikkelen. Die moet op termijn
een correct overzicht geven van alle Vlaamse subsidies.
Dit verhoogt de transparantie van het uitgavenbeleid.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous préciser le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? Quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? Op basis van welke pre-
cieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous fournir pour 2020 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of die overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn hebben uitgereikt in 2020, en
daarbij telkens minstens vermelden: de begunstigde van de
subsidie, het bedrag van de subsidie en het doel of de moti-
vatie van de subsidie?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 12 mars 2021, à la question n° 31 de
monsieur le député Sander Loones du 05 février 2021
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 12 maart 2021, op de vraag
nr. 31 van de heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 05 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107956
Question n° 32 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 09 février 2021 (Fr.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107956
Vraag nr. 32 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 09 februari 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les archives des cabinets fédéraux pendant la pandémie
COVID-19 (QO 13097C).

Archieven van de federale kabinetten tijdens de
coronapandemie. (MV 13097C)

Les archives sont importantes pour le fonctionnement de
notre démocratie parlementaire, elles permettent aux parle-
mentaires, aux citoyens ainsi qu'aux journalistes d'exercer
un contrôle.

Archieven zijn belangrijk voor de werking van onze par-
lementaire democratie, want zij maken het de parlements-
leden, burgers en journalisten mogelijk toezicht uit te
oefenen.

En 2020, nous avons connu, outre une crise sanitaire sans
précédent, une crise politique qui nous a fait passer d'un
gouvernement fédéral minoritaire en affaires courantes à ce
même gouvernement muni de pouvoirs spéciaux disposant
d'une majorité parlementaire de circonstance, pour aboutir
enfin à un gouvernement de plein exercice en octobre
2020.

In 2020 maakten we niet alleen een ongeziene gezond-
heidscrisis door, maar ook een politieke crisis, waarin een
federale minderheidsregering in lopende zaken vervelde
tot diezelfde regering met bijzondere machten en gelegen-
heidssteun vanuit de parlementaire oppositie, om uiteinde-
lijk in oktober 2020 uit te monden in een regering met
volheid van bevoegdheid.

Cette période troublée sur le plan politique dans un
contexte aigu de pandémie de COVID-19 constitue une
mine d'informations importantes.

Die politiek turbulente periode in de acute context van de
coronapandemie levert een schat aan belangrijke informa-
tie.

Or, il me revient qu'aucun ministre ou secrétaire d'État du
gouvernement Wilmès n'a déposé d'archives de cabinet
auprès des archives de l'État.

Naar verluidt zou er echter geen enkele minister of
staatssecretaris uit de regering-Wilmès enig kabinetsar-
chief bezorgd hebben aan het Rijksarchief.

1. Avez-vous été mis au courant de ces faits? 1. Werd u daarvan op de hoogte gesteld?
2. Des initiatives légales et/ou réglementaires seront-elles

prises durant cette législature pour assurer une conserva-
tion des archives de cabinet?

2. Zullen er tijdens deze legislatuur wettelijke en/of
regelgevende initiatieven genomen worden om de bewa-
ring van de kabinetsarchieven te verzekeren?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 12 mars 2021, à la question n° 32 de
madame la députée Sophie Rohonyi du 09 février 2021
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 12 maart 2021, op de vraag
nr. 32 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Rohonyi van 09 februari 2021 (Fr.):

Les archives sont importantes pour le fonctionnement de
notre démocratie parlementaire, elles permettent aux parle-
mentaires, aux citoyens ainsi qu'aux journalistes d'exercer
un contrôle.

Archieven zijn belangrijk voor het functioneren van onze
Parlementaire democratie, zij stellen Parlementariërs, bur-
gers en journalisten in staat toezicht uit te oefenen.

En 2020, nous avons connu, outre une crise sanitaire sans
précédent, une crise politique qui nous a fait passer d'un
gouvernement fédéral minoritaire en affaires courantes à ce
même gouvernement muni de pouvoirs spéciaux disposant
d'une majorité parlementaire de circonstance, pour aboutir
enfin à un gouvernement de plein exercice en octobre
2020.

Het afgelopen jaar hebben we niet alleen een ongekende
gezondheidscrisis doorgemaakt, maar ook een politieke
crisis waarin we van een federale minderheidsregering in
lopende zaken zijn overgestapt naar een regering met bij-
zondere machten en een Parlementaire meerderheid, die
uiteindelijk in oktober 2020 tot een volwaardige regering
heeft geleid.

Cette période troublée sur le plan politique dans un
contexte aigu de pandémie de COVID-19 constitue une
mine d'informations importantes.

Deze politiek turbulente periode in de acute context van
de COVID-19 pandemie herbergt een schat aan belangrijke
informatie.

Or, il me revient qu'aucun ministre ou secrétaire d'État du
gouvernement Wilmès n'a déposé d'archives de cabinet
auprès des archives de l'État.

Ik meen mij te herinneren dat geen enkele minister of
staatssecretaris van de regering Wilmès enig kabinetsar-
chief bij het staatsarchief heeft gedeponeerd.

1. Sur la base des informations qui m'ont été transmises
par les Archives générales du Royaume, je peux confirmer
qu'aucun membre du gouvernement précédent n'a déposé
des archives de cabinet/ des cellules stratégiques aux
Archives de l'État l'année dernière et que cet établissement
scientifique fédéral n'a reçu aucune demande officielle en
ce sens.

1. Op basis van de informatie die mij door het Algemeen
Rijksarchief is verstrekt, kan ik bevestigen dat geen enkel
lid van de vorige regering het afgelopen jaar archieven van
kabinetten/strategische cellen bij het Rijksarchief heeft
gedeponeerd en dat er bij deze federale wetenschappelijke
instelling geen officieel verzoek in die zin is binnengeko-
men.

Je tiens à préciser que les membres du gouvernement sor-
tant n'étaient pas dans l'obligation de remettre ces archives
aux Archives de l'État puisque les archives des cellules
politiques du gouvernement fédéral ne relèvent pas de la
loi sur les archives.

Ik zou willen verduidelijken dat de leden van de aftre-
dende regering niet verplicht waren deze archieven bij het
Rijksarchief neer te leggen, aangezien de archieven van de
politieke cellen van de federale regering niet onder de
Archiefwet vallen.

Ces archives étant considérées comme des archives pri-
vées aboutissent généralement dans les centres d'archives
privés tels que l'AMSAB-ISG, le KADOC, Liberas,
l'ADVN subventionnés par la Communauté flamande ou
des centres de documentation privés qui ont par le passé
reçu en dépôt des archives de cabinet/des cellules poli-
tiques, citons notamment le CEDER, Etopia ou l'Institut
Emile Vandervelde.

Aangezien deze archieven als privé-archieven worden
beschouwd, komen ze meestal terecht in privé-archiefcen-
tra zoals AMSAB-ISG, KADOC, Liberas, ADVN gesubsi-
dieerd door de Vlaamse Gemeenschap of privé-
documentatiecentra die in het verleden kabinets-/politieke
celarchieven in bewaring hebben genomen, zoals het Insti-
tut Emile Vandervelde, Etopia of het Centre Jean Gol.

2. Sur la problématique évoquée, la section "Renouveau
démocratique" de l'accord de gouvernement du
30 septembre 2020, contient la phrase suivante: "Le gou-
vernement garantira la conservation des archives des cabi-
nets".

2. In het hoofdstuk "Democratische vernieuwing" van het
regeerakkoord van 30 september 2020 staat de volgende
zin: "De regering zal het behoud van de kabinetsarchieven
garanderen".
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Dans cette perspective, je prendrai l'initiative de solliciter
les deux ministres en charge du Renouveau démocratique
afin de leur proposer l'appui des Archives générales du
Royaume pour que la conservation à long terme des
archives des cabinets du gouvernement fédéral puisse être
organisée au mieux et que les options possibles pour y par-
venir soient identifiées.

Met het oog hierop sta ik ter beschikking van de twee
ministers die de Democratische Vernieuwing in hun taken-
pakket hebben, om hen in staat te stellen gebruik te maken
van de expertise van het Algemeen Rijksarchief, zodat de
bewaring op lange termijn van de kabinetsarchieven van de
federale regering zo goed mogelijk kan worden georgani-
seerd en de mogelijke opties daarvoor kunnen worden
geïdentificeerd.

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202106499
Question n° 67 de monsieur le député Ben Segers du

20 novembre 2020 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202106499
Vraag nr. 67 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 20 november 2020 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La gestion de centres d'accueil par des acteurs privés. Het beheer door private actoren van opvangcentra.
Le 28 octobre 2020, j'ai posé plusieurs questions orales

sur l'externalisation de la gestion de centres d'accueil pour
demandeurs d'asile à des opérateurs privés commerciaux,
une pratique qui semble être de plus en plus courante
depuis 2015.

Op 28 oktober 2020 stelde ik enkele mondelinge vragen
over het uitbesteden van het beheer van opvangcentra voor
asielzoekers aan commerciële privé-operatoren, een prak-
tijk die sinds 2015 meer en meer ingeburgerd lijkt te zijn.

J'ai cru comprendre que jusqu'à présent, au moins sept
centres d'accueil étaient gérés par des opérateurs commer-
ciaux privés (Etterbeek, Marcinelle, Hasselt, Liège, Jalhay,
Spa et Kalmthout) et que plusieurs marchés publics étaient
encore en cours. L'externalisation n'est pas de mise pour
l'exploitation des centres fermés. J'ai également appris que
les normes minimales d'accueil étaient fixées dans le cahier
des charges des marchés publics, que les exploitants privés
étaient intégrés dans le système de monitorage applicable à
l'ensemble des structures d'accueil et qu'ils étaient soumis,
entre quatre et six mois après l'ouverture d'un centre, à un
audit réalisé par un auditeur de l'agence.

Ik begrijp dat er op vandaag minstens zeven opvangcen-
tra worden beheerd door commerciële privé-operatoren
(Etterbeek, Marcinelle, Hasselt, Luik, Jalhay, Spa en
Kalmthout) en dat er ook nog enkele overheidsopdrachten
lopende zijn. De uitbesteding van de uitbating gebeurt niet
voor gesloten centra. Ik begrijp ook dat de minimumnor-
men voor de opvang zijn vastgelegd in het bestek van de
overheidsopdrachten, dat privé-uitbaters worden opgeno-
men in het monitoringsysteem dat geldt voor alle opvang-
structuren en dat zij tussen vier en zes maanden na de
opening van het centrum worden onderworpen aan een
audit door een auditor van het agentschap.
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Comme je l'ai déjà expliqué oralement, il est important
pour le sp.a que la qualité de l'accueil des demandeurs
d'asile reste garantie lorsque de tels marchés publics sont
adjugés à des entreprises spécialisées dans le gardiennage
ou la restauration. Cette qualité comprend à nos yeux éga-
lement les soins prodigués à ces personnes ainsi que leur
accompagnement. Nous estimons que ces marchés publics
doivent être très clairs quant à la manière dont le presta-
taire doit fournir ces soins et cet accompagnement. Cette
précision est encore plus importante s'il s'agit de l'accom-
pagnement d'enfants ou de demandeurs d'asile en proie à
des problèmes psychiques.

Zoals al mondeling uiteengezet, is het voor sp.a van
belang, wanneer dergelijke overheidsoverdrachten worden
toegekend aan bedrijven die vooral gespecialiseerd zijn in
bewaking of catering, dat de kwaliteit van de opvang van
asielzoekers gewaarborgd blijft. Die kwaliteit omvat voor
ons ook de zorgverlening aan en begeleiding van asielzoe-
kers. De overheidsopdracht moet voor ons dan ook heel
duidelijk zijn over de manier waarop de dienstverlener aan
zorgverlening en begeleiding moet doen. Die duidelijkheid
moet er des te meer zijn als het gaat over de begeleiding
van kinderen of asielzoekers met psychische problemen.

Par ailleurs, le coût de l'externalisation de l'exploitation
de centres d'accueil à des acteurs commerciaux privés revêt
également une importance particulière pour le sp.a. L'on
peut se demander si cette méthode n'est pas plus onéreuse
que l'exploitation des centres d'accueil par Fedasil ou par
des acteurs privés non commerciaux tels que des entre-
prises sociales ou des ONG. Il faut également inclure dans
cette réflexion le coût de la mise à disposition temporaire -
et éventuellement de la rénovation - de bâtiments par des
acteurs privés pour l'accueil de demandeurs d'asile.

Bovendien is voor sp.a ook de kostprijs van de uitbeste-
ding van de uitbating van opvangcentra aan commerciële
private partijen van belang. De vraag rijst of deze werk-
wijze niet duurder is dan de uitbating van opvangcentra
door Fedasil, dan wel door niet-commerciële private par-
tijen zoals sociale ondernemingen of ngo's. Daarbij dient
desgevallend ook de kostprijs te worden meegenomen van
de gebouwen die door private partijen tijdelijk ter beschik-
king worden gesteld, en eventueel gerenoveerd, voor de
opvang van asielzoekers.

1. Dans quels cas l'exploitation de centres d'accueil est-
elle externalisée à des partenaires commerciaux privés et
dans quels cas opte-t-on pour une collaboration avec des
entreprises sociales ou des ONG? Quels sont les éléments
qui influencent ce choix?

1. In welke gevallen wordt gekozen voor de uitbesteding
van de uitbating van opvangcentra aan commerciële pri-
vate partners, en in welke gevallen wordt gekozen voor de
samenwerking met sociale ondernemingen respectievelijk
ngo's? Welke elementen beïnvloeden deze keuze?

2. Fedasil a-t-il déjà réalisé une analyse coûts-efficacité
des divers types d'accueil (ainsi que la Cour des comptes
l'avait recommandé dans son rapport de 2017)? Intègre-t-
on dans cette analyse le coût de la procédure d'adjudication
et du suivi et de la surveillance des opérateurs commer-
ciaux privés? Quel est le montant moyen de ce coût?

2. Heeft Fedasil intussen al een kosten-efficiëntie analyse
gedaan voor de verschillende manieren van opvang (zoals
aanbevolen door het Rekenhof in het verslag van 2017)?
Wordt daarin de kost van de aanbesteding, opvolging en
het toezicht op commerciële private operatoren meegeno-
men, en hoeveel bedraagt die kost gemiddeld?

3. Pour quels marchés mentionnés plus haut le partenaire
privé doit-il également se charger de la mise à disposition
d'un bâtiment pour l'accueil des demandeurs d'asile? Com-
ment se déroule le choix du bâtiment? Quel est le coût
d'utilisation de ces bâtiments, y compris les frais consentis
pour d'éventuelles rénovations?

3. In welke van de bovengenoemde opdrachten dient de
private partner ook een gebouw te voorzien voor de
opvang van asielzoekers? Hoe gebeurt de keuze voor het
gebouw? Wat is de kostprijs voor het gebruik van deze
gebouwen, met inbegrip van van eventuele renovaties?

4. Les bâtiments mis à disposition dans le cadre des mis-
sions mentionnées plus haut sont-ils des propriétés privées
ou publiques? Les partenaires privés sont-ils tenus d'utili-
ser des infrastructures publiques (locales) avant d'envisa-
ger toute autre solution ou au moins de vérifier s'il n'est pas
possible d'utiliser ou de réaffecter des infrastructures
publiques?

4. Zijn de gebouwen die ter beschikking worden gesteld
in bovengenoemde opdrachten private of publieke eigen-
dom? Wordt aan de private partners de verplichting opge-
legd om eerst (lokale) publieke infrastructuur aan te
wenden, of minstens te onderzoeken of er publieke infra-
structuur kan worden aangewend/herbestemd?
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5. Pouvez-vous me transmettre une copie des cahiers des
charges pour l'externalisation de l'exploitation des centres
d'accueil d'Etterbeek, Marcinelle, Hasselt, Liège, Jalhay,
Spa et Kalmthout?

5. Kan u een kopie overmaken van de bestekken voor de
uitbesteding van de uitbating van de opvangcentra in Etter-
beek, Marcinelle, Hasselt, Luik, Jalhay, Spa en Kalmthout?

6. Pouvez-vous me transmettre une copie des décisions
d'attribution relatives aux centres d'accueil d'Etterbeek,
Marcinelle, Hasselt, Liège, Jalhay, Spa et Kalmthout?

6. Kan u een kopie overmaken van de gunningsbeslissin-
gen voor de opvangcentra in Etterbeek, Marcinelle, Has-
selt, Luik, Jalhay, Spa en Kalmthout?

7. Étant donné que certains centres d'accueil sont exploi-
tés par des opérateurs privés depuis 2015, nous devrions
déjà disposer des audits de ces centres. Ces audits sont-ils
publics ou pouvez-vous veiller à ce que nous puissions les
consulter? Des dysfonctionnements ont-ils été constatés?
Lesquels?

7. Gelet op het feit dat er sinds 2015 opvangcentra wor-
den uitgebaat door privé-operatoren zouden er al audits
beschikbaar moeten zijn van de centra die door privé-ope-
ratoren worden uitgebaat. Zijn deze audits openbaar of kan
u er ons inzage in verlenen? Werden er tekortkomingen
vastgesteld? Welke?

8. Pourquoi ces audits ne sont-ils pas réalisés par un
organisme indépendant plutôt que par Fedasil?

8. Waarom gebeuren deze audits niet door een onafhan-
kelijke partij in plaats van door Fedasil zelf?

9. Quelles mesures l'agence Fedasil a-t-elle prises pour
éviter que les éventuels problèmes constatés à l'occasion de
ces audits se reproduisent dans les centres?

9. Welke maatregelen heeft Fedasil getroffen om de
eventuele vastgestelde problemen naar aanleiding van
zulke audits te vermijden in de centra?

10. Vous avez répondu à ma question que "l'agence a la
volonté de rendre son réseau d'accueil plus dynamique,
plus flexible et plus résilient. Afin d'y arriver, et de diversi-
fier les acteurs de l'accueil, elle pourrait compter sur la par-
ticipation structurelle des acteurs privés dans sa gestion
globale des places tampons". Vous affirmez ainsi que vous
êtes favorable à une participation structurelle d'acteurs pri-
vés dans le domaine de la gestion des places de réserve.
Comment estimez-vous qu'il conviendrait d'utiliser concrè-
tement cette capacité dans l'intervalle, lorsqu'elle n'est pas
utilisée pour de l'accueil? Une ONG ou un CPAS, entre
autres, pourrait entre-temps développer une initiative à
finalité sociale, par exemple une structure d'accueil pour
sans-abri. Quels arrangements prenez-vous avec les opéra-
teurs privés en ce qui concerne ces périodes creuses?

10. U antwoordde op mijn vraag: "L'agence a la volonté
de rendre son réseau d'accueil plus dynamique, plus flexi-
ble et plus résilient. Afin d'y arriver, et de diversifier les
acteurs de l'accueil, elle pourrait compter sur la participa-
tion structurelle des acteurs privés dans sa gestion globale
des places tampons". U zegt dus voorstander te zijn van
een structurele deelname van privéspelers voor het beheer
van bufferplaatsen. Hoe ziet u dat concreet voor wat de tus-
sentijd betreft, wanneer die capaciteit niet benut wordt
voor opvang? Pakweg een ngo of OCMW kan iets met
sociaal doel doen in tussentijd, als daklozenopvang bij-
voorbeeld Welke afspraken maakt u met private operator
over deze tussentijd?

11. Je voudrais obtenir un aperçu des centres, avec le
détail, pour chacun, de l'exploitant, du nombre de per-
sonnes qui y séjournent et des accompagnateurs. Pouvez-
vous répartir ces derniers en collaborateurs médicaux,
assistants sociaux, coordinateurs (et adjoints), collabora-
teurs logistiques, accompagnateurs de groupes de vie, per-
sonnel administratif, etc.?

11. Graag een overzicht van de centra, met telkens daar-
bij de uitbater, het aantal inwoners en de begeleiders.
Begeleiders uitgesplitst naar medische medewerkers, maat-
schappelijke medewerkers, coördinators (en adjuncten),
logistieke medewerkers, leefgroefbegeleiders, administra-
tie, enz.

12. Quelle est la proportion de membres du personnel par
rapport aux résidents lorsque le centre est exploité par des
partenaires privés, et pouvez-vous comparer ce ratio à celui
atteint par d'autres exploitants? Quel est spécifiquement ce
ratio pour les profils de soins (assistant social / accompa-
gnateur)?

12. Wat is de ratio personeelslid/bewoner bij de private
partners, in vergelijking met andere uitbaters? Wat is deze
ratio specifiek voor de zorgprofielen (maatschappelijk wer-
ker/ begeleider)?

13. Quelles sont les exigences imposées aux opérateurs
privés en matière d'aptitudes/de formation du personnel
d'accueil?

13. Welke vereisten worden gesteld aan de privé-operato-
ren inzake de bekwaamheid/opleiding van het opvangper-
soneel?
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14. Quelles sont les exigences en matière de qualité du
service pour l'accueil et l'accompagnement des deman-
deurs d'asile, des personnes vulnérables et des enfants? Ces
objectifs de qualité figurent-ils dans le contrat sous la
forme d'exigences minimales?

14. Welke vereisten worden gesteld inzake de kwaliteit
van de dienstverlening, gelinkt aan de opvang en begelei-
ding van asielzoekers, kwetsbare personen, kinderen? Zijn
deze kwaliteitsdoelstellingen vertaald in het contract via
minimale eisen?

15. Quelles sont les exigences imposées aux opérateurs
privés accueillant des profils spécifiques tels que des per-
sonnes ayant besoin de soins psychologiques/psychia-
triques?

15. Wat wordt vereist van de privé-operatoren wanneer
met specifieke profielen wordt gewerkt, bijvoorbeeld men-
sen met psychologische/psychiatrische verzorgingsnood?

16. Les partenaires commerciaux privés font-ils appel à
leur propre personnel ou à du personnel de soins externe?

16. Doen de commerciële private partners beroep op
eigen personeel of extern zorgpersoneel?

17. Comment se déroule la collaboration entre les parte-
naires privés et les acteurs locaux tels que les institutions
de soins et les écoles? Collaborent-ils avec des institutions
de soins?

17. Hoe verloopt de samenwerking tussen de private
partners en lokale actoren, zoals bijvoorbeeld zorginstellin-
gen en scholen? Werken zij samen met zorginstellingen?

18. Des règles sont-elles imposées en matière de réparti-
tion des enfants issus du centre d'accueil dans les écoles?
Qui se charge du transport des enfants entre le centre et les
écoles?

18. Worden er verplichtingen opgelegd om de kinderen
uit de opvangcentra te spreiden over de scholen? Wie zorgt
er voor het vervoer van kinderen van en naar de scholen?

19. Ces collaborations doivent-elles déjà faire l'objet
d'accords avant le lancement de ces projets? Comment se
déroule la communication entre le partenaire privé et les
pouvoirs locaux? Qui contrôle cette communication?

19. Moeten deze samenwerkingen voordat deze projecten
van start gaan reeds afgesproken zijn? Hoe verloopt de
communicatie tussen de private partner en de lokale bestu-
ren? Wie houdt hier controle of toezicht op deze communi-
catie?

20. Quelle est l'incidence des enquêtes pour entente tari-
faire sur la participation ultérieure des entreprises à des
adjudications? Si une entreprise fait l'objet de plaintes/
d'enquêtes pour formation de cartel ou infraction aux
règles de concurrence, son éventuelle participation ulté-
rieure à un marché est-elle remise en question? S'agit-il
d'un motif d'exclusion pour les marchés futurs? Cette pro-
cédure s'applique-t-elle actuellement à une entreprise sou-
missionnaire? Comment ces dossiers sont-ils traités?

20. Wat is de impact van kartelonderzoeken op de deel-
name van bedrijven van toekomstige opdrachten? Stel dat
een bedrijf voorwerp is van klachten/onderzoeken inzake
kartelinbreuken/mededingingsinbreuken, worden daar dan
vragen bij gesteld bij toekomstige deelname aan opdrach-
ten? Is dit een uitsluitingsgrond voor deelname? Is dat op
dit ogenblik van toepassing op een bedrijf dat in de running
is? Hoe wordt dan aangepakt?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 12 mars 2021, à la
question n° 67 de monsieur le député Ben Segers du
20 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
12 maart 2021, op de vraag nr. 67 van de heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 20 november
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107181
Question n° 113 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 décembre 2020 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107181
Vraag nr. 113 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 december 2020 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La hausse des demandes au CGRA. Toename van het aantal verzoeken bij het CGVS.
La crise sanitaire a affecté le nombre de demandes.

Néanmoins, depuis plusieurs semaines, la demande est en
recrudescence. Selon le Commissariat général aux réfugiés
et aux apatrides (CGRA), le niveau d'avant-pandémie a été
atteint.

De gezondheidscrisis heeft het aantal verzoeken geïm-
pact. Niettemin zit dat aantal nu al meerdere weken
opnieuw in de lift. Volgens het Commissariaat-generaal
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) werd het
niveau van vóór de pandemie intussen weer bereikt.

Le mois de novembre 2020 a vu plus de 2.000 demandes
déposées dont 1.664 premières demandes et 507 demandes
ultérieures, ils avaient donc déjà fait la demande d'asile sur
le territoire belge. Cet élément est tout particulièrement
intéressant car la crise a diminué la mobilité des deman-
deurs d'asile, ce qui explique la hausse des secondes
demandes, soit quasi 25 % contre 15 % auparavant.

In november 2020 werden er meer dan 2.000 verzoeken
om internationale bescherming ingediend, waarvan 1.644
eerste verzoeken en 507 volgende verzoeken, waarvan de
indieners dus al eerder een asielaanvraag op het Belgische
grondgebied ingediend hadden. Dat is zeer interessant,
aangezien dat betekent dat de crisis tot een verminderde
mobiliteit bij de asielzoekers geleid heeft, wat een verkla-
ring vormt voor de toename van het aantal volgende ver-
zoeken. Het gaat met name over bijna 25 % van het totale
aantal, tegenover 15 % voordien.

Un autre élément ressort, en novembre 680 personnes ont
demandé une reconnaissance en Belgique alors qu'ils
avaient déjà été acceptés par d'autres pays d'Europe. De
même, de plus en plus de personnes cherchent une régula-
risation vue la précarisation causée par la crise sanitaire.

Een ander interessant aspect is dat in november 680 per-
sonen in België een erkenning aangevraagd hebben, terwijl
ze in een ander Europees land al als vluchteling erkend
waren. Ook dienen er steeds meer personen een regularisa-
tieaanvraag in wegens hun precaire bestaan ten gevolge
van de gezondheidscrisis.

La Belgique avait cessé les secondes demandes dans le
cas où le migrant avait déjà été accepté par un autre État.
Les réinstallations sont donc assez récentes parmi les
chiffres du CGRA.

Volgende verzoeken van migranten die al in een ander
land erkend waren, werden door België niet meer behan-
deld. De hervestigingen vormen dus een vrij recent gege-
ven in de cijfers van het CGVS.

1. Pourquoi acceptez-vous désormais les secondes
demandes de la part des demandeurs d'asile? Est-ce lié à la
désaturation du réseau d'accueil?

1. Waarom aanvaardt u voortaan wel dat asielzoekers
volgende verzoeken indienen? Houdt dat verband met de
vrijgekomen capaciteit in het opvangnetwerk?

2. Le regroupement familial est-il toujours d'application
pour les migrants même en cas de réinstallation?

2. Is het recht op gezinshereniging zelfs in het geval van
een hervestiging nog van toepassing voor de migranten?

3. Quelles nationalités ressortent le plus parmi la hausse
des demandes?

3. Welke nationaliteiten springen in verband met die toe-
name van het aantal verzoeken het meest in het oog?

4. Estimez-vous que la crise sanitaire va amener plus de
migrants à se régulariser à l'avenir?

4. Denkt u dat de gezondheidscrisis in de toekomst tot
meer regularisatieprocedures zal leiden?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 12 mars 2021, à la
question n° 113 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 21 décembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
12 maart 2021, op de vraag nr. 113 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
21 december 2020 (Fr.):

1. Si par "secondes demandes", c'est la question des per-
sonnes qui disposent déjà d'un statut de protection dans un
État-membre de l'UE qui est visée, il convient de signaler
qu'il n'y a eu aucun changement ni réglementaire, ni de
politique menée à ce sujet.

1. Indien met "tweede aanvragen" personen worden
bedoeld die reeds een beschermingsstatus in een EU-lid-
staat hebben, dient te worden opgemerkt dat de reglemen-
tering en het beleid op dit punt niet zijn gewijzigd.

Une personne ayant déjà obtenu un statut de protection
dans un autre État membre peut toujours introduire une
nouvelle demande de protection internationale en Bel-
gique. Mais cela ne signifie pas que le statut de protection
est effectivement accordé.

Een persoon die reeds een beschermingsstatus in een
andere EU-lidstaat heeft verkregen, kan altijd een nieuw
verzoek om internationale bescherming in België indienen.
Maar dat betekent niet dat de beschermingsstatus ook
effectief wordt toegekend.

Ce nombre qui demeurait très restreint auparavant a
considérablement augmenté depuis 2019.

Dit aantal, dat voorheen zeer beperkt bleef, is sinds 2019
aanzienlijk toegenomen.

Le CGRA, instance d'asile indépendante qui évalue
chaque dossier individuellement, considère, dans le respect
des principes de base de la réglementation et de la jurispru-
dence européennes, qu'il y a une présomption que chaque
personne dans un pays de l'UE peut compter sur une pro-
tection effective. C'est donc en principe une décision d'irre-
cevabilité qui est prise lors de l'examen de ces dossiers qui
font également l'objet d'un traitement prioritaire tant au
niveau de l'OE (enregistrement et interview) que du
CGRA.

Volgens het CGVS, de onafhankelijk asielinstantie dat
elk individueel verzoek afzonderlijk beoordeelt, overeen-
komstig de basisbeginselen van de Europese verordenin-
gen en de jurisprudentie, bestaat er een vermoeden dat elke
persoon in een EU-land op daadwerkelijke bescherming
kan rekenen. Het is dus in principe een beslissing van niet-
ontvankelijkheid die wordt genomen bij het onderzoek van
deze dossiers, die ook een prioritaire behandeling krijgen
zowel op het niveau van de DVZ (registratie en interview)
als op het niveau van het CGVS.

La situation du réseau d'accueil n'a rien à voir avec cette
problématique.

De situatie van het opvangnetwerk heeft niets te maken
met deze kwestie.

2. Ce droit ne sera ouvert que si le CGRA lui accorde un
statut de protection et qu'il est autorisé à séjourner en Bel-
gique. (Lire plus sur les conditions d'un regroupement
familial dans les articles 10 et 10bis de la loi du
15 décembre 1980 sur les étrangers)

2. Dit recht ontstaat pas nadat het CGVS hem een
beschermingsstatuut heeft toegekend en hij toegelaten
werd tot verblijf in België. (Meer over de voorwaarden
voor gezinshereniging vindt u in de artikels 10 en 10bis
van de vreemdelingenwet van 15 december 1980)

3. En 2020, la plupart des personnes qui ont demandé une
protection internationale en Belgique étaient originaires
d'Afghanistan, de Syrie, d'Irak, d'Érythrée, de Palestine, de
Somalie et de Turquie.

3. In 2020 waren de belangrijkste herkomstlanden van
verzoekers om internationale bescherming Afghanistan,
Syrië, Irak, Eritrea, Palestina, Somalië en Turkije.

L'Afghanistan occupe de loin la première place, avec
3.104 demandeurs en 2020.

Afghanistan staat afgetekend op de eerste plaats, met
3.104 verzoekers in 2020.

La Syrie représente la deuxième nationalité (avec 1.725
demandeurs, dont 176 sont arrivés dans le cadre de la
reprise du programme de réinstallation).

Syrië vormt in 2020 de tweede nationaliteit (met 1.725
verzoekers, van wie 176 in het kader van het hervatte pro-
gramma van hervestiging zijn aangekomen).

L'Irak est le troisième pays d'origine, avec 864 deman-
deurs.

Irak is het derde land van herkomst, met 864 verzoekers.
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L'Erythrée est le quatrième pays d'origine avec 832
demandeurs. Les Palestiniens (principalement de Gaza)
occupent la cinquième place, avec 788 demandeurs.

Eritrea is het vierde land van herkomst, met 832 verzoe-
kers. De vijfde plaats wordt ingenomen door Palestijnen
(voornamelijk uit Gaza), met 788 verzoekers.

4. Il n'est pas possible à l'heure actuelle de faire une esti-
mation correcte de cette situation. En tout état de cause, la
situation sanitaire générale n'est pas un critère sur la base
duquel la régularisation est accordée.

4. Het is op dit moment niet mogelijk om hier een cor-
recte inschatting over te maken. In elk geval is de alge-
mene sanitaire situatie geen criterium op basis waarvan een
regularisatie wordt toegekend.

DO 2020202107345
Question n° 123 de madame la députée Darya Safai du

11 janvier 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202107345
Vraag nr. 123 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 11 januari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Base de données relative aux prédicateurs de haine. Gegevensbank haatpredikers.
Il ressort d'une réponse récente du ministre de la Justice,

M. Vincent Van Quickenborne, à une question écrite rela-
tive à la base de données relative aux prédicateurs de haine
que 79 prédicateurs de haine figurent actuellement dans la
banque de données commune gérée par l'OCAM. Ils
étaient 71 en 2019.

Uit een recent antwoord van de minister van Justitie, Vin-
cent Van Quickenborne op een schriftelijke vraag in ver-
band met de gegevensbank haatpredikers blijkt dat er
momenteel 79 haatpredikers opgenomen zijn in de
Gemeenschappelijke Gegevensbank beheerd door het
OCAD. In 2019 waren er 71 haatpredikers vervat in de
databank.

Cette base de données constitue un instrument important
pour l'échange de données.

Deze gegevensbank is een belangrijk instrument voor de
uitwisseling van gegevens.

1. Combien parmi les intéressés résident en Belgique?
Quelle est leur nationalité? Quel est leur statut de séjour?
Dans combien de cas celui-ci a-t-il été retiré? Combien ont
été rapatriés? Quels messages haineux diffusent-ils?

1. Hoeveel van hen zijn woonachtig in België? Welke
nationaliteit hebben ze? Welke verblijfsstatus hebben ze?
Van hoeveel is die ingetrokken? Hoeveel onder hen werden
gerepatrieerd? Welke haat prediken ze?

2. Combien parmi les intéressés avaient l'intention de
venir en Belgique? Quelle est leur nationalité? Quelles
mesures ont été prises pour les en empêcher? Sous quelle
tendance ces prédicateurs de haine ont-ils pu être classés
(islam, extrême droite, etc.)?

2. Hoeveel van hen waren van plan om naar België te
komen? Welke nationaliteit hebben ze? Welke maatregelen
werden genomen om dat te verhinderen? Onder welke
strekking konden deze haatpredikers geplaatst worden
(islam, extreem rechts, enz.)?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 12 mars 2021, à la
question n° 123 de madame la députée Darya Safai du
11 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
12 maart 2021, op de vraag nr. 123 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 11 januari
2021 (N.):

1. Je souhaite d'abord préciser que l'Office des étrangers
(OE) n'est compétent que pour les ressortissants étrangers.
Les prédicateurs de haine de nationalité Belge ne relèvent
donc pas de son champ d'action.

1. Ik wil u er eerst op wijzen dat de dienst Vreemdelin-
genzaken (DVZ) enkel bevoegd is voor de vreemdelingen.
De haatpredikers van Belgische nationaliteit vallen dus
niet onder zijn bevoegdheid.
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Actuellement, seize ressortissants étrangers sont repris
dans la banque de données commune au titre de prédica-
teurs de haine: treize d'entre eux sont actuellement en Bel-
gique tandis que trois n'y sont actuellement plus. Les
nationalités sont les suivantes: Afghanistan, Maroc, Pays-
Bas, Russie et Tunisie.

Op dit ogenblik zijn er zestien vreemdelingen opgeno-
men in de gemeenschappelijke databank in de categorie
haatprediker: dertien van hen zijn momenteel in België en
drie bevinden zich hier niet meer. Hun nationaliteiten zijn
de volgenden: Afghanistan, Marokko, Nederland, Rusland
en Tunesië.

Huit personnes résident légalement en Belgique: deux
personnes pour lesquelles une décision est en cours de
rédaction, trois personnes faisant l'objet d'une demande de
retrait de statut au CGRA, et trois personnes pour lesquels
les informations publiques ne sont pas suffisantes pour
retirer le séjour.

Acht personen hebben een verblijfsrecht in België: twee
personen waarvoor een beslissing in voorbereiding is, drie
personen waarvoor een verzoek aan het CGVS is overge-
maakt tot intrekking van statuut, en drie personen waar-
voor de publieke informatie niet volstaat om hun verblijf in
te trekken.

Cinq personnes font l'objet d'une décision de fin de
séjour, d'une interdiction d'entrée ou d'un arrêté royal
d'expulsion. Trois personnes ont été éloignées ou ont quitté
volontairement la Belgique. Quinze sont en lien avec
l'extrémisme religieux et une avec l'extrême-droite.

Vijf personen maken het voorwerp uit van een beslissing
tot beëindiging van het verblijf, inreisverbod of koninklijk
besluit tot uitzetting. Dre personen werden verwijderd of
hebben vrijwillig het grondgebied verlaten. Vijftien hebben
er een link met religieus extremisme en één met extreem-
rechts.

2. Pour les dossiers relevant de la compétence de l'OE,
treize sont actuellement en Belgique et la question ne se
pose donc pas. Pour les trois autres, l'OE n'a pas été
informé d'une éventuelle volonté de (re)venir en Belgique.

2. Voor wat de dossiers betreft die tot de bevoegdheid
van de dienst Vreemdelingenzaken behoren, zijn er op dit
ogenblik dertien in België en stelt zich bijgevolg de vraag
niet. Voor de drie andere is de DVZ niet op de hoogte van
een eventuele wens om naar België (terug) te komen.

DO 2020202107726
Question n° 144 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 01 février 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107726
Vraag nr. 144 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 01 februari 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les demandes d'asile au CGRA. Asielaanvragen bij het CGVS.
L'année 2020 a été fortement impactée par le COVID-19

sur de nombreux aspects, dont l'immigration. Il y a eu
16.190 demandes introduites auprès de l'Office des étran-
gers soit la moitié de l'année précédente. Le nombre de
demandes a été impacté par d'autres éléments comme la
fermeture des frontières ou les restrictions de déplacements
mais elles restent élevées.

In het jaar 2020 was de impact van de coronapandemie
op vele vlakken aanzienlijk, onder meer op het stuk van de
migratie. Bij de Dienst Vreemdelingenzaken werden er
16.190 asielaanvragen ingediend; de helft van het jaar
voordien. Het aantal aanvragen liep ook terug ten gevolge
van andere factoren, zoals de grenssluitingen en de ver-
plaatsingsbeperkingen, maar blijft niettemin hoog.

L'un des objectifs du Commissariat général aux réfugiés
et aux apatrides (CGRA) était de résorber le retard accu-
mulé, or il semblerait selon le commissaire générale que
l'objectif n'a pas été atteint par le commissariat. L'un des
principaux problèmes est lié à la durée des demandes soit
392 jours en moyenne en février et désormais entre 250 et
300 jours, alors que l'objectif était d'atteindre les six mois.

Het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen (CGVS) stelde zich onder meer tot doel om de
opgebouwde achterstand weg te werken. Nu wordt die
doelstelling van het CGVS volgens de commissaris-gene-
raal blijkbaar niet bereikt. Eén van de belangrijkste proble-
men houdt verband met de duur van een asielprocedure,
die in februari gemiddeld tot 392 dagen opliep en thans
tussen 250 en 300 dagen bedraagt, terwijl men zich had
voorgenomen om dat tot zes maanden te beperken.
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Le CGRA a pourtant accueilli 120 nouveaux travailleurs
en mars-avril 2020 mais il faut compter six mois soit le
temps de formation pour qu'un travailleur soit autonome
dans ce service. À court-terme, les demandes devraient être
traitées plus rapidement grâce aux nouveaux travailleurs
formés.

Het CGVS had in de periode maart-april 2020 nochtans
120 nieuwe medewerkers aangenomen, maar men moet er
rekening mee houden dat een medewerker pas na een
opleiding van zes maanden autonoom bij die dienst kan
werken. Binnenkort zouden de asielaanvragen sneller ver-
werkt moeten kunnen worden dankzij de nieuwe opgeleide
personeelsleden.

Enfin, le CGRA a vu les demandes d'irrecevabilité
accrues suite aux secondes demandes d'asile en Belgique
après une autre demande dans un État de l'Union euro-
péenne. Ces éléments en plus du flux migratoire constant
augmentent les temps d'attentes suite aux procédures admi-
nistratives.

Ten slotte werden er ook meer onontvankelijke aanvra-
gen bij het CGVS ingediend door het feit dat er thans ook
in België tweede asielaanvragen ingediend worden, dus
nadat men al in een andere EU-lidstaat een asielaanvraag
ingediend heeft. Ten gevolge van die factoren en de con-
stante migratiestroom worden de wachttijden voor de
administratieve procedures langer.

1. Vu l'arrivée des nouveaux travailleurs au CGRA, pen-
sez-vous que les délais de six mois d'attente seront possible
sous peu?

1. Denkt u dat een wachttijd van zes maanden binnenkort
mogelijk zal zijn, gezien de aanwerving van nieuwe perso-
neelsleden bij het CGVS?

2. De nouveaux employés seront-ils engagés cette année?
Combien sont encore en formation?

2. Zullen er dit jaar nieuwe medewerkers aangeworven
worden? Hoeveel worden er momenteel nog opgeleid?

3. Comment a évolué la situation des migrants durant les
confinements?

3. Hoe is de toestand van de migranten tijdens de lock-
downs geëvolueerd?

4. Que prévoyez-vous sur le plan migratoire pour l'année
2021?

4. Welke initiatieven zult u in 2021 op het vlak van het
migratiebeleid nemen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 12 mars 2021, à la
question n° 144 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 01 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
12 maart 2021, op de vraag nr. 144 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
01 februari 2021 (Fr.):

1. La résorption de l'arriéré demande du temps. Il a ainsi
par exemple fallu au CGRA un peu plus de deux ans pour
réduire la charge de travail d'environ 18.500 dossiers en
avril 2016 à environ 4.600 cas en juillet 2018 (sachant
qu'une charge de travail de 4.200 cas peut être considérée
comme une charge de travail normale). Il apparaît donc
que le CGRA soit en mesure de résorber effectivement un
arriéré dans un laps de temps relativement court.

1. Het inhalen van achterstand vergt tijd. Zo heeft het
CGVS er bijvoorbeeld iets meer dan twee jaar over gedaan
om de werkvoorraad terug te brengen van ongeveer 18.500
dossiers in april 2016 tot ongeveer 4.600 dossiers in juli
2018 (wetende dat een werkvoorraad van 4.200 dossiers te
beschouwen als een gewone werkvoorraad). Het blijkt dus
dat het CGVS in staat is een achterstand binnen relatief
korte tijd effectief weg te werken.

L'objectif d'une procédure d'une durée raisonnable ne
concerne pas seulement le CGRA mais la procédure d'asile
dans son ensemble, c'est-à-dire aussi l'Office des étrangers
(où la demande est enregistrée et qui est compétent pour
l'application du règlement Dublin) et le CCE (l'instance de
recours). La question de savoir quand et dans quelle
mesure l'objectif peut être atteint est actuellement exami-
née avec les instances concernées.

De doelstelling van een procedure met een redelijke duur
betreft niet enkel het CGVS, maar de asielprocedure in zijn
geheel, dus ook de DVZ (waar het verzoek wordt geregis-
treerd en dat bevoegd is voor de toepassing van de Dublin-
verordening) en de RvV (de beroepsinstantie). Er wordt op
dit moment met de betrokken instanties nagegaan wanneer
en in welke mate die doelstelling gerealiseerd kan worden.
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2. Pour les instances concernées (l'Office des étrangers,
le CGRA et le CCE), la question de savoir si du personnel
supplémentaire est nécessaire est en cours d'examen. Une
décision sera prise prochainement.

2. Voor de betrokken instanties (de DVZ, het CGVS en
de RvV) wordt er nu onderzocht hoeveel bijkomend perso-
neel er nodig is. Een beslissing zal binnen korte tijd geno-
men worden.

Au CGRA, le nombre de personnel en formation est
actuellement très limité.

Bij het CGVS is het aantal medewerkers in opleiding op
dit ogenblik zeer beperkt.

3. Comme pour tous les citoyens, la crise COVID pèse
lourdement sur les migrants résidant sur notre territoire. La
vie dans les centres d'accueil et la procédure d'asile sont
toutes deux mises sous pression par la situation sanitaire.
Comme pour tous les citoyens, les vulnérabilités des indi-
vidus deviennent d'autant plus évidentes dans une période
aussi difficile.

3. Net zoals voor alle burgers, weegt de COVID-crisis
zwaar voor migranten die op ons grondgebied verblijven.
Zowel het leven in de opvangcentra als de asielprocedure
komt onder druk te staan door de sanitaire situatie. Zoals
bij alle burgers tonen de kwetsbaarheden van personen
zich des te meer n in een dergelijke moeilijke periode.

4. Pour cette question générale, je dois vous renvoyer à
ma note de politique.

4. Voor deze algemene vraag dien ik u door te verwijzen
naar mijn beleidsnota.

DO 2020202107738
Question n° 145 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

01 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202107738
Vraag nr. 145 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

01 februari 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Retraits de permis de séjour pour des raisons d'ordre
public.

Intrekkingen verblijfsvergunningen op basis van openbare
orde.

Combien de permis de séjour ont-ils été retirés en 2020
pour atteinte à l'ordre public? Merci de ventiler ces chiffres
par mois, par nationalité, par fait précis attentatoire à
l'ordre public et par suite donnée au retrait (retour forcé,
ordre de quitter le territoire, etc.).

Hoeveel verblijfsvergunningen zijn in 2020 ingetrokken
wegens feiten tegen de openbare orde? Graag een opsplit-
sing per maand, per nationaliteit, per exact feit tegen de
openbare orde en per gevolg dat er aan de intrekking werd
gegeven (gedwongen terugkeer, bevel om grondgebied te
verlaten, enz.).

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 12 mars 2021, à la
question n° 145 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du
01 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
12 maart 2021, op de vraag nr. 145 van Juffrouw
Yoleen Van Camp van 01 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107874
Question n° 147 de madame la députée Ellen Samyn du

04 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202107874
Vraag nr. 147 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 04 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

COVID-19. - Le rassemblement d'étrangers en séjour illé-
gal.

COVID-19. - Samenscholing. - Illegalen.

Le 12 décembre 2020, la police anversoise a constaté un
rassemblement dans un appartement situé Lakborslei. Lors
de cette intervention, 32 personnes parmi lesquelles huit
mineurs ont été interceptées au total. Dans ce groupe, figu-
raient des personnes qui, au moment des faits, se trouvaient
en séjour illégal sur le territoire. Pour d'autres, la police a
confirmé le déroulement d'une procédure d'asile ou le
séjour dans un centre pour demandeurs d'asile en tant que
mineur non accompagné. Selon le bourgmestre d'Anvers,
toutes les informations relatives aux infractions constatées
ont été transmises, selon les règles, à l'Office des étrangers.

De Antwerpse politie heeft op 12 december 2020 een
samenscholing vastgesteld in een appartement aan de Lak-
borslei. Tijdens de interventie werden in totaal 32 personen
aangetroffen, waaronder acht minderjarigen. Onder de aan-
wezigen werden personen aangetroffen die op het moment
dat deze feiten zich voordeden illegaal op het grondgebied
verbleven. Van anderen werd bevestigd dat zij een asiel-
procedure doorlopen of als niet-begeleide minderjarige in
een asielcentrum verblijven. Volgens de Antwerpse burge-
meester werd alle informatie met betrekking tot de vastge-
stelde overtredingen conform de geplogenheden
overgemaakt aan de Dienst Vreemdelingenzaken.

Quelles ont été les suites réservées aux constatations
administratives ayant trait aux étrangers en séjour illégal et
aux personnes, mineures ou non, séjournant dans un centre
pour demandeurs d'asile ou attendant l'issue d'une procé-
dure de demande d'asile?

Welk gevolg werd gegeven aan deze bestuurlijke vast-
stellingen met betrekking tot de illegalen en de personen, al
dan niet minderjarig, die een asielprocedure doorlopen of
in een asielcentrum verblijven?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 12 mars 2021, à la
question n° 147 de madame la députée Ellen Samyn du
04 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
12 maart 2021, op de vraag nr. 147 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 04 februari
2021 (N.):

L'Office des étrangers (OE) n'a pris une décision que
pour les personnes pour lesquelles il a reçu un rapport
administratif. Ce fut le cas pour deux personnes qui n'ont
pas pu présenter de documents d'identité. L'OE a délivré un
ordre de quitter le territoire à leur encontre, assorti d'une
interdiction d'entrée, en raison de l'absence de documents
d'identité et du séjour illégal.

De dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) heeft enkel een
beslissing genomen voor de personen waarvoor hij een
administratief verslag heeft ontvangen. Dat was het geval
voor twee personen die geen identiteitsdocumenten konden
voorleggen. DVZ stelde voor beide personen een bevel om
het grondgebied te verlaten met een inreisverbod op
wegens het ontbreken van identiteitsdocumenten en onre-
gelmatig verblijf.
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DO 2020202107911
Question n° 152 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107911
Vraag nr. 152 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Externalisation des missions publiques. Outsourcing overheidsopdrachten.
1. Quelles activités sont externalisées par les administra-

tions relevant de vos compétences?
1. Welke activiteiten worden door de administraties

onder uw bevoegdheid geoutsourcet?
2. Depuis quand ces activités sont-elles confiées à une

entreprise extérieure?
2. Sinds wanneer werden deze activiteiten uitbesteed?

3. Qu'en est-il du coût annuel afférent à l'externalisation
de ces missions?

3. Wat is de financiële jaarlijkse kost voor de overheid
om deze taken uit te besteden?

4. Quels montants avaient été budgétisés lorsque ces mis-
sions ont été exécutées pour la dernière fois en gestion
propre?

4. Welke bedragen werden voor de uitvoering van deze
activiteiten begroot het laatste jaar dat deze taken in eigen
beheer werden uitgevoerd?

5. Combien de personnes, en chiffres absolus et en équi-
valents temps plein, le nouveau prestataire de services
affecte-t-il à l'exécution des activités concernées?

5. Hoeveel personeelsleden, per capita en voltijdequiva-
lenten, worden ingezet door de nieuwe dienstenverlener
voor de desbetreffende activiteiten?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 12 mars 2021, à la
question n° 152 de madame la députée Sigrid Goethals
du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
12 maart 2021, op de vraag nr. 152 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
05 februari 2021 (N.):

À Fedasil, la sous-traitance concerne une très petite par-
tie de l'organisation de l'accueil (aide matérielle et accom-
pagnement dans des structures d'accueil) confiée à des
partenaires privés à la suite d'un marché public. Fedasil a
eu recours à la sous-traitance de 2015 à mars 2017 (période
de crise d'asile et manque de places d'accueil) et y a de
nouveau recours depuis avril 2020. En 2020, le coût total
de l'accueil organisé par les opérateurs privés s'élevait à
10.463.408,16 euros. Il s'agit de la création d'une capacité
d'accueil supplémentaire.

De uitbesteding bij Fedasil betreft een zeer klein deel van
de organisatie van opvang (materiële hulp en begeleiding
in opvangstructuren) door privé-partners en gebeurt via
een overheidsopdracht. Fedasil deed beroep op outsourcing
van 2015 tot en met maart 2017 (crisisperiode en gebrek
aan opvangplaatsen) en opnieuw vanaf april 2020. In 2020
bedroeg de totale kost van de privé-operatoren voor
opvang 10.463.408,16 euro. Het gaat over de creatie van
bijkomende opvangcapaciteit.

À l'Office des étrangers (OE), la seule activité qui était
effectuée par nos services et qui est désormais sous-traitée
est le nettoyage du siège à Bruxelles. La première fois que
la tâche de nettoyage des installations sanitaires, des halls
d'ascenseurs et des salles d'attente a été sous-traitée, en
2012, l'OE occupait toujours le bâtiment WTC II. Comme
le WTC II abritait plusieurs instances (OE, CGRA, ICT,
Intérieur, SPP Intégration Sociale), la Régie des Bâtiments
a organisé la sous-traitance pour tous les services présents.

Bij de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) is de enige
activiteit die vroeger zelf werd uitgevoerd en nu wordt uit-
besteed, de schoonmaak van de hoofdzetel te Brussel. Een
eerste outsourcing is gebeurd in 2012 toen DVZ nog
gevestigd was in het WTC II gebouw voor de reiniging van
de sanitaire voorzieningen, de lifthallen en wachtzalen.
Gezien er meerdere bezetters waren in het WTC II gebouw
(DVZ, CGVS, ICT BIZA, POD Maatschappelijke Integra-
tie) heeft de Regie der Gebouwen de aanbesteding georga-
niseerd voor alle bezettende diensten.
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Lorsque l'OE a déménagé dans le bâtiment Pacheco, il a
été décidé d'externaliser entièrement le nettoyage de ce
bâtiment (à partir du 1er novembre 2018). Le coût maxi-
mum sera de 287.496 euros en 2021. La dernière année où
l'OE a lui-même assuré cette tâche (2018), le budget s'éle-
vait à 128.950,88 euros. Il convient toutefois de noter que
la qualité du nettoyage laissait à désirer. Le contrat prévoit
que le prestataire de services doit effectuer au moins
10.800 heures de nettoyage quotidien par an.

Bij de verhuis van DVZ naar het Pachecogebouw werd
beslist om de schoonmaak van dit gebouw volledig uit te
besteden (vanaf 1 november 2018). De maximale kostprijs
hiervoor zal in 2021 287.496 euro bedragen. Het laatste
jaar dat DVZ deze taak zelf uitvoerde (2018), werd er
128.950,88 euro voor begroot. Hierbij moet wel opgemerkt
worden dat de kwaliteit van de schoonmaak ondermaats
was. De dienstverlener moet contractueel minimaal 10.800
uren per jaar presteren voor de dagelijkse schoonmaak.

Le CGRA ne sous-traite pas de tâches. Het CGVS besteedt geen taken uit.

DO 2020202107972
Question n° 156 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 10 février 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107972
Vraag nr. 156 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 10 februari 2021
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

ILA. LOI's.
Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de deman-

deurs d'asile accueillis au cours des quatre dernières
années, par année et par initiative locale d'accueil (ILA)?

Kan u een overzicht geven van het aantal asielzoekers dat
per jaar werd opgevangen in elk lokaal opvanginitiatief
(LOI) en dat voor de afgelopen vier jaar, voor elk LOI?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 12 mars 2021, à la
question n° 156 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 10 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
12 maart 2021, op de vraag nr. 156 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
10 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202108001
Question n° 157 de monsieur le député Emir Kir du

10 février 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202108001
Vraag nr. 157 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 10 februari 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le suivi des recommandations du rapport annuel d'évalua-
tion 2020 de Myria.

Follow-up van de aanbevelingen uit het jaarlijkse evalua-
tieverslag 2020 van Myria.
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Dans l'édition 2020 de son rapport annuel d'évaluation
traite et trafic des êtres humains Derrière des portes closes,
Myria, le Centre fédéral Migration, avait extrait une série
de recommandations essentielles de ses travaux et rapports
récents.

In zijn jaarlijks evaluatieverslag 2020 Mensenhandel en
mensensmokkel - Achter gesloten deurenbrengt Myria, het
Federaal Migratiecentrum, een reeks belangrijke aanbeve-
lingen uit zijn recente werkzaamheden en verslagen naar
voren.

Parmi celles-ci, envisager l'élargissement des hypothèses
de délivrance du titre de séjour à durée indéterminée lors
de l'évaluation de la circulaire multidisciplinaire sur la
traite et le trafic des êtres humains.

Een van die aanbevelingen is dat er bij de evaluatie van
de multidisciplinaire omzendbrief rond mensenhandel en
mensensmokkel overwogen moet worden om de voorwaar-
den voor de uitreiking van een verblijfstitel van onbe-
paalde duur uit te breiden.

Ainsi, une lacune a été pointée lors des interviews de
Myria avec différents acteurs: un cas de figure n'est, en
effet, pas visé par la circulaire multidisciplinaire, compli-
quant la délivrance, par l'Office des étrangers, du titre de
séjour à durée indéterminée pour les victimes. C'est parti-
culièrement vrai pour les dossiers où il est difficile d'abou-
tir à un procès, comme dans le cas du personnel
domestique diplomatique. Une transaction est parfois pro-
posée à l'auteur, notamment lorsque des poursuites sont
impossibles en raison de l'immunité diplomatique.

Tijdens gesprekken met Myria wezen verschillende acto-
ren immers op een lacune: één situatie valt namelijk niet
onder de multidisciplinaire omzendbrief, wat de uitreiking
van een verblijfstitel van onbepaalde duur door de Dienst
Vreemdelingenzaken aan de slachtoffers bemoeilijkt. Dat
is in het bijzonder het geval in dossiers waarin het moeilijk
tot een rechtsgeding kan komen, zoals bij diplomatiek
huispersoneel. Soms krijgt de dader een minnelijke schik-
king voorgesteld, bijvoorbeeld wanneer vervolging onmo-
gelijk is wegens de diplomatieke onschendbaarheid.

Myria suggère d'aborder ce point lors de l'évaluation de
la circulaire multidisciplinaire. Un élargissement des hypo-
thèses de délivrance du titre de séjour à durée indéterminée
devrait en effet être envisagé pour les victimes étrangères
dont le dossier pénal se clôture par une transaction, pour
autant que le magistrat ait confirmé qu'il s'agit d'une vic-
time de traite des êtres humains.

Myria stelt voor om dit punt te bespreken bij de evaluatie
van de multidisciplinaire omzendbrief. Een verruiming van
de voorwaarden voor de uitreiking van verblijfstitels van
onbepaalde duur zou inderdaad moeten worden overwogen
voor buitenlandse slachtoffers van wie de strafzaak eindigt
in een minnelijke schikking, voorzover de magistraat
bevestigd heeft dat het een slachtoffer van mensenhandel
betreft.

1. Partagez-vous les remarques précitées par Myria?
Dans l'affirmative ou la négative, pouvez-vous détailler
votre réponse?

1. Bent u het eens met de hiervoor aangehaalde opmer-
kingen van Myria? Kunt u uw antwoord nader toelichten?

2. De quelle manière allez-vous mettre en oeuvre les
recommandations de Myria?

2. Hoe zult u de aanbevelingen van Myria ten uitvoer
brengen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 12 mars 2021, à la
question n° 157 de monsieur le député Emir Kir du
10 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
12 maart 2021, op de vraag nr. 157 van de heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 10 februari 2021
(Fr.):

1. Le problème que vous soulevez concerne la transac-
tion, qui est régi par le code d'instruction criminelle (article
216bis CIC). La lettre circulaire multidisciplinaire ne peut
s'en écarter. La victime ne bénéficie que d'un droit de
séjour à durée indéterminée dès lors que la traite des êtres
humains a été retenue dans les réquisitions du ministère
public (article 61/5 de la loi du 15 décembre 1980).

1. Het probleem dat u aankaart, heeft betrekking op de
minnelijke schikking, die geregeld wordt in het wetboek
van strafvordering (artikel 216bis Sv). De multidiscipli-
naire omzendbrief kan hier niet van afwijken. Het slachtof-
fer geniet slechts van het verblijfsrecht van onbeperkte
duur zodra mensenhandel weerhouden werd in de vorde-
ring van het openbaar ministerie (artikel 61/5 wet
15 december 1980).
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2. La transaction pénale était initialement mis en place à
l'origine pour les délits d'ordre financier (fraudes fiscales).
Son champ d'application a été, par la suite, élargi. L'impact
dans les affaires relatives à la traite des êtres humains n'a
peut-être pas été envisagé à ce moment.

2. De minnelijke schikking werd oorspronkelijk inge-
voerd voor financiële overtredingen (fiscale fraude). Het
toepassingsgebied werd vervolgens uitgebreid. Toen werd
de impact op de zaken die betrekking hebben op mensen-
handel misschien niet volledig voorzien.

La pratique de la transaction pénale appliquée à la traite
des êtres humains peut poser problème étant donné la
situation de vulnérabilité des victimes. Par exemple, dans
le cadre de la transaction pénale, le travailleur est indem-
nisé pour les arriérés de salaire, mais la transaction ne
visait pas l'infraction de traite des êtres humains et, dans
certains cas, aucun droit de séjour ne peut être accordé.

De praktijk van de minnelijke schikking die op de men-
senhandel wordt toegepast, kan problemen opleveren
gezien de kwetsbare situatie van de slachtoffers. Zo wordt
er in het kader van de minnelijke schikking bijvoorbeeld
het achterstallige loon uitbetaald, maar heeft de minnelijke
schikking geen betrekking op het misdrijf van mensenhan-
del en kan er in specifieke gevallen geen verblijfsrecht toe-
gekend worden.

Mon collègue ministre Van Quickenborne m'a confirmé
que cette question sera examinée par le Collège des procu-
reurs généraux (réseau d'expertise sur la traite des êtres
humains).

Mijn collega minister Van Quickenborne bevestigde me
dat deze kwestie onderzocht zal worden door het College
van procureurs-generaal (expertisenetwerk Mensenhan-
del).

DO 2020202108002
Question n° 158 de monsieur le député Emir Kir du

10 février 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202108002
Vraag nr. 158 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 10 februari 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La situation des centres d'accueil pour victimes de traite
des êtres humains.

Toestand met betrekking tot de opvangcentra voor slacht-
offers van mensenhandel.

Dans l'édition 2020 de son rapport annuel d'évaluation
traite et trafic des êtres humains Derrière des portes closes,
Myria, le Centre fédéral Migration, avait extrait une série
de recommandations essentielles de ses travaux et rapports
récents.

In de editie 2020 van zijn jaarlijks evaluatieverslag over
mensenhandel en mensensmokkel 'Achter gesloten deu-
ren', heeft het Federaal Migratiecentrum Myria een reeks
aanbevelingen uit zijn recente studies en verslagen gebun-
deld.

Parmi celles-ci, demander aux acteurs politiques de
concevoir des mesures adaptées aux situations de crise
comme celle générées par la pandémie de coronavirus - , et
ce, tant qu'elles seront nécessaires - afin d'aider les centres
spécialisés à accueillir d'urgence les victimes de traite des
êtres humains.

Een daarvan bestond erin de beleidsactoren te verzoeken
om maatregelen voor crisissituaties zoals de coronapande-
mie uit te werken - zolang die noodzakelijk zijn - om de
gespecialiseerde centra te helpen bij de noodopvang van
slachtoffers van mensenhandel.

En cette période de crise, les centres d'accueil pour vic-
times de traite des êtres humains ont été contraints d'orga-
niser l'enregistrement et le conseil aux victimes
numériquement et donc à distance. Ainsi, ils ont dû essayer
de protéger autant que possible les structures d'accueil et
les victimes déjà présentes contre le risque de contamina-
tion par le coronavirus.

Tijdens deze crisisperiode moesten de opvangcentra voor
slachtoffers van mensenhandel de registratie en de slacht-
offerbegeleiding digitaal en dus vanop afstand organiseren.
Op die manier moesten ze proberen om de opvangvoorzie-
ningen en de slachtoffers die daar reeds aanwezig waren zo
goed mogelijk te beschermen tegen het risico op een
besmetting met het coronavirus.
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De ce fait, ils n'ont pas pu, ou dans une moindre mesure
seulement, admettre de nouvelles victimes dans leurs struc-
tures d'accueil, ou ils ont dû chercher une solution de
rechange temporaire.

Hierdoor konden ze niet of slechts in beperktere mate
nieuwe slachtoffers in hun opvangvoorzieningen opnemen
of moesten ze naar een tijdelijk alternatief op zoek gaan.

1. Qu'est-ce qui a été mis en place ou que comptez-vous
mettre en place pour assurer la mise en oeuvre de ces
recommandations de Myria afin d'aider les centres spécia-
lisés à accueillir d'urgence les victimes de traite des êtres
humains?

1. Welke maatregelen werden er genomen of bent u van
plan te nemen om ervoor te zorgen dat deze aanbevelingen
van Myria in praktijk gebracht worden, teneinde de gespe-
cialiseerde centra te helpen bij de noodopvang van slacht-
offers van mensenhandel?

2. Comment évaluez-vous, actuellement, la gestion
actuelle des centres d'accueil pour victimes de traite des
êtres humains? Quels sont les éléments positifs et négatifs?

2. Hoe beoordeelt u op dit moment het huidige beheer
van de opvangcentra voor slachtoffers van mensenhandel?
Wat zijn de plus- en de minpunten?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 12 mars 2021, à la
question n° 158 de monsieur le député Emir Kir du
10 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
12 maart 2021, op de vraag nr. 158 van de heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 10 februari 2021
(Fr.):

Je ne peux répondre à votre question qu'en ce qui
concerne les centres d'accueil fédéraux pour demandeurs
d'asile. Les centres spécialisés pour l'accueil des victimes
de la traite des êtres humains ne relèvent pas de ma compé-
tence. Veuillez contacter mon collègue, le ministre de la
Justice, à ce sujet.

Ik kan uw vraag enkel beantwoorden met betrekking tot
de federale opvangcentra voor asielzoekers. De gespeciali-
seerde centra voor de opvang van slachtoffers van mensen-
handel vallen niet onder mijn bevoegdheid. Hiervoor kan u
zich richten tot mijn collega minister van Justitie.

1. Malgré la crise liée au coronavirus, Fedasil a continué
de s'investir dans la détection des victimes potentielles de
la traite des êtres humains. En 2020, un module de forma-
tion en ligne sur la vulnérabilité et la résilience a été déve-
loppé pour les collaborateurs de l'accueil, principalement
les nouveaux travailleurs sociaux et accompagnateurs. La
traite des êtres humains est l'une des vulnérabilités abor-
dées.

1. Ondanks de coronacrisis heeft Fedasil verder ingezet
op de detectie van potentiële slachtoffers van mensenhan-
del. In 2020, werd een e-learning module over kwetsbaar-
heid en veerkracht ontwikkeld voor de
opvangmedewerkers, voornamelijk nieuwe maatschappe-
lijk werkers en begeleiders. Mensenhandel is één van de
kwetsbaarheden die hierin worden behandeld.

Par ailleurs, Fedasil réalise actuellement une enquête en
ligne pour mieux connaître les pratiques dans les centres en
matière de détection et d'orientation des victimes poten-
tielles de la traite des êtres humains. Les résultats de cette
enquête permettront d'adapter et d'améliorer la politique,
les directives et les procédures de Fedasil.

Bovendien voert Fedasil momenteel een online bevra-
ging uit om de praktijken over detectie en doorverwijzing
van potentiële slachtoffers van mensenhandel in de centra
beter in kaart te brengen. De resultaten van deze bevraging
zullen dienen om het beleid, de richtlijnen en de procedu-
res van Fedasil aan te passen en te verbeteren.



QRVA 55 043
17-03-2021

319

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Selon la procédure de Fedasil, les collaborateurs du
centre prennent contact avec les centres spécialisés pour
victimes de la traite des êtres humains quand se présente un
cas de suspicion de traite. Par ailleurs, les victimes poten-
tielles peuvent également être orientées vers les centres
spécialisés pour un premier entretien. Je ne reçois aucun
signal négatif du terrain concernant cette collaboration.
L'enquête actuellement menée dans les centres d'accueil
(voir point n° 1) évalue également la fréquence des
contacts avec les centres spécialisés et le suivi des rési-
dents qui ont été orientés pour un premier entretien.

2. Volgens de procedure van Fedasil nemen centrumme-
dewerkers contact op met de gespecialiseerde centra voor
slachtoffers van mensenhandel in geval van vermoedens
van mensenhandel. Bovendien kunnen potentiële slachtof-
fers ook naar de gespecialiseerde centra worden doorge-
stuurd voor een intakegesprek. Ik vang vanop het terrein
geen negatieve signalen op over deze samenwerking. De
bevraging die momenteel in de opvangcentra wordt uitge-
voerd (zie punt nr. 1) peilt ook naar de frequentie van het
contact met de gespecialiseerde centra en naar de opvol-
ging van bewoners die werden doorverwezen voor een
intake.

D'une manière générale, l'organisation des formations et
la communication entre Fedasil et les centres spécialisés se
passent bien.

In het algemeen verlopen de organisatie van opleidingen
alsook de communicatie tussen Fedasil en de gespeciali-
seerde centra goed.

DO 2020202108242
Question n° 161 de monsieur le député Christophe

Lacroix du 19 février 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108242
Vraag nr. 161 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 19 februari 2021 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le statut des apatrides. Status van staatlozen.
Le Comité du droit international humanitaire de l'Union

Interparlementaire, dans lequel je siège, fort de son exper-
tise et en soutien à la campagne 2014-2024 #Jappartiens
des Nations Unies, visant à mettre fin à l'apatridie, portera
une attention particulière à cette problématique dans son
plan d'action de 2021.

Het comité ter bevordering van de naleving van het inter-
nationaal humanitair recht van de Inter-Parlementaire Unie
(IPU), waar ik in zetel, zal, voortbouwend op zijn expertise
en ter ondersteuning van de campagne 2014-2024 #IBe-
long van de Verenigde Naties om een einde te maken aan
staatloosheid, bijzondere aandacht aan die problematiek
schenken in zijn actieplan voor 2021.

Jusqu'à présent, en Belgique, une personne peut être
reconnue comme apatride par les tribunaux de la famille du
pays, mais aucun droit ne découle de cette reconnaissance.
Cela signifie que les personnes qui demandent à être recon-
nues comme apatrides et celles qui sont déjà reconnues en
Belgique ne reçoivent pas, pour autant, de permis de
séjour, elles vivent donc, la plupart du temps, en séjour
illégal avec leur famille.

Vandaag kan een persoon in België als staatloze erkend
worden door de familierechtbanken van ons land, maar
vloeit er geen enkel recht voort uit die erkenning. Dat bete-
kent dat de personen die een aanvraag tot erkenning als
staatloze indienen en de personen die reeds als staatloze
erkend zijn in België niet automatisch een verblijfstitel
krijgen. De meeste van hen verblijven bijgevolg illegaal
met hun gezin in ons land.

Dans les accords de gouvernement, il est spécifié:
"qu'une solution sera recherchée pour le groupe très limité
de personnes qui, involontairement et contre leur gré, ne
peuvent pas retourner dans leur pays d'origine - même
volontairement - comme certains apatrides".

In het regeerakkoord staat dat er een oplossing gezocht
wordt voor de zeer beperkte groep mensen die buiten hun
wil om niet kunnen terugkeren naar hun land van herkomst
- ook niet vrijwillig -, zoals bepaalde staatlozen.

Que comptez-vous entreprendre en ce sens? Wat zult u in die zin ondernemen?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 12 mars 2021, à la
question n° 161 de monsieur le député Christophe
Lacroix du 19 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
12 maart 2021, op de vraag nr. 161 van de heer
volksvertegenwoordiger Christophe Lacroix van
19 februari 2021 (Fr.):

Comme vous avez pu le lire dans ma note politique, j'ai
l'intention d'aborder la question du droit de séjour et, sous
certaines conditions, de créer un statut de séjour spécifique
pour les étrangers qui ont été reconnus comme apatrides en
Belgique et qui ne peuvent pas retourner dans leur pays
d'origine sans leur volonté.

Zoals u kon lezen in mijn beleidsnota, heb ik de bedoe-
ling om de verblijfsrechtelijke kant aan te pakken en om,
onder bepaalde voorwaarden, een specifiek verblijfsstatuut
te creëren voor vreemdelingen die in België als staatloze
zijn erkend, en zij buiten hun wil om niet kunnen terugke-
ren naar hun herkomstland.

Un projet de loi sera élaboré et soumis au gouvernement. Een wetsontwerp zal worden uitgewerkt, en aan de rege-
ring worden voorgelegd.

DO 2020202108256
Question n° 164 de madame la députée Greet Daems du

19 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202108256
Vraag nr. 164 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 19 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fedasil. - Coût de l'accueil. Fedasil. - Kosten opvang.
Depuis 2015, Fedasil a recours à des entreprises privées.

Afin de permettre une comparaison avec le coût lié à
l'exploitation publique des centres, pourriez-vous me faire
parvenir les chiffres suivants pour 2020:

Sinds 2015 worden private ondernemingen ingezet bij
Fedasil. Kunt u, om de kosten te kunnen vergelijken met
publieke uitbating, voor het jaar 2020 de volgende cijfers
meedelen.

1. le coût global mensuel lié à l'accueil par Fedasil; 1. De globale maandelijkse kostprijs van het opvangwe-
zen voor Fedasil.

2. le coût mensuel lié à l'exploitation, par centre indivi-
duel, supporté par Fedasil;

2. De maandelijkse kostprijs van het uitbaten per indivi-
dueel centrum voor Fedasil.

3. le coût mensuel lié à l'exploitation, par centre fermé
individuel, supporté par Fedasil;

3. De maandelijkse kostprijs van het uitbaten per indivi-
dueel gesloten centrum voor Fedasil.

4. le coût journalier lié à l'accueil d'un demandeur d'asile,
par centre, supporté par Fedasil;

4. De dagelijkse kostprijs voor de opvang van een asiel-
zoeker per centrum voor Fedasil.

5. les coûts de lancement de nouveaux centres pour Feda-
sil;

5. De opstartkosten voor Fedasil verbonden aan nieuwe
centra.

6. les coûts liés à la formation du personnel, par centre,
supportés par Fedasil;

6. De opleidingskosten van het personeel voor Fedasil
per centrum.

7. les effectifs par centre? 7. De hoeveelheid personeel per centrum.
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 12 mars 2021, à la
question n° 164 de madame la députée Greet Daems du
19 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
12 maart 2021, op de vraag nr. 164 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 19 februari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2020202107916
Question n° 42 de madame la députée Séverine de

Laveleye du 05 février 2021 (Fr.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202107916
Vraag nr. 42 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 05 februari 2021 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

Vous avez la compétence et l'autorité, en tant que secré-
taire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs
sur le SPF Stratégie et Appui, l'Autorité des services et
marchés financiers, etc. De manière générale, la violence
envers les femmes et le harcèlement qu'elles peuvent subir
sur leur lieu de travail est une situation encore trop pré-
sente et trop peu documentée. Il est donc essentiel de pou-
voir mesurer et quantifier ces situations et d'y offrir une
réponse adaptée.

Als staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbe-
scherming bent u bevoegd voor en oefent u het gezag uit
over de FOD Beleid en Ondersteuning, de Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten (FSMA), enz. In het alge-
meen krijgen vrouwen nog te vaak te maken met geweld en
pesterijen op hun werk, maar deze problematiek is te wei-
nig gedocumenteerd. Het is dan ook van essentieel belang
dat dergelijke situaties gemeten en gekwantificeerd worden
zodat er een gepast antwoord kan worden geboden.

1. Quelle est la proportion de femmes-hommes travail-
lant au FSMA, au SPF Stratégie et Appui ainsi que ses
entités?

1. Wat is de verhouding tussen het aantal vrouwelijke en
mannelijke personeelsleden bij de FSMA en bij de FOD
Beleid en Ondersteuning en de entiteiten ervan?

2. Quels outils sont utilisés pour documenter les cas de
harcèlement et de violence au sein des institutions dont
vous avez l'autorité?

2. Welke middelen worden er aangewend om gevallen
van intimidatie en geweld te documenteren in de instellin-
gen die onder uw gezag staan?

3. Quelles sont les données concernant les violences et le
harcèlement sexuel que peuvent subir les femmes sur leur
lieu de travail, pour toutes les employées du FSMA, du
SPF Stratégie et Appui ainsi que ses entités?

3. Hoeveel van de vrouwelijke werknemers van de
FSMA en van de FOD Beleid en Ondersteuning en de enti-
teiten ervan werden er het slachtoffer van geweld en seksu-
ele intimidatie op het werk?
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4. Ces données font-elles la différence entre le harcèle-
ment et les violences subies par des collègues ou supé-
rieurs d'une part, et celles subies dans le cadre de l'exercice
de leurs fonctions avec les bénéficiaires des services
publics auxquelles elles contribuent?

4. Wordt er in die gegevens een onderscheid gemaakt tus-
sen pesterijen en geweld door collega's of superieuren
enerzijds, en pesterijen en geweld die ze tijdens de uitoefe-
ning van hun functie ondergaan door gebruikers van de
openbare dienstverlening waaraan ze bijdragen anderzijds?

5. Les données disponibles concernant les incapacités de
travail, les interventions psychosociales, les cas de vio-
lences physiques et harcèlement moral et violences
sexuelles et sexistes sont-elles genrées?

5. Zijn de beschikbare gegevens over arbeidsongeschikt-
heid, psychosociale hulp, gevallen van pesterijen en licha-
melijk geweld en van seksueel en gendergerelateerd
geweld uitgesplitst volgens geslacht?

6. Quelles procédures existent pour faire le suivi de ces
plaintes?

6. Welke procedures bestaan er voor de follow-up van
dergelijke klachten?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 mars 2021, à
la question n° 42 de madame la députée Séverine de
Laveleye du 05 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 12 maart 2021,
op de vraag nr. 42 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye van
05 februari 2021 (Fr.):

Autorité des services et marchés financiers (FSMA) Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA)
1. Au 31 décembre 2020, la FSMA comptait 375

membres du personnel. Parmi ces 375 personnes, on comp-
tait 216 femmes (57,60 %) et 159 hommes (42,40 %).

1. Op 31 december 2020 telde de FSMA 375 personeels-
leden, onder wie 216 vrouwen (57,60 %) en 159 mannen
(42,40 %).

2. Afin de documenter les cas de harcèlement et de vio-
lence, la FSMA met en oeuvre les procédures prévues par
l'arrêté royal du 10 avril 2014 relatif à la prévention des
risques psychosociaux au travail.

2. Om de gevallen van geweld, pesterijen en ongewenst
seksueel gedrag op het werk te documenteren, past de
FSMA de procedures toe van het koninklijk besluit van
10 april 2014 betreffende de preventie van psychosociale
risico's op het werk.

Conformément à cet arrêté, des personnes de confiance
internes à la FSMA tiennent le registre des faits de tiers qui
contient les statistiques relatives à leurs interventions ainsi
que les déclarations et les plaintes qui seraient faites par
des collaborateurs concernant des faits de violence ou de
harcèlement moral ou sexuel qu'ils auraient subi et qui
auraient été causés par d'autres personnes sur le lieu de tra-
vail, ainsi que la date de ces faits.

Conform dit koninklijk besluit, houden vertrouwensper-
sonen binnen de FSMA het register grensoverschrijdend
gedrag door derden bij. Dat register bevat statistieken over
de interventies van de vertrouwenspersonen, alsook de
eventuele verklaringen en klachten van medewerkers over
feiten van geweld, pesterijen of ongewenst seksueel gedrag
waarvan zij het slachtoffer zouden zijn geworden en die
door andere personen op het werk zouden zijn gepleegd, en
de datum waarop dat zou zijn gebeurd.

La FSMA dispose également d'un conseiller en préven-
tion qui reprend le nombre d'interventions et le nombre de
plaintes enregistrées dans le registre des faits de tiers, ainsi
que le nombre d'interventions qu'il aurait réalisées lui-
même, dans le rapport annuel du Service Interne pour la
Prévention et la Protection au Travail (SIPPT). Ces rap-
ports sont discutés chaque année par le Comité pour la pré-
vention et la protection au travail (CPPT).

De FSMA heeft oof een preventieadviseur die het aantal
interventies en het aantal klachten die in het register grens-
overschrijdend gedrag door derden zijn geregistreerd, als-
ook het aantal interventies dat hij/zij zelf zou hebben
verricht, in het jaarverslag van de Interne dienst voor pre-
ventie en bescherming op het werk (IDPBW) vermeldt.
Dat jaarverslag wordt jaarlijks besproken door het Comité
voor Preventie en Bescherming op het Werk (CPBW).

3. Les données concernant les violences et le harcèlement
sexuel sont strictement confidentielles. Seules les données
reprises dans le rapport annuel du SIPPT peuvent être com-
muniquées.

3. De gegevens over geweld, pesterijen en ongewenst
seksueel gedrag op het werk zijn strikt vertrouwelijk.
Enkel de gegevens vermeld in het jaarverslag van de
IDPBW mogen worden openbaar gemaakt.
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Depuis la création de la FSMA en 2011, 16 interventions
psychosociales informelles, se limitant à l'accueil et à la
communication d'informations aux collaborateurs, ont été
réalisées par les personnes de confiance (1,6 par an en
moyenne), mais aucune plainte n'a été enregistrée dans le
registre des faits de tiers.

Sinds de oprichting van de FSMA in 2011 hebben de ver-
trouwenspersonen 16 informele psychosociale interventies
verricht. Deze bleven beperkt tot de opvang van en het
doorgeven van informatie aan werknemers (gemiddeld 1,6
per jaar). De vertrouwenspersonen hebben echter geen
enkele klacht in het register grensoverschrijdend gedrag
door derden geregistreerd.

4 et 5. Conformément aux procédures prévues par l'arrêté
royal du 10 avril 2014 relatif à la prévention des risques
psychosociaux au travail, les données distinguent le harcè-
lement et les violences subies par des collègues ou supé-
rieurs d'une part, et celles subies dans le cadre de l'exercice
de leurs fonctions avec les bénéficiaires des services
publics auxquelles elles contribuent. Ces données sont éga-
lement recensées en fonction du genre. Cependant, ces
données sont confidentielles et ne peuvent être communi-
quées.

4 en 5. Conform de procedures van het koninklijk besluit
van 10 april 2014 betreffende de preventie van psychosoci-
ale risico's op het werk wordt in de gegevens een onder-
scheid gemaakt tussen geweld, pesterijen of ongewenst
seksueel gedrag door collega's of hiërarchische oversten,
enerzijds, en bij de uitoefening van hun functie samen met
de begunstigden van de openbare diensten waaraan zij bij-
dragen. Ook die gegevens worden geïnventariseerd vol-
gens geslacht. Zij zijn echter vertrouwelijk en mogen niet
openbaar worden gemaakt.

6. Les procédures prévues par l'arrêté royale du 10 avril
2014 relatif à la prévention des risques psychosociaux au
travail sont mises en oeuvre par la FSMA: en interne il
s'agit soit d'une intervention psychosociale informelle, soit
d'une intervention psychosociale formelle.

6. De in voornoemd koninklijk besluit van 10 april 2014
bedoelde procedures worden ten uitvoer gelegd door de
FSMA: intern gaat het daarbij hetzij om een informele psy-
chosociale interventie, hetzij om een formele psychosoci-
ale interventie.

SPF Stratégie et Appui (BOSA) FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA)
1. Le tableau ci-dessous donne une répartition du nombre

d'hommes et de femmes par direction générale du SPF
BOSA, ainsi que pour les services du président et pour tout
le SPF.

1. Onderstaande tabel geeft een verdeling mannen en
vrouwen per directoraat-generaal in BOSA en de diensten
van de voorzitter en voor het totaal.

2. Les faits communiqués au conseiller en prévention
aspects psychosociaux sont introduits dans le dossier per-
sonnel du travailleur au moyen de l'application Kitry-EHS.
Les faits communiqués aux personnes de confiance sont
conservés par ces personnes, et les chiffres sont rapportés
au conseiller en prévention interne.

2. De feiten meegedeeld aan de preventieadviseur psy-
chosociale aspecten worden ingevoerd in het persoonlijk
dossier van de werknemer via de applicatie Kitry-ehs. De
feiten meegedeeld aan de vertrouwenspersonen worden
bijgehouden door henzelf en de cijfers worden gerappor-
teerd aan de interne preventieadviseur.

Les faits de comportement abusif par des tiers sont consi-
gnés dans le registre des faits de tiers.

De feiten van grensoverschrijdend gedrag door derden
worden bijgehouden in het register van feiten van derden.

BB_BEP DT_TD FAP_CFP IOD_SAI PERSOPOINT R&O_R&D
VZ_

PRES
Tota(a)l

Homme/
Man

46 25 48 55 95 97 4 370

Femme/
Vrouw

40 11 31 80 195 221 6 584

Tota(a)l 86 36 79 135 290 318 10 954
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Les travailleurs peuvent eux-mêmes les signaler au
moyen d'un outil en ligne sur le portail pour les travailleurs
dans l'application Kitry-EHS. Le service de prévention
interne communique ces chiffres dans le rapport annuel. Le
rapport annuel est une obligation prévue par la loi du
4 août 1996 relative au bien-être, et le modèle à utiliser a
été établi par le SPF Emploi, Travail et Concertation
sociale.

De werknemers kunnen zelf melding maken via een
online tool via de portaal werknemer in de applicatie Kitry-
ehs. De cijfers worden opgenomen in het jaarverslag door
de interne preventiedienst. Het jaarverslag is een verplich-
ting binnen de Welzijnswet van 4 augustus 1996 en het te
gebruiken model is opgemaakt door de FOD WASO.

3. Les données suivantes sont disponibles pour le SPF
BOSA et ses entités: aucune demande d'intervention psy-
chosociale formelle (ni pour des risques psychosociaux, ni
pour des faits de violence, de harcèlement moral ou de har-
cèlement sexuel au travail) au cours de ces dernières
années.

3. Voor de FOD BOSA en zijn entiteiten zijn volgende
gegevens beschikbaar: Geen verzoeken tot formele psy-
chosociale interventie (noch voor psychosociale risico's,
noch voor geweld, pesterijen of ongewenst seksueel gedrag
op het werk) in de afgelopen jaren.

Six demandes d'intervention psychosociale informelle
auprès du conseiller en prévention aspects psychosociaux
(cinq femmes et un homme) en 2019.

Zes verzoeken tot informele psychosociale interventie bij
de preventieadviseur psychosociale aspecten (vijf vrouwen
en één man) in 2019.

Deux demandes d'intervention psychosociale informelle
auprès du conseiller en prévention aspects psychosociaux
(deux femmes) en 2020. Ces demandes informelles por-
taient dans la plupart des cas sur des risques psychosociaux
et pas sur des faits de violence, de harcèlement moral ou de
harcèlement sexuel au travail.

Twee verzoeken tot informele psychosociale interventie
bij de preventieadviseur psychosociale aspecten (twee
vrouwen) in 2020. Deze informele verzoeken gingen in de
meeste gevallen over psychosociale risico's en niet over
geweld, pesterijen of ongewenst seksueel gedrag op het
werk.

Pour 2020, il y a eu sept interventions informelles
menées par les personnes de confiance et aucune interven-
tion formelle.

Voor 2020 zijn er zeven informele interventies gebeurd
door de vertrouwenspersonen en geen formele interventies.

4. Oui. Pour les faits subis par des collègues au sein de
l'organisation, le collaborateur peut avoir recours à des pro-
cédures internes et ce, aussi bien auprès des personnes de
confiance que des conseillers en prévention spécialisés
dans les aspects psychosociaux. Le modèle du rapport
annuel prévoit que la relation avec l'auteur des faits (col-
lègue / supérieur hiérarchique) y soit mentionnée.

4. Ja. Voor feiten door collega's binnen de eigen organisa-
tie kan de medewerker beroep doen op interne procedures
en dit zowel bij de vertrouwenspersonen en de preventie-
adviseurs gespecialiseerd in psychosociale aspecten. In het
model van het jaarverslag is voorzien dat de relatie tot de
auteur van de feiten (collega / hiërarchisch meerdere)
wordt opgenomen.

Pour les données relatives au comportement abusif de
tiers avec lesquels ils entrent en contact dans l'exercice de
leur fonction, il existe un registre des faits de tiers dans
lequel les déclarations peuvent être consignées. Les don-
nées sont rassemblées dans deux documents différents, ce
qui permet de garantir la distinction entre les deux.

Voor de gegevens van het grensoverschrijdend gedrag
door derden waarmee ze in contact komen tijdens het uit-
oefenen van hun functie bestaat er een register van feiten
van derden waarin de verklaringen kunnen worden opge-
nomen. De gegevens worden in twee verschillende docu-
menten verzameld waardoor het onderscheid gegarandeerd
is.

5. Le modèle de rapport annuel (dans lequel sont reprises
les interventions psychosociales, entre autres pour des faits
de violence, de harcèlement moral ou de harcèlement
sexuel au travail) ne prévoit pas de distinction par genre.

5. In het model van jaarverslag (waarin de psychosociale
interventies, onder andere voor geweld, pesterijen en onge-
wenst seksueel gedrag op het werk zijn opgenomen) wordt
geen opdeling gemaakt naar geslacht.
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6. En ce qui concerne les faits de harcèlement sexuel au
travail au sein des services publics fédéraux, les personnes
qui en sont victimes peuvent s'adresser aux personnes de
confiance et/ou aux conseillers en prévention aspects psy-
chosociaux. Elles peuvent également s'adresser au service
social, à un délégué syndical, à un membre de la ligne hié-
rarchique ou à l'employeur. Les coordonnées des personnes
de confiance et des conseillers en prévention aspects psy-
chosociaux se trouvent sur l'intranet et dans le règlement
de travail. Dans les procédures informelles en vigueur, on
distingue l'accueil et le conseil, l'intervention d'une tierce
personne ou une tentative de médiation.

6. Wat betreft feiten van ongewenst seksueel gedrag op
het werk binnen de federale overheidsdiensten kunnen per-
sonen die zich hier het slachtoffer van achten hierover pra-
ten met de vertrouwenspersonen en/of de
preventieadviseurs psychosociale aspecten. Daarnaast kun-
nen ze zich wenden tot de sociale dienst, een vakbondsaf-
gevaardigde, een lid van de hiërarchische lijn of de
werkgever. De contactgegevens van de vertrouwensperso-
nen en de preventieadviseurs psychosociale aspecten zijn
te vinden op het intranet en zijn opgenomen in het arbeids-
reglement. Binnen de toegepaste informele procedures is er
de keuze voor advies en onthaal, interventie bij een derde
of een verzoeningspoging.

Les procédures formelles peuvent être introduites auprès
du conseiller en prévention aspects psychosociaux pour
cause de risques psychosociaux ou pour faits de violence,
de harcèlement moral ou de harcèlement sexuel au travail.
Une telle procédure formelle s'accompagne éventuellement
d'une proposition à l'employeur de prise de mesures à
caractère conservatoire et, après une enquête psychosociale
neutre et indépendante, du rapport d'avis adressé à
l'employeur, qui décide ensuite des mesures qu'il prend.
Lorsque des faits répréhensibles graves sont commis, une
aide à la déposition et un soutien spécialisé sont proposés.
Ces procédures découlent de l'application de la loi du
4 août 1996 relative au bien-être et du code du bien-être au
travail, livre Ier, chapitre 3.

De formele procedures kunnen bij de preventieadviseur
psychosociale aspecten worden ingediend wegens psycho-
sociale risico's of wegens feiten van geweld, pesterijen of
ongewenst seksueel gedrag op het werk. Bij een dergelijk
formeel verzoek volgt eventueel het voorstel aan de werk-
gever om maatregelen met bewarend karakter te nemen en,
na het voeren van een neutraal en onafhankelijk psychoso-
ciaal onderzoek, volgt het adviesverslag aan de werkgever,
die vervolgens beslist welke maatregelen hij treft. Wanneer
ernstige strafbare feiten worden gepleegd, wordt verdere
ondersteuning naar aangifte en gespecialiseerde hulpverle-
ning aangeboden. Deze procedures vloeien voort uit de
toepassing van de welzijnswet van 4 augustus 1996 en de
codex over het welzijn op het werk, boek I, hoofdstuk 3.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2020202107879 04-02-2021 46 Barbara Pas Les lacunes en néerlandais de certains ministres et secré-
taires d'État (QO 11147C).

Het gebrek aan kennis van het Nederlands bij bepaalde
ministers en staatssecretarissen (MV 11147C).

107

2020202107893 05-02-2021 47 Leen Dierick Centres de contact de la Chancellerie du premier ministre.
Contactcentra van de Kanselarij van de eerste minister.

108

2020202107904 05-02-2021 48 Sigrid Goethals Organes relevant de vos compétences.
De organen onder uw bevoegdheid.

109

2020202107906 05-02-2021 49 Sigrid Goethals Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

110

2020202107911 05-02-2021 50 Sigrid Goethals Externalisation des missions publiques.
Outsourcing overheidsopdrachten.

111

2020202107914 05-02-2021 52 Séverine de Laveleye Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

112

2020202107983 10-02-2021 53 Emir Kir Le boom de la cybercriminalité suite au coronavirus.
Piek in de cybercriminaliteit tijdens de coronacrisis.

113

2020202107988 10-02-2021 54 Emir Kir L'augmentation inquiétante de la cybercriminalité.
Verontrustende toename van de cybercriminaliteit.

116

2020202107991 10-02-2021 55 Emir Kir Le suivi des recommandations du rapport annuel d'évalua-
tion 2020 de Myria.

Follow-up van de aanbevelingen uit het jaarlijkse evalua-
tieverslag 2020 van Myria.

119

2020202108010 10-02-2021 56 Theo Francken Nouvel appel d'offres concernant l'équipe de 11 millions
de Belges.

De nieuwe aanbesteding over de ploeg van 11 miljoen
Belgen.

120

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2020202105658 04-02-2021 213 Sophie Thémont * Ancienneté du travail intérimaire dans l'application de
l'allocation de licenciement (QO 5389C).

In aanmerking nemen van de anciënniteit van uitzend-
krachten voor de bepaling van de toepasselijkheid van
de ontslaguitkering. (MV 5389C)

15



328 QRVA 55 043
17-03-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2020202107845 04-02-2021 214 Nahima Lanjri * Refus d'octroi du chômage temporaire en cas d'impossibi-
lité du port du masque (QO 12848C).

Weigering tijdelijke werkloosheid bij de onmogelijkheid
tot dragen mondmasker (MV 12848C).

16

2020202107869 04-02-2021 215 Caroline Taquin * Les demandes d'installation d'un terrain de motocross.
Verzoeken voor de aanleg van een motorcrossterrein.

17

2020202107873 04-02-2021 216 Caroline Taquin * Création d'un cadre légal adapté pour les jeunes en service
citoyen.

Invoering van een aangepast wettelijk kader voor jonge-
ren die een samenlevingsdienst vervullen.

18

2020202107895 05-02-2021 220 Leen Dierick * Centres de contact du SPF Emploi, Travail et Concerta-
tion sociale.

Contactcentra FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg.

19

2020202107909 05-02-2021 223 Séverine de Laveleye * Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

20

2020202107911 05-02-2021 224 Sigrid Goethals Externalisation des missions publiques.
Outsourcing overheidsopdrachten.

122

2020202107927 08-02-2021 226 Ellen Samyn * Reprise des activités pour les professions de contact.
Heropening contactberoepen.

21

2020202107938 08-02-2021 227 Leen Dierick * La fraude à l'amitié.
Vriendschapsfraude.

22

2020202107976 10-02-2021 228 Cécile Cornet * Les sanctions de l'ONEM durant la crise COVID-19 (QO
12405C).

Opleggen van sancties door de RVA tijdens de coronacri-
sis (MV 12405C).

23

2020202107987 10-02-2021 231 Leen Dierick * Ambition d'encourager les paiements électroniques.
De ambitie om cashloos betalen aan te moedigen.

24

2020202108000 10-02-2021 233 Leen Dierick * Les offres de crédit frauduleuses.
Frauduleuze kredietaanbiedingen.

25

2020202108268 22-02-2021 255 Barbara Pas Les remises de loyers commerciaux en raison de la pandé-
mie de coronavirus.

De kwijtschelding van handelshuur door de coronapande-
mie.

123

2020202108303 23-02-2021 260 Nadia Moscufo Chiffres des inspections.
Cijfers inspectie.

124

2020202108727 12-03-2021 280 Nathalie Muylle Projets relatifs au syndrome d'épuisement professionnel
(QO 14056C).

Burn-out projecten (MV 14056C).

126

2020202108728 12-03-2021 281 Nathalie Muylle Évaluation des élections sociales (QO 14058C).
Evaluatie sociale verkiezingen (MV 14058C).

128
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Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

2020202107834 04-02-2021 194 Ellen Samyn Les conférences des donateurs.
Donorconferenties.

130

2020202107887 05-02-2021 197 Leen Dierick Centres de contact du SPF Affaires étrangères et Com-
merce extérieur.

Contactcentra FOD Buitenlandse Zaken en Handel.

132

2020202107904 05-02-2021 198 Sigrid Goethals * Organes relevant de vos compétences.
De organen onder uw bevoegdheid.

26

2020202107906 05-02-2021 199 Sigrid Goethals * Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

26

2020202107913 05-02-2021 201 Sander Loones * Base de données des subventions.
Subsidiedatabank.

27

2020202107997 10-02-2021 205 Tim Vandenput Les violations des droits humains en Iran.
Mensenrechtenschendingen in Iran.

133

2020202108042 11-02-2021 206 Sophie Thémont Le contrôle de la conception des produits électroniques.
Toezicht op de ontwikkeling van elektronische producten.

135

2020202108080 12-02-2021 207 Ellen Samyn Ambassades et consulats belges. - Répartition des
emplois.

Belgische ambassades en consulaten. - Verdeling van de
betrekkingen.

136

2020202108131 16-02-2021 208 Sophie Thémont L'augmentation du coût d'expédition des ports chinois
vers les ports européens.

Stijging van de kosten voor het verschepen van goederen
van Chinese naar Europese havens.

137

2020202108209 18-02-2021 210 Emmanuel Burton La situation politique au Myanmar.
Politieke situatie in Myanmar.

139

2020202108225 19-02-2021 212 Vincent Scourneau La vaccination des citoyens belges résidant en Chine.
Vaccinatie van Belgen in China.

141

2020202108376 26-02-2021 215 Goedele Liekens La protection de l'indépendance et de la neutralité de la
CPI.

De bescherming van de onafhankelijkheid en neutraliteit
van het ICC.

142

2020202108550 05-03-2021 226 Els Van Hoof Haïti (QO 14660C).
Haïti (MV 14660C).

145

2020202108559 05-03-2021 229 Steven De Vuyst Les victimes de pratiques abusives dans le cadre de
l'adoption internationale (QO14710C)

Slachtoffers van misbruiken internationale adoptie (MV
14710C).

147
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2020202108569 05-03-2021 230 Kattrin Jadin Le maintien des Jeux Olympiques au Japon cet été (QO
13564C).

Organisatie van de Olympische Spelen in Japan deze
zomer. (MV 13564C)

149

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2020202107609 26-01-2021 290 Nawal Farih Le désenclavement ferroviaire du Limbourg (QO
11754C).

Spoorontsluiting Limburg (MV 11754C).

151

2020202107629 26-01-2021 293 Sigrid Goethals Le cabinet. - La cellule stratégique.
Kabinet. - Beleidscel.

153

2020202107842 04-02-2021 324 Frank Troosters * Missions confiées à des bureaux d'études et de consul-
tance externes par la SNCB.

Externe studies. - Consultancy opdrachten NMBS.

28

2020202106724 04-02-2021 325 Jef Van den Bergh * Attestation d'aptitude à la conduite du groupe 2.
Rijgeschiktheidsattest groep 2.

28

2020202107843 04-02-2021 326 Frank Troosters * Immatriculations à la DIV.
Inschrijvingen DIV.

29

2020202107850 04-02-2021 327 Tomas Roggeman Les amendes SAC pour la navigation.
GAS-boetes scheepvaart.

156

2020202107852 04-02-2021 328 Maria Vindevoghel * La rénovation par Infrabel des ponts de chemin de fer à
Renaix.

Infrabel. - Vernieuwing spoorbruggen Ronse.

29

2020202107853 04-02-2021 329 Tomas Roggeman * Les primes syndicales pour le rail.
Vakbondspremies spoor.

30

2020202107860 04-02-2021 330 Caroline Taquin Sondage de l'Institut Vias. - Les cyclistes sous influence.
Enquête van Vias institute. - Fietsers onder invloed.

157

2020202107864 04-02-2021 331 Caroline Taquin * La pratique du motocross.
Beoefening van motorcross.

31

2020202107880 04-02-2021 332 Frank Troosters La flotte de Brussels Airlines.
Vloot Brussels Airlines.

158

2020202107881 04-02-2021 333 Frank Troosters Les destinations de Brussels Airlines.
Bestemmingen Brussels Airlines.

159

2020202107891 05-02-2021 334 Leen Dierick * Centres de contact du SPF Mobilité et Transports.
Contactcentra FOD Mobiliteit en Vervoer.

32

2020202107900 05-02-2021 335 Jef Van den Bergh * Infrabel. - Installation de panneaux solaires sur des bâti-
ments.

Infrabel. - Aanleg zonnepanelen op gebouwen.

32

2020202107904 05-02-2021 336 Sigrid Goethals * Organes relevant de vos compétences.
De organen onder uw bevoegdheid.

34

2020202107906 05-02-2021 337 Sigrid Goethals Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

160
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2020202107911 05-02-2021 338 Sigrid Goethals Externalisation des missions publiques.
Outsourcing overheidsopdrachten.

161

2020202107913 05-02-2021 339 Sander Loones * Base de données des subventions.
Subsidiedatabank.

34

2020202107946 09-02-2021 340 Maria Vindevoghel * Chef de l'inspection aéroportuaire.
Hoofd luchthaveninspectie.

35

2020202107951 09-02-2021 341 Kim Buyst Recommandations de l'Organisme fédéral d'enquête sur
les accidents de navigation.

Aanbevelingen Federale instantie voor Onderzoek van
Scheepvaartongevallen.

161

2020202107953 09-02-2021 342 Kim Buyst * Discovery Combi.
Discovery Combi.

36

2020202107955 09-02-2021 343 Franky Demon Hello Belgium Railpass.
Hello Belgium Railpass.

162

2020202107958 09-02-2021 344 Tomas Roggeman * SNCB: proposition des tarifs les plus avantageux.
Aanbieden goedkoopste tarieven bij de NMBS.

36

2020202107971 09-02-2021 345 Hugues Bayet * La fermeture des guichets dans trois gares de la région de
Charleroi.

Sluiting van de loketten in drie stations in de regio Charle-
roi.

37

2020202108003 10-02-2021 346 Emir Kir * Les conclusions de la campagne Bob 2020.
Resultaten van de BOB-campgne 2020.

38

2020202108006 10-02-2021 347 Emir Kir * Le projet d'assistance vélo.
Fietsbijstand.

39

2020202108017 10-02-2021 348 Pieter De Spiegeleer * La fermeture des guichets dans les gares.
Sluiting loketten station.

40

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2020202107568 22-01-2021 188 Ellen Samyn La diminution du prix des couches.
Betaalbaarheid luiers.

166

2020202107634 26-01-2021 196 Sigrid Goethals Commissaires et délégués du gouvernement.
Regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden.

168

2020202107831 03-02-2021 208 Mélissa Hanus Exemption des taux négatifs pour les communes.
Vrijstelling van negatieve rentetarieven voor gemeenten.

171

2020202107906 05-02-2021 212 Sigrid Goethals * Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

41

2020202107964 09-02-2021 220 Steven Matheï * Les signalements de fraude fiscale.
Meldingen fiscale fraude.

41

2020202107966 09-02-2021 221 Steven Matheï * Les signalements de fraude fiscale.
Meldingen fiscale fraude.

42

2020202106387 11-02-2021 226 Ellen Samyn Le chômage des travailleurs indépendants.
Werkloosheid bij zelfstandigen.

163
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2020202108039 11-02-2021 227 Vincent Scourneau Remboursement d'une partie de la double taxation sur les
dividendes français.

Terugbetaling van een deel van de dubbele belasting op
Franse dividenden.

172

2020202108189 17-02-2021 241 Emmanuel Burton Les accises liées à la vente d'alcool.
Accijnzen op de verkoop van alcohol.

175

2020202108219 18-02-2021 243 Cécile Cornet Fraude de Google (QO 14015C).
Fraude door Google. (MV 14015C)

177

2020202108227 19-02-2021 247 Ahmed Laaouej Régularisation d'indemnités pour frais de séjour et de
tournée (QO 13436C).

Regularisering van de verblijfs- en omreiskosten (MV
13436C).

178

2020202108239 19-02-2021 248 Emmanuel Burton Le télétravail et les impôts.
Telewerk en belastingen.

180

2020202107205 22-02-2021 250 Ellen Samyn Travail en équipe.
Ploegenarbeid.

164

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202106440 20-11-2020 181 Nawal Farih Accidents par piqûre.
Prikongevallen.

182

2020202107659 27-01-2021 378 Dominiek Sneppe Le personnel médical en provenance de l'étranger.
Medisch personeel uit het buitenland.

183

2020202107779 02-02-2021 390 Barbara Pas La connaissance de la seconde langue par le personnel de
l'INAMI dont l'activité s'étend exclusivement à
Bruxelles-Capitale.

De kennis van de tweede taal door het personeel van het
RIZIV waarvan de werkkring uitsluitend Brussel-
Hoofdstad omvat.

184

2020202106350 04-02-2021 398 Björn Anseeuw * Abus au niveau des certificats médicaux corona et des cer-
tificats de quarantaine.

Misbruiken corona ziektebriefjes en quarantaine-attest.

44

2020202107856 04-02-2021 399 Sophie Rohonyi * Les destinataires et le délai de conservation des données
de vaccination contre le COVID-19 (QO 13455C).

Instanties met toegang tot de COVID-19-vaccinatiegege-
vens en de bewaartermijnen ervan. (MV 13455C)

45

2020202107858 04-02-2021 400 Steven Creyelman * Les écouvillons chinois nocifs.
Schadelijke Chinese coronawisser.

46

2020202107861 04-02-2021 401 Patrick Prévot * Les apnées du sommeil chez les enfants.
Slaapapneu bij kinderen.

47

2020202107862 04-02-2021 402 Patrick Prévot * Le suivi inégal des patients ayant recours à la chirurgie
bariatrique.

Grote verschillen in de follow-up van patiënten na een
bariatrische ingreep.

48

2020202107867 04-02-2021 403 Ellen Samyn * Les créances internationales de l'INAMI.
Internationale vorderingen RIZIV.

48
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2020202107870 04-02-2021 404 Ellen Samyn * La répartition régionale des recettes de l'ONSS et de
l'INASTI.

Regionale verdeling inkomsten RSZ en RSVZ.

49

2020202107875 04-02-2021 405 Ellen Samyn L'incapacité de travail.
Arbeidsongeschiktheid.

185

2020202107894 05-02-2021 407 Leen Dierick * Centres de contact du SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement.

Contactcentra FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu.

49

2020202107897 05-02-2021 408 Leen Dierick * Centres de contact du SPF Sécurité sociale.
Contactcentra FOD Sociale Zekerheid.

50

2020202107903 05-02-2021 409 Ellen Samyn * Les médecins et spécialistes non conventionnés.
Niet-geconventioneerde artsen en specialisten.

51

2020202107904 05-02-2021 410 Sigrid Goethals * Organes relevant de vos compétences.
De organen onder uw bevoegdheid.

51

2020202107906 05-02-2021 411 Sigrid Goethals * Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

52

2020202107911 05-02-2021 412 Sigrid Goethals * Externalisation des missions publiques.
Outsourcing overheidsopdrachten.

52

2020202107912 05-02-2021 413 Séverine de Laveleye * Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

53

2020202107913 05-02-2021 414 Sander Loones * Base de données des subventions.
Subsidiedatabank.

54

2020202107924 08-02-2021 415 Ellen Samyn * Les malades de longue durée à l'INAMI.
RIZIV.- Langdurig zieken.

55

2020202107939 08-02-2021 416 Dominiek Sneppe * Le financement des laboratoires privés dans le cadre de la
lutte contre le coronavirus.

COVID-19. - Financiering private labo's.

55

2020202107940 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe * COVID-19. - Manque de transparence dans les chiffres de
vaccination communiqués par l'afmps.

COVID-19. - Onduidelijkheid vaccinatiecijfers fagg.

57

2020202107941 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe * Indisponibilités de médicaments.
Onbeschikbaarheid van geneesmiddelen.

58

2020202107942 09-02-2021 419 Dominiek Sneppe * COVID-19. - Fabrication de masques buccaux belges.
COVID-19. - Productie Belgische mondmaskers.

59

2020202107959 09-02-2021 420 Sophie Thémont * Les bénéfices engendrés par une innovation médicale.
Winst op medische innovaties.

60

2020202107985 10-02-2021 423 Frieda Gijbels Généralistes. - Inscription aux rôles linguistiques
Bruxelles. - Cadastre des prestataires de soins.

Huisartsen. - Inschrijving op taalrollen in Brussel. -
Kadaster van zorgverleners.

186

2020202107986 10-02-2021 424 Frieda Gijbels * Dossiers médicaux globaux.
Globale medische dossiers.

61
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2020202108008 10-02-2021 425 Emir Kir * Le suivi de l'efficacité du vaccin AstraZeneca.
Follow-up van de werkzaamheid van het vaccin van

AstraZeneca.

62

2020202108013 10-02-2021 426 Valerie Van Peel * La reconnaissance d'une incapacité de travail au moyen
d'une consultation par téléphone.

De toekenning van arbeidsongeschiktheid na een telefo-
nisch consult.

63

2020202108018 10-02-2021 427 Valerie Van Peel * Profil des nouveaux invalides.
Het profiel van de nieuwe invaliden.

64

2020202108047 11-02-2021 434 Björn Anseeuw Les contrôles effectués par les inspecteurs du SECM de
l'INAMI pendant la crise du coronavirus.

Controles door de inspecteurs van de DGEC van het
RIZIV in coronatijd.

188

2020202108048 11-02-2021 435 Björn Anseeuw Les contrôles effectués par les inspecteurs de l'ONSS pen-
dant la crise du coronavirus.

Controles door de inspecteurs van de RSZ in coronatijd.

189

2020202108112 15-02-2021 447 Kattrin Jadin Le statut et la formation des infirmiers.
Statuut en opleiding van de verpleegkundigen.

190

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2020202107116 18-12-2020 212 Kattrin Jadin Le manque d'experts judiciaires.
Tekort aan gerechtsdeskundigen.

191

2020202107848 04-02-2021 299 Barbara Pas Les condamnations pour trafic d'êtres humains.
Veroordelingen wegens mensensmokkel.

192

2020202107904 05-02-2021 302 Sigrid Goethals * Organes relevant de vos compétences.
De organen onder uw bevoegdheid.

65

2020202107911 05-02-2021 304 Sigrid Goethals Externalisation des missions publiques.
Outsourcing overheidsopdrachten.

194

2020202107913 05-02-2021 305 Sander Loones Base de données des subventions.
Subsidiedatabank.

197

2020202107917 05-02-2021 306 Séverine de Laveleye * Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

65

2020202106345 08-02-2021 309 Emir Kir * Augmentation de la cybercriminalité.
Toename van de cybercriminaliteit.

66

2020202107962 09-02-2021 312 Séverine de Laveleye * Le suivi des mutilations génitales féminines.
Strijd tegen vrouwelijke genitale verminking.

67

2020202107993 10-02-2021 314 Emir Kir Le suivi des recommandations du rapport annuel d'évalua-
tion 2020 de Myria.

Follow-up van de aanbevelingen uit het jaarlijkse evalua-
tieverslag 2020 van Myria.

198

2020202108014 10-02-2021 316 Theo Francken L'expulsion d'extrémistes.
Het uitzetten van extremisten.

203
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2020202108024 11-02-2021 318 Barbara Pas Coût des traductions.
De kosten van vertaalwerk.

205

2020202108045 11-02-2021 323 Marijke Dillen Soins de santé pour les détenus.- Évaluation des risques.
Gezondheidszorg gedetineerden. - Risicotaxatie.

205

2020202108063 12-02-2021 324 Kristien Van 
Vaerenbergh

L'absentéisme.
Spijbelen.

206

2020202108087 12-02-2021 330 Marijke Dillen Délits financiers et fiscaux. - Prévention.
Financiële en fiscale misdrijven. - Preventie.

207

2020202108096 15-02-2021 337 Marijke Dillen Système pro deo. - Abus.
Pro Deo-systeem. - Misbruik.

208

2020202108250 19-02-2021 343 Emmanuel Burton Les sites illégaux de paris.
Illegale goksites.

210

2020202108289 23-02-2021 349 Bert Moyaers Les poursuites intentées contre la cybercriminalité.
De vervolgingen van cybercrime.

213

2020202108386 26-02-2021 363 Steven Matheï La communication aux membres d'une ASBL des modifi-
cations du règlement d'ordre intérieur.

Meedelen wijzigingen intern reglement vzw aan leden.

214

2020202108558 05-03-2021 377 Sander Loones L'organisation des cabinets en vue du suivi de la réforme
de l'État (QO 14773C).

Kabinetsorganisatie met het oog op de opvolging van de
staatshervorming (MV 14773C).

215

2020202108590 08-03-2021 380 Kattrin Jadin Les problèmes de délais judiciaires de la justice belge
(QO 14766C).

Problemen met de inachtneming van redelijke gerechte-
lijke termijnen door het Belgische gerecht (MV
14766C).

216

2020202108592 08-03-2021 381 Stefaan Van Hecke Le suivi des organisations sectaires dans le cadre de la
crise du coronavirus (QO 14668C).

De opvolging van sektarische organisaties in het kader
van de coronacrisis (MV 14668C).

218

2020202108596 08-03-2021 383 Nabil Boukili La liberté de parole des parlementaires (QO 14479C).
Vrijheid van meningsuiting van parlementsleden (QO

14479C).

220

2020202108607 08-03-2021 386 Nabil Boukili Une prime pour le personnel médical pénitentiaire (QO
14364C).

Premie voor het medisch personeel in de gevangenissen
(MV 14364C).

223

2020202108609 08-03-2021 388 Nabil Boukili Une task force pour les victimes des attentats (QO
14362C).

Taskforce voor de slachtoffers van de terreuraanslagen
(MV 14362C).

226

2020202108610 08-03-2021 389 Nabil Boukili Délais de forclusion pour les victimes des attentats (QO
14361C).

Vervaltermijnen voor de slachtoffers van de aanslagen
(MV 14361C).

228

2020202108705 10-03-2021 400 Leen Dierick Nouveau régime de garantie (QO 14850C).
De nieuwe garantieregeling (MV 14850C).

229
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

2020202107847 04-02-2021 97 Leen Dierick * Le trafic de pesticides illégaux.
De illegale handel in pesticiden.

68

2020202107851 04-02-2021 98 Malik Ben Achour * L'ouverture des pistes de ski.
Opening van de skipistes.

69

2020202107898 05-02-2021 99 Leen Dierick * Les étudiants-indépendants.
Student-zelfstandigen.

70

2020202107904 05-02-2021 100 Sigrid Goethals * Organes relevant de vos compétences.
De organen onder uw bevoegdheid.

71

2020202107906 05-02-2021 101 Sigrid Goethals * Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

71

2020202107911 05-02-2021 102 Sigrid Goethals * Externalisation des missions publiques.
Outsourcing overheidsopdrachten.

72

2020202107913 05-02-2021 103 Sander Loones * Base de données des subventions.
Subsidiedatabank.

72

2020202107921 05-02-2021 104 Séverine de Laveleye * Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

73

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2020202107904 05-02-2021 91 Sigrid Goethals * Organes relevant de vos compétences.
De organen onder uw bevoegdheid.

74

2020202107906 05-02-2021 92 Sigrid Goethals * Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

75

2020202107911 05-02-2021 93 Sigrid Goethals * Externalisation des missions publiques.
Outsourcing overheidsopdrachten.

75

2020202107913 05-02-2021 94 Sander Loones * Base de données des subventions.
Subsidiedatabank.

76

2020202107920 05-02-2021 95 Séverine de Laveleye * Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

77

2020202107945 09-02-2021 97 Nahima Lanjri * Reprise du travail des personnes handicapées.
Activering personen met een handicap.

78
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2020202107975 10-02-2021 98 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Le revenu d'intégration.
Leeflonen.

80

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2020202107324 08-01-2021 88 Tim Vandenput Le lieu de retraite du C-130 à Bevekom.
De rustplek van de C-130 in Bevekom.

231

2020202107863 04-02-2021 126 Wouter De Vriendt * Les blindés Pandur.
Pandur-voertuigen.

80

2020202107884 05-02-2021 127 Hendrik Bogaert Le paiement des salaires des militaires.
Het uitbetalen van de lonen van militairen.

232

2020202107906 05-02-2021 130 Sigrid Goethals Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

233

2020202107911 05-02-2021 131 Sigrid Goethals * Externalisation des missions publiques.
Outsourcing overheidsopdrachten.

81

2020202107913 05-02-2021 132 Sander Loones Base de données des subventions.
Subsidiedatabank.

234

2020202107928 08-02-2021 134 Kristien Van 
Vaerenbergh

* L'avenir de la base aérienne de Melsbroek.
De toekomst van de luchtmachtbasis in Melsbroek.

81

2020202107929 08-02-2021 135 Kristien Van 
Vaerenbergh

Achat et vente de bâtiments, de sites ou de terrains par la
Défense.

De aan- en verkoop van gebouwen, terreinen of gronden
door Defensie.

235

2020202107930 08-02-2021 136 Kristien Van 
Vaerenbergh

Les casernes et les quartiers.
De kazernes en kwartieren.

236

2020202108028 11-02-2021 143 Peter Buysrogge Les enlèvements de munitions par le SEDEE.
DOVO. - Opgeruimde munitie.

237

2020202108029 11-02-2021 144 Peter Buysrogge Avions militaires. - Nuisances sonores.
Militaire vliegtuigen. - Geluidsoverlast.

238

2020202108100 15-02-2021 146 Darya Safai Désertions et absences illégitimes.
Deserties en onwettige afwezigheden.

238

2020202108119 15-02-2021 149 Jasper Pillen Pompiers militaires.
Militaire brandweer.

239

2020202108121 15-02-2021 150 Jasper Pillen War Heritage Institute. - Nombre de visiteurs.
War Heritage Institute. - Bezoekersaantallen.

240

2020202108134 16-02-2021 153 Jasper Pillen War Heritage Institute. - Enquête en ligne.
War Heritage Institute. - Online enquête.

241

2020202108135 16-02-2021 154 Jasper Pillen War Heritage Institute. - Coopération avec des associa-
tions sans but lucratif.

War Heritage Institute. - Samenwerking met vzw's.

242

2020202108158 17-02-2021 156 Jasper Pillen Défense. - Centres d'information.
Defensie. - Infocentra.

244
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2020202108163 17-02-2021 157 Barbara Pas Personnel mis à la disposition de membres de la Maison
royale. - Frais supportés par la Défense.

Personeel voor leden koningshuis. - Kosten voor Defen-
sie.

246

2020202108185 17-02-2021 160 Jasper Pillen Infrastructures pour le recrutement à la Marine.
Infrastructuur voor rekruten bij de Marine.

246

2020202108287 23-02-2021 169 Michael Freilich Avrox.
Avrox.

248

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2020202107904 05-02-2021 45 Sigrid Goethals Organes relevant de vos compétences.
De organen onder uw bevoegdheid.

249

2020202107906 05-02-2021 46 Sigrid Goethals Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

249

2020202107911 05-02-2021 47 Sigrid Goethals Externalisation des missions publiques.
Outsourcing overheidsopdrachten.

250

2020202107913 05-02-2021 48 Sander Loones Base de données des subventions.
Subsidiedatabank.

251

2020202107932 08-02-2021 49 Wouter Raskin La politique climatique du gouvernement fédéral.
Het klimaatbeleid van de federale regering.

252

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202107855 04-02-2021 306 Sander Loones Les fonds pour la sécurité lors des sommets européens à
Bruxelles (QO 12939C).

Fonds veiligheid Europese toppen in Brussel (MV
12939C).

255

2020202107866 04-02-2021 307 Caroline Taquin La pratique illégale du motocross par manque d'infrastruc-
ture adaptée.

Illegale beoefening van motorcross als gevolg van het ont-
breken van een aangepaste infrastructuur.

257

2020202107872 04-02-2021 308 Philippe Pivin Mesures de protection des infrastructures policières.
Maatregelen ter bescherming van politie-infrastructuur.

258

2020202107876 04-02-2021 309 Philippe Pivin Investissements véhicules division police de la route.
Investeringen in voertuigen voor de wegpolitie.

260

2020202107882 05-02-2021 310 Leen Dierick Centres de contact du SPF Intérieur.
Contactcentra FOD Binnenlandse Zaken.

262

2020202107883 05-02-2021 311 Koen Metsu Les incivilités commises dans les domaines récréatifs, à la
côte et dans des piscines publiques.

Overlast in recreatiedomeinen, aan de kust en in openbare
zwembaden.

267

2020202107899 05-02-2021 312 Barbara Pas Les chiens policiers.
Politiehonden.

268
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2020202107904 05-02-2021 313 Sigrid Goethals Organes relevant de vos compétences.
De organen onder uw bevoegdheid.

269

2020202107906 05-02-2021 314 Sigrid Goethals Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

275

2020202107911 05-02-2021 315 Sigrid Goethals Externalisation des missions publiques.
Outsourcing overheidsopdrachten.

276

2020202107913 05-02-2021 316 Sander Loones Base de données des subventions.
Subsidiedatabank.

277

2020202107947 09-02-2021 317 Ortwin Depoortere Politique de respect du bien-être animal.
Handhavingsbeleid dierenwelzijn.

278

2020202107965 09-02-2021 318 Philippe Pivin Mesures de protection des enseignants. - Menace radica-
lisme et terrorisme.

Beschermende maatregelen voor leerkrachten. - Dreiging
van radicalisme en terrorisme.

279

2020202107968 09-02-2021 319 Julie Chanson Redécoupage des zones de secours.
Herindeling van de hulpverleningszones.

281

2020202107973 10-02-2021 320 Kristien Van 
Vaerenbergh

Gardiens de la paix.
Gemeenschapswachten.

282

2020202107974 10-02-2021 321 Kristien Van 
Vaerenbergh

Procès-verbal simplifié.
Vereenvoudigd proces-verbaal.

283

2020202107994 10-02-2021 322 Valerie Van Peel Les signalements de violences intrafamiliales auprès de la
police.

Meldingen van intrafamiliaal geweld bij politie.

284

2020202107999 10-02-2021 323 Emir Kir Le suivi des recommandations du rapport annuel d'évalua-
tion 2020 de Myria.

Follow-up van de aanbevelingen uit het jaarlijkse evalua-
tieverslag 2020 van Myria.

285

2020202108004 10-02-2021 324 Emir Kir Les conclusions de la campagne Bob 2020.
Conclusies van de BOB-campagne 2020.

286

2020202108012 10-02-2021 325 Wouter De Vriendt Les incidents avec des navires russes.
Incidenten met Russische schepen.

289

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2020202107904 05-02-2021 21 Sigrid Goethals Organes relevant de vos compétences.
De organen onder uw bevoegdheid.

290

2020202107913 05-02-2021 24 Sander Loones Base de données des subventions.
Subsidiedatabank.

292

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2020202107904 05-02-2021 24 Sigrid Goethals Organes relevant de vos compétences.
De organen onder uw bevoegdheid.

293
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2020202107906 05-02-2021 25 Sigrid Goethals * Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

82

2020202107915 05-02-2021 28 Séverine de Laveleye * Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

82

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2020202107902 05-02-2021 27 Séverine de Laveleye Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

293

2020202107904 05-02-2021 28 Sigrid Goethals Organes relevant de vos compétences.
De organen onder uw bevoegdheid.

296

2020202107906 05-02-2021 29 Sigrid Goethals Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

297

2020202107911 05-02-2021 30 Sigrid Goethals Externalisation des missions publiques.
Outsourcing overheidsopdrachten.

299

2020202107913 05-02-2021 31 Sander Loones Base de données des subventions.
Subsidiedatabank.

300

2020202107956 09-02-2021 32 Sophie Rohonyi Les archives des cabinets fédéraux pendant la pandémie
COVID-19 (QO 13097C).

Archieven van de federale kabinetten tijdens de
coronapandemie. (MV 13097C)

301

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2020202107904 05-02-2021 68 Sigrid Goethals * Organes relevant de vos compétences.
De organen onder uw bevoegdheid.

83

2020202107906 05-02-2021 69 Sigrid Goethals * Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

84

2020202107907 05-02-2021 70 Séverine de Laveleye * Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

85

2020202107911 05-02-2021 71 Sigrid Goethals * Externalisation des missions publiques.
Outsourcing overheidsopdrachten.
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2020202107913 05-02-2021 72 Sander Loones * Base de données des subventions.
Subsidiedatabank.

86

2020202107931 08-02-2021 73 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Régie des Bâtiments. - Achat de bâtiments, de sites ou de
terrains dans le Brabant flamand.

Regie der Gebouwen. - Aankoop gebouwen, terreinen of
gronden in Vlaams-Brabant.

87

2020202107933 08-02-2021 74 Jef Van den Bergh * Les bureaux satellites.
Satellietkantoren.

87

2020202107934 08-02-2021 75 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Patrimoine de la Régie des Bâtiments en Brabant flamand
et à Bruxelles.

Patrimonium Regie der Gebouwen in Vlaams-Brabant en
Brussel.

89

2020202107935 08-02-2021 76 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Régie des Bâtiments. - Vente de bâtiments dans le Brabant
flamand.

Regie der Gebouwen. - Verkoop gebouwen in Vlaams-
Brabant.

90

2020202107949 09-02-2021 77 Nathalie Dewulf * Montant total des coûts financiers après l'incendie à
BOZAR.

Financiële kostenplaat na brand bij BOZAR.

90

2020202107990 10-02-2021 78 Kristien Van 
Vaerenbergh

* L'expropriation à Sint-Pieters-Leeuw.
De onteigening te Sint-Pieters-Leeuw.

91

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2020202107886 05-02-2021 39 Maria Vindevoghel * Les résultats 2020 des tests de discrimination.
Resultaten discriminatietoetsen 2020.

92

2020202107904 05-02-2021 40 Sigrid Goethals * Organes relevant de vos compétences.
De organen onder uw bevoegdheid.

92

2020202107906 05-02-2021 42 Sigrid Goethals * Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

93

2020202107911 05-02-2021 43 Sigrid Goethals * Externalisation des missions publiques.
Outsourcing overheidsopdrachten.

93

2020202107913 05-02-2021 44 Sander Loones * Base de données des subventions.
Subsidiedatabank.

94

2020202107982 10-02-2021 45 Sophie Thémont * Les discriminations à l'embauche.
Discriminatie bij de aanwerving.

94

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202106499 20-11-2020 67 Ben Segers La gestion de centres d'accueil par des acteurs privés.
Het beheer door private actoren van opvangcentra.

303
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2020202107181 21-12-2020 113 Emmanuel Burton La hausse des demandes au CGRA.
Toename van het aantal verzoeken bij het CGVS.

307

2020202107345 11-01-2021 123 Darya Safai Base de données relative aux prédicateurs de haine.
Gegevensbank haatpredikers.

309

2020202107726 01-02-2021 144 Emmanuel Burton Les demandes d'asile au CGRA.
Asielaanvragen bij het CGVS.

310

2020202107738 01-02-2021 145 Yoleen Van Camp Retraits de permis de séjour pour des raisons d'ordre
public.

Intrekkingen verblijfsvergunningen op basis van openbare
orde.

312

2020202107857 04-02-2021 146 Simon Moutquin * Les statistiques d'octroi de séjour sur base de l'article 9ter.
Cijfers betreffende de toekenning van verblijfsvergunnin-

gen op grond van artikel 9ter.

95

2020202107874 04-02-2021 147 Ellen Samyn COVID-19. - Le rassemblement d'étrangers en séjour illé-
gal.

COVID-19. - Samenscholing. - Illegalen.

313

2020202107878 04-02-2021 148 Philippe Pivin * Cellule radicalisme de l'Office des étrangers.
Cel Radicalisme bij de Dienst Vreemdelingenzaken.

96

2020202107904 05-02-2021 149 Sigrid Goethals * Organes relevant de vos compétences.
De organen onder uw bevoegdheid.

96

2020202107908 05-02-2021 151 Séverine de Laveleye * Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

97

2020202107911 05-02-2021 152 Sigrid Goethals Externalisation des missions publiques.
Outsourcing overheidsopdrachten.

314

2020202107913 05-02-2021 153 Sander Loones * Base de données des subventions.
Subsidiedatabank.

98

2020202106283 08-02-2021 154 Ellen Samyn * Fonctionnement de Frontex. - Opérations de retour.
Werking Frontex. - Terugkeeroperaties.

99

2020202107944 09-02-2021 155 Ben Segers * L'obtention de visas humanitaires par le biais d'intermé-
diaires.

De humanitaire visa via tussenpersonen.

99

2020202107972 10-02-2021 156 Kristien Van 
Vaerenbergh

ILA.
LOI's.

315

2020202108001 10-02-2021 157 Emir Kir Le suivi des recommandations du rapport annuel d'évalua-
tion 2020 de Myria.

Follow-up van de aanbevelingen uit het jaarlijkse evalua-
tieverslag 2020 van Myria.

315

2020202108002 10-02-2021 158 Emir Kir La situation des centres d'accueil pour victimes de traite
des êtres humains.

Toestand met betrekking tot de opvangcentra voor slacht-
offers van mensenhandel.

317

2020202108011 10-02-2021 159 Theo Francken * L'expulsion des extrémistes.
Het uitzetten van extremisten.
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2020202108242 19-02-2021 161 Christophe Lacroix Le statut des apatrides.
Status van staatlozen.

319

2020202108256 19-02-2021 164 Greet Daems Fedasil. - Coût de l'accueil.
Fedasil. - Kosten opvang.

320

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2020202107916 05-02-2021 42 Séverine de Laveleye Les violences sexuelles et le harcèlement des femmes sur
leur lieu de travail.

Seksueel geweld tegen en intimidatie van vrouwen op hun
werk.

321
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